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Îàijufie titre, uni-rang diflingué parmi les
Mytholèguear. plupart des écrivainsren ce genre
.riîofEregthueE-des généalogies :dÎêcresln chimériques ,. qu’une nomenr

rvclature Îlié-L’île qui nous donne l’hifioire des chiens d’Aé’céon , des

,chevaux .d’Achille ,fdes’ Cyclopes... , .dçsucentaures , des .lapiçhes,
d’une-.flfoule de herosfqluin’ontfjamaishîexifie:que Pourlrernplirrles

vers d’Hornère ou de: Yirgile 5 tandis qu’ils nous offrenp toutim;
fplus denriants tableau); .quiîcliarrnelnti l’imaginàtiOH, notre auteur;

non moins-ingénieufernent érudit, màis plus philofophe , le propofe
9mn; tout d’inPcL-uirgl Ici *Diç,zlb0gzyzvehçicis Morts ) il fait; parâtre
fur la .fcène (les: rois lâches 8c efféminés , qui u, Places; guïrefois
fur le trône , n’entend-item; forçir de la; bouche de leursivils cour;
tifagsîïque’leNivlangggeËd’une fervile adulàtioil..Sous le nom d’un

lphilofophe cynique, il infulte à leur  baffefie , il les humilie; &C
leSgdçîpouiilant de. clerteîgràandeur quiîzn’e’fi que dans les titres , il

les moritre ce qu’il fouillât, .c’efl: un homme avide, foupire
après l’héritage .si’un vieillard Prudent, si 996 lame-ri èièiitfie fou

injulieÏàviditjéf Plus loin , ’c’ePc une beauté Fameufe ’,’ dont les

charmes armèrent l’élite de la Grèce , 25C qui" n’ofFreilplus qu’un

crâne (ce 8c décharné. Plus loin encore, c’efl: un roi fameux par
les Conquêtesfl ïqui fait taire,l’universei’nl-ifaip’rëfencei,- 8c Ter:

de jouet «à un philofophé, Je ne finirois pas fi; voulois ànàlyfer [a
morale : il fuflira de dire quei,’fous’ unizbaâiiaâgefvif’yôc- léger, il

cache les plus férieufes leçons , 8c que fa gaité n’ef’c ’qul’unïtarrifice

adroit pour faire mieux goûter une morale .fëv’èi’è. .. ’ T5» r
i Av’eeiiquél intérêt on li: (on Coq 8: fesMCôiz’tczjz’piZaitez’zfs’"qui ont

donné narflënce à d’autres fichons de même nature lï’ldëehlde nos

(1) On (in que Lucien naquit de parens pauvres à Samofate , ville de la Commagène ,
limée fur les bords de l’Euphrate ; mais l’époque de fa naiiïance 8C celle de fa mort font
également incertaines. On conjeéiure qu’il a vécu fous les regnes de Trajan, d’Antonin le
Pieux , 8c de Marc -Aurèlc.



                                                                     

n . Nu à
. l QIËEËNZNB 4A v luffa mënfgfîîq raflât:

plus jolis romans , le Diableboiteux, fe trouve toute entière dans
le Coq; huant”; aux. fgmtmfilaœzli’fgexilait qu’ilszÎ * les Ipetes de
toutes ces [agites ingénieufes des mœurs’Œuri” fiecle 8è d’une nation.

. Dans- le premiertle ces deux dialogues, le fayetier Mycille’ , Par le
aririîoyëir d’une plume’qii’ilïîarfacli’è ileflaiqiieue ideqfon Céqïswouurîe

touries les’ fiel-tés, Se la nuit l’s’int’rôduiticlàjezïün siriChe’ldénitî-ïii «erra,»

v’ioië’lë bonheur ; se qu’ilïtfoi’gifée’én api-oie les «étouêmen’sïde

l’avarice. Dans ale fécond , éÎ’ePt Caton-’- qui fient» de. l’autre monde

dans «celui-ici ,l 8c qui trouve-le: fii’eüacle (le-’13: terre a fort iridicnuler

Dafllîêiiicourr a: lé’p’remi’er tradiiiÉiïLgciénl(mais Ta ,verfion,’"’na-

réfréné en Certains’K’ènaroits’,r’i’oilvlè incoireËÉe danss’d’auti’esï,

nous l’offre impitoyablement.inutile; il” omet des pages entieresl,
qu’apparemment’ il n’entendoit Pas. Nous avons ’ depuis lui trois
trâiiucïtions jufiement’ efii’mées : l’uneÎ de M;afiie,u ,8: l’autre de Belin;

celle’lcl’e’ le’ Franeedë-’Pornpignaui berçonüëmsqu’ua trèsF petit nom;

b’r’è de dialogues. En rendant Hommage à ’leuf’S’talenSÏ, en recon’æ

I noifl’ant avec plaifir’i’q’iIe j’ai profité" de leïir’traiiail; æzdeleu’r’sîlrev

cherches, qu’il me foit permis de réclamer le ’ïfoible mérite de les
avoir devancés pourz’la trâdüâion’çies Dialogues des Meus, du Coq

(Sc’desl conteruplatfiurs, l i d. Ë i L Il a 7 1’ N i. il
,. du mutilé;friga’bù’àiiàge’ .Myffiôlëgî’e’.dramaiique

4 a if y,”,piarcie que Lucien ne raconte, Égint mais qu’ilmainmise ç. , ; . .; ;N ç . .,  
j. l’officier). .auxamatsuasfie la langue-agréasse En; Parkas? que
QiçétouxaësueoitNil??? la? dalle-arise livres ïëlémemîrêsi S’il doit

plaine aux. plus..avaræéësæarcs qu’il un &er Pur. 2-515th 55- Cprrefi.»
linge éNl’LlÇlithn,aîmabLeÙ,, une imagination féconde; il. inl’tfiruirales

commençanè PME? que la, Paraît: ,69: alaire a. me? récifale-Î

.i .49425112 ,

ï

îv ï IN 2- ’ v m: k.Ê Li N N si ’ ’ w z;
A L i ’ lle G aire Grec uea m g l’Auteur N abliers une neuve .- ramm ,q .

aNllliucîfÏs-fl’; 2* 2725.? et: . ’ A * . . l -
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Il. rgçupidou aluniras, .
11:1;aJèkPiïëïtsÎMQïËilïêà; .,

I,Yx.;;Jupiter , gçagimeçle ,5.

Y-zîÏJflgieŒwilümfli , . » .

Val; Junon , Jupiter, . ,19.
Y l1. Apollon, ,V’glçain, l- 1 4.54,:

Vin YukainL-srrlflpîger .. a. gr . me;
LX’ïâNePÎune s zMçlËiËËæ’zmngîi à 34:9;

X. Mercure , le Soleil , 3 5.
X I. Vénus, la Lune , l 37.

v X Il. Vénus , Cupiclon a I 39.
X111. Jupiter, Efcula’pi: ,tjî-Iéicü’le je

X I V. Mercure , Apollon , i
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DIALOGUES DES
I. Doris , Galatée ,

Il. Polyphème , Neptune ,
111. Neptune, Alphe’e ,

I V. Menelas , Protée ,

V. Pan0pe 8c Galène ,
V1. Triton , Amymone , Neptune , 1 17.

V11. Notas , Zéphyre , 1 z r.
V111. Neptune, les Dauphins ,

DIALOGUES
I. Diogène, Pollux , pag. 145.
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111.
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X XlV. Mercure tic-Maïa

X X V. Jupiter , le Soleil ,

DIEUX MARINS.
1X. Neptune , les Néréides , pag.

X. Iris ë: Neptune ,

XI. Le Xanthe , la Mer ,
X11. Doris , Thétis ,

X111. Neptune , Enipée ,

XlV. Triton , les Néréides ,

XV. Noms ,

12.5.

12.7.

12.9.
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135.

137.

141.

D E S M O R T S.
lll. Ménippe , Amphiloque , Tropho-

pag. 153.
* 155.

nius ,

1V. Mercure , Caton,
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V.Pluton , Mercure, , pag. 15.7.
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1X. Simyle, Éoly’füatç," , V 46,92:
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i s s a l N si il l J c joutil amarinai; Jeaptwv m1 Tl ramagea: «Alumina.
Z. Eîwê 7i’pci1’epov 5’11 and. (Mardi: dorai-ion; étiquetiez! ripât élid-

PROMETHIEUS’ET&U-PITER.’
’ P. SOLVI me, Ë) Jupiter: mm gravia jam pro eo. guarana nobis animantia hémines

pafl’us fum. ü i r finxeris, ignem furtipueris ,81 mulieres fis
J. Ten’ ut folvam, ais ; cujus oportebat fabricatus : nain m’e.quidemiquod deceperis in

gravîmes habentis compedes,Caucalo toto fuper dilh’ibutione ,carnium, dùm offs. adipe obteâa

caput irjeCto, il: fexdecim vulturibus non . mihi apparais, 8c præfiantiorem parœxqfibimet
(clam detonderi hepar, fed 8c oculos efi’odi fervas, quidam-met dicere? ’ i A
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D I G U E tu E Mir; R...
Pan oMÉpTVH ÉTÉ , in P I (trait;

a w
7P. DÉLIVRE-MOI, Jupiter; Queide tourmensrj’ai déja endurés! ’ a

k” à: Je av.- ,-.»

«Ï- .ngerje te; délivre ,4 toi que. fautois dû garrotter de chaînes encore plus

. l g ’ vip . L é due-poids détour le Cancale, à Vingt vauto’ursqui’ te
déchiraiïent le fein , te rongeafiÎent’ les yeux; tor qurnuua astümeesanimaux

a 4*. J l
appelés hommes , dérobé le feu-du ciel 8: fabriqué des femmes. Quant au tout

j * mim’astjouél à table,,”oi1 tu me 1fetvis des Les couverts ’de graille rente

V - Â filièrvant à’ toi la meilleure part, que n’aurois-je pas à dire l, L l
,P. Ne fuis-jeldonc fias airez puni, depuis qu’enchaîné furie Cancale, je

* nourris de’mes entrailles un aigle; le plus exécrabledes canaux. ’ -
’J..Ce me pas la.centierne partie ce que tu
P. Cependant, Jupiter, tu ne te repentirois pas de m’accorder ma grace: t

te découvrirois nu grand fecret,
L Tume trompes, Prométhée...

P. ne m’en reviendroit-il? Si ’e fuis convaincu de nifes. ne retrouveras-tu

1 apas le Cancale 8a des chaînes? z
1

J. Révèle-moi auparavant ce feèret- dont je ne puis me palier.
.

7 P. Nonne ergo fat îam pœnarnm exfolvitantum

tampons Caucafo afliXus , quæ avium cunflarum

N pefl’unè petite? meretur, aquilam siens jecore?

J. Hoc ne multefimum quidem corum qua:

tek decet pati. - * N l
P. At non fine mercedev quidem me folves,

Jupiter: fed ribi indicabo quiddam Valide magni

momenti. ,4 . , . l
à

p J. Tu me nons circumvenire fludes; Pro;

metheu. 1 i iP. Ecquid ex eo lucri tcapiar’n? non’ènim

ignoraturus es p p eà, ubi Càucafus fit, neque
carebis vinculis, ifi’ quasi technas firuens de-

, Iprehendar. . " -J. Ed: priùs quant mercedemv’tfis foluturls

ita nabis necefl’ariamn » v J .’.
A’zi
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dravai l ’Z. 3.216751, (336057490579 , si langui , à; 3,440) ,uêv 5’10); évrpuoç’îç, (in

raidit! in: à mi ŒEWOiriuœlç [ne , dérapai! , râpai: , xpuaàv, grimer, 052763,. N

1’145, d’3 aira); galapiat inerme. Épaûfivm wewoînnuç, L éd? notifiiez riait); 70mm)

’CU’ïi’IDO ET JU,4PITER. .
Ca A1 fi quid etiam peccavianiter; ignofce es multô Japeto : an , qui: nec barbam un
mihi; puerulus enim (nm, &adlmucinfipiens. canos protulifii, promena infans haberi’ Vis;

J. Tu-ne piaulas, ô.Cupidon qui vetuflîor . quint: Vendus fis vafer? ’



                                                                     

x ., ï V , ,., r z X7

V . un; gencives n E s n in un. A ï;
i P. Si , me lei-raflé devmirdigneçde foi
1.3,. quoi nanifi- ’ , Vu a q

. P. Tu voles dansles bras de Thétis; IF
i: : I. rTuÉÈË’vines jul’re enfuite F car il» me (amble que tu dirasv’la’ vérité.

rA ’Î’. Jupiter, élimons-toi de tout cammerce avec cette, Néréide. Si elle devient A

L’NTu Veux ’Œre-qtl’il me dénouera. A -t , - a a

k V P. Loin de toi ce malheur : cependant, Jupiter, ton union. aveerelle ne
K ’°préfage rienj de bon.

.mceinte de toi, fou enfant te traitera comme tu as traité. Saturne. f g

. Yl

l r Il. Bon jour donc’à Ihétis’: 8: toi , que pour ce hon office Vulcain’te délivre; i

a exit natum pâti V te modo ’ traétabit, quo tu i P. Abfit amen :5 Inpiter: neque rams!!! n°3

Saturnurnv V i . î ’ ’ V me quid concubitus ejus minatur. î e
- j. Hoc, [mica ,figniificvas , eieéhnn me ir-i * * J. Valeat ergo Thetis : te amen] Vulcanùs

’ r ’* z V r’ , Julius menin graina fOIVatd N A

D 1A Lot; U En I I;
’PLAINTJ’ESA,DE JUPITER a. L’AMOUR,

enfant, je fuis un jeune imprudent.

L’A, ALLONS . Jupiter Æardonne fi jar fait quelque Élite, je fins un peut

é’ J. Cupidon, beaucoup plus vieux que Japet, un enfant! vieux 8: rufé;
tu voudrois ,l parce que tu n’as ni- barbe ni cheveux blancs , paire? pour un

enfant! N - . p ’ À p .L’A. Mais quel mal t’ai-je fait, moi vieillard, dis-tu , que tu veux arum

m’enchaîner i ’
J- Examine. fcélérat, fitu’es peu coupable. Tu te joues demoi au point que,

devenu mamelu or, taureau”, fatyre, cygne, aigle, tu m’a fournislà toutes les

métamorphofes. Tu n’as rendu aucune femme amoureufe de moi. Je ne facile Pa!

.C- Qlüd alite"! in te commm Veflllusnit ais, quad non feceris me, fityrum y tauruni ;
ego , cur me vineirc quoque mediteris î -a.urum, cyenum, aquilam, meÀUÎem 0’11"31") I

Jo Vida. exfecrande. an parva; qui mihi nullam,,quæ maret,eW.; en. intelleri
’ guident eum inNmodum infultas , utinihil fit, annihilera malien open tua me nom "1min
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3 » ’ 4 a *

z . (:5 » bar: "a: IÇA:AiÔï Fkèîïï’sl’ïïh

la? a”? fififlflê’ i104; (fané   J Qliæîydl’ëwtÏéHIV-l 573  ’ * "Ïâ’ÏFéflm

  h   . x r V 5X   4 Wipœwrav.’ Aï Je, TGV [LEV szôfpohfi fluiez!" anÇëa-wfipê :491, "Emma ,,

72611504117 57:8 TÊJE’Q. U . p V * - »   f V k,
 ) Eîùérœç’ à 7°?!) (PEIËWÏV’a :5 SWTÆË ËËàL’T’iÏv zwpÉa-ggèq.  

. . Z. HÆÇAËYJ f8); .A’7ro’7kAw 53,343,250; a); Témeoçgpmëmg J  7 ,

. Il Aux 2549"" uêufîmï ëQWî’Æ , xdîa’at’fiolléflv 30572990?! a

  E; ÆÆ’GEIÀÎ’ç êWElPŒS’ÛC ému: la; Éric-21979:».dîyfæœ,gnJÊt’î’ôtl figurât gris; ,

JEAN (à: Ëætèàvîwoîn aeœufôv , ’ ÉmaTÉpwea influpe’vo’à ’floçPJpcséç ,  Pan-Pa;

7898-5 éï’àMMMëlvoè , mprpvpïææ âgé, hachés XPUG’ÉJÎÂLÈ; (J7; w

* Tuyfiéyolç éü’puûyu 64795,53915’451 5’13 wÀeÏëçîÆnojxgfiÂèSo-Îaç’t TÆv’ÀtoMaa

wMauvoÉÉwv.   1 . v f   I ’ ’
. ZÏ’Avmye a oâufiti JeËœîpcnv’e’w-È’pœsl-oç gîtiez: TalëTbç yevo’flglyaçgl

A ’ E? Ofin’zVÏ’ â’ZEJ’ÏI’Mæ 519’929 SEIÀ?’ fing êrëro’ye; H h . , i

Z’OÔI’ÀL’QÀX gisîëï’ Mg": :ëfipœWÙOVEICÆpA!’ JI’aJa-ëg’wn-ujzxci’ûuù; Éâfïk’fë’zfdvçh , ,

z
l

aâfoïç chima? ce. V   v     V   V V1   I ,  L K)
Àecçfl’e habeo præfligiisladverfum illas Auti,l8c C. At Daphné  i11um (ploque fugititametfi

I celare memetj: fuum taurum cynumve amant; . comatum 81 imhèrbem. VQuod fi amahiIis cire
fie fi vidéanth, thoriuntur*p1:æ timore. ’ irelî’s; ne’ægidçm quette , neque fulmen fer;

C. Megitù  :neq ue enfin ferre quTunt, fed quamï jùcundifiimum fgejrçdde, Ftrimque
Jupiter; morflesffuum confpc&um. , demifl’am cæfarîem’mitra fubpeétens,pùrpureàm ’

J. Qui fit ergp, ut Axolîînem Branfllùs 15C habc vei’tem,  indue Calceoè aur 5 ad tibiaux

Hyacînvthus amati " V    & tympanïà’conçinpe ’îngre’dçre ,: mm  tu 

fATKAor02n 
. A102  KAI REQMDT. 4

Z. TE ’Ivaîxa Œœîæœ nîv nœÀrîV (374m6 , 63 ’EgMï-Q k   À ’ ’

. E, [Naïf "mît! ’Iaî A6215?  

. 045» gr: ’rwa’îç ëlngîvn, Êçïy ÇZQËANÈI chinook;   A,»

TèPoÉg-Loyf rârà° Té; 7957:9 êvnÀAœ’yn 5  

. ZnAVo-rg’mîàœo-œ W’Hpœ, METâlgdÀEV 407M. àAAaË a; uœtvêi’â’Aîêo’ .71

. J..U P-I ï..ER,,E.T’ MERC U RI U s.
  ’ IÙPLÂÏNACHI’Blïànyformofam illamgnofii; l 1M. :Ut’æque: nîmirum lb; . h

ïo MmurL- - . .   v v   2 » I. Non ampligs paella e13; ca, fed inversa;

N baht

- z

J ’ 



                                                                     

.q.-
4 * in A; L0 G vous I.) E s: me Il X11 p7
quij’aiekîalujfâllcufie "Purjlpn moyenÈiH une: Peut; en contraeeujnïèfçiè,

prefiigË-ïayçc’ çlles7,.& cacher, me; perfonne. C”eflï  le taureau, c’efi .leï "cygne

friqu’ellésk chérifient ; une voient-elles , elles meurentldevfrayeur. ;   ” i -
L’A: Celà «doit être; Jupiter; morgelles, ,ellesïrne fautoient fi1pliovçtçgi1aflîrue m

duïmaître Îles Dieux, ’ i i’   ’l V Î ’   ’ l A
’ Et coniment donc. Bacçluls Hyacinthe font wils umouifeuxk d’AËollon?

f L’AQOuiS, màis DaËhné l’ai fui, quoiqu’il éûiune belle chevelure? 8c. poing

fige barbe. xVenin-tu devenir aimable, Jupiteryn’agite plus ton «égide, ne.

Éportie, pluslla foudre z pour te ;endre agréable , guerres; cheveux; ceints d’une

Ï bandelette ,*flotfent fur l’une 8e l’autre épaulés; prends un vêtement de pourpre ;.

qu’une  c’huufiiuyre d’or, brille’à tes pieds : marche en cadenèe du foin de la. flûte

8C des tamÉours falots tu 6ans plus de belléç fur tes pas que l’on ne eompte

de Ménades à la fuite ,1 de méchas; , I , l . z l k
Q V i il "tel accoutrement lie ne veiné pas êtreaîmableâ ce prix;

g a L’A. Eh bien ’, Jupiter, renouéela’ïaimer’ :dçie à * 7 ’ i ,

fi   il. Peint du tout Lie veux toujoursaimen mais qu’il m’enLCOûte’moinsï
rA Çette condition [ail-emth ,Ï je te rende taliberté.’

l N7

, gal"

1

1. ’ V, , ’ K - ’ v   . ,nV’IdeblS plures te fêcMuras elfe, quem Bacchï C. Quîn ergo, Jupiter, amare nolî: facile?

Mænades. l . v hoc quidam. J. Nequàquam : equidem animer
J.- Apage: multum abfum, ut mirabilis refile ’ velim, fed faciliore vis petit-L: ample fifi? fe-

VCllm talhlfbrnatuw i v Il i - ÇOHŒÎÎOHÈ  ] v: («à c l
K

  DIuLQCUEILL o
JUPITER ET i MERCURE;

l o 1.; TU Connois , Mercure, cette fille d’Inachus ,7 cette belle lemme. -

i Oui, in veux parler d’Io’. , , i
, I. Eh (bien, ce n’efi plus une fille , elle cf: genifl’e. ,. , .

M. Voilà [un fingulier prodige. Comment donc efl arrivée la métamorphofe?

J..Par la ÎaloufiedelJunon. Ce n’efi pas tout : elle a encore imaginé une Ï

méchanceté d’une invention toute) nouvelle; elle a confié liette ianÏfimée à

M. Prodîgîofum hoc; a: quotandem 1130510 - J. Æmulata Juno mutavît en: : quîn’etiaml

inuite citË i nom aluna! malum machinale cil Élde

q



                                                                     

f 3 *’ e ’E- a N A I Alto L021: f - , -
V )- ’ z in, N V. V . v V » l   pi     ’ , I g a ’. 4211139 :êwmefznxaçvnnu 1-31 nanoæœïpovv flafla! TmaÈœ-QMQ’MM’YW Aleor l l

J : la h I ’l ’l , V g ,y 7 V- Ts’uopa’em’çnaeu , (le; vepaêu’nîv IÆafzœNv, .auæyoçflfy, V neck; ,

7 , È. Tl â? 72m3; pan? ramifiai; I k; r 1
f . l ai I ’ N v V   ’ »  Z. Kœîawrœ’pcavaç eçTzîereva aux Je, au; 6 Ajgyoçfigzoag’î) 544;,va

X a il ’ i u u , u u N l ’ . [1* ( ’l ç a, 5: 67par QWOKT’ÇEIVOV, 7m: Je la: 6196173 wQÂ’aygç E; T", Alww’jav. aînîmym

d. l l ’l l a! u V1, , N e e 4m: il kri’lx.’, xIÇ’Ë’79’Mm" Ü! T°Â°m°v 557w 5’50; Ton; mgr ç, TOV’NEJAOV avœyeïævtfi

x. ,21 a V-I4rxi r1w 4» .v. ’5’78; «me; e7n7rw7rera) , :9 conférai raja-Mafia, ; , z . A N

V, xx V
x»;

miferamîillaîrn; liubulcurnalîquemkmultisbaillis, mfomnis. M. Quid îgitur nos opertet facer’e i7 i

Argum nomineradpofuit, qui pafcat invencam J. Quum ldevolalrisin Nemeam (illîc ufpiam

l a NuL
v w -V.l .,J- I ’5’ ,7 . I rl

y

gïsiIAvAO Iî nous [Aï

A162: KAIU rAuTMHerrlzpl
.’ e  v; V ’ l h (i. ; ”.*.’* .x ,N A, I ’l.  v» Z. AIE rœvJMnJeg jaugez! 33 e’uôu 59(an ) çîÀnmlv [M MJ" 9

Il ’ 3 ’40 a c ,4 l r , kl a a a a N ’ ’ l07net; aigu; 8342,71 fœIMÇ’qç aynJAo’y p.9 écorna , 8A piazza; oing, a 7r7ega ,

[’3’ s J ’ I N r i V i A y v i ion; etpœwqmv au 757111:34- ëïvau æonæl’; n l

l a l , a J ’3’ l i V . a 717a Allâpg’îrlslîsgæwct-Êïâç néo-n 114M,à ,19 mm7r7épevo; up7nwaç (au.

4571-3 m’a-s flammés; que)"; «il Toi poêvræ-7egcl 544m4 0’01 êîefifiulunâ’, (Il) J11

il a N * n l i. k i1Mo; Mn umm’çpzwœç a ,. "i .
a a ail il i à N et a , l I .* Z. AAA OUT? 24118950770; ,01! 5m55 a: pezpaîmov , 8’15 derôç, 5 Je 71-05!!er

i N au ’3’ I i a i v .fldGIÏŒUÇ va’ôrwv 870:; mu, qui; 73v «miel? aAAaÉÈœç floua-rom »

i N - à" mK x a :7 a QF. Tl cpy’çà, 0643 à IIaËv 544mm; gnan «me; pu’pyfu sa exeat, sa?!

l a l I x r A e .zepwm , Je. Plasma; a? Ta aman;

a N N IZ. MÉvoy 53 www fiyufieov; .  
l a au a] l . I a)T. Noël, :9 allouez; ys mon,» nappai: fgayov 67;) 1-8 trumeau 00.09150

.1 cl ’, x l. a Æ æ I q 1 a; tjvô’œ en»? au a ou! gara 15m Tl; mon m4 Jeux.

JUPITER ET GiANYVMEDES,
I. AèEi.’ Ganymedes ,, veniinus enîm que acutos , neque-alas, qualls videbar tîbîVolucrîa

z

l oportebat, ofàulare. me jam,ut fclas nonamplius ufpecie, ’ .
r9firum adunçum habere me, neque angines, G; Tu, homo, non aquila modo Gras]!

’ l A ’ la. l ix



                                                                     

v

z deagardeËÏd’unênomméjArgus ,

v yeux, 8: ne dort jamais.
f - M. Quë ferons-nous P p

Deféendskà Neme’e , c

un; o G UJE st În E-
s; ce pellent que gendarma pelanage en tout ’

’ l x031.
sevrai) x. l à;
w w .. t ’T a.
A l . . A

,,

4 À ’ell-là”q11’Arglis fait" fa oTue filet
:ineommode gardien: Pour Io .,e tondrais-la paumer en Egyptea; tu en feras

Isis; déliai-mais adorée des habitans dupays, fai’divin’ité préfidéfï’ïaùx»;débpr.

. demens’du Nil, régira les sieurs , faiivera-les navigateurs; . , . o Q. ,

l ’ V’Ârgus pafcit) .eumlînterfice; Io pet pelagus in

Ægyptum abduétam Ifin fac. Inpoflerum fit

f DÏALOGÙÈIWJ
-. [1. U P La En e AN Y DE»

, I j K  m .t ,.»:,,v.ir fumivomw &À l a W! - V u. v
3. ALLONS , Ganymede , puifque nous femmes affrivês ùôîr jï’defiïoxè; un.

a. . a .

K.

I. dea-iibi incolentîbus; Nilum eimndarew fadât,

,ventos immittat, 88 fervetnavigantesûh- a

a a l à à k1 .y r Hg.
.47

brasse-moihafin que a; faches que je n’ai ,Ï plus ni ce bec crochu ,*ni ces ferres

aiguës; ni ces ailes que tu m’a Vues’quand je te paroifi’ois oifeau, A
G. Homme â litéfent’, n’étais -’tu pas ’tout-à-l’heure l’aigle qui s’abattant

fur, moi; m’a enlevé du V’milieu de mon troupeau. CoiËnent donc ’as-tu perdu

I ces ailes pour te montrer tomé-coup: fous uneautne forme? l Î l
J. Jeune enfant,itu voix en m0i un homme z eh’bien ,. je néJuis ni homme;

ni aigle , mais le louverain maître des dieux , Il change de forme à fon gré.

G. Que dis-tu Pies-tu notre Pan? Pourquoi n’as au: ni ta flûte , nifes cornes ,x

ni tes jambes velues"?

J.*Tu crois qu’il n’y a que ce dieu-là P . V
G. Affarément , (nous lui ,faCi-ifions un bouc mâle qu’on amène à la caverne

ou efl fa (lame. Pour toi, tu m’as l’air d’im voleur d’enfans.

quunique deVOlafl’es , rapinai me a meüo grege?

4 quomodo igitur îfiæ 31131 défluenmt , tuque

jam "alius - evafifli i v
5. At neque homo film ego, quem vides,

adolefcentule ,ineque aqùilal; fed omnium tex

deoruni hicce fum , commode mutata forma.
’G; Ain: tu enim es Pan ifle.’ at quomodo

,fiflulam non habes, nec cornua, aequo un:

aura E 4h n J. Em’nne tu folum putas deum?

n G. Sana: arque adeo facrificam’us inteé

gÊum hircumad [peluncam adduélugi, ubi fiat

dedicatus: tu autem plagiarius elle
mihi videris.’ "  .  «

B
w

x)

,,4f’



                                                                     

Io A ÏIÏVMA’ A. «Q 1:3: f . o
a»? filmêvàootÈ,-"Aidçf’y’ au; n’ùet’rerr’imau», éd?

765i gourer, BPOVTÆIIIT’OÇ, 7905900703; «valgus-ce; i * . .0 .I a.
A1... 21), (3 BEIÀTlS-E’ , qui; tînt! ,0 5’; denim xœtéketœçsrïflëv faquEâÀAfi,

’æaiÂ’ceËuiz; Ë taxât! rimerait.) ’Aeydpevoç, 5 «MME mât: ’rslèÔI’ÇOV, 18:5 un» 0’

a" EËJS’uareuis (aïeux âri Minium; [ne -0Ëv1ip:7maaaç,,,ai Baumes: TÆV"«&EÆV.;:70È

çàââapdëæïæz’io-we ajî Xéuï’iihupwïælvuvro tià’n,vëpzipcoæ êârineudwze’çg- f r if ’ ’

Z. En? fi pila-64 .aor’lwîiv ï7rpoëairmvi029æv0im: yeysvnue’vçogvg) ÙÎÆIÏSŒ

vi Il ’13; 94791:2; à fi-vùœréîetç--Me..r’iân à; wiv fiât: rampa...

Z: Qêâælaèïsginàseéw, errai-521.11." a???) .325 TEYEËnËéË°ç’. A
v à

a Nt ’ l e ’ u o x a ’ I x c f 1 il y-T. Coucou EWICMTHO’Œ ME a. «.7007an , 79 47007051071109: ,un EUPlWLâJV) la

i cl f v x P vcomme; uçepav Anmlopwu , m’rÆNmæv To 710?,»me t

N a n. 9l L ’ j ’Z. Hou 33 (manip; 0421-00? ce A;
F. MnÆœMcËçt 71’095 73.5934 0037th si A, 03703291; m, âziqvêfiazq

* "En; r 421293.00. grener” codifié nordi TÉÛJUefÛuL AJTP00-N1Ï7rgpl Élagêlxoyev T81

A 7915-15 , 152 us’74v1.,iô’:ç baïram aigris; tu): milan. , V r
Z. 0’; 492M; cl 7057; e’ç; , 39’ 0Ë7erïao’ç, 29’ miré .7570 7007; Effr-

.,,0ËAA’v, Â-Tavdpnæeç, 12910271500 Mât! riva-00 guipai 300 , ,IQQËWIÀÉSB 0061-0311,; TE.

zonarde», vaâÏç’IIGÜç ’e en) 33 êfioupu’woç si, màÀÂpà. eïæoniaezç.

ÜTèUSE’V 19’ TiaVAfWGTépg finir maïpid’œ’ évaluât mp2? 7052901070; ,

C fluÇPoaÊuv :921, 110307009 radar 7510 par To! 19’ 707; JAN]; tu» nui-rôt;

encodât; êyxé’wvt de phis-av , aine]?! 0’099pr05 05A); 02.8013100704 yevriau ,4

19’ durion auÇaîveô’œIj avariera) MÉANÇM, 19’ ô’Âwç, 50630040011 gay.

P. H’v wœifw êmôupm’crw , rit; auywa’nïrruizyoz 5 à 7541;!

woÀÀo) llÀHllaîle ânon. I M

a J. Die mihi, ’Iovîs’ne non laudiviflînomen,’ J. *E’tiamne tibi une :el’e 06mm , qui immor--

troque aram vidifli in Gargaro» pluentis , to- talîs au... hic nobifcum fumais es?

nantis, 8L fulgura mittentis? G. Quid ais? tu non devehes me jam in
[’G. Hum, 0’ optime; te ais elfe, qui imper; uhlan: badin! ,

Mudiftî in nos multam grandinem , qui J. Neutiquam ralioqui fusât: formamaquilæ
hmm fuperne diceris , qui ’excitasfonitum , pro deo fubiifi’em. r v

’cui trictem pater ’Êaëlavit"? Et. enjus admifli G. A»: requiret me pater ,8: indignabitur

teum me fabriqu ,"Ï tex deorum ? oves non invente , plagasque pofimodum accipiam ,
guident lupi forte 33m dlfcerpfeiunt, in defertas a qui grçgemi reliquerim. ’

impetu 15.30. ’ ï ’ V ’ a MJ. Ubî amen! ille te Videbit?

r



                                                                     

i i enlpièces par les loups. - , r.

x

a D I Agen (a un s: 11)] a s m au? 7x. V p
* t 3.V”Biâëmeie’;fin3as-tu iamaiseentendu prononcerâle’ nom; de I Jupiter; zig-agi ; tu

pas valût. le Gargare , Pantel, de. lupin; plurilenxïpvdïelJgpggerl Léman! * de

Jupiter étincelant. A *’ v -- .7 ” i

k A
Il

p :VG. I Quoizlxbon;lupiter,.tu.ïesois celui,- qui, naguère», faifeit fondre lin nous i i

tant de grêle, celui qu’on dithabiter au haut’desl cieux, dieu, bruyantaà qui
mon père. amandine de héritier un bélier? Quel mal falloisfje «m’enlever fi

* jainfi, roides dieux? Peut-être mes brebis abandonnées font-elles déja miles

J. .Quoi l tufdeviâens immortel; ton deflin. el’c de vivre avecmoi , &itu’
fougesà ’tesibt’ebis?’ v p i ’ ’ à J V V. v . i
a G. Quedis-tu? tu ne me remettroisipas latéri’ourd’hui fur le mont Ida 9

I. Non, certes; autrement de dieu je feroisëen vain devenu aiglef
iG. Mais môn’ipère me cherchera: il remettra en colère’quandil me.vérra,:’

5e ferai battu pour avoir quitté mon troupeau.-. ’

J. Et’où te’verraatailîr, ! .1 ’ * ,. -.
G. Je Veux le revoir : fr tu me ïé’îè’pîônïets (fuî’l’ïte’faerifiera

’un autre bélier pour prix de ma rançon. Nousaien avons un de trois ans ,V déjà

fort, 8: chef du troupeau. ’ ’
il. Que ce jeune garçon ef’c fimple 8: naïf .’ ’On peut bien dire delui t’c’efl:

ehcôre un enfant. Vas , Ganymède, dis adieu tout cela; oublie & l’Ida 8: tes
r troupeaux. A préfent , habitant de la cour célefie, d’iCi tu rendras ’dQSïferV’ices .

à* tian père &- à la patrie; au lieu de lard a: de fromage; tu te nourriras
,, d’ambmifieg tu boiras Anneau :toi-niême tu en I-verferas aux dieux v; 8: cejqui

f .mettra le comble; à ta gloire , d’homme," tu deviendras immortel; je. ferai;
briller ton aflrekfdu plus bel éclat V: rien enfin ne doit manquer à ta félicité.

G. Mais quand je voudrai jouer, qui jouera avec moi?! Ji’avois fur le mont-

Id’a tant de jeunes bergers de mon âge.

7 G. N equaquam f ’ln’c manne veh’m ; ) defidero pgregis &Idæ: tu quippe, etenim jam cœleflis es.

enim jam patrem : quad fi deduxeris me ,
polliceor tibi &Valium ab eo hitcum la immola-
s’tum , pretium (cilla: mei recepti: vhabemus

autem trimum ifium , grandem , qui duit En

vgregi ad paflionem. p l i
I. Quam agamis puer cil 8c fimplex , ipfum-

que illud plane puer adhuc; At, Ganymedes ,
Ma quidam omnia valere jube, arque oblivifcere L

multum bine bene facies parti patriæque: pro
cafeo 81 hâle ambrofi’am edes &neflar bibes ;

hoc quidam aliis etiam nabis præbebisinfilfilm:

quodque maximum, non homo natrum) (cd .
immortels cri f, Masque tuum appâte adam

pulcherrimum"; (ionique beatus cris!- 4
G. Si ludere cupiam , guis macula ludet?

in Ida enim multi æquales t i
B 2.
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’ v b x Z( ’ ’l" l. v * , .rlp ’X 1, l v» in p nlâ. K 1V) tka,

Katia N: migra ogre (I;Il”

’ l . « . 1 ,l; x il . ’« x ’ ,I I L V N ,l à, V . .Z. E253; agira-00090? 73v coumatïomvov au: ÏSTOVE pwïçaçsîvæî âçpayéAeç Il

mima 7roAA8’ç’ Grippe: Mélo)! , (pardpàç 703: , ,umle’v êWl7ÎOIIS’Gt ligand-m- ’

r. Tl àpljflîî]. gagée-m0; alu yevolpuwl, il twptpalvew d’aile-et nivTœÛS-œf in. r ’

Z. 05’». in)? oiuoxdnâæç, :9129?) 75 vélin-0090; Téréiuj,,, Ê’w’lmmia’y ’

T3? ouatina-l8. V , p V L, 1*, TÊTQMÈV 8’ XŒÂËWOIVÎ aida ai; mû êyxéai in; 74m, àyæægyæ 1

73 auxjdêlom. ’ " 7 J a ’ [a l a Ï - ’
Z. réélut! Éros yolAdna’oç tamandua ,H àvSpcÂw-omaza’xoyé-fl

I a i fi l .1 a] a. I ia, récita: alenti - To007) JL’xâpquÇ 5’715 tu) wlvoflev wawep EWV, 70 ventrag.

T.H”Jllav,âZeU,75yolzwuroça’ 3 a l L ’,
Z. E7031 par: ËÀl’yov, agryâiaalpcevoç , il» in «mêlera en; 70000. ï

F.VK01,u1ia’o,ù.m un? Tïç vùnrdç; [491-03 1-2? rîAmIaiÎiou E’lpreçs, k

Z. 06,10 ’ dans allai 72’370, ce ëvvrlpwœcm , ai; d’un unâæddblptl. V ,

FQÏMo’yaç 33 231.!. du! diluera , d’AA’ idllaïa’m ’xœSeu’Âew par, 5,243 5 . l l

Z. Na) , usa-ai y; Tals’rou , 03”05; e? et) ramendée; 22’769 uaÀdç.

I. Tl yaËg ce wpo’ç’To’v filmiez: (inlay 78 némale; i

Z. E552: Tl &e’A’ynTpov fiât) , :5; ludÂŒZMITEPOV êfialyet 5010,11;

1*. Kœipuiv 5’75 flan-zig 17x92", [au auyzwâeild’orn , 19’ 637176770 gays-57 ,

à; 01’427on 90675 18v (l’aval! Çpèæéyevaé, 79’ Âme-Km. a; Tl oôeyyo’pevoç’

panait) 57:"de unô’eu’d’omr- «in jugal n’y MnTe’pœ Ê’wspum’ paie zozannaa’.

fierez! TGË’WOÂÂGI ’ alpe: hi au, a? J10? 7’570 , ai; que, Ævépzraaalç Iue , âme-a-

317m1 cillât; Ë; Tilt 717v , il wpalypa’m 3’254; aîwuwvcâ’w

auvexcïç ÇPEÇOIMEVOÇ. ’ i . . A
Z. T513 02670, palud liche-or melliflu, si Eyguwyiiamw Merci crâ- (puât

33 J’IœTsAs’a’w 7roAA05mç Q 79’ reçut-Naval. ’ V v i

faire porrigere cymbium;J. Habes 8L hic; qui tecum ludet; Cupidi- y p
J. Ecce itemm ille laé’tis reminifcitur, 8cuem ifium, talosque bene maltes: bono anima

. IËvoZAna’w en .

folum efio , 8c bilans , nullum que te remm
terrefirium capiat defiderium:

G. Quid amena volais utilis [un rhiccine efiam

pafiorem agate oportebit? x
J. ,. fer! vinum temperabis , neéhri

præficeris, curamque gens convivà.

l G. Id quidem haud minutai : main: l’aria
me, quemadmodum dans infunderelac,& *

hominibus (a mîniflraturum putat :atquicœi
lum’hoc en, bibimusque, utdixi, neélar.

G. Suaviusne, Jupiter, hèle?
J. Scies paulo poil , 8c eo guflato porro non

defiderabis lac..

G. Ubî autem cubitum ibo)no&e? au cum

æquali Cupidine. J. Non: fed. eaproptern
fubripuîl, ut una dormiamus. . ’ y l

u
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feulement"; fois gai ,’ net-regrette plus laererref’ . , j q
i G. (1110.1 utile? faudra-tél icil’garder des’tfoupeauxl - w

.m

a Non ,i tu’feras notre iéch’anfon : l’intendance du novelette-i, &ple’foin de nos-w

j banquets te. fera confie.
,G..Celavy n’efiàpas difiicile. Je fais Acomme’ril faut «Je lerlaitû, 85’kpréfenter,’

la coupe de lierre. A e l . k î
J; Le voilà qui longe encoreÎâ Ion lait; il Croit qu’il aura des hommes

G. Bit-il plus doux que le lait? . . w .w f. j
a J. Tuile l’auras bientôt; lorfque tu en auras goûté, tu ne regretteras plus ton l’ait.

j G. Où coucherai-je la nuit? Avec mon Camarade Cupidon P. ’ l
J. Non. Je t’ai enlevé pour que nous dormions enfemble.

53. Efi-ce que tu

avec moi? L’ . k j , ,. ,J.;O’ui ,j certes, avec un aulïi beau garçon que foi , Ganymède, z

G. a: à quoi, la nuit Je ravira ma beauté? ’
J. répandre fur! mon fommeil une douce volupté.

V A :. « A , . . r’ (un. ,, mu une». au... na V . - . x- V v v « z WW-xvs»«».;,r...-y .- "env. . .7, (L

v l

G. Cependant mon père fe fâchoit contre moi quand je couchois avec lui: tous" ’
les mâtins il me difoit qu’à force de m’agiter , de lui donner des coups de pied;

de Parler en rêvant, j’avqistrouhlé fun fomrneil;-a,:!’1lf°1”te (111?, prouventfil m’en:

» voyoit coucher avec un ansée. Si c’efi peut Cela. Gamine midis, que tu m’as

enlevé , je te confeille de me remettre au’plutôt fur la terre. Autrement, tu
n’auras pas un infiant de repos; je me «maclai fans celle , je t’incommoderai. a

.J..Rien ne peut m’être plus agréable que de veiller avec toi, j’en aurai plus

de teins pour te baifer , 8: te ferrer dans mes bras.

ejus intervertifl’em fômnum volutando; calci-

trando , 8c voce , interea dam dormiebam; j
missa: quare ad mattem ablegabat me plerumquç

Ç. Tu quippe foins nonpollîs , fed in?

cundius tibidormire mecum î .
I. Utique cum tait quidam ; qualis me est

Ganymedes, tain pulcher. ’ i dormirum. Curandum enim veto filai, fi idcirco, i

G. Quid tandem ad, fomnum te javelât
forma? ’

J. Habet aliquotvdeliuîmentum (nave, Tom,-

. filmique molliorem inducit. l
x G. At pater fane mîhi fuccenfebat unadorJ
demi . caque extermina: inane , quemdmwum

ut ais ,f’ubripuiflime , ut deponas iterum in;

terrant : ceteroquin. negotium ahabebis vigilzndo:

ifatigabo enim te , continuo corpus verfm
.1. Hoc ipfum a te mihi fuaviffimmn acci-

det, fi vigilavero tecum : nique enim 460M

labor te 8c amplexabor. i r r V

W13.”

. J, [chaumas l’Amour pour camarade ,8: de’s’iofi’elets en quantité. Rafi’ure5t0i l I

à. ’
i Ce que tu vois efi 1è ciel; comme je te l’ai déja. dit , nous ne buvons que du nectar.

ne ’ÎPOElTÔÏS. dormir (cul ? Auias-tu plus de plaifir àndormir e
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Il [N - 3’25. QI, Il; h.2 :Aâfrâïç’ à) délai"; il. êyai’à’ rînblflyiaojum ,65 remeublâmeç. g?

’ I ZaElaolMeSœ faire trl w’geur’e’ovf Un almag- uu’fzithâi iÈjipâÊ,

71’IOG’TÆ’TËÇZËS’ÆVÉ0ZÆÇ’ , :5175’olvaxrlnaotràg-ïrifiïvï’, didbiiuç figé-régna ai; 4

I La l I .ope’yew. Ter onucpav. R

a. 7 I A 1 k V; A i Î 26 ’î
.6. Tu videris : ego fouinant capiam’vel te , I.- Seiemus mm, quid juan opusfit; Nuit:

difl’uavianre. g V X ’ ; gantent abduc ’îpl’um, Mercuri, 8C ubi hauferit

x
Ï "A I AAVÏO rio-EjEl i f

ne A 2 , .K A: ne: "
, . A , - i r 7,!’ H. frai lançaient! T570 ,Ï r3 Zed,’ 573-; 4)pr1011 02m; 75;- fifi;

ÉPW’eLIOfœç 4’217in- abbaye; , ÊlÀaÛTdu par 75130625551; Éro’v naïf». r « i v i

Z. Karl rira L ,1 V (il 404, ano’rumîç 32’431 , igame) ’oû’ræ”

chaman-007ml; 2’943 7007; pontil Mérou: XŒÀWÜlV ce priva: , «incluez.

air «Summum 5,451. " m V i A i Aa , N x a il ., ri "il. ’ 1..H. OUa’Lb «inerme par: eurasien: , 8’095 «zuge’irw’rœ ordure; , à; ÉWaÉVTwP

3”NJ.Iv 4 , rivai I ’ i , x m Iému , raine-ru; cor, awoAlwwv’ EME 11m; vouge. y09449111: , en) 7m! 71m aurez,

" 1’ l’v’.,,” MI a au I « 3*, aMOIXGUa’aw , leurriez! , î: 00570991, n Taugoç 7E70f49f106. 7m?» ÉAA ouatina ,ue’v

a a m 1 . i .. ’ a * . eont un eu 71;- ,ueysm- 78 en: ’Idœlov gravi-l rMoy afimlauç, rêvs’7f7nçs w

I Ï i N b N N’ a a in.76VVutoraTs Servir-116°! voyance: rima, 1’37 57:9 zrçœmiv Mal swaxeêv, malaxas! V

i,N,I. :[v a! , I- i I :I-.I:I iJ71 7go Ac’yçof avr-0a; mangez; aluoxowu, la, Âwnyopsuæumy «P00 irai HG", ’Iw’

teIH » . a] ,Iil, i l I a a yl 1 , ’ a a ou»a QŒIÇOG - apurement; au g (au ml uUÂmd en en! aÀÂwç Aœëolç 7r0cp mon,

a r ’ I a s c r v m I x x , z - * il aun cplAnaœç 790159011 ŒUTOV , ŒWÆVTGW OPŒVT’wl’, au 70 diminua ce: mâter 73

i l j x r m a r N I , N g ,, a. Kvenragoç. La, J104 1’870 and? 914M, 7reAA00mç 01.17514 7mm- orlore 3- au;

a ’ l I al ] ,7 , . u x ’ f p.awqyeuo-œpeuoç pavoit , Mante; énerva-t neuf 7rloig’roç awoàœëæv 7m tamtam,

r , ’ I. ne. .1l JUNOET,JUPITER.’I
Enfin: quo adOlCÎCèntulum illum, Jupiter,- l te’Î,’.efüæcumque confueverint mecum.’ l

Pthghlm’ ab Ida taptiim’huc fubduxifli , mi- JUN. Ne ifia quidemfeéte facis,» nec (ligua

nus me curas. ’ a * ’ " ’ tua parqua, qui Omnium deorum quum- do-
JUP. Illumi- ne etiàm . o Juno,’ annulai-ü, * minus lis , reliéla me legitima uxore in terram

tant fmiplleem nulli plane malemort? equi- defeendîs mbechaturus, in aumm , vel’Saryrum
dem opinabar in mulieres fetasïdifièile’m elfe tuammvelmutatus: attenter: illetflJifaiœm in
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.DïIàhïLgô D E3941) I E U X. l U
i «FGisQÏefiwatËaire. pendant que tu me bâfgras, j y
. :Alors comme Valors..A prêtent ,i Mercure,.emmène-le 5 a: quand il aura bu

Î thaumatumam l’ameneraspour nolisiefve déchauma; mais apprendæliii z

i r. auparavantà prendre la» coupe avec grace. " v *
:ù’lnifiïxtalïtàîîs Panna fifille film. n°123 mi; rquo porrîgere deççat [cyphufiç

docueris prius, que? i V ’ i ’ x Ï il L I

si N10 151,5 U FIT R. de
31m. DE PU [S quem as enlevé ce’jeime’Phrvgien du mont Ida, pour l’amener.

id, » tu faisiîeflmoins attention. à moi, a
JUP. Quoi, Junon ! encore idefilaàjia’loi’rffi’ë bon ”&:àmple,,

Je ne te croyois de l’humeur que contre les femmes que je voyois. il ’
,JUÈ. Ta conduite, à cet égard ,A n’efiv pas plus louable. Siedï- bien au

fouverain des dieux d’abandonner (allégitime époufe, de defcendre fur la
. terre , tantôt en, pluie d’or , tantôt en taureau V, pour ’y commettre d’infâmes adul-

tères? Du moins ces rivales retient lai-bas ; au lieu que’le grand. Jupiter a pris?

la forme d’un aigle pour faire monter ici ce jeune Idéen a ravi.Maintenant
l il demeure avec nous; nous l’avons fans celle devant les yeux. Son emploi ,.

dit-on, fera de nous vetfer à boire. Manquois-tu donc d’échanfonsr? Hébé 8c

VVulcainzétoient-ils las de nous fervir P Jamais tu ne reçois la coupe des mains

de] ce; beau berger çqu’après lavoir baifé lui-même à la vue de tout le monde; 82

ce baifer cil plus doux pour toi que le neé’tar. Aufli bien (cuvent lui demandes-tu q

..à boire fans avoir foif. Quelquefois’même ,. content d’avoir approché lalcoupe

. ale-tes lèvres ; tu la lui rends aufli-tôt ; mais tandis qu’il boit , tu la retîaifis ,

terra marrent: vemtgéldæum imam puerumra- «. calieemïnon aliter accipere foies ab en ,gquam

t puifli 8c hue evolafiiïrg’enerofulime deorum: ,ofculo prius data in omnium confpeâu Lac

Ï &nohifcum "nunc habitat ,. jfupxa caput mihi V faavium tibi fuavius efi acétate : ideo ne fitiens

.iiilduâus, a: pincema verbe. Tantane allai cran quidem fæpe perds bibere : interdum criant de-
pincernarum penuria :sdefecerunt f’cilieüt delaf-p gufiato folum pOCulo . prîFbel’e Mes iPû î

fifiHGbc Q Vulcain: multitude: 8c tu fane quartique biberît reCepnun cancel". quantum
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in eo reliquum ef’t , educis, unde 80 ipfe bibit,

quaque parte adplicuit labia , ut &làibas funul

A 8C ofculeris. Nuper enimvero tex 80 omnium
pater, potins ægide ac fulmine ,’ fedebas rtalîs

ouin e0.1udens,4qui tamtam barbam promitris.

En video equidem cunéia, ut nihil fit , cur putes

te latere. y h *JUP. [Et quid tantum in ce criminis efi,
lune, fi adolefcentulmn ea forma inter bi-

p bendum perbafiem , 80 deleâer utriufque of-

culo ac neâare i imo fi permifero ipfi vel femcl

ofciilari te, jam non amplius vitio mihi vertes;
- quad ante ferendum wartarbîtrer fuaviumg

JUN. Hi funt eoruâr, qui pueras feâantur;

(annones: et mihi ne contigerir ira infanite
u: admoveam labia molli haie Phrygi tamque

eEen’wato. c k l,
Jura. Ne tu conviais nacelle, optima, mecs

tu

i r x cl .- l le ’ x 1 i70.) a un sa?» 000011000115. a); 700 parian



                                                                     

13:1 EL’èGîÎG’UAEJS une s r1) I U X. «7;

fil dans: tés lièvres-ï’collîéïeSjôîi ai15:a’4pofé9leïs’4iennesàËfavouranf létale délai

aliquètirlpoùrlaoire &haæfi-aqàaois’. Deririèrement, page Icttverainï de’rmiv’erg;

fane (foudre &I’fans égide , lnialgfé cette barbe majeflueuië, tu jouois aux oflelètè

avec lî1i:Je tiens lesyeulxv ouverts fur toute ta caïduite : de crois pas m’échapper;

JUPJ Quel grand kcfime y a-Àt-ïill dei-bailler, en buvantluri jeune» germen
id’ü’nefi rare .beaufé ,. 8: de ajouirltout-ïà-la -»fôis desi délices a du néâar 8c de fefi

haïkus? Si je luilpefmettois de [s’adonner un feul , tuïlneï me reprocherôis Élus

de les préférer au neâar. AJUN. Voilà les propos de nos pédérafles: pour moi, je nerpôieterai jamais

h l’extravagance. jufqu’à toucher de unes lèvres çe; mortel, cet. efféminé Phrygieu.

JUP. Très-noble: Junon lpoint d’inveëlives boutre l’objdide meslamiours; Cet

efféminé, ce barbare, m’efi plus agréable ,- me plaît mieuzi que u je me, dis

rien de plus, pour ne pas t’irriter davantage. U
JUN, Pour me défoler, que ne le prends-tu pour’ta femme?.. ..Souviens-

toi des outrages délit efi-ëâufeee ’ V
JUP. Il faudroit peiltèêtre qu’au fortir de fa forge lui-Vulcain parût dans nos

banquas , boitant, couvert d’étincelles, 8c quittant à peine l’es. tenailles 1, que

nous prifiiqns la coupe de fes doigts crafi’eux , tirant à nous , 8: baifant tendre-

tu»? A

ment ce beau forgeron au vifage enfumé, que fa mère elle-même n’embrafïeroit

pas fans répugnahce. Oh! cela feroit délicieux on auroë un échanfon digne du

banquet des dieux, Vraiment ce Ganymède n’efi hon .qu Nrenvoyer fur le mont

Ida; car il cf: propre , fil a des doigts de rofes , préfente la coupe avec grace;

8: ce qui te Pichagrine le plus , il donne des baifers plus doux quelle neâar.
- JÙN. Si Vulcain k fifi boiteux, ail-fuir: vifage efihpleinî de fuie; fifi me te

amoyes ’: hicce enim muliebris , hic barbarus,

hicçe mollis fuavîor 8c defideraliüior (de tem-

pero verbis , ne te magis jrritem.
AVIUNg Utinam 8c uxorem illum ducas mea

quidem gratis. : memento tamçn,quamklmdi-L
gna propter ifium pincernam inÇ me admittas.

1 Ive. Non hune fcilicet , at Vulcamim potins

oportebat tuum filium vina nabis minifirare
claudicantem , a fomace venientem, favillîs
adhnc opertum , forcipe jam. mode dqppfitô;
ahifijsque ipfis 1ms digitis accipere cçficem , fic

I a

. enm amplexue attraétum ofçulari inutei’ealcuine

tu quidem mater libenter ofçulum feras efuli-,

gille migra infeflo faciem :v hæc jucundiora,
nonne ?’ multumque lnterefl , ut» hic a poculis

miuifler magis deceat fympofium deorum;
Gànyihedeè miteux ’ deihittendus iterum in

Idam: mundus enim cil, *8c refeo dîgitorum
nitore, 8c (cite porrigit poculum , quodque te’

maxime urit, ofculatur même fuavius. i

JUN. Nunc 8c claudus, oJupjter, efiNulè
camus, 8; digitl ains indigni,;qui..tuum calic’emr

C
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leèntinlgant , 8c ’ful’lgiuis «plenus. , à Bloque yidebasmec feintîllè,neque caminusavertebaun.

confpeâo naufeas, ex-quov. tempore pulchrum te , quin biheres ab eo.
comatulum iflum Ida enuüivitv:dudum lita non . JUP. Angis,vîuno,v temètipfam, nihilaliud g;
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JUNo ET ’JUMTE’IL,
hm. TRIO-mnlmil’tum vides, o Jupiter: qua» Jim. Indignus fane; quïPll’e Mark 8mm

1cm mæibuszeflie par»? V . , . au&or : quare- nobifcum amplius ne. fit.
1U P. Commodum hominem, 31tu ad hila- a». Quam tandem injuriam facit: eportet

rime"! convivii fafium: non. enim nobifcum enim , ut arbitvor ,. me quoqwe certiorem fieri;
mâtent, fiiqtüdem émet fympofio. n Inn. .Quid-autem alitai! au puée: impedîs
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calife des nageas, c’ei’t depuis que l’Ida nu naître ce berger à’ séné; cheminiez;

.Autte’fëisw’tu ne voyois pas tout cela; ni. la cendre, ruila fumée delà forge

runegtè’empêchoient de recevoir laecoupe delta, maina a l ’
I .JÙP. Que tu es vingénieufe à te tourmenter , Junon l Ta jaloufie ne

qu’accroître mon amour; Si pourtant c’efl un chagrin pour toi de reeetîoir la

troupe de fes mains, queuton fils foit ton échanfon. Pour toi, "Ganymède; "ne

préfente la coupe Qu’à; moi feul , »& chaque fois tu me donneras deux Baiférs;

lorfque tu me la préfenteras pleine , 8: lorfque tu la reprendras de moi. Quoi!
tu pleures! vas , ne Crains rien , ceux qui te chagrinèrent verf’erbnt des larmes.

meuniqu’e amOrem’intendis annulando. Qu’od viare me, (jauni plenum porrigis, quartique

fie graveris a puera formofo accipere poculum, p iterum a me recipis. Quîdideo lacrimaris? ne
tibi filins vinum minîfiret : at tu, Ganymedes , rime: piaulait enim, fi qnis tibi molefliam ad-

mîhi præbe calicern, 81 ad lingules bisfuah ferre voluerit. k v p , . a

W wDIA LOG’UE VÎÏMA’

JUNON, IJUPITER.
JUN. TU Vois bien vcet Ixion , Jupiter; que] homme le crois-tu?

JuP.’Un brave homme, un Convive aimable :"il nelrpartagerOit pointues

hfinqllets ,ls’il en étoit. indigne. p Il ’ , p f
JUN. Eh bien”, il en efi indigne; c’efi un infolent: qu’il foit dolic Banni.

de notre fociété. . a .
JUP. Quelle injure t’a-Fil faite? Il ef’t 5 je crois, nëce’ffaireqiie j’en fois infiruit.

JUN. En dirai-je davantage P Je rougis de m’expliquer: (a hardiefi’e ef’t telle.... f i

d JUP. Plus fa turpitude efl grande , plus fou filence feroit condamnable. AuroiÎ-il
fifi: des propofitions à quelque déèfi’e? car voilà ce, que j’entends par’cette

turpitude que tu n’ofes nommer. i ’ ’ ’ A j a
IUN. A m0Î*même, Jupiter, 8: non à d’autres; ô: cela depuis long-tempsq

J’ignorais d’abord pourquoi il avoit toujours les yeux fixés fur moi augustal

ne dlcam; 131° farinas fifi aufus. fit flagitiofum illud , quad cloqui refiiglis. v W v
Ju-p. Et eam quidem’ 0b rem rugis-miam Jim; Imo mc-ipfam; non aliam’quandàm,

dixeïË, W04 turpia fuerit conatus: au igitur Jupiter, jam dudum. Primum equldem ignoraià
alignant tentait»? etenim intelligo , cujufinodi hum rem , eut intentîs oculk ’adfpicei’er 1’th

C 2
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H. Tî à” lad; dédia. 33 lui-n Jëgtçmdy au) et) e’z’7rgyç,

hic antem 8L gemebat, 8c fublacrirnabatur:fi
quando, ut biberam , traderem Ganymedi po-
cnlum , tum hic pofcebat in eodem bibere; ac-

: ceptumque poculum ofculabaturinterea,oculis
admovebat , atque iterum intuebatur in me. Illa

jam intelligebam amatoria elfe: 8c diu guident
me pudebat hæc apud te dicere , putabamque
c’efl’aturum hominem’ab infania. At poflquam

blandis fermonibus aufus efi me follicîtare; ego

dellituens illum adhuc in lacrymis 8c pedibus ad-

volutum , obturatis auribus , ne audirem contu-

melîofa fuppliciter petentem; abii tibi indica-

tura : tu autem vide quomodo virum ulcifcaris;
J’Up. Siccine infandus ille in memet ipfum ;

8C ad Junonis ufque concubitus? adeone me;
briatus fuit acétate? verum nosmet corum
caufa fumus ,. 8c ultra modnm amantes ho-
minum , qui convivas etîam eos adfcivimus.

Ignofcendum igitur ipfis, fi hauflo pari atque nos

potu, vifisque cœleflibus formis, quales nun-
quam fpeÆtarunt in terra, defideraruntfruiillîs

amore capti, amer autem violentum quiddam

1



                                                                     

Xi.

:3; ’ r rD FÆL 0 me DE s in me se. a
l

a [alpha mini zëehappatdesglarrhes. Dès-qu’après avoir hui; je rendoisî’îlaËOupe à

Ganymèdegailt-la lui demandoit pour en"preli’er les bords de [est lèvres , &qùa’ndï

il la: ténuitjril la bailloit embuvant , il rapprochoit âgé yeux *, il me regardoit .
enfaîte. Je compris bien que tout cela étoit de l’amourïpj’ai longtemps rougi.

de t’en parler, je pjenfois d’ailleurs que ce foureviendroit dental folie;
enfin ilia’ofé: tenté-l’heure me tenir desüpi-opos galans ,.je me fuis brimbelles

oreilles pour ne rien entendre de. fes honteufes follieitations: je l’ai laide-plein

tant 8:. fe roulant à mes pieds, 8: fuis venu t’inflruire du fait." Vois de quel

ehâtinient punir fou infolence. l - il ”
JUP. Le fcélérat l fortâbien, de fe jouer àJupiter,’ de prétendreaudacieuu

fement à fa couche nuptiale! Il étoit donc ivre de ficelai-E Maisj’aùflijc’efl notre

faute ,8 nous témoignons’trôp d’amitié aux mortels en les admettant à notre

tabler: ils boiVent la mêmeliqueur que nous, , ils voient des beautés célel’tes telles

qu’ilîn’enr efi point fur la terre fils en rdefirent’ la jouifl’ance sa vaincus par l’amour,’

ne font-ils donc pas ’exufiabæsèWieJauegrofe de,fi,violentl Ce
n’efi pas feulement aux hommes qu’il commande; nous-mêmes quelquefois nous

lui femmes. fournis, . , v . ai JUN. Toi particulièrement; il te mène, comme on dit , par le nez : tu le fuis

par-tout ou il lui plaît ; tu changes de forme à fou gré : tu es abfolument fou
efclave 8: Ion jouet. Au refie, je vois d’où te vient ton indulgence pour Ixion ,
c’elt qu’autrefois tu as corrompu (a femme quitta. fait père de Pirithoiis. ’

pJUP. Quoi! tu te rouviens encore des amufemens que j’ai pris fur la terre?

Cependant , fais-tu mon projet fur Ixion? Il. ne «faut ni le punir, ni le chaiÎer de
nos banquets z cela feroit trop dur à l’égard d’un infortuné qui aime , pleure

8: relient une’paifiion extrême; q
JUN. Que feras-tu’donc ? Je m’attends à quelque. propos outrageant. i

cil, neque hominibus folum imperat, fed 8: no- adulterarîs , quæ tibî Pirithoumipeperît."

bismetipfis aliquando. à JUP. Tune etiamnum recordaris cornai; fi
JUN. In te quidem valde domînîum hicce quid ego lufi in terram defcendens? at falune;

exercet,yteque agit ac fart, nafo , ut alunit, quid mihi de Ixion: videatur? punire quidem
trahens : 8c tu fequetis ipfum , quopumque nequaquam ipfum, neque extrudere fympofio;
ducat, mutatisque facilein quamcumque jufl’erit inurbanuni enim: quandoquidem veto amat,

formam : arque omnino pofiefîio, ludusque amp- 8c , ut ais , plorat, 8C intolerabilia (airera

ris es.profe&o:etiam nunc Ixioni fcio cur veniam JUN. Quid porto, Jupiter? mm menu) ne
"muas a quîppe qui ejus nacrent îpfe aliquando quid flagitiofum tu quoque dicas.
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Z. C”est; dwdpszaor Æ Ï’Hga. cri 33 du! hâlai-aient; élevât: i713 Tëzfiîraiav.

pæ’rdç’, si vape-[fia 5 ’ ËIËiwv novés-a4. e ’ Ï a ’ g. Ï v l .
., H. VA’AMÏ n’ rambin 9’345 sima 090’560, la.) 73 ’œîaygpâu t’w’es’p’ê araines»

rît ÉMOIOITMTM. ï - Ï 1’ n ’ ’ ’ V .
» Ou’dlër’rêro noël-relu il veillât: me Î’Hgæ. ye’varr’ à: , mire ad

vendan- d’al’IEia’w Moitié!!! s’EœwarnS-ijaérm." ’ ’ i V p - i r ’

ARE aïe) «ninivite; Ëvfipwwm êvrèrgelwuÀo’t tian: ,’ citatrice: xarsàw

82311 leur ,’ a; Ætnyria’erm trivium , Aéyzgv auyytgljuïmâùt 72.7 ’lHén, (m’h-

Margot: site: T615 Ail". mi «sa répéta deçà; ne (priserait wifi, si A? , 7trçeU-.

aouo-niàïlailw; noté-m;- ÆÇ’ÏÎ’ËŒEI’Ày’ soya»; *’ 8’ * i x l

I Z; êOÜaë’y in: 7170157092?ng,Ëçfâvrgwhuëflweâ’niv reoxè" 536m; nigauds...

«Sels, supwspwsxârjaerm un: duré" de), sa»; arriver à’wœuçov , Mans

alidade Tê’Ë’pw’Toç. fi *’ 5 3 i ’L 7 l I ’ il v x I

É. H. N06 dravât faire, pas! darderait frayaitæaxlœç;

Jim. Neutiquam :ifed fimulaçrum expne- ifupra tuant fortem affaîter.
billaubi finxerimus iPfi filai fimîle , pofiquam fo« TUP. Suffine tamen , à Juno: quid enim ad te

lumen fuerit convivium. (Vigilat iautem, ’ut mali redundabit ab Hic figmcnto, fi cum inca
.credi par dl -9 Præ mutité) adclînèmus 3.11m hala fuerit’Ïxion congrerïus.

ipfum; fic enim fedatus menteurs doler; fi luxa: nebula ifla egoelïesvidebor,&turpe’
putarit le, quod concupierat, adeptum elle. illud in me. patrabit oh fimilitudinem. L

JUN. Apage; pelfirne pereat, ait qui rem .JUPr Nihîl dicish maque enim nebulaîrun-

x.”



                                                                     

par A Le e des me s a) tu tout. a;
;dn;mï :flgngiormerens: iiilïfülîlîêîlæt vîfeælalabaleà
toi ,V &rloïrtëjue maist.lueurgaines?1ererutî congédiiü, gomine probablement l’amour

le. tient: éveillé, nuais coucheëens ce phaniômè’auptèsededæèi z il croira’jouir id

îobjet detriennaux)1-fonr-tqurmentxfinira..) «a» A : et à,
JUN. Point de vcondefeendance : ioitchafil’a du gel ,V priilfqii’il. laîd’au:

iiacrieitrfes ’ . - ’Quoiqu’il arrêtait ,ëi- ’ * (1,, un par se pastenague mal te

L’union; de ce fantôme avec Ixion? I 1 il l ’ i * ’
"Ï Mais: ce nuage ferd’ma refi’emblanee; 8t’je n’aurai-j moins à rougir."

JUB. Ce quem dis ne fignifie rien. Jamâîs’un’nuage mirera hinon,1ni initiée

*!’i*v .i: «l- V: ’LÜ 3-f

.73;un nuage... Ixionifera iëul Îdansi-l?èrreurg’7 5 - r r V .
JUN. Ô’uiî; mais comme les hommes font-peu délicats, il fera l’avantageux:

quand-item: defcendu fur la terre; il. raconter-ara: tout le monde qu’il a. tout.
obtenu de Junon , qu’il a partagéïïluïïcouehe de Jupiter: Peutfët’re .même

prétendra-’tziileqiefie ,25; t * ’ r ,gççïgurgpiigqtrilr

n’a eu ariane qu’à un nuager ” 1 V i l . r. ’ i
’ .JUP.. Oh l; s’il: tient de tels propos,.je Ievprêcipiteedans le Tartare: la , attaché

. I.

à une roue*qui l’emporterafans- cefi’e 8c puni d’un ’fupplice centainuel, il portera.

la (peiner de fou amour..
JUN.. Pour fou infolence , cela n’eût point. févëre.

decipietur... v , , . Jura Ergo , fi quid ejusmodî dixerit 1, in.
ÏÙÉ. Atgïquàl’eseunêii hommes-decufix-rudesu lorcum- detrufus,rotæque miferalligatus Circumq

flint Æhri’ahitqr forte ratifia mi marieàSe :aàetureqm sa lamper, ..labnremque perpetuum
narrabit omnilggusfeJnnonem înüfl’e;;ineoden1- habebit pœnas dans amatis. p 4 a

que, quo Jovem , leae cubuîfi’e:quin ponction JUN. Non enim grave hoc quidem ab in»
abhorrer, ut meidî’cat mare te :rredenthmig ultima.

quam Julia En ,1 me tuznebulatl mon mmmÏ ries ,.ignari fciliçet mm nobula ipl’umfizifi’e;
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AP on L o ET v U’L’C’AN’US.’

.v. V I m su w , Apollo, Majæ filiolum modo

editum E quam pulcher cil, arridetque omni-

bus, 8: jam patefacit aliquid, quad magni

boni fpem faciat. . ’
A. Illum ego dixero infantem , Vulcane,

au: infigne bonum , qui Japeto fit fenior,
quantum ad allutiam .3

V. Eccui male facere poilu recens natus?
A. Roga Neptunum, cujus tridentem fu-

ratus efl: 5’ aut Martem 5 illius enim eduxit

clam vagina gladium: ne me ipfum dicam,
quem exarmavit arcu 8: fagittis.

V. Hæc ifie recens natus, qui vîx moverc

fe poterat in fafciis ?
A. Experiere, Vulcane , max atque ad te

accefTerit.

V. Atqui jam accefiit.
A, Quid ergo 9 cunélane habes intima

DIALOGUE VII.
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DIALOGUE VII.’
APOLLON,VULCAIN

V. APOLLON , ais-tu vu ce petit enfant , ce nouveau-né de Maïa P Qu’il

ef’t donc joli l comme il fourit agréablement à tout le inonde! Il donne déja

de grandes efpérances. i , . iA. Puis -je l’appeller un enfant , ou en attendre quelque chofe de ban? Il

cil pour la malice , déja plus vieux que Japet. V i
V. A qui auroit-il fait du mal , à peine il cil né P l
A. Interroge Neptune, dont il a dérobé le trident; interroge Mars..ël’a-t-ili ,

pas adroitement tiré de l’on fourreau l’épée de ce dieu des combats? Je ne te

parle pas de moi , qu’il a dépouillé de fou arc 8: de, fes flèches. a

V. Quoi !- voilà, les faits de ce notWea-u-né .qui le remuoit à peine dans

fan berceau? t
A. Qu’il t’approche, Vulcain, tu le connaîtras.

V. Il m’a déja approché. ’
A. Eh bien , as-tu tous tes outils? ne t’en manque-t-îl auCnn?

V. Je les ai tous, Apollon.
7 A. Examine.

à; se

V. Par J uplter, ]e ne vois pas mes tenailles.

A. Je gage que tu les trouveras quelque part dans (es langes;
.V. Il a la main aulli prefie dès le ventre de fa mère, que s’il s’étoitflexercép

à dérober.

A. Tu ne l’as pas entendu babiller : avec quelle vivacité déja ! avec quelle

Volubilité! Ne veut-il pas être notre mefïager? Hier , n’a-t-il pas défié Cupidon

à la lutte; ne l’a-t-il pas à l’inflant terrafl’é , en lui donnant, je ne’fais -

menta, nullutnque cotum tibi perlit? V. Tamne acutis efl: manibus, ac fi in utel’O

V. Cunéia, Apollo. meditatus fuerit artem futandi:
A. Tamen infpice diligenter. A. Non tu illum audivifli jam loquentem
V. Ita me Jupiter amer, forcipem non video. argutula quædam 8: volubilia L: quin 8C mî-

A- At videbis eum alicubi in cunabulis in- niflrare nabis vult: heri vero provocatum C111

fantis. pidinem luétando dejecit flatim nefcio quo!

1 D
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a a I] i g l q j a l ] x l I;-JL agi-e au, lpçcêd’ovi’rwœ ŒEWOHIde «Empruntant 7m! dolman! ,31 «luxa-

i a, i 7’ I x » l iywyez ,4 153:1 na’rayet 78; ramper. ,
a a * ’ ’l a n à.H. Eyaî métrai! adams: aurgrærœiywov 51110".

N a ’ Ï i N X lA. Tozyapouv aved’ams 0’04 Tony rufian! 1m! æupqygaw.

Q’ c I cl N a i l a ,H., Boys uzsyvno’œçt cage Badiane: œwoAmlojuâuoç dormi, il ((4700 air

V c l a! A. l I4371i; enlisât"; c0 TOI; avunculat;

modo fubducens pedes t tu; interea dum H A. Non hoc tamtam, fed 8c jaïn muficum.
laudabatur, Veneris cef’rum futripuit , illum , V. Id quo indicio colligere potes?
amplexæ 0b vifioriam ; Iovis autem ridentis A. Teltudinem alicubi mortuam quum in:
feeptrum,&,nifigraviusetiet fulmen,multum- » venilïet, inflrumentum ex ca muficum com.

que ignem haberet , illud quoque filtri- pegit : manubriis enim adaptais, jugo addito,

puni-et. s, tum claviculis infixis, 8c affercula fuppofito,
V. Agilem quendam 8: alacrem puerum fidesquc intendens reptem canit valde tenerum

narras. quiddam , a vanne, 8c concinnum , ut ego:
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comment , un croc en jambe? Tandis qu’on, le Combloit d’éloges, n’a-t-il pas;

dérobé la ceinture de Vénus, qui venoit de l’embrafi’er pour fa vié’toirelJupiter

rioit, il lui a pris l’on fceptre : il lui eût même emporté fan foudre, s’il n’eût

été trop lourd 8: trop brûlant. *
V. Tu me parles-là d’un enfant bien alette.

Et déja bon muficien. i
7 V. Sur quoi fe’fonde cette conjeé’tute? V
A. D’une tortue deiIéchée trouvée dans quelque coin , il a fait un infatuaient.

Après y avoir adapté deux montans , une traverfe, des chevilles , un chevalet

A

8: fept cordes, figer: a tiré des fans touchans , mélodieux , au point de
me rendre jaloux, moi qui m’exerce depuis long-temps,à jouer de la cytbare.
Maïa m’a dit de plus , que les nuits il ne relioit point dans le ciel, que fa curiofité

le condui’foir aux enfers, fans doute pour quelque larcin. Il a aufli des ailes,
8: s’efi fabriqué une verge d’une vertu merveilleufe , avec laquelle in guide les

aines 8: fait defcendre les morts chez. Pluton. i -
V. C’efi moi qui la lui ai donnée pour hochet.

’A. Et en reconnoifi’ance il t’a dérobé tes tenailles.

V. Tu me le rappelles bien à propos. Je vais des reprendre, fi ,’ comme

tu dis , elles le retrouvent dans (es langes. .

me: iPfi anideam, qui dudum arte pulfandæ deducitque morfiles:
a citharæ exerceor. Præterea dicebat Maïa , illum V. Hanc ipfi donavi , ludicrtii’n ut effet.

ne riot-lu quidem manere in cœlo, fêd cul-io- A. Proinde reddidit tibi mercedem forcipem

fitatis ergo ufque ad inferos defcendere, nempe (farta fublatum.) .
furaturum aliquid inde etiam: alis autan cil V. Reéte fane admonuîf’ti: quare ibo ad

inflruîtus : 8: virgam quandam tibi confecit eum recuperandum, (ioulai , ut ais,reperiaturl
mirabili virtute præditam , qua animas ducît, in faiblis.
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VULCANUS ET JUPITER.
V. Q U I- D me, Jupiter, oportet facere P venio
enim , ut jufiifii, fecnrim habens acutifiimam,

etiam fi lapides opus fit une iflu diffecare.

J. Reêie fane , oVuicane. At tu divide meum

caput in duas partes dejeâalfecuri.

V. Tentasne me an infaniam? Quin im-q
para vere quod vis tibi fieri.

J. Divide mihi calvariam: quod fi morem
non gefferis, non nunc primum iratum expe-

riere me. Sed vide ut ferias omni animi con-
tentione, neque cunéîeris : perco enim præ do-

loribus , qui meum cerebmm convenant.

V. Vide, Jupiter, ne qui quid faciamus :
acuta enim fecuris efi , 8c non fine fahguine,
neque ad Lucinæ morem tibi obfletricabitur.

J. Incute mode, Vulcane , audaéier, ego
enim novi quid conducat.

.V. Invitus quidam, [cd tamen feriam: quid
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DIALOGUE: V411. H * t
VULCAIN; JUPITER.

V. QUE veux-tu que je faire, Jupiter? Je Viens, felon tes ordres , armé d’une

hache bien afiilée , qui peut, au befôin , Couper une pierre d’un feu! coup.

J. Bien , Vulcain. Lève ta hache 8c me fends la tête en deux.

V..Tu veux éprouver fi je fuis fou. Dis, fans plaifanterie , ce que tu veux

qu’on faire pour toi. i q i ’ ,V J. Qu’on me fende le cerveau. Si tu me défobéis, tu éprouves une. feeonde

fois ma colère: mais frappe de toute ta force , 3L fans délai. Je fuccombe aux

douleurs qui me déchirent le cerveau. i
a V. Prends garde , Jupiter , que je ne fafi’e, un mauvais coup; Avec ma hache

tranchante tu n’accoucheras ni fans efFufion defang, ni à la manière de Lucine.

J. Frappe , ne crains rien. Je fais ce qu’il me faut. i
V. C’efi bien malgré moi. Mais que faire quand tu ordonnes ?-. . . . Quefi-

ceci! une jeune Vierge armée de toutes pièces! Jupiter! tu avois un grand mal
de tête! Je ne m’étonne pas que tu fqu’es irafcible engendrant dans ton cerveau

une grande fille toute armée. Je ne [avois pas qu’au lieu de tête tu avois un
camp. La’voilà qui faute 8c danfe la pyrrhique. Elle agite fou bouclier, elle
brandit failance enfle-titre en enthoufiafine. Ce qui m’étonne le plus, c’efl

qu’en un infant la voilà belle St en âge de fe marier. Elle a les yeux bleus ,

mais fou calque embellit ce défaut. 0 Jupiter , pour prix de ton accouchement,

donne-moi-la pour époufe. ’ A
J. Tu demandes l’impoflible, Vulcain; elle veut refier vierge. Pour moi,

je ne m’oppofe point à tes defirs.

enim aliquis faciat, te jubente? Quid hoc ? l concitatur : quodque maximum cit, formofa
v puella armata? ,Magnum, o Jupiter, malum ; admodum ac matura extitit brevi:cæfia quidem,

habuif’ci in capite : merito . igitur iracundus fed ornat hoc etiam ipfum galea. Quare , 0
eras, qui tamtam fub cerebri membrana vir- Jupiter, obfletriciam mercedem redde illa vir-

ginem vivam nutrires, idque armatam : pro- gine mîhi defponfa. A
feéio cama , non caput clam nobis habuifli, p J. Quæ fieri nequeant petis, Vulcane:per.

Hæc vero faltat, inque armis tripudiat, cly- petuo enim virgo manere vult. Attamen ,
peum concutit, ac hafiam vibrat , &lfin’ore quantum in me 6&2 Hum obloquorr



                                                                     

30’ x AÎIAÀÔTOSÆJÂN
H. T513 Ëë’sAoanv . 5,140) flamine: Toi Miami. (a) au, O’UVŒFTdIO’âJ aîtfhir.

Z. E7 0’01 tiéditovvoôlrws, maïa. ŒÀIÎV oyez 5’71 aËJUVaL’va êpçïç.

V. Hoc volebam: reliqua mihi curæ erunt: jamque ipfamvcorripiamJ

AIAAOPOË 6’.
IIOEEIAQNOE KAI EPMOT.

Il. ESTIN , ai °Epyii, vau ôyrupceîv 7;; An”;

E. OJJÆMwNç, (Î Hdaaæov.

d H. 04’450; ragea-alyyemov 050745.

’E. Ma énigme, (papi. chargez! 33,551 à» du 7490;; 450731! à! 797 æægdvn

Il. ’Ma’iv 7’17 deç advenu; I
E. Oô’n- aiAA’ ëTepoîo’v Tl 59-1.

Il. Ëuvimu. â ravaudât; Ëvæov.

E. 0M? 751w. oiAAaÈ pauma)"; 395911023754.

H. 1.153211 , 63 Eipuî; clavât! 33 7570 (P312.
E. AJO’XUIVOMŒI eiweîv, TatëTo’v 55-1.

Il. A’AA’ ou’ xpri mai; épê 32709 lys guru.

E. TÉTouev dp-ricoç , (3 Halagæav.

A’lnaye, Tel-rouez: infime; à» Tiroç; 2514031; êAeAriSet fixât; chappe,-

yoyo; div ; oiAA’ M8 Éweadyawev duré??? yuçyip 37mm fluai;

E. E3 ÂEIQÆIÇ. 8’ 33 Melun zigs 78 ËIIMËpuov. ,
Il Didier à» Tïtç necpœAiîç grener. 0.3.9.; , 5072p mir ’AS’MVËV’ Tona’Jæ

33 frit! mondait! êlxsl. i
E. 051w 02’206 a 7g; papé)" (inde: 1-3 à» 7’17; Éme’Anç flpe’çooç.

NEPTUNUS ET MERCURIUS.
N- ETNE , Mercnri , nunc convenire Jovem? N. Num Junoni dat operam?

M. Nequaquam , Neptune. M. Minime: fed longe aliud quiddam efi.’
N. Attamen adefle me renuncia ipfi. N. Intelligo: Ganymedes intus.
M. Ne molefius fis, inquam : non op- M. Neque hoc ’ at ipfe fane optime valet:

pommum enim ; arque adeo vifere non licet N. Unde veto , Mercuti à nam mirificum

cum in præfentia. hoc efi quad narras,
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” V. C’efi tout ce que je voulois. Je me charge du relie; je la vais enlever.

J. Si tu réufiis, j’y confens; mais je fais que tu aimes en vain. r

l. Si tibi hoc facile , ita fac: novi tamen , qua: fieri nefas fit , te appetere.

DIALOGUE iX.
NEPTUNE,MERCURE .

l

N. M E R CURE , Jupiter efl-il vifible?

M. Non, Neptune.
N. Annonce-moi toujours.
M. Nevl’importunè pas , je te prie. Tu prends mal ton temps, tu ne peux le

voir à préfent. i
N. EI’c-il avec Junon?

M. Non , [c’ei’t bien autre choie.

N. J’entends; Ganymède efl là dedans.

un

M. Point du tout; mais il efi indifpofé. o
N. Et d’où lui vient cette indifpofition J Ce que tu me dis-là me furprend.

M. Elle efi telle que je rougis de te le dire.
N. Quoi! à ton oncle?

M. Il vient d’accoucher , Neptune. . r . j
N. Il vient d’accoucher! tu te moques, 8: de quoi? j’ignorois qu’il fut des

demi fexes. Mais je ne lui ai point vu le ventre plus gros qu’à l’ordinaire.

M. Tu as raifon. Au-fii n’étoit-ce pas dans le ventre qu’il portoit fon enfant.

N. J’entends. C’étoit encore dans fon cerveau comme lorfqu’il engendra

Minerve: fa tête efi mère quand il veut-
M. Non. C’étoit dans la cuifi’e qu’il portoit l’enfant de Semelé.

M. Pudet cloqui, tale efi. . M. Reéic ais: neque enim ille habebat
N. At non decet apud me quippe patrnum. fœtum.
M. Peperit jam modo, Neptune. ï N. Teneo : ex. capite peperit iterum, ut
N. Apage : illene peperiti ex quo? ergo Minervam : puerpe’rum enim habet caput.

nabis nec opinantibus fuit ambiguo fexu: .fed M. Neutiquam : fed in femore ferebat ex
nec indicium fecit ejus uterus tumoris ullius. Semele infantem.

l .
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JweAS’aUaœfi Hdpœ, 0709474 andTuwo’ç En , mm.) aîrïiaaq Wdeû’: T5
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5m51: 2’wa 78v nepœuvâv, duetpAe’yn 5 ô’paooç’ me.) fiËepe’Àn Mât; Afitpâsî-

95’705] virai, 7:? rugo’ç. ÊMÈ 1422.2152: émrepcdv-rœ TPJV yœçélpœ Tgç pomme),

OZVOLJLWAJO’ŒI aireAêç êl’n ding; 1-3 ê’pê’puov É7r7œflnwœ’îov. La.) E7913»; érafla-oz,

d’leAaiv 73v 505075 papou], Énræ’no-w, air; iworehecûein EmTœÛSoL, :5 75v 7,1779)

il?" peut!) êËe’v-eiœv ÆU’rci’ i9 podiums; 027:8 T631! oïdium) 3259:.

H. N511 à! tu; 78 flpe’cpoç Êçiv;

E. E’ç nil! Nulaowl aironopiaaç , wœpe’d’wnœ 70:7; vapeur; niva7pe’çew ,

AIOIVUO’OV Éwovopœcâ’e’wrœ. . .
H. Qu’aëv oËMÇJo’TEpœ, tu? AIOVUIO’S 72478101) [Mia-up mon; marri!) ode, e’ç; ;

k E. E’lomev. aira-eux: A, 05v ficha!) riva-cl; qui; 70’ TpœÛpm 0706011, 4(9)

TËAAœ araine-œil, de” à!) rapières: , 59’07qu A2907.

’ N. Euge z ut bonus ille totus nobis uterum non videatur z Semelen enim dolis aggrefl’a

gefiat: 8c in omni parte corporis : at quænam Juno v (nom, gravem ejus æmulationem) in-

eft Semele? ducit ad petendum a Jove cum tonitrubus ac
M. Thebana , Cadmi filiarum nua: illam fulminibus ut veniat ad fe : quum morigeratus

corigrefïus gravidam fecit. accefiit fulmen habens , fuccenfum efi teflum,
N. Tum peperit, Mercuri, ejus vice P ipfaque Semele petit ab igue: tum me jubet,’
M. Ira plane, tametfi fidem mereri res tibi exfeéto utero mulieris , deferre nondum m3.;
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N. Fort bien! Le fécond Jupiter accouche de toutes les parties de (on corps.

Mais quelle eft cette Semelé? I i
M. C’efl une Thébaine, l’une des filles de Cadmus , avec laquelle. il avoit

un commette amoureux. IN. Enfuite, Mercure , il eft accouché’pour elle?

M. Cuiyquoique cela, te paroifi’e abfurde. Un jour cette Junon , tu fais
combien elle el’t jaloufe, alla trouver Semelé , 8: lui confeilla perfidement

d’engager Jupiter à la venir voir avec (on foudre 8c (es éclairs. Le dieu

cédant. aux vœux de fou amante , vint avec fon tonnerre , embrâfa’ la
maifon. Semelé ayant péri dans les flammes, Jupiter: m’ordonna d’ouvrir le

ventre de cette femme 8c de lui apporter l’embryon imparfait, qui n’avoit ne

fept mois. J’exécutai fes ordres. Il fe fendit la cuifi’e & dépofa l’enfant

jufqu’au terme. Aujourd’hui que le troifième mois elt révolu, il vient d’être

délivré, il fe refl’ent des travaux de l’enfantenîent. æ
N. Où donc efl à préfent l’enfant? l l

r M. A Nyfi’e, où je l’ai conduit : je l’ai confié à des nymphes, qui l’éleveur

[dus le nom de Dionyfus. . V ’N. Ainfi Jupiter cil tout-à-la-fois le père & la mère de ce Dionyfus.
M. Cela efl vraifemblable. Mais je vais chercher de l’eau pour laver fa blefliire ,’

8c prendre foin de tout ce qui el’t nécefi’aire en couche.

turum ad fe fœtum reprîmeflrem : poflquam feci, candum , impofito” Dionyfi nomine.

petfcifib fémori fuo indit zut manganeux ibi. N. Ergo utrumque Dionyfi-if’tius 8C mater

Nunc tertio jam manie partum edidit, arque St pater cil hicce.
imbecillius ex laboe-ibus habet. M. Ita quidem videttIr. At abeo, aquam ipfi

N. Ubinam nunc infans cit? ad vulnus laturus , ceteraque curaturus, que:
M. In Nyfam ablatum tradidi nymphis edu- folent, tanquam puerperæ.
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H. ’EpaÎv whig; eÎTœ.éX JitœW; ME prix;

E; Ou’d’œpcœç. fixement ypég TWd de? à» 771; épandu; Tayl’rnç jugaux; , a.)

æoAdœGÂov 820,11. Têrav 511 à! puai vomi vaTEÀEoûïwœt aËd’UIV’aÎÎov.

H. ’AÀAEË TeÀemspyeiTw [fg 05492:1" Tulxy. TaLÜTaL JL’ 23v, Â ’Èpflïi ,

«in sbire-ra e’7ri 1-2? Kpdv-s , (cadra) 33 riflai"; galas») sidi, Mmrroç Enfin);

âgé; TÏÇ T9254 il", Âdl’ïmAmaiv Div 73v épaulait: à: (Briëauç ênotMâTo’

d’ÀÂûê fipdpæ [43v J7 ri n’y-9’905 vu’E d’à narrai parapet! Tri ouï-Æ; éraÉAoyov

747; éjouir 52’ro d’3, à wapnAAa-yye’vov édév. éd” ait: êmowæ’vnoe’ 423-075

s’active; Sam-r? 7UVCLHLJ. vô’v d’à d’usure 70min grena. pan? civeçpœlcpgau Ta:

MERCURIUS ET SOL.
vifus fum in curfu, 8c extra limites equos
agere , idque mihi fuccenfet 8c propterça noc-

tem triplo majorem die facere conflituit P

M. Nihil quidem tale : neque femper illud
erit : fed ita nimirum urus cil , ut noéiem fibi ’

M. S o L , ne currum egeris hodie , Jupiter ait ,

nec cras, neque perendie; fed intus mame:
idque temporis intervallum una eflo noxlonga.

Quare folvunto Horæ iterum equos : tu re-
flingue ignem ,teque recrea quiete pofilongum
tempus.

S. Infolita hæc , o Mercuri, arque inufitata
nuncians ades : (cd numquid de via aberrare ut hæc mihi mincîmes?

fieri produéliorem velit.

S. 111e autem ubi efl , aut unde miEus tu,
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’DI.A LOGUEO X.

MERCURE,LE.SOLEIL
M. SOLEIL, Jupiter te défend de conduire ton char, aujourd’hui. demain 8:

le jour fuivant. Refie dans l’olympe r que pendant tout cet intervalle il n’y ait

qu’une feule & longue nuit. Les heures vont dételer tes courfiers: pour toi,

éteins ton flambeau. Qu’un peu de repos fuccède à de longues fatigues.

LE S. Mercure ,’ aviens me donner des ordres finguliers, .8: dont on n’a
pas d’exemple. Me fuis-je égaré dans ma courfe? efl-ce’que j’aurais poulie pâmes

courtiers ait-delà des limites prefcrites , 8: que Jupiter voudroit, en punition
de cette faute , rendre la nuit trois fois plus longue que le jour.

M. Tu n’y es pas; cela ne doit. pas toujours durer. Mais en ce moment

Jupiter demande une nuit plus longue. ’ z
LE S. Où eût-dl maintenant? d’où t’envoie-t-il pour m’annoncer ces ordres?

M. De Béotie, de chez l’époufe d’Amphitryon , avec laquelle ilefi couché.

LE S. De nouvelles amours? Une nuit ne feroit donc pas fuflifante?
M. Non z de cette union doit naître un dieu fameux par nombre de travaux,

il 69C impofiible qu’il (oit fait dans une (aile nuit-
. LE S. Eh bien! qu’on l’achève fous d’heureux aufpices. Mais, Mercure;

’puifque jierfonne ne nous entend , convenons que cela n’arrivoit pas du temps

de Saturne. Ce dieu ne découchoit point d’avec Rhéa , il ne quittoit pas le

ciel pour aller coucher à ThèbesJLe jour étoit le jour , la marche de la nuit

duroit en proportion des faifons. Il ne connoifi’oit pas d’intrigues avec les
mortelles. Aujourd’hui, pour une miférable femme, on bouleverfe tout l’univers.

M. Ex Bœoria , Sol, ab Amphitryonis uxore ,
cum fila una ef’t.

S. Scilicet illam amans: tum porto non fatis

efi una nox? l
M. Neutiquam : creari enim aliquem opot-

tet ex illo congrelTu magnum &multis certami-

nibus infignem deum : is talis ut ana noâe-
abfolvatur , fieri non potefi.

S. Quin ergo , quad bene vortat ,confum-
mato. At illa cette, Mercuri , non fichant ætate

ISaturni ( fumus autem foli fine arbitris ) neque
fecubabat ille a Rhea, neclrelié’to cœlo Thebis

in leëtum ibat : (cd dies erat dies , 8L ne):
itidem pro menfura fua exaéia ad anni tem-

pefiates; infolens veto, aut præter ordinem
mutatum nihilg nec unquam ille rem habuil’fet

E2
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.ül’ x9 I. x la» x.; et...,-,œuvra,» :9 aromates-épiât: ,uev amassa Tac I7r7raç 07m ne zpylœç, Ju-

x x c x a A x et 251m m e a. a g , ’ IU71’0POV de 771v od’ov, enfilé" un 800w 2:11; szœv apepwv, 78; d], avepw-

s w m N , l A.7:3; aQÀiwç à! URKJTEH’KIdeZqLCISl’. tramons MAœuaoflœ; nov A134; êoai-ræv,
I

a. l. si ’ a. a ’ cè nœeed’av ou referluevvov’leç, ëar’uv sauva; barca-Menu 73v aËGÀvrrviv, 3v Adyelç,

N l0’73 pampa: agar (me). tcl l i x , I rE. Étaiwœ, 53 HAIE, [un tu nanov Mahatma; 75v Acywv’ 2’723 d’3

’ I a CI N . zrag 73v 222mm; a7nA943v 79’ 73v Ïwvov, ai7myyeitw uçËmivmç , calme 0’

N I a
253; E’WÊIÇEIÂE , 73v p.3v , UXoÀp ŒPOÊŒlVEIV, 73v d’3 Ô7rvov par) uvze’vau 78’;

a I I c, N I v Iav9pw7rsç , ai; 3371107109207 Manpoiv armant! vivifia .7eyevmuevnv.

cum mortali femina. Nunc contra miferæ mu- dies I; homines intereaçamifere in caligine degent,’

lieris ergo cunéta funt furfum deorfum ver- hos fcilicet fruétus capient ex Jovis amoribus ,

tenda: minus agiles fiunt equi quiefcendo 5 via fedebuntque expeétantes ufque dum ille perficiat
difficilior, non terenda quippe per continues tres thletam , quem dicis, inter longas il’tâs tenebras;

AIAÀOFOZIN
ACIJPOAITHE KAI 2EAHNH2.

n a I a. il a x iA. l I Tarn-a, w 292mm, (pour) www ce , 37ro-r’ av une Tnv Kapîav
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t le cl A I a! a j x a l 3’ a a h s Iwr-au prov, une nuvnye-rnv ov’rœ, mon de a, ua7œëauv51v 27: ava-av en mon;

p.717; 0’395 .
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N ’I I cl N’ I ’éëp7l [43v Êç Tnv Idnv uwrœywv , ’Aypcias aveux T8 ’Imewç, up7t JL’ 2’;

5 s - A. l. à w I I73v Aiëavov en) T3 Acadptov Emma Metpanzov, o (et; tu; Hepaecpafltj âm-

l a I i a l l l
paÇov aramons, 55 vipuaeidç amblera ne 70v epwvfipov’ aie-ra (woÀÀæmç

9 l a N I tu N I - h 7 N xmaman, et ,un wuuaerau TOIŒUTŒ www, anwm par dans au? ne,

x x l l x x I si x N xm Tnv qgœpe’rpatv, acétmpnanv d’3 tan ne 71-72ga’ nd’n 4’! 19-1 «Win74;

’ VENUS ET LU,.NA.
V. QUID ilia,Luna,dicunt facere te?quum ilefpeûare in Endymionem dormientem (il!)
adverqu Cariam veneris, ancre te bigaè, 8L dio , quippe venatorem g aliquando criant
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L’inaéti’on ralentira l’ardeur de mes coiirfiers ; les chemins, faute de les pra-

tiquer, deviendront difficiles; les hommes feront malheureufement dans les
ténèbres. Voilà le fruit qu’ils retireront des amours de Jupiter; & ils’ reflet-ont

oififs ,1 en attendant qu’il ait achevé, dans une longue obfcurité , cet athlète

dont tu parles. ’ ’ A ï v
M. Taisëtoi, Soleil, crains que tes propos ne t’attirent quelque mauvaife

affaire. Pour moi je vais trouver la Lune 8l le Sommeil , pour ordonner à l’une,

au lnomkde Jupiter, de ne marcher qu’au petit pas, à l’autre de ne point
quitter les mortels , pour qu’ils ignorent l’extrême durée de la nuit. ,

M. Tace, Sol, ne infortunium tibi adferant l mandavit; illa quidem ut lente progrediatut;
îfii fermones. Ego vero ad Lunam properans . Somnus autem ne remittat hominesignoraturos
8c Somnum , renu’nciabo iis etiam , quæ Jupiter nempe tam longam extinife noâem. ’

C

DIALOGUE XI.
VENUS, LA LUNE.

V- O Lune, que dit-on de toi? qu’arrivée enfuie tu arrêtes ton char pour
contempler Endymion’ dormant en chaffeur à la belle étoile; que même (PCL
quefois au milieu de ta courfe tu defcends & t’approches de lui.

LA L. Interrogé ton fils; lui feul en el’t calife. U
V. Ah! c’elt un petit infolent : à moi qui fuis fa mère, que ne m’a-t-il pas

fait? ’Ne m’a-t-il pas conduit, tantôt fur l’lda pour le Troyen Anchyfe, tantôt a

fur le Liban pour ace jeune Afl’yrien, qu’il m’a ravi la moitié de l’année en le

rendant aimable aux yeux de Proferpine? Combien de fois l’ai-je menacé, s’il

ne fe Corrigeoit, de brifer fon arc 8l fon carquois, 8c de lui couper les ailes?

defcendere ad ipfum ex media via P Proferpinæ amabilem fecit, ex dimidia parte
L. Scifcitare, Venus, ex filio tuo, qui mihi mihi fubripuit mecs mores. Arque adeo fæpe

homm caufa. t comminata fui, nifi defifiat talla facere, me
V. Hem : ille infolenter injuriofus ef’t : en, confraéluram efTe ejus arcus 8L pharetram, imo

in me marrem qualia auqu cit : nunc iri’Idam etiam circumcifuram allas: quin jam plagas ipfi

deducens Ilienfis gratia ; alias in Libanum , ad intentavi in nates fandalio : is autem, nefcio quo
Allyrium illum adolefcentulum, quem quum8c l paélo , in præfentia quidem habitus 8c frip-
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x al a l 3 I I J e i t h niTo ava) eefllznszÀowpcevn, E7I’I7I’PE7I’EI Tçd’ ŒPOO’w’fl’Çd acétxsmevn - o de une T8

5 I l T a n, È? f6’va AsAupce’voç, avant-vert T3 ’oËMCpomov énerva «087m. retro Toivuv 2’343

s x ’ N a a J N l a. c si x a lmiocpvrn maraca, m- ompwv vad’omtrquv Beënæwot , a); on! ,un avenu)-

a I 9’ l à 9’ l h N N hW0; en7ocpœx92m’ Olô’d’ Tl oov av ce: Aoyovpu Toc poe-roc fleuron wÀnv

, l c X N a] ,MAAulmr 72 nm 73 epœ7oç.

plex, poil panic obiitus efl omnium. A t un; tunique maxime, quando fubje’âa fuper
At die mihi , pulcherne Endymion cit P ma- rupem chlamyde dormit , finiflra tenens jacula

lum enim hoc maxime folatio mitigetur. V ex manu pene defluentia : dextra veto circa
L. Mihi quidem fane pulcher,o Venus ,vide- caput furfum reflexa admodum decet faciem

npAIAAOFOS IE
*”’1AoP0AITH2 KAI EPQTOE.

.4 .4.

A. Q TénVov ’Epwç, ô’pœ’ ciao anorak. 8’ roi à 1573:1" N’avez), o’7ro’o-œ 78’;

oËvlipai7rsç oivoc7rel951ç mê’ au’q’lîd’y’? me? oiÀAviva Ép’yoifeûou, aîAAaZ 19’ au à:

742i éponge” de 73v M37 Aix œoÀdjuopcpov s’md’emvu’ezç , oÉAAœ’T’lwv e’ç 5’, tr: o’o’v

’ - ne: e’7ri tu? normé? d’un? 73v ÉeÀvivnv d’3 aœeatpeîç du. au? épave", T3v ”HA:ov

d’3 TfiKÀUMÉvn Bpœd’dvzlv e’vlo’lo oivœyuoifelç,ee’7rlAtAMm’vav Tilt; Î7r7roc-

- alarmai la» 33 e’ç 5,443 73v ,uvrre’pœ dépifelç, SupjiaJv ŒOIE’J’Ç. émoi en) , :3 Toil-

[Anpol-rofie, a; ’rviv ’Pe’av œôTviv ypotiïv v’id’n, 79’ MMTEIPOL 7002km 355v,oêvo’7rm-oaç

mmd’spotçeïv, è T3 qu’ytov Melpdmov Éneîvo aneth, 73’ vÜv êueîvn yéppvâv U’7ro’

VENUÏs ET CUPIDO.
W20 Fili Cupido , vide , qualia fada : nom Jovem quidem multas in formas converfum
eu, quæ interra contingunt, dico, quæcumque identidem exhibes, cum mutatis in quodcumque

hommes inducis, ut in fe me au: alii in tibi commodum videtur, Lunam deducis ex
alios admirant criant qua: in cadis: qui cœlo, Solen: aptithlymenen commorari non-
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’ je lui ai même déja donné [le fouet avec ma pantoufle : dans le moment (up-

pliant & craintif, il a tout oublié l’infiant d’après.

Cependant, dis-moi , Endymion efl-il beau? c’efi: du moins une .cvonfolation

en amour. i . a.la LA L, Oh! oui, d’une beauté ravifïante ,«fur-tout lorfqu’endormi fur fa tunique;

qui lui Ïert de lit , il a dans fa main gauche des traits qui lui échappent ,
.tandiquue fa droite recourbée fur fa tête qu’elle entoure, prête à fonvvifage

de nouveaux charmes. Quand il eft plongé dans le fommeil , quel doux parfum
s’exhale de fa bouche ! Je defcends alors fans bruit, ’je marche Îur 11a pointe

du pied , de peur que S’éveiflant tout-à-coup , ma préfence ne l’eEraie. . . .

Mais tudevines le relie; je ne te dirai qu’un mot , c’ef’c que je meurs

d’amour. e -l ambiens : ipfe veto fomno folurus efliarum re- digitis innîxa , ne expergefaélus fubîto courut-j

ciprocat ambrofium illum halitum. Tune ergo betur; rem nom: quid ergo tibi porto dicam;
fine ullo ftrèpitu delapfa , fummisque pedum quæ confequunturzhoc tantum,difperco amure.

DIALOGUE XII.
VÉNUS; L’AMOUR.

V. A Mo U R , ô mon fils, vois quel efl: ton ouvrage p! je ne parle pas feulement

du mal que tu fais fur la terre, des crimes que tu mégères aux humains contre

eux-mêmes 8: contre leurs femblables , mais encore de ceux que tu occafionnes

dans le ciel. Sous combien de formes diverfes tu nous montres Jupiter! Il fubit
à ton gré mille métamorphofes. Tu contrains la Lune à defcendre du ciel. Tu

forces le Soleil à s’amufer Chez Climène , où il oublie fon char. Quant aux

* e outrages que tu me fais à moi qui fuis ta mère , tu en crains peu le châtimenÉ.

Enfin , petit audacieux, fi Rhéa elle-même; cette mère de tant de dieux, cil,
x

nunquam cogis obliturum Curfus ordiendi: nam rum impulifli , ut puerum amer , Phrygiumque
qua: in me genitricem committis, confidenter iflum adolefcenrulum apperat. Nunc illa finit
quafi jure tue facis. Sed tu , audaciflime, opera tua; junâisque leonibus 8c adfumtis in
Rheam etiam jam vetulam 8c matrem to: deoe comitatum Corxbantibus, qui fcüicet fanatici
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et? , â (engonçât: 723.!; Ae’oy7œç, œÛËËÀaêëa-æ 19 Tâç dedêdv7dç, 55,75 flammé;

:9 admît; 597m, d’un (ê naira; TâV’ÏJW æcèjw-ozxëaw. ri pâti, o’Aomiifacrai en) Té)"

dA’r’Iy - aï Kopdëæfleç Æ, ci [du www, Têlflfléridl flore: 78v 075x07, 5 J9, cive);

Tilt! anéanti, île-rom pagayai; w751i épair 5 JÈ , amble? m’pœ7z’ 5 93, 57171..

Conga? 75,3 71447705119) , il 57114714757 Té; xuMCæ’Aq)’ 19 dira); , êo’puëoç a; Macula;

7:2 à! 7g? ’IIJy gratiné e’ç-r dédia faim; aî’7rœu7œ, Æéæld 75 "migra, ri 7-8 [42,74

aê uœzâv Tangue; , la; Swapœveîaœ’ 71-075 ri Tala, [AâAon gr: à! mûri âme, V

xeAeulay qui; Kopu’Cœflœç auÀÀaÊdv-raç de marinaient, To’Ïçerlam à.

ÊaAeîv’ TaU-rœ dédia mudwedovrœ’ ce druse-a. .
a V v E. «Défi-Su ,uiï-reg, Ère) 19 707; ÂEI8O’W 0215707; 773M fatum"; 57,441 79 «moh-

Aaizuç ÊwœvœÇàç Ê7rl Toi 951w, é Tir; 15,401; Aœëdpxuqç, rîwopcc; ad’ræs’ç’. oÎ Æ,

calma-i Me , :5 nil! gaies; JekdluXUOI 2’; 73 ço’pcœ ,m.tw(è4A1xpcnaaÉ,IAeV01 Mæiædœal

par ’ mini (En! riiPe’ac, «mon; ait! Éneîvn UXOÂîlV 05700,70! ëw’ ËMÊ, 3M gaulez»

i797 A’I’r7p5 maïa-o: Tl: 5’763 affiné)", Juana); Toi Mimi aîné s’çwg. Üyeïç à? [un

.Êrpîeôs 75v, MAÂJVT mi- nium: ê,uê œîrlëâe 1257m. il Sahel; aux , 63 [Aï-reg ,

«du? fumât: ëpgïv, faire aë TE ”Apewç, prix: Exe’îvov cg;

Il; «Palud; aï, :9 xpare’îç Æwéflwv. ÉÀÂGË [122’an [.43 07073 13W Ao’yaw.

funt8c ipfi, furfum deorfum Idam circumvagnn-
tur, hæc ululatus edens 0b Attin ; Corybantum

autem , hic confcindit fibi enfe cubitum, ille
efïufa comalfertur furiatus pet! montes , alius

tibiam inflat adunco cornu , alius bombum ex-

citat ,pulfo tympano ,laut increpat cymbalo :
8L in fumma, tumultus furorisqùe in Ida omnia

finit plena. Pertimefco igîtur cunfla : meum tale

quiddam ego , quæ te magnum malum peperi ,

ne quando plane in furorem 3&2: Rhea, vel
&ixero potins ,xmentis fuæ compos, jubeat
Corybantas comprehenfum te difcerpere, au:

leonibus objicere : ifla timeo inipericulo te
verfantem videns.

C. Bono efio animo, mater, quandoquidem
8c leonibus ipfis jam familiaris fum, 8: (æpe

malgré
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" malgré les rides , éprife de ce jeune Phrygien , reconnois ton ouvrage. Main-
e tenant agitée défies fureurs , elle attelle des lions à (on chars Des Corylàantes’

l’accompagnent, courant les montagnes 8: les vallées de l’Ida; 8l tandis qu’elle

, appelle, en hurlanF, [on Atys , de ces forcenés Corybantes , l’un s’0uvre le

coude avec-un glaive; l’autre les cheveux épars, court en fou à travers les

montagnes; celui-ci forme. de la trompe; celui-là bat du tambour , ou’frappe

des cymbales; tout l’Ida retentit de leurs .bruyans tranfports. Je crains tout
pour mie-cruel enfant, ’ qui j’ai donné le jour; Je crains que Rhée, dans les

accès de fureur, ou pyptôt de bon’fens, n’ordonne à fes Corybantes de

s’emparer .de toi, de te mettre en pièces. Voila mes craintes à vue des

dangers que tu braves. 7 t .L’A. Rafl’ure-toi,’ ma mère. J’apprivoife même les lions. Souvent monté fur

îeur dos , je les prends à la crinière 8: les conduis-à. mon grénlls me cares-

fent de leur queue , ils reçoivent dans leur gueule mai-main qu’ils lèchent 8L
me laifi’ent retirer. krl’égard’ de. Rhéa, àaura-t-elle le loifir de penfe’r à moi?

Elle efl toute à fou-Atys? D’ailleurs quel trial fais-je en montrant le pouvoir

de la beauté ?"Vous autres déciles, n’êtes-vous pas éprifes de ce qui eft beau?

’ m’en ferez-vous un crime? & toi, ma mère, voudrois-tu ne plus aimer Mars,

82 n’en être plus aimée? ’
V. Que tu es féduifant! Il faut Æujours te cédera, SotWienS-toiqquelquefois

de ce que je t’ai dit.

confcenfis .eorum’tergis , prehenfaque juba
tanquahmt habenis’eos rego : illi veto adulan-

tur mihi , &lmanum acceptam in os delam-
bentes refiituunt’ : ipfa veto Rhea’, quando

tandem illa otium agat , adverfum me ut quic-
quam conetur rota in Attide occupata? At porro
quid ego delinquo , fi oflendam pulchra,qualia

funt P vo”smet ante-m îpfæ defiderio tenemini

pulchrorum : comm ergo ne me infimuletis:
hôccine vis, mater , ut non amplius ames neque

ipfaMartem , nec ille te? t
V. Quam mirificus es 8C fuperior om-

nibus! fed erit ,’ quum recordabere diéta

mea. 0 ’
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A102, AzKAHHIor, KAI HPAKAE’OTE.

Z. HATEAEQE ,n r3 ’AauAnmË a.” ’HpainAezç”, Êpîg’oflè; «reprit; aEAAriÀsç’.

élan-ée 039’pr0:. 05795771 flâna , and éÂÂdTplat fll’auyrzroaîs. relit 325V.

.H. ’AAAaÏ éQe’Aetç, Ê; , 1-87011’470’1’ mayonnaiseaponu’lœnÀlveæ’ai pas.

.4 v A. Alec, 19’ ÆMeivwv 745p EJMI. j
H. K417i Tl, cg àuëpdwrfle; 910,1"; ce 0’ laie Ënepœu’uwaev ,ç à la;

Gallium ŒOIËVTŒ,’VJV d’à zzz-F Ë’Mov 4391; délaveraient; Me7eiAnqmç; o.

A. ’EmAe’ÀnŒm 19’ ou), 53 ’HpamÀeç, à? 7j? 07’731 nuÎaquyelç, 5’71.

par ôvaiâifaç 78 enlie 5 g ,.
H. Ûdusuîaa :5 3,44014; jeeêîw7au rififis à); Atâç ,uz’vaîuîo’è 23,144, nana-ra.-

J3 WEW’O’WILÆ , êtudalpœy To’v Mati, Smala ua7n7wvzçdpguoç ,33) évgpw’wsç’

défile-ai; Twœps’chuoç. 01; d’à filât-5,44m; si, chiffra-11;, VME-a: puât! Jawç civ-

9pai7fotç manoqua; 57219140211: chœpuénwv, dudpa’id’eç a? ëd’e’v e’7rIJ’Eal’217jue’voç.

A. E5 Aéyetç, 5’11 ce Ta: êynœu’fla’lœtï’iœaœ’ynv , 31e apainv amen ripi-

tpAez7oç 0’713 épèpaîu dteçoenpm’voç 77;.1’ unifiât , 75 pansue; ,1 19’ [427:2 TgTO ,4, TE

aupo’ç. 5’753 a? si 19’ MMÆÈV JAN , ail-ra Êd’s’Aeuaa alla-7re? 01), être Ê’Eœwov Ë’pm

à Audin, wopcpupld’œ Êvd’sd’wmiç, :9 maléfice Lin-ô 1;; ’OÆÇŒIÀMÇ 2590693

davJ’aÉAço , 0320C s’al’ê MeÀajzonriaœç éreixjejva. ni Ténor La) rît: yumîm.

H. E? mi amie-y Â01d’opspce’voçyoz, cul-rixe ,ua’Aa 2701p, ai; 8’ «rami a:

JUPITER, ÆSCULAPIUS, ET HERCULES.
J. CE SSATE , Æfculapi 8C Hercules , fixan-
tes inter vas quafi homines:indecora enim hæc,
8C aliena convivio deorum.

Ho Et tu velis, o Jupiter, îflum veneficum
’ fupra me accumbere ?

Æ. Sic fane decet: etenîm melior fum.

H; Quo in genere , atteinte ? ideone quod
v te Jupiter (ah. percutât , quæ fas non erat ,

facientem?nunc autem par mifericordiam ite-

rum immortalîtatem participafli.

Æ. Scilicet oblitus es, Hercules, in (Eta te
conflagrafïe, qui mihi exprobres ignem ?

H. Nequaquam pari fimilique ratione vira
nobis efl exaéta, ut qui Jovis fum filins, tan- ’

tofque labores fufcepî expurgando hammam

ætatem , feris debellandis, St in hommes in-
juriofos animadvcrtendo: tu veto præfeétas

herbarum radices colligis, 8L circulator es,
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DI’A’L 0 G U E X i 1,1.

JUPITER, ’ESC’ULAP’E, HERCULE.

il. Cassez , Efculape , Hercule, de vous quereller comme des hommes. Cette -
" conduite cit indécenteiôc déplacée à la table des dieux. , i

H. Tu veux donc, Jupiter, que cet empoifonneur foit aflis à table au-defl’us

de moi. xE. Sans dou je vaux mieux que toi. l I . f I
H. En quoi’,*«" ieux fou? lift-ce parce que Jupiter a puni de lafoÊdre ta

facrilège audace , 8: t’a rendu enfuite’ l’immortalité par pitié?

E. Toi qui me reproches le feu de la foudre, Hercule, tu oublies fans doute

ton bûcher du mont (Eta P p
H. Ofes-tu bien te comparer à moiP, Fils de Jupiter , j’ai entrepris les plus

glorieux travaux, j’ai purgé la terre des bêtes féroces qui la ravageoiènt, des

brigands qui la défoloient. Mais toi coupeur de racines, charlatan , bon tout
au plus près des malades,las-tu jamais fait aucune action coarageufe?

E- Tu as raifon , car C’ef’t moi qui t’ai guéri de toutes tes brûlures , lorfque

tu montas ici à moitié. rôti , confumé tout-à-la-fois 8: par la tunique du
Centaure 8: par le feu. Mais quand je n’aurois pas d’autre reproche à te faire ,

comme toi je n’ai pas fubi’ un (honteux efclavage; vêtu d’une robe de.pourpre,

je n’ai ni cardé la laine en Lydie , ni reçu des coups de la pantoufle dorée

d’Omphale; encore moins ai-je’ tué, dans de noirs tranfports, ma femme 8: mes

enfans. Æ 4 v VH. Cefi’e de m’inveftiver, ou bientôt tu apprendras ce que c’eft que ton im-

ægrotis ut maxime hominibus utilis ad impo- aliud, neque fervivi, quemadmodum tu,né5

nenda medicamenta , qui virile tamen nihil que carminavi lanam in Lydia purpuream

præfliteris. veflem indutus, iétufque ab Omphalc aureo
Æ. Reéte narras: nam inuit: tibi flammæ fandalio: fed neque atra bile percitùs interfeci

Vemgia fanavi , quando nuper huc adfcendifii liberos 8L uxorem.
(amans , ab unisque corrupto corpore, tum H. Nifi defieris conviciari mihi, confeflîm
tunica, mm dsinde igue. Ego veto filnihil fcies, quam tibi non multum profutura fuîm-

’ ’ F 2.x
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501’064 IÎGËGŒJ’ŒUJŒ,’ËWEJ ëèaÉjuevo’ç ne, plaira 57’) nerprun; êta si; s’pœvâ’,

pend? rail Humours loin-480d ce, 13cl filleule?! auv7p’1ë’i’fiz-rœ. .1 l l ’ ’ -

Z. 1.1050174939], 4mm, 19’ par? Emi’œpér’lfle ripât! div faraday ,* ipotpo7e’y

par; Sauveljmlaopœz Jamie 72?.- aupcwoaîx” nuira; étamper, c3 ’IHpamAeç’,

aponzhuAiveâai au. To’v ’Aa’JtAn7na’v, aire me; wpdrepov MÛœvo’u-m.

mortalitas: etenim fublatum te projiciam præ- ipfe mederi tibi point, cranio contrito. j
cipitem in caput ecœlo, ut ne Pæan quidem .J. Finem, jubeo, altercandiv facite, 8c tu?

AIAMOFozim;C
” EPMOT KAI AHOAAnNoz.

E. Tl anudpamdç V â ,. r3 ’IAwoÂÂov ;

A. "01-. , âiEpyï, fias-axa? 54’ 1-074; ëgw7mo7ç.

E. ’lAflov ,ue’v Minus 76’ TOIgTW’ ad d’à Tl d’usuxëïç; 70’ métrai "le

Adorent ce Ara-727’317 ; .
A.’ Odal’amc’ëç’ aËAA’ Épépevov «7509:3 To’v liminaires. Tôt) Oiëac’Aaa

E. 112,91»an 33, aîné pas, 0’ ’Ïainweoç 5,

A. Kn’ un...
E. Hpo’ç Tiuoç, â ’AwoÀon; 7’1’ ri; n’irai; nive’jmçoç Êv , ai; ïmzcre’îvm

73 naÂo’v 52.97110 perpétrez: 5 I
A. AtÏTë 57.45qu Ê’pyov. ’ h

1E. (fifi dandin, Ât’AwoAÀov; .4
A. 06x , aËAAa’ J’uçu’pcnlæai au émia-Jar êys’iili’ïra.

E. Hâçge’gs’Âw 742g érigent To’v Ao’yov.

A. Annule"! ëydveavé, uç’yw’ auved’la’neuov crû-1’971; d’e’ maints-ct civeth

MAou’muqç Za’cpupoç, ripa m’y (in (ai-07mg 19’ œIÏTO’Ç: aiMÂéflXUÔÇ J’î’ a 01’ tu;

aM’E’RCURIUS ET AP’OLLO.

M. QUID contraéto vulru es , Apollo? tu vero qua parte infortunatus es? num cafus
A. Quiaenim, Mercufi, parian ex fententia Daphnes te pungit adhuc à *

mihi procedunt res amatoriæ. j A. Nequaquam; fed delicias lugea Laco-
M. ’Dignum cette mœrore tale", negofium: hem illum Œbali tillant. ’

. fi
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- mortalité. Démon bras vigoureux je t’enleverai 8; te précipiterai hors du ciel, la tête

’ la première, St ton crâne une fois fracaffé, -Pœan lui-mêmerne pourra te guérir.

.J. Finiffez , c’ef’t moi qui vous l’ordonne, ne troublez plus nos .plaifir’s , .Ou

p je vous chaire l’un ôz l’autre. du célef’te banquet. Cependant , Hercule, efl:

qu’te’qu’Èfculape prenne place avant toi, puifqu’il’ efi: mort le premier.

’ conturbetis nobis confuetudinis jucunditatem: E Enim vero .æquum cit . Hercules, priorem clef

fin , ambes ego ablegabo vos’fOras a c0nvivio. I cumbereÆfculapium, utqui prior etiam obierit. n ’

Dt A L70 G’U E XIV.

z M E a c UIHRl-E, Â P o’L La N. A
K V

M. D’OU te vient, A Î llon , Cet air mélancolique?

A. C’el’t, Mercure ,

» M. Cela vaut bien

è je fuis’mallieureux en amour. , p .
’On s’afllige. Mais en quoi es-tu malheureux? cil-ce

encore l’infortune de aphné que: tu pleures 2’ I
A. Non , je .regrette te lacédémonien fils d’ŒbalusÎ

M. Hyacinthe" efl: mort, dis-tu P j ’

A. Hélas oui! . .M. Le nom de fou meurtri r2 uel. raturage a tué-ce beau jeune homme?" ’

A. Moi-même: fa mort eènon ouvrages ’
M. Tu étois donc en démence”, Apollon?

A. Non , le mâlheur qui eft’arrivé’ ne pouvoit (e prévoir.

M. Comment? je fuis curieux d’en entendre le récit.

A. Il apprenoit à lancer le difque, 8: moi-même je le lançois avec lui.
Zéphyr, l’abominable Zéphyr, qui , depuis long-temps amoureux d’Hyacinthe,

M. Interiitne , dit: , quæfo, mihi, Hyacin, M. Num ergo te fluor agitavit, Apolloè

thus? n ’ a A. Haud fane : fed infortunium quoddam.
A. Maxime. involuntarium accidît.
M. A quo, Apollo? 8c quis adeo amoris M. Quo tandem paétoènam volo rem audire.’

snipers 6ms. ut occiderit. formofulum’ illum A. Difcum traétare ,difcebat, egoque una.

invenem? ; il I I, cum eo difco exercebar: tum,- qui pefiime
A. Mm iBfiuS hoc et! fadant. v ventorum perm. Zephyrus amabat jamduduni



                                                                     

« °AIAAOFOÏ.”l a c ; a i x a la: e! * , I. . s jæ, , a i(papaux! 71m uwepo-xlmv,.eyw par ausppnlœ , comme amenant, 70v d’lavttweç To

al 3 N ’ .. l l a ’rauwf d d’e’ëmi T8 Tduye’rs xœlatwvsuaæç en) menhir triol, muid» valence

I a l :I x N la P I a N l. x K V va,:qDEPaW mua-av, ale-6M 7m; qànynç alpax Te pumwu mon; , 1a; 7.01 mouds;

’ a A. a a a V l a a ’.2090; Wilhelm enim 27a; 73v m’a! Zscpupov mut-inca npwvæ’pmv un’læTaËeu’a’œç,

l a al N ,l . a V .9
(P5117077! s7no’7rdpdluoç œxpt T8 opaç’ Ted ramd’) d’e’ 1gb” TQIQOV accoudant! a

a l :I a a ,” N e 1l a NprnAouç, 07m o d’ion; dut-du nœréCœÀe. La; 3m; 78 d’un; avec; avud’s-

n N a c 9’ e N s I s e alm1 71h! 941v traînant, n’d’1gjav, w Eppn , 1L4; aveulies-flou avÛe’wv endurent», ET!

l ,l a. f," a I ’ N N13j .7patlujuæ7œ exov,;e7rmaifov7œ Tçd’ venpçd. œpoÉ 0’01 une»; AeAuwnûau d’une);

Q”! a! l a I clE. Na), a) AwoAAout yd’exç 33 Sun-m’y remangera; 78v epwpôluow me?

x ’I a l[un 2x98 kremlin-rag. v
.86 ipfe, fed negleétus, neque ferens if’tud faf- vulnere languis manaret multus, 8c puer fiaë

tidium, dum projicio, ’ut folebamus, difcum tim emoreretur. At ego Zephyrum e vefligio
in altum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deor- ultus fum (agittis immiffis, fugientem perfecu-

fum fpirans in caput puero impegit , quam tus ufque ad montent; puero ver-o fepuicrurn
Poserat vehementiflime, difcumillum, fic ut ex k exaggeravi AmyÉIis, tibi airons illum dejecit;

- AIAAOFOEaE
EPMOT KAI A AAnNoz.

E. To d’e’ nef XMÀCJV 411’731: riflas c’Htpauç’ , 124115411179 ê’xoflœ flaireront, tu”

’IAWOÀÂOV, 7’03; wÀÀïs-œç yeyapmjce’mz, "m’y Appod’lrnv, 19’ rn’v Xa’ew ;

A. E5707MÎ06 Tibre?) ’Eppcîi. rai-Nil! 54457115315 57:5 SaumeËw, 70’ 05112352-

Ærou UUVSIO’ŒÇ cula-gel, palmant grau; âpâaw ÎJ’PÆTI pedflslziav, si; Till’ zaz’wvov

i inmsuuoo’ra, œoAÀn’v œîôdAnv 57:) Ta? rarpoaaiws 33501171. 19’ 3,4401; Tothov 5,7704

nui-rôti , dècé’dÀAouai Te, (par page; , auywSeu’d’sm.

E. T570 19’ uu’To’ç ziyœvatn’loï, 19’ ml ’Hcpœiçq: (plieur;- au’ d’e’ mima , c3

dAwoÀon, La!) n19dptfe , La; prépa 57:) 7gb" miam: quadra, uçiyw’ s’7r’1 Tif

2535;? a «4’ Tél Àu’pgt’ 277d, 2’7re1d’az’u acoquinent d’éo1, pedum nageud’ridoflëv-

I MERCURI’US ET A’P’O’EE’OI’
M. ET quale tandem, claudum if’tum Vùlca- A. Fati quædam félicitas, o Mercuri: neque
num, 81 anis opîficem illibéralis, Apollo, pul- rumen id non demî’rOl”, qui pari pollint con-

cherrimas in matrimonio hahere Vencrem 81 fuetudinem ejus, maxime quando vident fudore

Gratiam l manantem, infornacem pronum arque intemum,
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S’en voyoit méprifé, voulut enfin. fe venger. A l’inflant où, felon l’ufage’ je

jétt’ois le difque en l’air, le voilà qui, fouillant avec impétuofité du haut du Taygète,

dirige le difque. fur la. tête de mon jeune ami. Le fang jaillit de fa large.
blefi’ure, l’enfant expire aufiitôt. Je me fuis vengé de Zéphyr’en le pourfuivantl i

à coups de flèches .jufqu’au pied de la montagne. Pour mon jeune ami, je lui;

ai élevé un tombeauvdans. Amyclée , au lieu même où il a reçu le coup fatal à?

de fou fang j’ai voulu que la terre produisit la plus» j;fuave 81 la plusbrillante

fleur ,v dont les feuilles portent empreinte l’expreflion’ de: ma. douleur. Eh bien!

efi-ce fans raifort que. je" .m’afflige, 1 r

M. Oui, toliî’amant étoit mortel; tu le lavois: il..n”eg; plus, ’confole-toi.

arque a fanguine florem fubmîttere terrant fe’ci ricine trimât videor adfeétus?

fuavdïimum, Mercuri, 8c floridiflimum’ om-- ’ M. Utique, Apollo: notas enim , qui mon; r

nium florum, qui præterea luteras habet lue-.- ralis effet, te tibi naétum faille amatum: quarez:

tum fuper mortuo tefiantes. Num tibi fine ra- ne graviter. feras eo mormoJ.

, a -
- quALOGUEXW

MERCURE,APOLLOM
M. Q U E ce Vulcain , boiteux comme ileft, 8l n’exerçant qu’un art méchanique,,.,

ait époufé ce qu’il y a de plus beau, Vénus 8: Aglaé, cela fe conçoit-il ,,

Apollon P. J lA. C’efl une faveur du Defiin, Mercure. Pour moi ce qui m’étonne le plus ,1

c’el’t qu’elles fe réfignent à coucher avec lui, fur-tout lorfqu’elles le voient.

dégoûtant de fueur , courbé fur fa forge, &l let’vlfage" enflimé.’-Cepeh’dant’,*

en cet état , ’elles l’embraffent , elles le careil’ent , elles dorment dans fes bras.

M. Voilà ce qui m’indigne, j’envie le fort de ce Vulcain. Prends donc foin.

de ta chevelure , Apollon; joue de la cythare, vante ta beauté, moi mon1
’ éloquence 81 ma lyre; puis quand il faudra nous coucher, nous dormirons.

feuls..

multam fuliginem in facie habentem: attamen tharam pulfa, 8c fuperbius 0b pulchritudinemi
talem ampleétuntur, ofculanturôc una cubant- efl’er te; arque ego 0b palæltricum corporis.

.M. Illud 8c ipfe indigner, Vulcanoque in- habitum, 8c artem lyræ temperandæ, tum.
video. Jam tu capillos corne, Apollo, 8L ci: ubi cubitumeriteundum,folifcilicet dormiemus..
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l V N I   l n N -. tuvna’afiœl mûron, La) quAMwLecfînzl , daynvevâœç Ê7r) 711g eu’vnç." .. *

1A. 0th 9H05, eÜËœîflnv 41’ vît: au’ràç ae EuAAmpÔnao’Woç eÎva’ù. * 3 J

A. Ego quidem ’8c alias invenufius fum in M. At ego. jam zaliguando Venerem : fcd

rebus amatoriis: duorum ergo, quos maxime non oportet gloriari. . I
fupra ceferos dilexi Daphnçn 8; Hyacinthum, A A. Scie: Hefilîaphrodituna. etiam ex te dicitur
hæc aufugit me 81 odio habet ufque eo , ut pepcrifiè. Vcrum illud mihi, fi forte fcis , ex.
præoptarit arbor fieri, quam mecum effe,’ me pane, quo paâo non æmulatur Venus du.»
autem dîfci jaéhx interiit : 8c nunc illorum vicem ritem , aut Charis illam P . ’

V .l l . .9 l , .commas habeo. . M. Quomam, Apollo, dia m Lemno cum
. .



                                                                     

DI-ALOGkU-ES-DEIS D.IEUX. V 49V
Pour .m’oi je fuis bien malheureux en amour; car de deux pet-formes que

j’aimais ’éperdument , Hyacinthe 81 Daphné, l’un a péri d’un coup de difque,

l’autre a préféré de végéter fous une écorce d’arbre; 8;- de ces deux amans,

il ne me relie que des couronnes 8c des fleurs. ’
M. De Vénus autre ois . . mais foyons .difcrets.’
A. Je le fais : on dit même que c’en de toi qu’elle a eu Hermaphrodite.’Mais

dis-moi, fi tu le fais , comment Vénus n’efl point jaloufe d’Aglaé’, ni Aglaé"

de Vénus. V . v jM; C’el’t, Apollon , que l’une habite Lemnos avec lui, 81 que l’autre eft

dans le ciel, ou , toute occupée d’ailleurs de [on cher Mars , elle ne penfe guère

au Forgeron. ’ v"A. Pentes-tuque Vulcain fâche cela Pl v a
M. Sans doute; mais que veux-tu qu’il faire contre un jeune & brave guerrier?

Il fe tient tranquille. Il les menace pourtant de fabriquer contre eux de certains

liens, 8L de les enlacer lorfqu’il les prendra fur le fait. V
Il A. Je ne fais, mais je v011drois’bien êtîe’èelui qui fera pris dans le piège:

ipfo’fdegit, Venus in cœlozlquæ præterea circa. ’ firenuum vide: juvenem , eumque militem E

Martem cil occupata plurimum , eumque amat; quare quiefcit , nifi quod minatur , vincula r:
ideoque parum ipfam fabri il’tius ferrarii cura, quædam machinaturum adverfus illos , 8c

tangit. ’ opprefl’urum irretitos’ in le&o.
A. Hæc tu putas Vulcanum fcire? A Nefçio: at equidem optàverim i5 elle;
M, Saule : fed quid efiicere pomt, quum qui fit capiendusgz 4 ..
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JUNO ET LATONA.
J. PULcnRos enim veto, Latona 3 8L tu modum 8c montana; ac denique in Scythîam

liberos paperifii Jovi. profeé’ta nemo nefcit quales cihos capiat harpi-
L. Non omnes , Juno, tales parere polTu- tibus interfeâis, atque imitata’WScythas ipfos,

mus, qualis cil Vulcanus. qui hominibus vefcunrur : Apollo autem præ
J. Sed hic claudus tamen utilis en, quippe le fert cunâa fe fcire, 8L jaculari, 8c cithara

attife): optimus, 8L adornavit nabis cœlum, ludere, 8L medicum agate a si VatîCinarî: mm

8C Venerem duxit, ab caque obfervatur. De confiitutis oflicinis anis divinandi Delphis,
mis autem liberis, illorum hæc virilis ultra Clari 8L Didymis fruflratur confulentes, obli-
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"DIALOGUES’DES DIEUX, il;

YVVDIALOGUEU XVI.

J U N o N, L’ÀTO Nv-.E.
J. QU’IILs font beaux, Lafone , les enfans que tu as donnés à Jupiter! A. ’

L. Nous ne pouVons toutes mettre au monde un Vulcain. A 4 . 4 3 .
J. Mais tout boiteux- qu’il en , c’efi un très-utile 8: très-excellentartifle qui:

nous a décoré l’ol ’pe ,’ qui a époufé Vénus & qui fait lui plaire. Quant à.

ta fille , habitante

qu’elle va en Scythie , tout le monde fait quels repas elle y fait des étrangers
qu’elle égorge , à l’exemple des Scythes antropophages. Pour ton- Apollon ’,- il

le donne pour tout favoir , pour tirer de l’arc, jouer’de la cythare, exercer
la médecine , prédire l’avenir; 8: dansles boutiques-de prophétie qu’ila établies

à Delphes, à Claros», à Didyme , il trompe fes confilltans par des réponfes

ambiguës 8c à double feus, de manière qu’il ne court aucun rifque d’être

’ montagnes ,7 elle a des moeurs trop fauva’ges; 8E lorr-

convaincu de menfonge. Par-là ilhs’enrichit, car combien de fors viennent
eux-mêmes fe livrer à l’es impoflures! Les ’gens fenfés s’apperçoivent pourtant

qu’il jette de la poudre aux yeux; 8c lui-même, avec fort don de prophétie,
ne prévoyoit pas qu’il tueroit fou cher Hyacintheavec un difque’: il n’a pas

deviné que Daphné le fuiroit maÎgré (a longue chevelure & fa beauté. Je ne

vois pas après cela, comment tu t’a donné l’avantage fur Niché du côté de ta

charmante progéniture. . ’ ’
L. Cette fille antropophage, ce difeur de bonne aventure, tu t’afiliges dè

les voir admis au rang des Dieux. Jette conçois: l’une cil belle, on lui donne
des ’é10ges; l’autre joue de la cythare pendant le fei’tin , on l’admire.

qua 8;. ambigua in utramque interrogationis
partem refpondens, ne periculum fit, ut au-
guatur error. Inde quidem ditefcit, plurcs enim

funt flulti , quique fe præbent fafcinandos;
nec tamen præterit prudentiores, plerumque
præfiigias ipfum ofl’undere. Ergo vates ignorabat

f: occifnrum elle delicias fuas’difco ; nec prædivi-

navit fore ut fugeret ipfum Daphne , idque tant

pulchrum 8c bellule comatum. Itaquc non vîdeo,

qua parte prolis lande Nioben fuperare videaris.

L. Ifli quidem liberi , hofpitum interfeétrix

8l mendax vates’non me fugit, quem tibi
dolorem adferant conf’peéii inter Dèos; tutu

maxime, quando hæc laudatur 0b formam,
ille, dum cithara ludit in convivio, admira-
tioni et! omnibus.

G2.
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, J. Riderellibet , Latona: illene dignus ’admia interiit iniqua ferma damnatus : illa autem
ratione, cui Marfyas , fi quidem juflum Mufaè pulchra tua virgo tam ËÏi pulchra, ut, pofiquam
iudicium ferrevoluifl’ent, pellem detraxifl’ct ipfe comperit fe Vifam elle ab Aâæone, verita ne

vicier arte mufica? nunc dolo captus mifer ’ juvcnis evulgaret turpitudincm’fuam, immiferit

A
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AITOAAQNOE KA,I EPMOT.
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’AlPOLLO ET MERCURIUS.
A. QUI!) rides, Mercuri? M. Venus concumbens cum. Marte confirma

M. Quia fcilicetmaxime ridicula,Apollo, vidi. efl, St Vulcanus vinxit cos captos.
A. Quin narra, ut 8c îpfe te auditapuna A. Quo tandem modo? mm facetum qiiidg

tecum poil-1m ridere. dam diflurus videris.



                                                                     

fi l . *DIALOGUES DES’DPE’UX. ,53
J. Tune fais rire, Latone; un grandi’muficien lui! files Mules luiteufi’ènt

rendu jul’tice, Marfyas fou maître l’eût éeprché vif, Q’etvinfortunémMari’yas

qui périt viétime de l’iniul’tice a: de la rufe.’ Pour ta fille, cette vierge cit fi

belle , que dès qu’elle fe vit furprife au bain par Aétéon. elle le fit déchirer

v par les chiens , dans la crainte que ce jeune chafi’eur ne révélât fa turpitude.
Encore je n’obferve pas qu’elle renonceroit à l’office de lège-femme ,fi’elleétoit

réellement vierge. l ’l ’ ’ ’ ’ l. . ’
L. Tu es bien fière, Junon , de partager la couche & l’empire duÎSouverain

des Dieux 5’ voilà pourquoi tu m’outrages impunément : mais bientôt je te

verrai répandre des’lagmes , lorique ton volage épouxgdefcendra tu: la terre

fous la forme d’un cygne ou d’un taureau. » --, n

in cum canes:mîtto dicere,neque parturientibus propterea contumeliaml farcis perliêenter : a:

obftetricaturam fuifl’e, virgo fimodo foret. videbo te poli paulo iterum lacrimantem,’
L. Arroganter , o Juno , te effets , quia quurn te Jupiter refléta in terrain dçfcenderit,’

conjux es Jovis, cumque ce regnum tenes: taurî cygnive fumta fpe’cie.

DIALOGUE’xVI’L
APOLLON, ’MzE’RëCURE.

’A. E quoi ris-tu, Mercure? ’ .. ’
M. C’ettque j’ai vu la chofe du mônde la pluvla’rfantefï’

A. Dis , que j’en puifl’e rire avec toi. , j ’
M. On vient de filrprendre Vénus 8c Mars couchés entaille. Vulcain les

a pris tous deux, tous deux enlacés dans (es filets. fi , il

, I . ’ . .6114A. Comment? Je mattends au recrt dune plaifante aventure. un:
M’ Depuis long-temps, je crois , infiruit de leurs amours, il les épioit. Il

avoit placé autour du lit d’invifibles liens, puis s’en étoit allé traya’rll’er nia

forge. Bientôt après Mars fe glifïe furtivement chez lui, croyant n’êti’é’p’âint

apperçu: mais le Soleil, qui le vit, en avertit Vulcain. Déja nos deùx’amans,

M. Jampridem, opiner, ifia quum (cirer , rus. Tum Mars intrat clam , ut arbitrabatur :
venabatur cos; circaque leé’tum vinculis, quæ ’ vcrum confpicit cum Sol, 8c indicium défet:

oculos fugerent , circumpofitis , pofiquam ad Vulcanum. Ubi autem adfcenderunt lec-
abierat ad canunum, open feilicet erat’inteng nun , intraque cafres recepti in opere craint;

la
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. ’ 0? d’îæœfiàæôdüs’ïvaeoân dîdeîrm (un; ouï-rôt: êrldàzvdpevo’ç Tir

«ingénu 72’ 71”48; A :5 ’ I I V
q Mai Ai’hô’ç, yang; érafle? QÛTOÏÇAS’CPEÇŒIÇ. .3943 pétrel, si pan?

fraÏÀnôâç aimait, ëèflçiaavïj-zgiij’Aptx,rfiû ,uo’rcw Matxeiiaœflt un mMiçnv Serin;

ÂÀAcÈ..QaÏæd’edÏepte’rçi paf’œdrfiç. W i. I * ï ’ s

A. 06m"!!! xafd’ed’e’îô’dir’aËtii’ÜniÉflewdç gainâmes
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ibi circumquaque iniplicantur ipfis vincula, 8c fpcs evadendi lit nulla, fupplicabata
fupervenit repentciVul’canuçziIllq pempetîenim 1 A. Quid ergopirabf’olvit éos Vulcanus?

erat nuda, non habebat quemadmodum obte- M. Nondum ; fed convocaris Diis fpçétag-
geret fefe pudibunda : Mars primum effugere 4 dum præbet adulteiium’.’ alitent nudi ambb",
conabatur , fperabàtqfie f6 l’UPfilrum vincula ;; colligatique demifl’o vultu rubore fufl’unduntur;

dein, ut fenfit , tam arête fe teneri, ut inde fpeétaculumquc faire jucundifiimum mihi fait
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montés lin-le lit, placés en dedans, des. filets ,.,pfe livroient à» de doux ébats,

lorfque tout-à-coup les liens fe relierrent fur eux, &Vulcain paroit.l’Véuus’

toute nue, n’ayant rien pour fe couvrir, rougifl’oit.’ Mars , qui efpéroit de rompre

le filet, tente d’abord de s’enfuir , mais il le voit retenu dans d’indifi’olubles

liens , il a rec0urs aux prières. I A ’
. A. Vulcain les art-il enfin.re1âchésa? p -. . A l

M. Point du tout, il a au contrair’è’irafi’emblé tous les Dieux, qu’il rend
9témoins de laVenture. Nos deuxkamants, nuds 8: le regard baillé, rougifl’ent

Ü . I V - , t1 x ..... ml ’,de (e voir lies enfemble. Cette [cène de laéte amoureux,lpre121ue con omrne

fous nos yeux, me l’embloit délicieufe. -. A » V i - r
A. Et ce’Forg’eron ne rougifi’oit pas de rendre fonfléâhonneùr ppblic? L

M. Par Jupiter, il en rit le premier : il encore auprès de l’es deux
captifs. Pour moi ,vs’il faut avouer la vérité, Mars carefl’ant la plus belle des 1

Dédiés, & même Mars enchaîné me femble’trop heureux. i i i ’

A. A ce prixme .teùifl’erois enchaîner? k w q -.
M. Toi, tu n’y confentirois pas, Apollon’i’ëViens ’i’nfiant "lesfvdir.’Si tu

n’es pas enfuite de mon avis, j’admire ta continence.

vifum tantum non patratum opus. ipfum. ’ formofiflimam Deam , [cd 8c adligato cum
A. Fabrum auteur, illum nonÏpudet ipfum’ ea.’ ’ 4 l

oculis sexponere dedecus matrimonii? , A. Tune ergo vinciri te parereris en mercede?
M. ,Nequaquam; ut qui etiam juxta adfians M. Tu nones’,,Apollo?’ propius accede tan-

irrideat cos. Equidem, fi vemm en; dicendum, tutu 8c vide: magnus cris mihi Apollo, nifi ,
p invidebain Marri non folurn adulteranti quant vidais, idem optabis.’
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JUNO ET JUPITER.
JUN. M E quidem puderet, Jupiter, talis filii,

tain feniinei 8c corrupti ebrietate; qui mitra
revinétam getat comam , plurimum cum furi-

bundis mulieribus verfetur, mollior ils iplis,
ad tympana tibiasque 8c cymbala choreas
agens, arque omnino cuivis fimilior, quam
tibi patri.

Jura. Atqui hicce mitra femînea redimitus,

mollior mulieribus, non (clam, Junoa Lydia!!!

x

fubegit , incolentefque Tmolum cepit , 8c
Thracas tibi fubjecit; (cd 8:. adverfus Indos
rapto muliebri ifio exercitu’ éléphantes in p0?

tefiatem redegit, 8c regione rota pOtitus cit;
regemque paululum refiflere anfum captivum
ahduxit : 8C ifla quidem omnia perfecit (ahans
fimul 8c choreas ducens, thyrfis urus hedcra-
ceis, ehrius, ut ais, &fifurore concitus. Tutu
li quis in animum induxit male dicere ipfi,

DIALOGUE
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’ DIALOGUE xvxIIïI».

J une N; J U .1). ’I 1T En.
3 UN. ENÏvérité ,Jupiter , je rougirois fi j’avois un fils tel que le tien, aulfi

efféminé , aufii abruti par l’ivrefi’e , qui, les cheveux’relevés avec une bandelette, j

palle fauvie avec des femmes ’furieufesfiqu’il fiirpafi’e en mollefi’e , danfant’au

l’on des tambours, des flûtes 81 des cymbales, rèfi’émblant à tout autre qu’à fou père.

. JUP. Cepe a ce fils qui ceint la bandelette des femmes , plus. çfi’émîné

qu’elles, a RÉ la Lydie, pris le Tmole, fournis la T brace. Il a fait plus
encore; s’avangn’t’ avec cette armée de femmes contre les Indiens , il a vaincu

leurs’élépharis, s’efl rendu maître du pays, a fait prifonnier le roi qui avoit

ofé réfifiet. Il s’efirjpourtant fignalé par tant d’exploits en danfant,-en menant

des chœurs de dan-le, en le fervant de thyrfes emprifonnés dans le lierre, en.
le livrant, comme tu dis, à la fureur, à l’ivpefl’e. Et quand on a ofé l’infulter

en calomniantfes myltères , il en a tiré vengeance , foit en enchaînant l’infolent

dans des liens de pampres, foit’en le faifant’déchirer comme un faon par fa

propre mère. Tu vois que ces mâles aérions ne le rendent point indigne de
(on père. Si c’eft au milieu des jeux 8: des plaifirs’qll’il S’efl montré tel , qui

lui en feroit un crime , fur-tout en fougeant a ce dont il feroit capable ’s’iI
étoit fobre , puifqu’il s’el’t’acquis tant de gloire dans l’ivrefl’e?

JUN. Bientôt aufli tu vas louer la belle invention de la vigne 8K du yin , 8:
cela quand tu’vois quels’défordreS commettent les ivrognes au pied chancelant ,

que d’injures ils vomitï’ent , que de fureur leur infpire cette boifi’ou. Le premier

qui reçut deton fils le ’fimefle’ préfent de la vigne , Icarius ne périt-il pas

accablé de coups de hoyau par ceux même qui buvoient avec lui? I *

contumeliis in facrorum initia jaflis, ab eo
quoque pœnas eipetiit, vel ligatum obflringens

palmitibus, vel ut difcerperetur efliciens a
matte rauquam hinnulus. Viden’ ut virilia tint

ifta, atque baud indigna patte? Si vero lufus
8c lafcivia fimul adfint, nihil efl: ca in re ,i Icarium ergo, cui primo donavit Palmltem.’iPfi
quod invidiam faciat; in primis fi quis reputet, compotatores interemerunt concif’umligonibus.’

1 , H

qualis fabrius hicce foret , ubi iflhæc facit ebrius.

JUN. ’Tu mihi videtis laudaturus etiam in-

ventum ejus vitem 8c vinum; idque rametfi Vi-
deas, qualia perpetrent inebriati titubantes arque

ad injuriam vcrfi ,’ St plane furentes a potu.
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Toi xa’ANçœp i
JUP. Nihil hoc ad rem, quad dicis: non deceat ingurgitari mero: qui veto bibendi mœ

enim vinum lita, neque Bacchus facit; fed dum fervat, hilarior 8c fuavior exiflit; neque
potus immoderate fumtus , 81 ultra quam ejufmodi, quale Icario contigu , quicquani

1 4 t . t L1- IV l m AA-IAAoroz 16” ’Ët

tACIJP’OAI’THE KAI EPnToz.

d’n’w-ore, (Ë Eypwç, TOÛÇ m’y dans; 85:3; 20010501400) airain,
74;, fait Alu, To’v ’l-Iooetd’ü, To’v A’7rdAAw, Tîît’ ’Pè’ow, t’m’ mir

MnTe’pæ- Mann- Jê Æœ-e’leq Tif; A’anâç, in; 57;, t’as-i014; oil7rupoç [45,7 0’05

ri d’où, and dl’ dis-(av "Î (pape’rpot, add’e’ aimât); à, sa.) oilçoxoç;

I ’Add’ltz, idflïT-Eg, adniv’ (pagepoi gare e’çl, La) xdpbflïi, la!) d’ami;

A Advd’pmù’. afin-ocrai! 23v Évrævépevoçv 70’ 10’201: la) 5’7r’ adrriv, gamelan fait

Adam rëa7rAn’T’7ei la, la»? JWdTpOflOÇ 7lv0,u0q, 19’ ai7roj’sjie’i’ pas Ta:- 705215905700

in. To31! xæpâv. V eA. 0’ A’pnç amie 8’ 430629057290; n’y; au) dual; Épaiwmaœ; mirât 29’

Minimum. 4 j k V 4 Il l VI E. A’ÀA’ 510557110; émit! manierai pas, La; œpoonaAc-Îrœr LA’envâd’s’

r 64909519 029i, sa; m4775 2’765 [n’y ’ÆÀAWÇ wdpelw-Tnv, WÂMÎOVI 3x64!!!

AœjA7r0t’d’00’ fi d’3, si [.401 æpdaetwèpnai, 7111i To’v tarama, 7;; d’opwrlqa et

.VENUS’ ET CU’r-IDo. a
V. ’QÙID en enimvero, Cupido, quad alios pharetra, tuque ipfe Quafi tra&andi arcus, 8:
quidem’Deos dehellaris omnes, lovcm, Nep- collineandi fis imperitus.

tuuum , Apollinem , Rheam, me qquue C. Metuo, mater, eam : nam formidabilis
man-cm; a fola vero abflincas. Minerva, 8c
in illa igue careat tibi fax , vacua fit fagittis

efi 8c torva, arque admodum virilis: quando
îgirur intenta arcu aggredior ad eam , quafl’ata
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, ami. Ce que tu: dis a ne prouve rien. Ce n’en le vin , Bacchus:
[ont canter de ces accidents; mais le peu de retenue des buveurs qui fe gmgent- t

de Le vin pris avec modération rend aimable 8c joyeux , 8: le malheur
- d’Icarius n’arrive jamais à de modefies buveurs. Tiens, Junon, je vois qu’il te

tette un levain de jaloufie, tu penfes à Sémelé, puifque tu blâmes ce, qu’il y-a

de plus ethmable dans Bacchus. ’ -
deliguaverit in ullum compotatorem.’ At tu minifl’e, ut qua: criminerisBacchi pulchetrimas

adhuc æmulari videris, Juno, 8L Semeles me. dotes. ’ ’

nDIALOGUE XIx
’V É N U s. Curie; D QÏN.

V. POURQUOI donc , Amour , toi qui as vaincu les autres Dieux ,
Jupiter, Neptune , Apollon , Rhée 8c moi-mêmevqui fuis ta mère , pourquoi

’ n’ofes-tu toucher à la feule Minerveipour elle ton flambeau n’a point de feux,

tout carquois point de flèches ; pour elle tu n’as gis d’arc , tu ne portes plus

de coups certains. V ’ V
L’A. Je la crains, ma mère , elle el’t effrayante , fou regard mâle ef’t terrible;

toutes les fois que je l’approche avec mon arc tendu , elle m’épouvante avec

fou panache qu’elle agite; je tremble, les traits m’échappent des mains. ’

,V. Mars n’ef’t- il pas plus terrible encore? cependant tu l’as défarmé a;

vaincu. ’L’A. Oui , mais c’eft lui qui vient au -devant de moi 8: m’invite à le

blefi’et :randis que Minerveme lance des regards inquiets 8c menaçants. Un
jour par hafard voltigeant à côté d’elle, je la touchai prel’que de mon flambeau:

fi tune t’éloignes , m’a-t-elle dit, j’en jure par mon père , je te perce de ma

cnflaperterrefaeîtme,&contremifco,defluunt- Minerva contra femper fufpiciofa torve me

que tela meis de manibus. intuetur; faé’tumque jam adeo, ut 68° fic
V. At Mars nonne terribilior état? 8c tamen prætervolarem, propîus admota faces i113 C0!!-

exarmaf’n ipfum, ac viciai, fatum , fi ad me accedis, inquit , par pattern
C-At die ultro adminit me, atque invitat: juro, balla te transfixum , aut pede correp-

H2,
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JPWÛQ U; 5,7!) T; 971,98; 3249: 4.7950707511 Tl (Poêepôrs ÈXËÆMIÇ 117;:

aman, Ëwsg 2’763 [AMIÂIÇŒ Jéæm’ poppcoAu’rTeTaq gaie lue, w) (Pana

.ô’rav Ha) ouï-ré. V V a A V
A,  A-ÀAaÏ 77h! la» A’Onvê’v flécha, à; [43912, au; au» fapyo’m,

745705, même); zepœuvôv 75 Alo’ç. a; à? Mâcon, J10? if 0-01 02,794,701,

1L4?x :50 Bals? 640le 1? MÊMÎMÈ; Aoltpsç Érato-64’807 , a) ronflai.

æpoæœîvaa’w; l  
E. AÏJËMœl uu’TaËç, a: [Aï-reg- 0mm; yépyîqu,   Je; Tl (ppm-f.

(w, mon) mû 6,5913" 32cm, M 6’703 deÎïdMaq mMm; du’mïç, W8:

une; n°73 7:? péan. . A  

y

4 A. E”œ a) TŒUITŒÇ, 5’71 0mm,” Ttîv J? A’IPTeuw five; 3mm ë

TITpaïaæætç; A   . "E; T3 (45» S’on, s’ÆÈ naræAæëéïV utÏTrÎV oîo’vre, (P5678026? de? ÆIÆ

7:31: 595w 531-4 a.) 7910,]! THÉ âme-ru 51’an 2’932. ’

A. Tîvoç, c3 TE’KJ’OV; h ’   .
E. Qrîpaç, La; aîÀœ’Qwv, La; veëpâv, aîpéïv TE ÆIaËusa-œ, La; xa7œ7o...

Ëeu’em, gÀwç ægôç Tâfl’œérç) ëçw. ère; To’v 72 aiæeNpôv «6717;;

3min: 70261111; au) uv’rôvüæræ, :194 ënnëo’onn . .  

A. 0’233, c3 "Qu’au, æoAAaÈ enëvovëTo’Eeuaaç.

mm in Tartarum injîciamik; am ipfa dilacera- V. At expavefcis Minervam; ut ais, 81
tumvpeffumdabo. MuIta ejufmodi si! intermî- Gorgonem ; idque tu, qui nôn formidarîs
nua: tum porto acerbum vider habetque ad fulmen levis. Mufæ vero cur- tibi funt invul.
peâus faciem quandam formidolofam , fer-pan; neratæ, 8: extra teli jaâum pofitæ? an 8c
gibus comatam , quam ego maxime metuo: illæ criflas concutiunt, 8c Gorgonas ofiendum?
territat enim me, 8C, quum ce oculos couverte, C. Revereor illas , mater ; nam venemndæ.

in fugam propenor.. fimta 8c femper quiddam commeditantur, 8:



                                                                     

f i v ,D rif-LE) "G U vD-E Si in I’EŒI w si
lance son si Ï?» éprenant Par le », Pied . lSÂeÂPPéçïPiFeF-au
déchiré dermes mains. Voilà , (es menaces ordinaires : elle a le regard furieux :Ï

elle porte fur fa pqitrine une tête berrible, toute ’hérifféteflàde ferpents, 8c

me fait frémir. Elle m’épouvante , je fuis dès que je la vois. p .

I V. Commentlltu étains , dis-tuszineryè &lxala Gorgone , tqi Braves
la foudre de Jupiter l Mais pourquoiiâ’aS-Êu pas enÇQICAblelfé les Mufes 9 Pour-

quoi »font-elles à l’abri de tes traits? agitent-elles aufli des panaches , préfentent.

elles des Gorgones à tes yeux? i i
» L’A. Je l’es - refpeéte , ma mère; elles font vénérables , elles méditent) fans

icelle , elles cultivent la mufique v, louvent même: je reliel au îlnilieu d’elles;

V attiré par la mélodie de leurs ehants.: x. l , ”
V. Laifl’e- les en repos puifqu’elles font vénérables. Diane ’, pourquoi

ne l’as-tu pas bleflée? k - V r
L’A. En général , c’efi qu’il efl impofiible de l’atteindre dans: fesicourfes à

travers les montagnes. D’ailleurs un autre "amour 5411i luieflpartiwlier; la

pofsède. ’ ’ ’* -V. Quel amour P

ç L’A. Celui de la chafië , fans cefi’e elle pour-fuit des cerfs & des faons

qu’elle veut atteindre 8: percer de les flèches , elle le livre uniquement à ber

exerciçe. Quant àifon frère, quoique portanteaufli un arc*& lançant au loin

d’inévitables traits. . , , I ’ ’ v A l
V. J’entends , mon fils. Je fais que tu ne l’as pas épargné. ’

w

cama diŒnentur: arque ipfe adflo fæpius illis V. Quemnarn , o fili?

délinims carmine, , C. Venationis& cervorum hinnulorumque; v
V. Age, mitre 8c ifias, quia verendæ: at ut capiat perfecura, 8C fagittis configat; rota

Dianam , quid eft , cur non vulneres P denique haie rei efl intenta: ceteroquin fratrem
C- Infumma, ne confequî quidem illam ejusarcitenenteinôcipfum, ac longe jaculantem.

licet fugiemem fcmper par montes : tum etiam V. Scio , mate, quid velis: frequenter ipfum

filai proprîum quendam amorem jam aman area fixifii. p -

a

a
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s a x Q’ n- : a a i N 9 a t a I e NA. E75.) par], a) Zen, et a; 70v Manuel! cru-rot! amarrera; mm

,15. N X a à Iâmes-1h, Sampan 80;thqu «tapât; 7m: eœlÆeÆw. Tl 943g. on Les; ,uwpnmflcl

l a r a! ’[.485 pan; «il? «se? TWTWÇ «parfum 73v avôpwæ-ov. .

s 3 z w ? a 4 ’ A :I e . lH. ÛUJL "yen, a) Acppodlh’n, challenger, de’ au 5 Apnç o d’0;

, m a a N e , g: l
571-4790:ng 773v ÂlaÛaw, ŒÀÀŒ JedeaSœ aux; 737w, o’ç-xç d’1! p, 7730 Hapw.

et x a. e- I m ; I . 1’ l’Z. H au ce) TOLUT’œ, a) 307a7sg, auvÂoua; Tl (Mg, amoçpéqbp, :5

JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA, VENUS,
PARIS, am eALEXANDER. .i

JUP. ACCEPTO , Mercuri, Hic porno ahi in mium viéirix recipiat pomum. Jamque com-
Phrygiam ad Priami filium boum pafiorem modum efi, ut’ipfæmet abeatis ad judicem:
( pafcit autem Idæ montis in Gargaro) ipfique equidem plane repudio munus arbitri, ut qui
die: a Te , Pari, jubet Jupiter, quandoquidem ex æquo vos amem , 8c, fi fieri poiler , libenrer
formofus ipfe es, 81 fapiens in rebus amato- cunétas vicifTe videam: hoc porro, ut alîa ne

riis , fenrentia Deabus lata pronunciare, quæ dicam, nacelle, uni fi formæ præer tribuas,
illarum pulcherrima fit: certaminis autem præ- pluribus elfe in odio. Propterea ipfe quidem
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Î JUPÎITEÈ, MERCURE-QIÙENQN;

i VEN .- PARIS. * -’
JURMERCURE ,,prends eetteËÎ ’me,,; va trouver en Phrygie h de
Priam, ce pafleurqui mènepfes troupeaux fur le Gang-are, Hun, desqfommlets de

l’Ida , &.dis -lui :À « Pâris, Jupiter foi-donne, comme tu es beau 8l [avant en

amour, de prononcer entre ces trois Déefles laquelle eft la plus belleitCelle
qui remportera la viétoire, recevra cette pOmme pour prix ducembat. Vous ,j

Déefl’es , ileft temps que vous allie; trouver votre juge. Quant àJmoi , je me
recufe en cette allaite. evous aime toutes [troisitégalement , ,& jevoudrqis; , s’il

étoit pofiible , vousz Voir Fontes trois viâôrieules. D’ailleurs en ne décernant

le prix qu’à une , on deviendroit nécefl’airement odieux aux deux autresJe ne

puis donc décider de votre diEérent. Le jeune Phrjrgien devant quijje »v0113

envoie ,v eût-Mit du fang des rois & parent de indu Ganvmède. Habitant des
montagnes plein de candeur , il n’ef’t point indigne de jouir d’unèfillaeau

fpeétacle. 1 V - . ’ç j iV. Pour moi , Jupiter ,i dulies -tu nous donner. Momus lui-même pour
arbitre , je ne craindrois point de paroître à fesxeux’, que reprendroitgil en

moi? mais il en faut un qui plaife également a celles-ci. l a il l i I e
JUN. Nous ne craignons rien- non plusÂYénus , quand .-même ton Mars

leroit nommé notre arbitre. Nous agréons ce Pâris , quel qu’il foit.

JUP. ( à Minerve.) Et toi ,i ma fille , efi-ce ton avis .3 Qu’en dis-tu P Tu

baud idoneus vobis fim iudex: juvénis autem mim illemei reprehendefit?:attamen oponct
hicce Phryx , ad quèm adibîtîs, regiærfiîrpis en , illis quoque placere hominem. ’

&Ganymedis filins cognatus’; ceterum fimplex JUN. Net nos, Venus, Ireformîdamus, ne
&Vmontanus macque illmn’quis indignum cen. k Marti quidem tuo fi permiEum fuerit arbi-

fuerit ejufmodi fpeâaculo. etiam; fed accipimus ifium, quicumque fit,

V. Equidem , o Jupiter, etiamfi vel Mo- aParin. l i
mum ipfum imponas nabis judicem , confiden- a JUP. Tibine, nata,ieadem planent? quid ais? a
ter accédant ad forme oflentationem : quid faciemne avertis 8: embefcis? dl hoc quidem
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» 3,. ’ ’3’ t IA9. Tl 15V uyayoç e’ç-w;

E. ou Jouet. a
a au. l an 75 avec»: Bazvoç;

proprium, ut verecundîores fitis in talibus;
volais virginibus : .attamen annuis.:. qui: ergo:

at ne quid acerbius indignemini judici , qui: i .
viétæ crins,- nec malum inferatis juveni :.fier.i y

quippe non poteflf, ut æque fitis pulchræ omnes. a

MER. Proficifcamur rafla in Phrygiam, ego
viæ (lux , vos autem non lente fequimini me:

bonoque dicte animo; novi Patin, juvenis eü
formofus, præterea amori déditus, 8c ad tafia

,C’v

rêwehôâu, oüzlëëewi-rndleç, kips-ra, m.

x

’VJ Ti Je» 7571 wàAeflmcËv s’en: tarifé)" Aëwzeupciœ, me] éméchât 71;,

* dijudicanda imprimis idoneus; is fane non male

jus dixerit. i
V:’.Hoc quidem omne bonum arque e,,re

mea narras, nimirum jufium nobis cire judi.
cem : utrum vero hmüPWS’ Cil , au user aliqua’

cum eo vivit? l iMm. Haud omnino innuptus en, oVenus.’

V. Quid ais?
MER. Efi cum eo, ut arbitror, Idæa qua:-

. détournes
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détournes la tête rougis. En pareilles circonfiances vous religiffez vous autres
vierges. Néanmoins tu donnes un ligne de confentement. Partei’done : mais que

celles qui feront vaincues ne fe fâchent point contre le juge , 8: ne nuifent point

à ce jeune berger : il cit impoflible que vous foyez toutes également. belles.

.MERC. Prenons le chemin de la Phrygie. Hâtez-vous de me fuivrel,,je ferai
votre guide. RafliIrez-vous , je ’connois Pâris , c’efi unjeune homme fort beau ,

fort galant , .81 très-capable de juger un tel différent ; il ne fera point injufie.. V

V.715e que tu me dis-là , que nous avons un bon juge , efl une bonne
nouvelle , & pour moi d’un favorable augure. Mais efi-il garçon , ou bien

a-t-il une. compagne? l v
MERC. Il n’eft pas tout-à-fait garçon.

V. Que dis-tu? i
MERC. Une femme du mont Ida , vit, je crois , avec lui ; elle fief: belle;

mais ruf’tique &. montagnarde : il n’en cit pas fortement épris. Pourquoi me

fais-tu cette quefiion? ’V. Pour rien. V
MIN. Eh , Mercure, tu oublies ton Caraâère en parlant avec elle en particulier.

MERÇ. Nous ne difons rien d’offenfant pour toi, Minerve , rien qui te
foit contraire : elle me demandoit fi Pâris étoit marié.

MIN. Et pourquoi cette curiofité?
MERC. Je ne fais ; l’idée du moment , m’a-t-elle dit. Elle m’a fait cette quef’tioh

fans deffein. d .MIN. Eh bien, el’t-il en effet fans femme?

MERC. Je ne le crois. pas. l
MIN. Mais aime-nil la gloire P a-t-il des inclinations martiales i 51 n’efivil que

bouvier P

dam mulier, commoda quidem facie, at ruf- innuptufne effet Paris?
tica , 8c valde montana: fed non admodum MIN. Quîdita tandem hoc curiofe (crama
curare illam videtur: quid efl: autem, cur ifia MER. Nefcio: ait autern fe , quod cafu in

toges il. mentem venerat, non de induflria rogafl’e me.
V. Nullo confiiio cette rogabam. MIN. Quid ergo? cælebs efi?
MIN. Heus tu , iniquum agis legatum priva- MER. Haud putem.

tim cum ca fermones communicans. MIN. Quid porro? bellicarumne refum fini
MER- Nihil, O Minerva, quod metuas, dio tenetur, 8c gloria: Cupidus’ en, in toms

me quod vobis chût : feilicet rogabat me, bubulcus? a

1 I
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MER. Ea de re quid verum fit, baud facile
dixerim : nifi quod conjicere licet juvenem
expetere, horum ut fibi facultas fiat , 8c velle
fanetfe primum elfe in præliis.

V. Viden? nihil ego criminor , neque in-
fimulo te, quad cum ça privatim loquaris:
earum enim, quæ ad querelas (un: proclives,
non Vençris hoc cil.

-MER. Hæc Minerva eadem fête mevrqgavit:

quare nihil cil: quad ægre feras, au: putes

deteriore te elfe loco, fi quid etiam ipfi in:
fimpliciter refpondi.

Sed interea ,
multum progrefli longius difcefiimus a flellis,
8C circiter ex adverfo Phrygiæ funins 5 quin

etiam Idam video, .Gargarumque tomm accu-
me; 8c, ni faner, ipfum vef’trum judicem

dum colloquîmur , jam

Paridem. A
Juin Ubi vero cfi? necdqm enim mihi

apparat.
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v MERC. Je ne puis te le dire au jufle : mais je préfumequl’étantà la fleurde l’âge,

il cit animé d’une noble ardeur , qu’il aimeroit à fe difiinguer dans les combats.

FV. Tu le vois, Mercure, je ne me plains pas moi , je ne ,te fais pas" un
Crime de lui parlerïen particulier : c’efi le fait d’une querelleufe ,. mais Vénus

en cit incapable. ’ v .MERC: Sa. quefiion étoit prefque- la même quela tienne. Ne te fâche donc

pas, 8l noierois pas que je te traite moins favorablement, je. lidme’poridois
aufli fimplement qu’à- toi. Mais tout en càufant , nous laifl’onsle ciel bien loin

derrière nous; nous voilà bientôt en Phrygie ;. je vois- même l’lda, le Gai-gare

très-diflinéiemen’ti, 8; même, fi je nelme trompe , Pâris votre juge.

JUN. Où cit-il. donc? Je ne le vois pas. . - ’ g w .7
MERC. De ce côté , Junon , regarde à gauche, ce n’ef’t pas au femmet.,de»î la

montagne , mais à mi-côte ou tu vois un antre & un troupeau.

JUN. Je n’apperçois pas de troupeau. 4 i
MERCLQuoi? tu, ne vois pas au boutade. mon doigt des geniiïes qui fortent

du milieu de ces’roche’s . 8: un homme qui defcend en courant- ,4 8L qui la:

houlette en main , empêche le trOupeau de fe difperfer? i i
JUN. Je’le vois à préfentl, fi’ toutefois c’efi-là Pâris.

MERC. Lui-même ,.Junon.’Maisxpuifque nous voici près de terre, nous
defcendrons , fi vous m’en [croyez , nous ferons à pied le rafler de la. route.
Nous effrayerions Pâris en tourbant fubitementf des n1nesÎen’fa’-préfénee.

JUN. Tu as raifon , fuivons ton avis. A préfent que. nous. fommes à terre,
il convient que Vénus, marche la première 8è nous ferve de guide. Elle doit
connoître ce pays , ou, fi l’on en croit la renommée, [elle aïfait à.Anchife de

fréquentesvifites. ’ j i ’
Man. Illac ,"Juno, ad finifirum refpice’;

non ad fummum montem; fed juxta lams,
ubiantrum, 8C gregçm vides.

JUN.).Atqui non, vider) gèeg’em.

AMER. Quid ais? nonlltu vides vacculas ad
hocco fereadigiti mçi indieium ex mediis rupin

bus prodeuntes, 8c quendam ex fcopulo de-
cunentemuquî pedum bécu, 8L repellat,
ne protenus d’diipetiir armentum? 7,

3531N. Vidas nunc . fiquidem à; sa.
a» ’

Û oa I t. l... . VO Itr . et ’ ’a î

MER. Is adeo ipfe. Quonîam vero prope’

fumus , in terra, fi videtur, pofitis vefligiis
incedamus, ne conturbemus cum defuper ex
improvifo dévalantes. j

JUN. Commode dicis; arqueÀta faciamus.
:Quandoquidem autem degrefli. fumus ,1 fui
jam muneris, Venus, præire teque ducem I

i præbere nobis vie: etenim te par cit peritam
erre loci, que faepç, ut fama ferr, defcenderis

* ad Anchifen.

la.
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V. Non admodum, Juno, if’tis commoveor mini, ab ifia rupe illum fubripuit: hic tum
cavillationibus tuis. ’

MER. Atque ego adeo vobis viam moudra-
, ho: etenim ’ipfe non taro commoratus fum in

Ida, quando Jupiter amabat adolefcentulum
Phrygem: tum fæpiufctil’evhiucixfeni ab eo de-

miffus ad invifendùm pLieruhi A; quumque jam

ab aquila veheretur, juxta’vefimul volabam,

allevabamque pulcellum: quin, fi quidem me- L quare adlo’qua’inur’eum. I .7 *’

forte fiflula ludebatriad gregem g devolans’ au-v

rem pone cum Jupiter valde levitdrxt’lnguibus

amplexus , 8c cris, équàjnï in Çëfiîtè”gerebat,

tiaram morfu prébendens tolleb’a’t’pueium tur- I

batum, cerviceque reflexa in ipfum frefpicienë’

rem: tune ego fifhifim tulî; abjeceiat eam præ-

timoré. Atenîm arbîter "hicce prope vadefl. P

. ( Laggüfl .
v Qa s-

3 iÜP’ünxi .001" a... s .,. . "Le a r. . .y r. ... 5,. * ...
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V. Tes«plàifanteIÎES, Junon; ne m’ali’iigent pas beaucoup. ’ if Ï *

MERC. C’efi moi qui voussïguiderai; J’ai aifi’ez parcouru les détours de l’Ida’;

quand Jupiter aimoit fou-n jeune Phrygien; il m’a fouvent envoyé ici pour a 0b.

’ferver cet enfant ; ’& lorfqu’ille ravit fous la forme d’un aigle , je volois

près devlui , je i’aidois à perter ce jeune paf’tour’eau.’Ce fut , fi je murai..- V

viens,’de’deii’us cette pierre qu’il enleva Ganymède jouant de la, flûte au milieIi

de fes troupeaux. Jupiter, s’abattant derrière lui ,ù le faifit légèrement de fes

ferres , prend la tiare dans fou bec , puis s’élance dans les airs. Dans fa
I frayeur , le jeune berger tournant fa tête en arrière regardoit fon ravifi’eur , la

flûte lui tomba des mains, je’la ramafiai. Mais nous voici près de votre juge ,

adreflonæltti la parole: . - I w t 7’ v i ’
Bon jour pafleur de grands træeaux. r , 4

I PAR. ïJe’te (une , jeune homme. Qui t’amène en ces lieux? Quelles font ces

femmes que tu accompagnes P avec de tels charmes, elles ne font pas faites

Q

pour habiter: les montagnes. * :7 f . . l .
- Mine. Afi’urément ce ne font pas des femmes. Tu vois Junon , Minerve

8l Vénus; moi, je fuis Mercure que Jupiter t’envoie . . . . . Quoi! tu trem-

bles, tu palis? rafliireetoi. On ne te veut point de mal. Jupiter t’ordonne de
prononcer «fur leur beauté, il s’en rapporte à ta décifion , parce que, dit -il ,

tu. es. beaux toi-même , I8: favant en amour. Tus fauras quel cit le prix du.

combat, en lifant ce quiuefl écrit’fur cette pomme. ’ . g
PAR. Dgnne que je. voie ce qu’elle porte LA la plus belle. Grand meffager

des Dieux , cit-il donc poliible à moi, foible mortel, ruliique montagnard, de
prononcer d’après ’nn’fpeé’tacle ’aufli raviffant , 8: trop peu fait pour’Hes yeux

d’un berger? Cîefl à de voluptueux citadins qu’il appartient de juger ces beautés

’ judicem fieri harum pulchritudijnis :quandoqui-jSalve, «boum palier.

(lem enim, inquit, 8c ipfe formofus es,.8c’ P. Et tu fane , juvenis: quis autem hue
adv’enif’ri ad nos A? au: .quaüas ducis muliepes?

baud enim ira faétàe, utr’montes frequentent,

doéius rebus amatoriis ,y tibi notionem perm

mitto: certaminis autem præmium (des, tibi
quætam-egregîa fifit’foi’tma- ’ legeris hoc pomum.

-MER. Multumïhefl), ut tint. mallettes. 111-.

nouem,-Plari-,r Minervamlôl Veherem inmeris,

meque Mercuriulm rififi: Jupiter. At’ijmdiztre- »

pidasi’Be pallës?« quintukomncm imgmnupone;

incommodi bilai-eltmlhheerautem te. Jupiter s

Pa CCdOy. videam , quid tandemoyellt’ :

FORMAÆRÆsrANs , ait , ACCIPIAT.
At qu’omodo, domine .Mercuri , poilim
martalis omnium fifi ruffian. iuëmemî
admirandip (mazarin ,, ’majprifqüe ,. quem. ut



                                                                     

.70 G)’E.(2N.AIA1AOP*Î)I.
à v.   .-   . . I73 JL’ 5,14811, aïyœ pâti, neige; 5731075944 næÀAiwv ,1qu æœIFÇÂIV JAN];

JamaËAs’wç, 70575 à; I anéamw 14-478 Trîiùjfe’pcvms   r

Aânq à? flâna; TE âpqîwç; anuitai) 1g; 2350-0704., 5’70); élu 71; vin-8

A.» s e l ’ , l y a y7m; Ére’paçkevr). Tûw ETŒPÆW [4974749201 71h! 0,417 aiwovvm’aazy a yàg àS’æ’Aeg

à , e   W a a] A a I m I a] l ’mpÎs’œzÛaq pçanç,œAA un?!» au; drapera-p Towpwrop, rasera exerqflgrô 7mp3v-
Ë7fdwë’ agît! ë7r’ ËAÀço 14570:6? ,* uëwëvo aoûtât) Épgïv, a) wafiafls’m, aga;

rhô 703v ŒAnaîav deaAaMCcÉve-rafÎ’ 1g; 3Mo; èepme’xu’ioq’. ,uo: 1-3 naÉAÀoç.

à N cl l « a . , a eeau-mm, aÀov wapléAmpe ,ue, alpes-open, 0,1": pâmai, 4073;, (clamp ,5

vl cl N m a ’I NA9704, Mg» BAe’w-eæv Nvupuf ne adyœ’iz. «Pana; J1, au! ,uoz nomme;

l ’ r N r ’3’ v ’Æmurnq, «gréant; amoçbâç 08 MHÀOV. tu; wifi-au 4,417542», Jaw’rnv [fit

î’ l a. a n, * lam 01445551115 78 A13; ÆæïxQfil’, :5 yuvaxpæ’ TœJToeçJê, &uyaé’rzpœç. ææç.

9’ a x e c i 1’ .8V a zoner" au; 8’759; n maïa-1c;  ’ x .  
E. 00’» oïdlœ’ Jan-MW 05x oïo’v fra cËvœJLÛvœ, avec? 1’05 Atôç nexe-

Aeucme’vov. ’ ’ ., ( .-.v .H. EH: 751-07, c3 Étang, flafla; utÏ’i’nÊç, m):- xæùsmô’ç «ë’xezu Mo] 702;,-

«lido hi; verlxnpcéiiaz, ÆAAaË palpa)! 7:30 o’tpyS-œàpâïy 15765084: Tâv ’ alliga-

pmpïîm’v; . v A . ,
E. 05,76!) (pua) œam’àe-w- typât Je, ce: il?" régirent Tâv miam.
Il. flafla-émana 7; yack; à; au) anales) 71;; êuéïv’o à?» wpô’rov

,» r  I l , I N : w z -’l ,x x«Jim; flaAopzq,’ WU7EPŒ. eëapnwe: aman-e411 (1:17am ce; exaaw, pas"

a l l   & a   N a I e04708M011 9511654 œpoç To amplëeç Tnç 5527405695» , . v

N x   A ,1 a, a. x I cl a:   IE. To070 MW 0 01’ au au TOU dlmua’rsf a; wpoararrrre «au La] S’EÀHç.

. I   I , N IUn" ILMI- SONO; yupvaËç 195w flsÀopwq.  .

I . 9’ 9 a a a 9 vE. ÊWOJUTE, w douer au’JL evuéwefl 534.3 JIÏ ŒTEWGÉQ’W-A

. 4 N a. l V ’ . d A, I a,A-CI).- KazAwç, a) Hong: , me; tapé?" 79 maJuaomq,.a7rwç. paca-p.4 071m;

aliud tranfierit , id æque pulchrum vider, atque

immoratur, 8C a proximis abripitur-: atque
lmbulco Convenïat? hæc enim talia dijudicare

deîicafùlorum potins 8c urbanorum hominum:

dû melautem, quæ capella capellam forma.
præfief ,V item juvenca juvenem! alliant, id

quidem forte judicaverîm ex me.
-Hàa.vbro omnes perinde pulchtæï, 8c fait:

nefdo; qué paéto ab marquis ad alteràm tf3.-

ducàt viÏum abflraâum; non enim vultkaN

fiflefe facile; (cd ubi (a defixerit primum, in
ce haret, filmique prâfens «profit :1 quodfi

adeon ne longl.ml,..-film,zcimumfufal  mihi efi.
formaleamm , totumque me ocçupavî: rin-
dignor equîdem, quad ,v quemâdmodum Argus, 

10:01 viaduc :nequ’eam Gomme. Vid’ear’ «sa

Rmihi reflet judicaturllsv 08111111115 fi tribuam.

pomum. Hue porto àcædit ,. hac ut fit Jovis
for-or êuconjux  villa: fifi»: qui qrgo non ardu

fi: hoèfiîiam nommczpmnwcinb? - H un;  

u
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D1 M. ce UV E s .D ES DIEU x. 7x,
parfaites.- Quant Là moi je déciderois tout au plus (muant les règles de mon
art fi une elièvre eft plus belle qu’une autre chèvre , fi une genifie l’emporte

fur une autre. Mais ces Déefi’es font-toutes, également belles , pourroit-on dé-

tâeher (es regards de l’unepeur les porter fur l’autre? les yeux ne s’en déta- .

cheroient pas facilement. «Quelque part riqu’ilsv fe fixent , ils s’y attachëront,’

ils admireront même beauté , ruâmes charmes : s’ils patient à unÏautre objet,

tout ce qui l’environne les captivera. En un mot leur beauté répand autour de l
moinfes charmes 8: pénètre mon ameltoutee’ntière. Que ne fuis-je Argus , ie

laver-rois v de routes les parties de. mon icorps. Ilmefifemble que jevjugerois
bien; en donnant la pomme à Chacune.» D’ailleurs. l’une étantfœuri-ôz 4?me

de Jupiter , & les deux autres .fes filles , lei-moyen de n’êtrepas etnbarr’aflé

dans un pareil jugement?

Jupiter.

MERC. Je ne fais qu’une chofe, Sen que tune peux éluder les ordres de

PAR. Dumoins , Mercure, fais bien entendre à cesDéefi’es que les deux
qui n’aurontÏpas le prix 5 ni’en voudroient injuflement :. mes yeux feuls ’fe

feront trompés.
l

MERC. Elles le prpmettent.’Maîntenant; procède au jugement.

PAR. Efliayonslde juger ,Ïpuifqu’il n’y a pas moyen de s’en défendre.

Avant tout , je voudrois lavoir s’il ne: de les voir telles qu’elles font ,’ son.

bien faut-ils qu’elles quittent leurs vêtements pour mieux examiner.

x MERC. Cela dépend de toi. Ordonne ce qui te plaît. i i ,, -
PAR, Ce qui me plaît? Eh bien je veux les voir nues.
MERC. Déefl’es , quittez vqs vêtementS. Toi ,» examine : ie détourne la vue.

V. Je t’apprôuve-;; Pâris; Je commence la première, a: mverras que je

MER. Haud fcio: attamen fieri non poteflx ,

ut fubterfugias a love jufïus. m
P. Unîcum mua , Mai-cuti , fac fibi per-

fuadeant , ut ne infenfæ (in: in me, quæ in-
feriores difceaerint ambæ , ,fed [clam oculpmm

hune elle putenterrorem. ,
MER. Ira aiuntfe hantas: curandum tibi

nunc , ut peragashjudicitun.
’ P., Conabimur quidem : quid enim quis

(acini Illud autem primum foire vola. Imam

l

fatis erit fpeéiare illas , ficut flint , au lamper

exuere oportebit, ut explorare examen ha-

beatur? ’MER. Id quidem erit tua judicis in’manu:

impera , qua fieri velis. a :
P. Qua velim? nudas inrueri voloh
MIR. Vos, exulte vefies: tu infpice: ecce

me averfum. .-V. Optime, Pari: equidem prima vefi’

ponant, ut difcas,.me ne!) foins barber: ulnas
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l’allié bof: mirâmeçéç.

H. A’AA’ dwoJuaaiyeSœ.

4.
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ACD. Dô’i-w woraïflèv. A

Il A”7n’le 5V aï J110. en) JÊ, c3 Hi’pœ, mâcheur.

H. Hepwe’vw. tarifie-:941: ne cinglées; Mm, e394 ce: (on; Taî’AÂœ â’Jn

5307979; «damé: Un! me) 7.22 Japet T5; «Hua 1-3; ÈME; à. j’aie fis
si; flip, dandinai; siuaq unir, 05709,01]; gap 1-5; A’aiœ’ç Jedvrd’rnç. l

candides, neque eo, quad grandes mihi tînt

oculi, eflerrik: namque æqualiter (un: tota, 84
fitnilem lin modum pulchra.

MIN; Ne prius lilla fe exheritgo Pari,’quam 4

ceflum depofuerit (cf: enim venefica) ne te
fafcineteîus ope: qu’un etiam baud opbrtebat

italexornatam adefl’e, neque rot fucatam pig-

’mentîs, quafi revera meretricem quandam ,
fednudam formamjexhiberè. -’ ’

P. monent de «ne: atque ergo depone.

V. QuLd igîtur nec tu , Minerva, galea

detraéia nudum capufoflendis , fed quads
enflas, ac judicem territasinum’ metus eli ,

ne tibi arguatur nihilqueflad fermait! conferar
cæçîumailludnmlôruni , fi abfque illo galeæ

terrore fpeâetur? h v i ’
Mm. Ecce tibi caflîs hæc efl demta.

V. Ecce tibi, cellas quo’que. I
JUMAAt exuamur. r r
P. Jupiter prodigialis! .quod ’fpeaaculurn ,f

ne
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ne fuis pas? feulement lawDéefl’e aux beaux bras 8: aux’grandsyeux , je fuis .

également belle par tout le corps. i p ’
MIN. Pâris, ne la déshabille point qu’elle n’ait ôté (a ceinture : comme elle

’efi: magicienne elle recourroit à l’enchantement, D’ailleurs convienteil de [a

préfenter dans des atours aufii recherchés, le virage peint en vraie courtifanne?

’ Elle. ne doit montrer ici que la nature.
’P. C’el’t jufle à l’égard de ta ceinture :’ quitte-la.

1’ V. Et toi, Minerve ,. que n’ôtes Jtu ton calque pour montrer ta tête telle

Qu’elle efi P tu agites ton panache de manière à épouvanter ton juge. lift-ce

fquè tu Craindrois que tes yeux bleus ne manquafl’ent. de grâce quand on les

verra fans ce calque redoutable? ’
M. Eh bien , le voilà mon calque. a
V. Et,moi , voilà ma ceinture.

JUN. Allons; quittons nos vêtements. .
P. Auteur. des prodiges; ô Jupiter! quel fpeétacle! que de beautés l que

de voluptés l que l’une a bien l’air d’une vierge l comme cette autre brille ’

"d’un éclat , d’une majeflé vraiment digne de Jupiter lquelle douceur dans le

regard de celle-ci! que fou fourire efl attrayant 8: gracieux! Ali! c’efi trop de
félicité pour un mortel. Si vous le trouvez bon , DéefTes -,’ je voudrois vous

Voir chacune féparément; car à préfe-nt je fuis trop indécis, je ne fais où fixer

mes regards entraînés de tous côtés. â: I k
V. Volontiers. I
P. Vous , retirez-vous toutes deux; relie ,p Junon. .

JUN. -Me voici. Examine- moi bien , tu auras enfuite-à examiner fi les
préfents dont je récompenferai ton fufi’rage , te font agréables. Si tu me juges

ila plus belle, l’empire de l’Alie cit a toi.

V. Ita facîamus.

’ P.-Recedite ergo vos ambæ : tu; Jane;

relia. t ’
quæ forma , quanta voluptas ! qualis hæc virgo!

quam regium ifla 8c verendum refplcndet , vere-

que dignumJ ove! hæc autem ut fuaviter intuetur!

imo etiam feitivum quiddam, arque illecebrofum

fubrifir. Jamque ego quad finis efi habeo feli-
citatis. At , li placet , ’feorfim fingulas etiam

infpicere vole; mm nunc quidem ambiguus
hæreo , nec (cio , quo potiflimum oculos con-
vertam quaquaverfum vifu diflraéio.

I

JUN. Reflo: verum pofiqua’m me diligenter

infpexeris, hoc aliud etiam tibi atque etiam en:

confiderandum, au placeant tibi dona , qua:
præmium rribuam calculi pro’ me lati. Siquis

dem me; Pari, judicaveris elfe forma præf.
rament , univerfæ cris Afiæ dominas.

K
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trin! A’Çpod’fi’flvàêætapâvaq ubupo’ç. I i r
AGI Aubaine-o: 5’753 arMaiov, la; endurer un? Êv inpzë’ô’ç, ,und’e’v

mërpz’xrbv; :5205 évàzqarpiëwv Émis-ç.) 15v limait. si d’à &e’Aai, t3 xaçAê,

sa; Tedd’ë pas châtrer 2’755 33 «ambra; 69554 ce gelai dyne, [macchab

571’070 I en avec à, me; 3mm ,Œpuyiœ E9653, Munœpifœ m’y in?

miAAsç, ait-râpa Æ 70’ par? érono’vra fait; UZÛWEIÂSÇ, Toronto)

fait; WEITPdç, nœr’ cils-u (à), d’ÂÂÆ afiæâeipw 78 miam; du Êpnpcigv

ri ,ue’v et) Æwwàcdaaœç fait! 695v; ri dt cit: éwdmw-ro 7g et? M’AAsç

Brise; ê’7rpe7re à? 77911 ce: yeyamnne’vaq, [Mi [n’y TOI Ëypomo’v 7ms 19’

waiTlV , oîaq une? Tri? I’ld’nv et; 7011117166; , dime, 71m du Tic E’AAaËJ’oç,

ÊA’pydôev, à KopivSs, ÈAainœwaw, ou long ri E’Ae’vn e’ç), velu,

me.) un)"; gifla-F ridât: s’Aai-rrcov 57.45, me; ’rax d’1; ,ue’yiçov, Épwrmn’, Ëxeim

à tu) ,uo’vov Seule-airé ce, 23 oïJL”e’7ai, nervin-u chromage-a2, 7m-

paaxêaœ Eaumîv ê’n’J’oTov, 345m1, a.) caravaning. enivra); Je au) et?

intimai; au à; 4672;.

P. Non danorum fpe nofira confiant: jam-
que recede : fient in hac lite finienda , quæ
videbuntur. Accede tu , Minerve.

M. Adfum tibi : at hac , quæfo; fi me,
Pari, pronunciaris formatant , nunquam infe-
rior abibis ex pugna, (et! perpetua viétor:
bellatorem enim te, 8c viétorias reportantem

rcddam. . siP. Nihil , Minerva, opus mihi cit belle
ac pugna ; nant pax , uti vides , nunc quidem

obtinet Phrygiam 81 Lydiam , belloque nulle

infefiatur patris imperium. At bono ef’to

anima : nequaquam jus tuum imminuctur; .
etiamfi danorum [pas nos judices minime
commoveat. Sed indue jam veltes . arque
impone galeam; fatis enim vidi. Venerem
adede tempus.

V. En adfum prope: quin tu (peâa fine
gulas partes accumte , nihil prætercurrens,’

verum immoratus unicuique membrorum. Si



                                                                     

151 a sa a u E. s D E s, sa un .
i Jeïnelvendsï point mon fithrage. Retireetoi , je ferai ce qui mëjparaîtra

jufle.’:I’oi , Minerve , approche. ’ n ’
’ MIN; Me voilà devant-toi. Si tu me déclares la plus belle , jamais-tu ne

feras vaincu. Toujours tu fortiras des combats ,7. couronné des mains de la"
viéioire.

p P. Que me font à moi la guerre 8c les Combats! La paix , comme tu vois,”

règne dans la Phrygie & la Lydie: les états de, mon père n’ont point d’enne-

mis â reportifer. Cependant radine-rai. Quoique je ne juge point’pour des ’

préfents, tu. ne feras pas traitée avec plus de rigueur.,Reprèn Ïtes habits ,
tan cafque :je fitflifamment confidérée. Il ou: temps quej’Vé x paraître.

V. Me voici de toi , ne parcours point .mes charmes légèrement. exa-
mine-les l’un après. l’autre , arrête-toi fur chacun de mes membres; &fi tu le

veux, écoute-moi , beau berger. Depuis long-temps tu me fembles beau tel
peut-être que lajPhrygie n’en pofsède un pareil; je te trouve heureux "d’avoir

13m: de grâces , mais 811m je te blâme Tue point ,abafldomer langea, «I
rochers , pour vivre à la ville. Tes charmes fe’ flétrifl’ent dans un défert. Qu’ef-

pères-tu de tes montagnes P Qu’importe à des. trou eaux la beauté" deleatfië’ :”

’ . * ’ N - v s a W v .
5.

patient? Déja tu devrois. avoir obtenu la d’une femme égrena
& rufiique comme celles du mont Ida , mais de: quelque, beauté ou d’Ai-gos ,

ou de Corinthe , ou de Lacédémone : telle Hélène , jeune ,, belle , égale à

Vénus même , St ce qui efl plus à défirer encore , fenfible auxcharmes de

l’amour. ,Si elle te voyoit feulement une fois , je fuis sûrequ’elle abandonneroit

l toutipour te ’fuivre , porir’ fe livrer à toi ,* paur Vivre, dans tes bras. Tu as

fans doute entendu parler d’elle. n
lubet autem , formate , 8c me: ex me audi.
Ego fane jam dudum, quum te viderem juve-
nem 8C PUIChî’um , quidem baud fcia an alium

Phrygia nutriat, beatum te prædieo ob forma;

decus ; id autem incufo , quad non, reliais

ac rufiicæ, quales per Idam funt mulieres,
fed cujusdam ex Græcia, aut Argis, aut
Corinthe, vol Lacænæ , qualis Helena, ætate

integra,pulchra, nullaque parte inferior’me,
quodque maximum ef’t , amatorîæ fiiequitiæ

7s?

fcopulis Hiisque rupibus, in urbe vivas , (cd
carrumpas formam in folitudine: quem enim
tu fruâum capias ex montibus? quidve juvet
honefla fpecies tua baves i par fuerat jam te
nuptias iniifl’e, non quidem agrefiis alicujus

périra. Hæc , fi te tantummado adfpexerit,

omnibus rebâtis, feque in tuam pateflatem
dedita, fequerur , 8: una tecum habitabit.
Omnino autem fieri non potefl, (111m inau.

[divans aliquid de en.

K2.

1’
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77-3 ê’pyor, 371w; Ëpœàriaeraj ce, 3492.; dqusSn’aet. V p
’ Il; Têr’ 4673 qui aiment: site; ,uo: d’one’î’, 70’, ’bZ7roN7ramaav To’r

Ërd’pœ’, ëeeA’rïo-aq flapëaipcp La) Ee’wp aurezwAedaoq. -’ À ’

A4). Grippe: Tri-ra 75 grenat. muids ya’p un: Éço’vv d’0,

par; sa.” ’lEpwç’ 78,1”!» 0’01 wapad’aiaw ripuaire n74 ridé? 7irnaom’m. agi

d ne) ’lEpwç,’ 5’Aœç œœPeASw’r t’ç mÏTrir, dynamiser mir yumînœ 2’959.

ac JL’ c’Ipeepoç ado-ç? au WEPIXUIS’EiÇ, 7533 tin-te ëçiv, harpa-dz! TE si.

"021,454; ÊPOÉO’MIOV’ œJTrÏ" d’3 017170195071 d’r’no-oluaq me; 75v XœpÏ-rwv

3’ N i I cl i aŒILOÀS’S’ÊII” :2710; aWdVTÊÇ düTnl’ ŒVŒWÊdÛOMEV-

8’ a r . N - . r Il ’ .. , , . w ,à) Aond’iTrr,-rur ds’ ndrwç si? anéantirai ce, Tchad».

a: naAail,p”I,u5i

piente. Enimvero pofiquamad florem ætatis
parvenir. ainnes Achivorum principes ad illam
fibi defpondendam convenerunt: prælatus cit
Menelaus ex Pelapidarum gente. Si tu velis,

ego tibi perficiam has nuptias.
P. Quid ais? nuptias jam nuptæ?

P. Nihil ’quicquam’, a Venus z at nunc

p’erlibenter’ audiverim ex te cunéia denarrante.

V. Eft filia Ledæ, illius farmafæ, ad quam
Jupiterfievolavit in cycnum ’mutatus.

P. Qualinam tacle P
V.:Candida, qualem decet efTe ex cycno

natam: tum mollis , ut in ovo nutrita : nuda
plerumque, lu&æ 8c palæflræ dédira: quin

’tanto fludio expetita, ut bellum etiam propter

eam extiterit, Thefeo immaturam adhuc a:

V. Scilicet juvenis es rudis & ruilions: ego
quippe novi, ut conveniat ifla facere.

P. At quomodo 9 etenim velim 81 ipfe
foire.
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i P. En aucune manière , Vénus; j’écopteraiwavçc plaifir ce que tu voudras

, . ne . " cm en apprendre. . . , V

V. Elle efi fille de cède belle Léda, que Jupiter vint trouver fous. la forme

d’un cygne. V

l, P. Quels font fes traits? MV: Ellë efi blanche comme l’oifeaudont elle ei’t née , 8: délicate puifqu’elle

a éténourrie dans un.œuf.’ Souvent toute nue dans l’arène , elle s’exerce à la

i ltitte.,Elle infpire de fi violentes pallions , qu’on a pour elle entrepris une
guerre. Elle n’atteignoit pas encore l’âge de puberté que déjà Théfée l’avait

enlevée.,Arrivée à fan printemps, les princes Grecs , tous à l’envie, àfpirèrent

à fa main : Ménélas, de la race de Pélops , obtint lapréférence. Mais fi’tu

veux , elle fera ton éponte. C ’
P: Que dis-tu? une femme déja mariée i

V. Tu es’fimple comme un jeune villageois. Mais je fais moi ce qu’il faudra faire.

P. Je voudrois le favoir aufii. iV. Tu. voyageras fous prétexte de voir la Grèce. Arrivé à Lacédémone,

Hélène te verra. Je me charge alors de la rendre amoureufe de’toi, de l’en-

; gager à te fuivre. .
P. Je ne puis croire l qu’elle veuille abandonner Ton époux pour traverier

les mers avec un barbare, un étranger.
V. Ne t’inquiète point , j’ai deux beaux enfants , le Defir 8: l’Amour. Je” te

les donnerai tous deux pour guides du voyage. L’Amour s’infinuant tout entier

dans fan cœur , la forcera de t’aimer; le Defir voltigeant autour de toi, te
rendra aimable comme lui. Je ferai aufli de la partie , & je prierai les Grâces

de t’accompagner. Certes en unifiant nos efforts , nous toucherons le icœur
d’Hélène.

V. Tu quidem peregrinaberis ad luf’trm- rei caufa: mati mihi funt duo , pulcherrima
dam mmlrum Græc’am : tum ubi perveneris forma, Himerus 8C Eros: utrofque tibi tradam
Lacedæmanem , videbit te Helena : exinde jam

mearum fuerît partium curare , ut amore
capta te feéietur.

P. Id ipfum incredibile efI’e mihi videtur, ut,

déferra matira, animum inducat, cum hamine

barbaro 8L peregrino navigatiani (e dare.
Y. ’ Banum animum haha ifiius quidem

duces viæ futuros. Et Cupido quidem le totum

infinuabit in éam, cogetque mulierem amare:

Himerus autem tibimet ipfi circumfufus, quad

fcflicet ipfe efi, defiderabilem te fadet atquc
amabilem. Egomet etiam una adero, ac ro-
gaho Gratins ’ ni nos comitentur : atque ira

omnes cette Helenam permovebimus.

à
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A AŒ. Mai œpchepov ëpœârîç, 53 flapi, raz-ph! ÊMÈ 711’v æpofiwriçpmr, :9

VUMQŒ’yœyo’V, épeidæâaq arpion repérer 7dg’nqipæ’ ’vmntpo’ipov’ L’air

aunwœpeîrœj, [mimi-nife": aima La; 78’; palpa 19”78 graduai. avoir-1:1; lydç

À gras-i au , 70’? gramme, 70’ ZéÂÂOÇ, 731i grainer 7478 75 ,urjÀs wpiœgôîaq. ’

Il. Aéd’amœ pari [1.8 damée-et; une” 71hr arma-w.

AC). Bible: ê’7ropio’awjuœj; i

x .H. Mnd’muàïç, aiAÀ’ dada-xi; animal. ’ .
A4). T’vnaxrëmq d’1; et: Trir E’Ae’vm’ G’Êyd’aja’rw yuvœî’nœ’, me;

4- ézoÀaêrjaew 7è 2’71? admit: ,, au.) inËzâÏaq rame’ 51.45; si; 7riv”’INav’ qui

mini? aupe’aopcoq, au.) capon-pagre) 7è raréfia. l ’ i . ’
i Il Kari 7o’v ’lEpaJ-rœ, me.) 731; ’IIMepav, La; 7aÏç Xa’pflœç 545m; l.

AGI). 6943,59: , me). 76v Halâov (qui 731;» ’Tm’vœrov ria-p3; 78’701ç’

wîtriwjroudj. I ’ upH. Odngr in) 78’701; d’union-rai pfi’on,ge’7ri 78’701; Acipcëætle.

r

z ’ P. Quarfum if’ta évadent , non liquet,

Venus: attamen ama jam lHelenam, 8c nefcio ’

qua paéto videre illam mihi videor , 8c navigo

rafla in Græciam , fedcoque compas mulieris ,

idque me male haha a qu°d nondum hæc
omnia fado.

V. At tu ne prias antes , Pari, quant

mihi co’nciliatrici 8c pronubæ lgrat’iam retuleris

fententia fecundum me datai decet enim me
vié’tricem vobis una aded’e, ac ’fef’tum agate

fimul nuptiarum 8c vîEtoriæ meæ : omni:
quippe licet tibi , amorem, formam 8c nupq’
tias pro il’to porno comparare.

P, Metuo , ne me negligas poli judicîum.
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l a Je nervois pas trop comment.tout cela réiifiira; mais déja je fuis atrioureux

d’Hélène’; je crois la Voir]; je m’çmbarque pour la Grèce 5 j’arrive Sparte;

je, reviens pofiîçfl’eur de. l’objet de mes vœux. Tout mon chagrin , c’efl de ne

pas réalifer dès-à-préfent ce projet. j j 4
.. V. N’écoute point ta padion, Pâris , qu’auparavant tu n’aies par un juge-

ment favorable; témoigné ta recon’noiffance à celle qui te procure 81 doit

r ’t’amener une époufe. Il convient qu’e je ne paraître que triomphante au milieu

de vous , 8: que je célèbre tout à la ifois vos nôcesç& ma viétoire. Il dépend

de toi d’acheter par cette pomme l’amour , l’hymen 8! la beauté.

P. Ne m’oublieras-tu pas après le jugement?

V. Veux-tu que je te jure.- . . .3 ’ l
P. Non. Promets feulement une féconde fois. j
V. Je m’engage à te donner Hélène pour femme , à te fuivre auprès d’elle,

à te ramener à llion. Je ne te quitterai pas , je te .feconderai de tout mon

pouvoir. l
P. Et tu amèneras l’Amonr , le Defir 8: les Grâces.

V. Oui, & de plus, le Souhait 8l l’Hymenée.

P. Et bien je te donne la pomme à ces condition-s....... à ce prix, reçois-la.

’V. Vin’jusjurandum interponam? P. Etiam Amorem 8c I-Iimerum 8c Gratias

t ’ P. Neutiquam : fed promitte denuo. adduces? ’
V. Recipio enimvero tibi Rejenam me , V. Ne dubita :Pothum &Hymenæum infuq

tradituram elfe .uxorem , eamque porto te pet adfumam. p
fecutu’ram-efl’e, atque llium ad vos profe&u- P. Quin ergo ea conditiane ut trada. tibi
ram: ipfa ego adera, 8c adjutrix ero ad hæc pomum ,vfic tu accipe.

omnia, ’ w
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h N70; 701050701. .
’MARS ET M’ERCURI’US.

MARS. A UDISTIN’, o Mercuri , qualia minita- bus fortiorem efl’e 8c validiorem , inficias non

tus fit nabis Jupiter, quam fuperba 8c abfurda?

Si voluero , inquit, ego ex cœlo catenam
demittam; vos inde fufpenfi fi détrahere me

magna vi contenderitis , fruflra laborabitis;
non enim profeâo detraxeritis. Ego contra fi

voluero furfum attrahere, non vos folum ,
fed 8c terrain fimul ac mare addué’ta in fublime

tollam : 8: cetera , quæcumque ipfemet audi-
vifli. Ego autem , fi tingulos compares, amni-

iverim: fed una junéiis tot Diis fujneriarem

elfe, ut pondere nafiro ne deducere quidem
cum valcamus , etfi terram 8c pontum adfum-
ferinrus, baud fane mihi perfuaferim.

MER. Bona verba, Mars: non enim tutum
eloqui talia, ne quid etiam mali redundet ad
nos ab ifla garrulitate.

MARS. Num tu putas ad omnes me pro;
mifcue hæc diéiurum , non tibi fali, quem

DIALOGUE



                                                                     

ÎDI’A-LOGUES DIEUX. 81

DIALO G UE x x I.
MARS,MERCURE

MARS. A’s-TU entendu, Mercure , les abfurdes 8: orgueilleufes rodomontades

de Jupiter ba Si je le veux , a-t-il dit, je jetterai une chaîne du ciel en terre ,’

8: quand vous feriez les plus violents efforts , en vous fufpendant à cette chaîne,

pour me tirer en bas, vos peines feroient perdues , vous n’en viendriez point

à bout. Moi , quand je voudrai la tirer en haut , j’enleverai 8: foutiendrai
fufpendus , non-feulement tous les Dieux, mais encore 8: la terre 8: la mer x91
Et le refle que tu fais comme moi. Véritablement , je ne nie pas qu’il fait plus

puifi’ant 8: plus fort que chacun de nous en particulier; mais qu’il l’emporte fur

nous tous au point que nous nepuiflions l’entraîner, même en nous fortifiant du

poids de la terre 8: des mers, c’efl ce qu’on ne me perfuadera jamais.

l MER. Mars, prends bien garde à ce que tu dis. De tels propos font impru-

dents; ton indifcrétion nous deviendroit funefle. A
MARS. Crois-tu donc que je tienne de pareils difcours à d’autres qu’à toi,

dont je cannois la difcrétion P Pouvais-je me taire fur l’abfurdité de fes me-

naces? Je me rappelois quelle figure il fit , comme il trembla ce jour ou Nep-
tune , Junon, 8: Minerve, révoltés , lui drefsèrent des embûches pour le faifir 8:

renchaîner. Ils n’étoient pourtant que trois , 8: fi Thétis , par compafiion , n’eût

appelé à fan fecours Briarée aux cent bras , il était pris dans les liens avec

fa foudre 8: fan tonnerre. En penfant à cette aventure, pouvois-je m’empêcher

de rire de fes forfanteries?

MER. Tais-toi , Mars , retiens ta langue. Il, y a du danger pour toi de te
permettre de pareilles réflexions , pour moi de les entendre.

Q

linguæ temperare poire noveram? Quod igltur’ quad ni Thétis miferata vocafi’et ipfi auxilia-Î

ridiculum maxime Vîfum fait mihi audienti torem Briareum centimanum , vinculis conf-
inter illas minas , non poffim reticere ad te: triâus foret cum ipfo fulmine ac tonitru. lita
memini equidem non ira diu, quando Neptu- mecum perpendens teneri non palteram, quîn
nus, 8: J uno , 8: Minerva feditione mata firuc- riderem magniloquentiam ejus.

tisque infidiis voluerunt cum vinaire compre- MER. Tace: fave linguæ: nam tutum baud
henfum, quam varias in colores fuerit muta- en nec tibi laqui, nec mihi audire tafia.
tus præ metu. idque trium tantummodo :

I A L
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PAN ET MERCURIUS.
P’. SAINE, pater Mercurî. capram : meus enim qui fieri .potefl ut fis
’ M. Imo 8c tu Hquoqué : fed quomodo fim cum cornibus, 8c nafo tali , 8c barba hirfuta,

ego tuus pater? I cruribufque mais ac hircinis, 8c cauda fuper
P. Non tu Cyllenîus es Mercurius P mues. ’
M. Ira fane: at quo fa&o filins meus es? P. Quicquid in me ridiculi dixerisa tuum
P. Per adulterium fum ex amore tibi natus. ipfius filium , o pater , probris ac dedecore afv
M. Profcéto hirco prius aliquo adulterante fiois: quin potins temetipfum, qui tales gignis
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DPIALO*GUE XXIIL.
APA.N,IMERCçÛ;RE.VI

oP. BON joug-mon père.
M. Bon jour. Mais comment fuis-je tonppèrej?

P. N’es-tu pas Mercure, le bien de Cyllène .3.

M. Oui. Comment donc es-tu moni’fils? A
P. Je fuis un des fruits de tes amours. . A I I
M. Dis plutôt d’un bouc qui laura violé quelquechëvre. Comment niendrois-

tu de moi avec ces cornes, ce nez , cette barbe touffue , ces jambes deibouc,

ce pied fourchu 8: cette queue ail-defius de tes feffes ? d i .
, P. Toutes tes railleries , mon père , retombent fur ton fils ,i ou plutôt fur toi-

rnême qui engendres de fi beaux enfans; pour moi je n’en fuis pas refponfablet
M. Mais quelle efl donc celle que tu prétends être ta mère? Aurois-je eu,

fans lefavoir; quelque commerce avec une chèvre? ’ I q V j
k l P. Point du tout. Rappelle-toi fi un jour en Arcadie ,- tu n’as pas fait violencè

.tme jeune vierge de condition libre. Qu’as-tu à te mordre les doigts? D’où
te nient tant d’embarras? Je te parle de Pénélope, fille d’Icare.

M. Que lui cit-i1 donc arrivé pour t’engendrer femblable à un bouc plutôt

qu’à moi? tP. Je vais te répéter ce qu’elle m’en a elle-même raconté, ’en m’envoyant

en Arcadie. Mon fils , me dit-elle, je fuis ta mère , Pénélope de Sparte. Ap-

prends que tôn père efi Mercure, fils de Jupiter & de Maïa. Tu as des cornes

8: des pieds fourchus , mais que cela ne t’afilige point. Lorfque le Dieu de

81 procreas ; ego veto culpa vaco. M. Et quid tandem cil rei, quad , qËu’m
M. At quam tu tandem dicis4 matrem tuam? illa mihi deberet, hirco te funilem peperit?

numquid imprudens in capram fluprum commifi? P. Ea ipfa quæ dixit, enarrabo tibi. Quando d
.’ P. Non captant quidem fiuprafli; fed fac me ablegabat in Arcadiam, Fili, mater quidem

ut in memoriam redeas, fi forte in Arcadia tua, inquir, ego fum PeneloPe Spartana:
puellæ ingenuæ vim intulifii : quid commorfo at patrem fcito deum habere te Mercurium
(Hg-no (Illæfîss multumque hæfitasilcarii filiam, Maiæ 8c J ovis filium: quod autem cornutus;

immun, Penelopen- hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori fit
L2
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quando enim mecum congrediebatur pater valde argutum quiddam g Bacchufque nihilme-
mus, hircum (e adfimulavit, ut lateret: ca
cil caufa, cur fimilîs evaferis hirco.

M. Sane commemini fécule me tale quid-

dam. Ego ergo , cui forma fpiritus facit , adhuc

imberbis ipfe, mus pater dicar, 8L ludibrium
debebo omnibus 0b eleganriam prolis P

P. Atqui pudori nec probro ero tibi, pater:
mufiCes enim peritus fum, 8c fiflula ludO

fine facere potefl: imo fodalem 8c thiafi fo-
cium conflituit me , duxque ipfi fum chori’:

Quod fi greges mecs fpeëtes , quotcumque
circa Tegeam 8c pet Parthenium habeo, mule
tum lætabere. Nuper etiam auxilio Athenien-
fibus lato tam flrenue rem gefïi Marathone-;
ut virtutis præmium ’attribura fit mihi , quæ

fub arce efi, fpelunca: fi ergo Athenas. vene--
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l’Èloquence me .furprit, il s’étoit déguifé fous la forme d’un bouc. Voilà pour-

quoi tu vins au monde avec les traits decet animal. .
M. En effet , je me fouviens d’une aventure à-peu-près femblable. Il faudra

donc que moi qui fuis fier de ma beauté, a qui’n’ai point encore de barbe ,
fois appelé. ton père a marante tu; me belle progéniture.

P. En. vérité , mon père , tu n’auras pas à rougir de moi. Je fuis bon mu-

ficien , 8C tire de ma flûte des fous merveilleux z Bacchus ne peut rien fans
moi; je fuis fou ami 8c le compagnon de fes’danfes; fi tu voyois mes nom-
breux troupeaux autour du. Tégée & du Parthénius , tu ferois enchanté. De

plus je commande dans toute l’Arcadie; dernièrement encore. dans les champs j

de Marathon j’ai combattu pour. les Athéniens avec une telle valeur , que l’on

m’a en .récompenfe confacré la grotte qui fe vôit au-defi’ous de la. citadelle. Si

jamais tu viens à Athènes, tu verras combien l’on y révère le nom de Pan.

M. Dis-moi , Pan, puifque c’efi ainfi que l’on t’appelle, es-tu marié?

P. Point du tout , comme je fuis d’un tempérament fort amoureux , une feule

femme ne. me fuflîroit pas. V
M. Tu carefTes donc les chèvres?

P. Tu plaifantes" :7 j’ai pour maitrefl’es Echo , Pythis 8: toutes les Ménades de

Bacchus qui me font affidument. la cour.
M, Sais.tu’ mon fils ,.1a grâce que tu peux m’accorder , c’efl la première

fois que je t’en demande?

P. Parle , mon père, nous verrons.
M. Approche , que je t’embraffe de tout mon cœur; mais ne m’appelle

jamais tong père, du moins en préfence de quelqu’un.

ris , intelliges quantum ibi Panis fit nomeu.
M.lAt, quæfo , die mihi , duxiflin’ jam uxo-

rem, o Pan? hoc enim, opinor, nomine te
compellant.

P. Neutîquam, Pater: fum enim lafcivior
aliquantulum ; nec contentus fim una quacum
rem habeam.

M. Capras videlicet inis.

P. Tu quidem irrides z ego vero 8c Echo

8c Pityn ineo , 8c cunélas BaCChi Mænadas;

ac valde color ab ipfis arque obfervor. I
M. Scin’ igitur , quid mihi gratificabere , fili ,’

jam primum petenti a te?
P. Impera , pater : nos autem viderimus if’ta.

M. Et accede ad me, 8c comitate blanda
Compleéiere z patrem vero vide ne appellarisr

me, audiente faltem aliquo.
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APOLLO ET BAC’CHUS.
’Â.QUID autem dicamus .3 eademne marre baud piane .dignofcas’: ephebus fit an vîrgo: l

natos, Bacche, fr’atres efl’e Cupidinem , Her- ille vero etiam ultra decorum viriliS, Priapus

maphroditum 8l Priapum, diffimiles plane inquam. l
forma, 8c vitæ iufiituto. êweœnim hic quidem B. Nihil en, quad mimis , Apollo: neque
undequaque pulcher arcum traétat , 8c potentia enim Venus hujuse dîfcrîmînîs caufa , (cd patres

mon mediocri circumdatus omnibus imperat: inter fe difpares : ubi fane eodem geniti patre
me muliebris , femivir , 8L ambigua facie ; fæpius ex uno utcro hic mafculus, illa femina,

gr
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[DIALOGUE XXIII.
APOLL’ON, BACCHUS.

» A. COMMENT pourrions- nous dire que l’Amour , Hermaphrodite 5L
Priape, aufii différents de vifage que d’inclinations, foient néanmoins trois
frères’nés d’une même mère? le premier A efl parfaitement beau ,’ tire de l’arc ,

jouit d’une puifi’ance qui n’efl pas ordinaire, puifqu’il commande à toute la

nature. Le fecond , mâle 8c femelle à la fois , efi , à le voir , un être ambigu.

On ne diflingue pas s’il efljeune homme ou jeune fille. Quant à Priape , il
el’r d’une indécente virilité. i

"B. N’en fois pas. furpris , Apollon. Ils ne tiennent point ces différences de
Vénus , mais de leurs différents pères. Souvent encore d’eux enfants nés d’un

même père 8l de la même mère, naiflent l’un mâle, l’autre femelle, Comme ta

fœur 8l toi.

Il efl vrai. Du moins nous nous reflemblons en un point , St nous avons
les mêmes goûts : tous deux nous tirons de l’arc.

j B. Oui , la reflemblance va jufqu’à’l’arc , mais enfuite qu’y a-t-il de com-

mun entre Diane qui, égorge les étrangers en Scythie , 8: toi qui prédis
l’aVenir 8l guéris les malades?

a, A. Crois-tu que ma fœur fe plaife au milieu des Scythes , elle que [on hor- h
reur pour le meurtre a décidée, dès qu’un Grec arriveroit en Tauride, à s’enfuir

avec lui? ,B. Bien. Quant à Priape , voici de lui un trait aflez original. J’étois der-

nièrement à Lampfaque , je traverfois la ville , lorfque Priape vint à ma

quemadmodum vos, nafcuntur. ira fe jam compararit, ut, fi quis Græcus
A. Profeéio: fed nos ramen fimiles , 8c eadem pervenerit aliquando in Tauricam , abitura fit

fiudia traé’tamus , quippe ambo arcus ufu periti. fimul cum eo navi , averfata cædes.

B. quue ad arcum , eadem urique, Apollo: B. Jure quidem illa mérita.
fed ifla jam diflident, quod Diana hofpites Verum ad Priapum ut redeam , ridiculum
maétet apud Scythas: tu autem vaticineris, 81 enim quiddam tibi narrabo, qui nuper Lamp-

fanes ægrotos. farci fuerim : igitur præteribam urbem; hic
A. Putas-ne fororem deleétari Scythis, quæ Ï autem quum hofpitio me excapîfïfl, pofiquam
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requievimus, in convivio fatîs vina rigati, B. Rem tenesc
tum mofle admodum media infurgens bonus i A. Tu autem quid ad hæc?

ille: fed pudor vetat diccre. A, l B- Quid 31m?! quam fifi?
A. Tentabat te? , - , n A. Laudo, quod nihil iracunde tu , nec fero-

rencontre
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n LAI. nov E s ’ D E s in ’ 8:91
rencontre «8;.- .m’e; donna. el’hpfpitalités; Après au? seras .eùaleayinenesr

épargné , nous fûmes nous coucher. Vers le milieu de la nuit, mon galant f6

lève. .. . .maisej’ai honte d’en davantage.: il

A. Il t’éprouvoit? V
B. Précifément. ’ , I M .. tillé J
A. A cela que fis-tu? V Mi m.B. Je me mis àrire. M 1:" au Je. ",A. Tu as bien fait de n’avoir montré ni dureté ,* ni colère... ..’; lNétoit-il

pas excufable des’adrefi’er à tin-fi beau garçôn n? V . V . .

B. Ace titre ,ïnev’feraat-ilnrpasILauffi fur toilguelqu’e tentativeè’ta. chevelure

8c tazbeauté pourroient tenter Priape, même à jeun. v I- . y . Î "
A. Il s’en donnera bien de garde.*Avec ma belle chevelure ,. j’ai aufii un arc:

citer: nain venia dignus efi , fi te tam pul- 8c comarus; ut vel. fobrius te Priapus ado-

chrum tentavit. riatur. V VB; Iflius quidem caufa vel rui tentandi , i A. At cavebit , BaCche ,i ne follicitet: habeo
Apollo, faciat periculuin; tu: enim formofus enim cumco’rmîiye’tiam"amant3 i r i, .

x

h
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MERCURIUS ET MAIA.n

Mm. EST NE enim aliquis, mater , in cœlo

Deus miferior me?
MAI. Ne dixeris , Mercuri, tale quicquam.
MER. Ne dixerim , qui rot negotia fufiineo

folus , lafiitudine confeâus , inque rot mirlif-
teria difiraétus? mane quidem inox atque fur-

rexi, everrere fympofium oportet, sa pan-
quarn inflravi concionem, tum ordine difpo:

fui fingula, apparere Jovi, 8c perferre quo-
quo verfus nuncîos ab eo furfum deorfum
in dies ingens fpatium émetienrem :quumque

rediero adhuc pulverulentus, apponenda efi
ambrofia : prius vero quam recens emtus ille
pincerna veniret, ego etiam ne&ar infundebam.

Quod autem omnium cit molefiiflimum, ne
noéte quidem dormio foins Deorum; fed
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ïDIALOGUE ervr.
MERCURE , . MAI A.

I ,dansî l’Ôlympe , :ô limai mère, A LiùniDieu’ plus malheureuse

que moi? l i i ’ ’ i ” ’I’ il
MHæ.-Nediskpaseela,mon*fils. v " A. r , , r

, MERC. Et pourquoi. mâle dirois-je pas ,nc’fhargé’comme je le me rie-tant

d’affaires, feul. accablé défatigues , partagé entremit de foné’cionsidiiierfes?

De grand matin je m’arrache au fommeil, je balaie la falle du banquet;
bb1.-a
j’étends les tapis du lieu de l’ailemblée ; je range chaque chofe à [a place, je

. me rends enfuite chez. Jupiter-3H8: porte par-tout t’es ordres; je monte , je def-
icends , je parcours tous les jours un efpacie immènfe. Je réviéns ; enc0re- tout

couvert de poufiière, il faut que lui ferve l’ambroifie r; c’étoit encore moi qui

lui verfois le neé’tar avant l’arrivée de cet échanfon dont il vient de faire em-

plette. Mais ce qu’il y a de plus accablant pour, moi , c’efiflquelfeul de tous les

Dieux je ne dors pas , même la m nuit. Mon devoir me kommandç de Conduire

. les ombres chez Pluton , d’accompagner les morts, d’alfifterlauaribiinal. A

r -,..Ap’pareinment ce n’eft, pas de mesoccupationspdu jour z c’efi peu que

" je préfide auxpflættres ,zquebfje proclame dans les afl’emblées , que j’enfeigne

les orateurs. A tant de fonctions ,Ion joint encore le département des morts.
Du moins.:lesfils de Lécla: patientïtou’rà tour un au ciel 8L dans le; en-

fers : mais moi , il;-Ïfai1t- tous les. jours que je fois parada. Nés de miférables
mortels , les enfants d’Alçmèneï 8l de Sémelé , pairem- tranquillement leur vie

à la table des Dieux, tandis qne’moi ,- fils de Maïa V, je fuis leur (inviteur. A
préfent encore j’arrive de Sidon , de chez la fille de Cadmus , ’ ou il m’a envoyé

oportét me tune quoque Plutoni umbras dedu- Atqui Ledæ liberî alternis uteique in cœlo
cere, defrlnélosque profequi , 5C ridelle ad 8c apud inferos degunt: mihi ’autem fingulis

tribunal. Mihi feilicet non fans flint, que de diebus 8c hæc St Mia funt facienda. Alcmenæ
:die’ facio , quum’ in palæflris verfoi’, in con». "Ba-Semele: filîi , ex mulieribus mifellis procrean’,

omnibus præconem ergo , rhétoras ’edoceo, fed " epulantur curarum expertes: ego Maïa Atlan-

hîPl’ælËl’eë quæ iadflm’ortuos fpeÈ’ranr adririni’s- ris filia natus minifiro illis. Quin imo jam

l banda fiin’rmîhi’in’tot page; dbeundâs divifo. modo venientem «me Sidonie a Cadmi tilla,

M2.



                                                                     

92. 754G; E AI Amie. P 1.0 L
9 I ’ a] 9’. aréèarereaareâemaæzderecasersalifiais refirent » embrasasse.

Aœrénr’ ei-r’ e’ze’x’êer êç’Bmw’z-iœr, cpwir, e’ASair, à! Vapo’Jgo 1-131: A’y-

i 5 ’ I V a? 3” ’ *’ I al ’2’ "EN . 5- p -. .. g: ep’rlo’7rnrv "Je, sa.) 02m); d’an-apeurant fil 78v par ldbrœ’ro’r m, nJe’wç

5h ’ [ I cl e s N N lcar agraina wewpuceral, wa7reg a: or myotome»; JeAeuor-reç.

Il N I ’3’ : ’4 . . .e neM. Eu Tao-roc, a) TEIJWOV. parti 7,423 ravoir)? U’Z’MPETÉIÏV "rap æœrpl,

r a! l J cl a I l V a s! I a. a xremmener orna. 49,, r r waweg e7re,ucp«9nç, (ragez eç Apyoç, erg-ac eç an
Baimriœr, par? La) ’WÂ’njoàÇ BpœJu’rwr ’ÂCÉËGIÇ’ o’ËUIXoAm yqËg’ ai i’e’pa’i’rre’ç’.

ad quam me miterai: vifurnm, quid agar puella , Jamque plane confeé’rus animum Kdefpondî :

antequam refpirafTenr,legavirhiterum Argos, atque adeo , fi mihi facilitas foret , perliben-Ï A
ut vifitarem Danaën’: tutu inde in Bœotiam , ter equidem pottulaverim vëndî, ut in terris

inquir, profeétus , in tranfitu Antiopam vrfe. folent , qur malam fervrtutem fervmnt.

r. cm

Allié-À 01’132 la; - æ, ,

If 0T. , m.r

4 eA.

, . Ç r,» I . I r i r ,- NZ. 01A 7re7roimmç , w Tirarwr nazis-e; dwkoAenœç Toi à! Ta 75

.’ - ’ a ’ r ne]. , 7 . .Éviter-rat, pennatule.» ŒVO’TîTçÏ arguant; To appas, a; Toi» ,ue’ r nœ’re’ÇÂsEe, raflée-7 ne;

A x t r . ni a ,. a x a.e’rexS-eiç, raidie 57:0 upyaç azecpôæpnrm t’a-chime , woÀu cadreur émanassions; 4rd

a. un gryg, ’s I A ,I r husgfiahi’ rmur-scat] oÀæçs er p.753 Eurerœpœfe, mon, EUVEXÊ’E. un] et rimaye.) goret;

’ ’ I I K N a a ’ ’ av I ,73 ylyrafxliuor, reæ’reé’œiror aria-or ou? nepuuuqx, .aJe :Aeimlaçrar" arôpamœr

i. ’ - si A", t «fi x x I r , IÊWEMeirer car, rots-ror’mur Ter aoûter ririoxor (91’ chppnAwrnr wwewopctpaç.

d . . 9. , . l - » t (Nz H; Hydrater, w lui, aÀÂaË par; zoniez-aure, si e’rreiânr via: woAMË

S’QI I ,I’ 4 L a sa! h N . Iim’reuor’n’ 0703" yole car-1:94 Mmes: Tnimtasroy- 7eriiaeoîraq nanar;

. " 74’ a ....., a v vs . se. ri Z. 0th AnJerç, oançe’Jen-o arantèle; »To-1Œ*Pâ’7,uæ,’1æû] wç, si Bpæxu

, l N e N. ’,[ l a I i r tu d x Ane même: 7m; oJa ,- 0065744 marna; 1177091; Je 19 7’601! I7rvrwr Tpr Soyer,

t N I . a I K . ’l l a h a l’ ) a la); Je: aurexser «raqua Ter xamror y il 7ere or am 7:; , commérera;

9 I si a f a a: a l al s 3 s t 7»suave waœeg ennemi ses, 78707, tinreyrcar, est)?! un enlia Amar, (ne

v Î ’ . un , l Ü i,, . ,

.,. ’rp ’jJU’PITERËÏET’v’SOL.’ ,,,
J. QUALIA patrafii , Titanum peflime Il per- "anuitai!!! Viabduéto igue :Àlutque paucis di-
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examiner ce qu’elle fait , à: il me renVOie à Argos pour faire vifite si Danaé :

de-làÏ, m’a-t-il dit ,’vas en Béctie, 8c fur ton parlage, tu verraslAntiope.4Déj.a.

je ï fiiis’excédé. Je préférerois , s’il étoit pofiible , d’être vendu comme là bas

ces efclaVes malheureux qui demandent cet échange à leurs maîtres. i

. MAIA. Ne tiens pas ce langage, mon fils. Il faut obéir à fon père , fur-tout
lorf u’on efi ’eune. Hâteë-toi de artir our ’Ar los où il t’envoie. Ta lenteur

q I P P g 4t’attireroit quelques mauvais traitements. Les amoureux font irafcibles.

MAIA. Mitre ifia, fili:oportetiei1irn cunéta deinde in Bœotiam, ne plagas etiam tardior

morigerari patri te juvenem. Nunc igitur, ut accipias : nam in iram 8c bilem proclives
mifi’us es , propera ,’ quantum potes , Argos: funt qui amant. *

DIALOGUEJUPITER, LE SOLEIL.
J. QU’As-TU fait, ô le plus méchant des Titans? en confiant ton char

à un jeune étourdi, tu viens de défoler toute la terre. Il la brilloit quand il
s’en V’âpprochoit trop :’ quand il s’en éloignoit beaucoup ,. tout étoit glacé de

froid :- en un mot, il a tout bouleverfé , tout confondu. Si je ne m’en furie enfin

.apperçu, je ne l’eufl’e foudroyé , il ne nous relioit pas même un échan-

tillon de I’efpèce humaine : tant efi: merveilleux le cocher ,. le conduéteur que

tu nous as donné. , ,
LE S. J’ai fait une faute , Jupiter; mais excufe-moi d’avoir cédé aux inflances

d’un fils. Pouvois-je prévoir un tel défafire? p

J. Quoi? Tu ne [avois pas combien un pareil emploi exige d’attention,
que ’le moindre écart quit pour tout perdre? Ignorois-tu l’impétuofité de tes

’COurfiers, dont il ’faut toujours tenir les rênes fermes? que pour peu qu’on les

leur abandonne , ils s’indignent contre le frein , ainfi que cela vient d’arriver
C

refluent : talem nobis optimum illum auri- none hæc res, 81 , fi quis tantillum evagetur
gam, 8c currus agitatorem emifil’ti. a via, aétum eer de omnibus? ignorabasne

S. Peccavi, Jupiter: fed ne acerbius feras, .porro equorum animos, utque deceat conti-Ç
fi morem gefli filio multum .fupplicanti: unde * nere fumma vi fræna? fi quis enim relaxet,

enim fperare potui tantum fore mali? habenas afpernantur flatim : quemadmodum
J. Non tu fciebas, quanta indigeret accum- videlicet mm quoque difiulerunt nunc ad
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finifira, paf: paulo ad dextra, intçrdum etiam

in contrarîam, quam. quo curfus ferebat; par-

tem; tum furfum 81 deorfum, ac plane quo
avalent ipfi: hic interea nihil habebat , quod
4equis faceret.

S. Iflhæc equidem omnîa noram , ac prop-

Aterea renitebar dia, nec committebam ipfi moi

entras agitationem. Pofiquam tandem infiando
’expugnavît 8c lacrimis , 8c mater Clymene filma

cum ce, permifi .curmm m confcendcret , 81

monendo docui, quomodo oporteret firmo
gradu confiflere, queusque furfum immiflis
hahenis in fublimeferri, mm deorfum.rurfus
vergue, quoque paéto compotem cire haha.
nanan, ac minimum concedere animis equo-
rum. Addidi porro , quàntum effet difcrimen;

nifi par reâam viam agerec. Hic Vera, quipgc
a puer, quum confcendrerat mutum ignem, 8c

profpexerat in profundum immenfe patens ,
(taper: perculfus fait, la: par efl: eqni autèm,



                                                                     

l.

D I AL 0 G ES 152E S’ ÎD’Ï ET UjX. 95
fous Ce guide qu’ils ont emporté à gauche , à droite , en arrière 1. en haut , en

bas , comme ils l’ont voulu , fans que leur conduë’rèurait pu les gouverner.

LE S. Je le (avois bien. Voila pourquoi jeflui ai renflé 8a lui ai long-temps
refufé la conduite de mon char. Mais enfin après beaucoup de pleurs &vd’inf-

tances appuyées; parÇlymène fa mère, je l’ai fait monter fur mon char , en

lui apprenant comment il devoit s’y tenir; jufqu’où il leur permettroit de s’éle-

ver dans les airs; comment ,. en defcendant ,» il» (e courberoit",ct6ujours maître

de (es guides, qu”il n’abandonneroit jamais à Fimpétuofité de les» courtiers. Je

lui dis encore à. quel danger il s’expofoit, en ne fuiVant pas droit fa route.

Mais ce malheureux enfant ébloui de tant de feux , & plongeant fes- regards
dans une immenfe profondeur , aura tremblé comme cela devoit être : mes
chevaine fientant que ie n’étois pas» là’ pour les Conduire ,1 ’82 méprifant la

k main d’un jeune homme , auront, en le détournant, eaufé tous ces malheurs,

8L Phaéton , dans la crainte de tomber, aura lâché ’les.rên-es pour fe tenir

au char. N’efi-ce donc pas allez « pour. ta vengeance de fou infertune 8: de

ma douleur? p a , " IJ. Allez , dis-tu, pour ma vengeance après; une telle audace l. . 2;. de tee
pardonne. pour cette fois.’ Mais à l’avenir fitu commets une pareille faute, film

. nous donnes un tel fuppléant , tu l’auras aufiitôt combien les feux de mon
tonnerre font plus brûlants que ceux de ton foleil. . . .. Que (es fœurs l’en-
terrent fur les bords». de l’Êridan , à: l’endroit ou il cil tombé reHVerfé deifon

char. Elles verferont fur lui des larmes d’ambre , & deviendront peupliers en

mon de cet évènement. Toi , raccommode ton char , dont le timon s’efl:
brifé avec une des roues , attelle tesi chevaux, 8c reprends ta carrière. Souviens-

toi pourtant de tout ceci. à.

uhi fenferunt non adefi’e me , qui currum infif-

RUS regerem, contemto adolefcentulo, prê-
cipites extra viam ruerunt ,(& gravia ma fece.

runt f a: Phaeton, habenis e manu dimifiis ,
Opinor metuens -, ne excuteretur , ipfe arrepram

tenebat antygem. Sed 8C ille jam , quam me-

ruit; habet pœnam , 8c mihi, Jupiter, fans efi

fupplicii litchis. ’ V t
J. Saris efl’e ais , talia qui fuerîs aufus!

nunc tamen ignofco tibi: in poflerum vero fi

quid fimile deliqueris, aut talem aquuem fuc-
cefibrem tibi emiferis, confeflim e’xperiere’,

quantum igue tuo fulmen fit magis ignitum;
llium ergo forores fepeliant ad Eridanum ,
ubi cecidit quadrigis excufi’us , eleétri fuper eo

lacrimas efihndentes , 81 pepuli fiant oh huncce
cafum. At tu refeflzo curru (infraétus enim fifi

temo’ ejus , alteraquev rotarum contrita) cur.
fum redordire fubjunüîs equis. A: rainer: nie-g

mor fis horum omnium,
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APOLLO ET MERCURIU&
A. POTIN ut mihi dicas , Mercuri , uter M. E0 quad hic, Apollo, habet in, fade
Cafior fit harum , aut Pollux? nam cquidem vefligîa vulnerum , quæ accepit ab adverfariis

ut difcernam 605, non ell- pugilatu certans; ea maxime, quibus efl a
M. Heri qui nobifcum fuit verfatus, is Caf- Bebryce Amyco vulneratus , quando Jafoni

tor erat: hie. Pollux- focius navigabat: alter autem nihil tale præ-
A. Quo paéto dignofcis ? fimiles enim. fert, (et! punis cil: arque integra fait,

DIALOGUE
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- Pollucis nomine.Verum die mihi etiam illud,

DI’ALPOGUES DES DIEUX.

p 97v’DIA-L’OG’U E, ,X X’VUL

:APOLVLo’N, Manon un.
A. ’ME dirois du , Mercure , lequel de ces deux-là: el’r Callot, lequel cit

Pollux P pour moi je ne les. difiingue pas. V .
M. Celui-là qui étoit hier avec nous c’efi ’Caflor : celui-ci efi Pollux.

A. Comment les reconnois-tu? ils fe reKemblent parfaitement. ,
- M.’ Ce Pollux que tu vois, a fur le vifage les cicatrices de fes blefl’ures

dans les combats du pugilat; fur-tout celles que lui fit, dans fou Voyage des
Argonautes , ’Arn’ycus roi des Bebryces.’ L’autreétau contraire n’a rien de

femblable, fou vifage uni n’a fouilërt aucune altération.

A. Tu m’obliges de me donner ces indices. Car tout le relie en eux cit
femhlable, Tous deux portent une demi-coquille d’œuf 8c une étoile fur la

x

tête; tous deux ont un javelot en main , St tous deux montent un cheval
blanc , enforte qu’il m’efl fduvent arrive: de donner le nom de Cafior à Pollux,

celui de Pollux à Caftor. Cependant dis-moi encore par quelle raifon ne de-
meurent-ils pas tous deux avec nous , 8c pourquoi font-ils tour-à-tour, l’un au ’

rang des morts, l’autre au rang des Dieux? r
M. C’efi l’amour fraternel qui les fait agir ainfi. L’un des fils de Léda

devant être immortel 8L l’autre foumis à la mort, ils fe font partagés

l’immortalité. t
A. Partage infenfé , puifqu’ils ne fe verront plus , ce!l qu’ils defiroœnt 31-.

demment , à ce que je crois. Et comment pourroient-ils fe voir, quand l’un

A. Gratum imprimis fecifli, qui me docue- cum non fint , fed partitis vicibus nunc more"

ris hæc indicia: ceteroquin alia cunéta funt
paria, ovi dimidium fegmentum , eique adam
fuperne (talla, jaculum in manu, 8c equus
unique albus : quo faâum’ ef’r , ut fæpe hune

appellarim Caflora, qui Pollux erat; illum,

mus , nunc Deus ef’r alter eorurn.

M. Fraternus amor fuafit, ut hoc facerent:
’ quoniam enim oportebat unum oppetere more

rem Ledæ filiorum , alterum immortalem cire;
inter fe diviferunr eo pa&o ipfi immortalitatem;

A. Haud prudenti, Mercuri , partitione; liqui-

ne videbunt quidem fefe, quod defide-

à N1 V ( I.)
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raban: , ut puto ,- maxime : qui enim hoc fieri exercitator in hoc genere optimus, Diana ointe;
poilit, quuin hic apud Deos; ille apud de- rricatur,ceterorumque Deorum fingulihabent a
funélos pet vices fit. Attamen , fleuri ego vati- artem quandam eut Diis aut hominibus utilem;

cinogqÆfculapius medetur, tuiluâari dotes quid hi nolis opens fadent? au inertes epuw



                                                                     

x

D. c si; .s 1 99. Mg, a-" «a v. -- »-
t , .,

cil avec les Dieux ,81 l’autre chez les morts? Mais dis-moi , tandis que
je prophétife, qli’fîfculape gagne la médecine , que les , tu donnes des leçons

’d’efcrime , 81 certes tu excelles dans cette partie, tandis que Diane préfide aux

accouchements 81 que les autres divinités exercent une profeflion utile foit
aux Dieux fait, bornâtes ,a à ceux-ci [nous fervent-ils? ’aflifiero’nt-ils,

à nos banquets fans travailler , avec cette taille gigantefque? .
” M; Nulleineiit (il. leur eft enjoint de feconder Neptune , de courir la tirer
à cheval, de fe fixer fur les vaiffeaux qu’ils voient tourmentés de la tempête,

de fauve: les navigateurs. ’ I s V * ’ 5 "l i" un
A. Tu me parles là d’une. fonEtion utile 8L falutaire. ’

labimtur mm grandi natu.’ V i viderint , confidere in ea navi , illaque ve&os
M, Neutiquam , illis hæc efl mandata pro- fer-van. ’ a ’

vinais , ut’minifirent Neptuno ; 8c obequitare , A. Bonam , Mercuri , 8e falutare’m nattas
decet pelagus, 8L ficubi gantas hieme vexeras artem. .



                                                                     

AÔTKIABHJI’I-
,ENAAIQI .AIA’AODOLI:

AIAAOFozïN
* AnPIAoz KAITAAATEIAZ.

. i ..A. IÇAAON êpœçfiv,-aî rœAcÉ-rcw,’cpatri 73v ÉmeAdv rêva» ramât:

Êwrlampvs’vaq col. v
j 1*. Mû ’o-ua’i7r’rs, AwgiO Hoaerd’z’à’voç 7023 raid; t’a-nu, dwoîoç à;

A. Tl 51’, si 19’ me" A13; euh-ë rami"; du! Ëypwç aira; a; Mia-to; thaï-

wro, 79’, 73 tarait-rait épargnait-oflag], Mordoô-aApoç, 0’121 73 ys’voç dûs-d;

(il! 1*: m3731! œpdç mir nageât; .
1*. OU’J’È 73 Miami aârë», a), ait; (Déc, 02,79")? zigomar s’çuIfl

ëvd’pëd’eç punie ’ 5’, Té dcpeœAMo’ç extirpez-et Tel gamina), s’ol’e’u fichés-spa»

dpaiiv, ri si du” lieur. .
A. ’lEormç, (3 remirent, sa Êpœçîlv, 0320C s’paiperov 326m Tôt Ho-

Au’cpnpov, clac Ë7tœwe’ïç mît-du l
F. 015:9 Épaipguow abord 78 aéra) médisance» 71370 8’ (papa) 6,145)? me;

par J’ou’î-re 57:3 même oui-ni raz-01571: , 8’11 «mamelue»: raz-07è, X716 77;; axo-

7naîç «nidifiions; une"; Mail! en): 1-5; rîïo’vaç à fraîç imprimant 7H; Alun; ,

"sa [né-raid Ta? ripez; 19’ T’fiç acidula; stipulai; Mynndusrær, ducit;
par s’d’t’ apoaÉCAe-Çer 57a; JL’ i2 abrasât! ri xaÀÀis-n Êld’oEa.’ é palu:

DORIS ET GALATEA.
D. PULCHRUM amatorem, o Galatea , aiunr, maxime deforme, unoculus , «même germe
Siculum illum paflorem , infanire in te. ipfi profuturum elfe ad formam?

G. Ne Cavillarc, Dori: Neptuni enim filins G. Neque hîrtum illud ejus, 8c , ut ais;

cil , qualifcumque fit. i fatum omni plane pulchl’itudine deflituitur, cit
D. Quid ergo? fi vel Jovis ipfius filins feras enim virile: 8c oculus decorat frontem , nihil

adeo 8c hirtus videretur, quodque omnium cil deterius cernens , quem fi duo cirent.



                                                                     

V DIALOGUES DES IEUX’ MARINS

jD E’iLlUCIEN.’ *

-DIAL 0, GU-E ’I.j A,

DORIS, GALiATÉE.
D. ON dit , Galatée , que tuas bel amoureux ;-que ce berger de Sicile

rafole de toi. ’ , ’G. Ne te moque point , Doris. Tel qu’il el’t , ce berger ef’t fils de Neptune.

.D. Qu’importe? le fût-il de Jupiter même , avec cet air fauvage , ce corps
tout hérifi’é de poil l, a: l’agrément de n’avoir qu’un œil, fa naifl’ance , dis-

mâ’ï, embelliroit-elle a laideur? n i h
G. Ni ce corps velu’, ni ce que tu appelles un air fauvage , n’ont rien de,

rebutant felon moi. Ce font des beautés mâles. Son œil donne de la grâce à
fon front. Il en voit aufii bien que s’il en avoit deux. ’

D. Vraiment , à t’entendre le vanter, Polyphème ell moinston amoureux

uni

a

que ton amant.
,G. Il n’el’t point mon amant; en vérité tes méchancetés m’excèdent z c’efl:

l’envie qui te fait parler ainfi. Car un jour faifant paître fes troupeaux, 8c
nous voyant du haut de fon rocherpfolâ’trer enfemble au pied de l’Etna , dans

cet endroit où le rivage fe prolonge entre la montagne 8l la mer , je lui parus
la plus belle de toutes : fans daigner jeter un (cul regard fur vous , (on œil ne
fixa que moi. Voilà ce qui te chagrine. La préférence qu’il m’a donnée prouve

D. Vider: , Galatea , non Imatorem , fed pafcens aliquando, quum a fpecula ludentes
amatum habere Polyphemum , prout quidem fics videret in littore , ad imos pedes Ætnæ;

laudes cum. qua parte inter montem 8l mare longe littus
G. Haud cette amatum : vernit! filamnimiam protenditur , vos ne adfpexit quid:m i e80

obprobandi libidinem vefiram non fero : quin contra ex omnibus ipli pulcherrima fum vifa :i
mihi videmini ex invidin ilIud faute, quia ideoque foli etiam mihi adjecit oculum : au
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. -7 Il. , 75,0 7  ,v I V ,, P. , V, ,7511w); àfiïæpmr www; & wapwæo9üea k .. - ç  -- s .
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3’ l I 9l a   a I g! A ’   I Iyouyou; marra! 71,74AAa.w au. amusant 21x211, ,11 To Manet: [1.090115
  N 3’ Isa- I 11’ g 76’  ;..’- . I I 9’  :9 TOUTO, 0mm, on 511171311; en 71199) :9» yœAam-n. WAWTÆ w 72A

cl l e N   I L
3,443578?ch 1126179! MM.

* du. u, . . .’ ’ ’" I - *;1 ’*   r a. l » "fît", 3.» , i è- w.7371-2) 1-472 aima 571v!” au! êSeAnayç peccant), la. 70726061161; son 7m:

:1 s   I ,.x ( , . l , . l   cl041v, 3m rampa; Twoçt 517072 717mm eût, Évrmflum- 2’; 70 vag,

:   a 3’ ,7 i; l j 3k ’ a N   N[Je 99050771" 84?? (MM ûxpo’ow Aeumîv onPlêwç’ au ewœlvez-rm Je Tara,

Â   I n N , I ..nu un ëerpew’gf «331,0 1’13 gpulônpœ. ,

  I   à N ’I
1*. Kan) [uni 57a; (.091! 1; ingéra); Mont? 51Mo; Êpçç-nv Mu! 78701! axer

N’Jfl 3. :Î ,eI I a   ’À-vlrvr- »   av au!15qu a au, eçw ml nm n magnum n rotang, n wopô’juwç 57mm; a

  l L I [- - l -
Je HoÀucponç 7067i 022w» édusanco; 59..

  I v,»   si N s] ( f ’ A’ 214074, w rœAaÉrrzlw fiuéaayeu aco-ra çÆav-roç, nono-Te shaman

v I     ,I ,f A; ,, v . ,. x(a? imi in) ŒÊ’ A’çppoJÎ-rn (NM, ouadi .aw 71; iynœâau eÆoËz. a; afin:

x"  -. e ’ ; .I V’ N’y a? . x x l   NJe”; carme-fig, allez! upœvîov eAacps yupwâv Tan: adpnwr :5; Ta par uepœ7œ ,

l cl 9’ I   ’     : l   N a  671240; ’ moïse valu ’ (12760500; Je auna , :5, avança; 1a. veupag, sape

I l , I al’ l. ’ ,1 x n a  uoÀAO’m (3291792415 eMeaqÆel amadou Tl, 75 aîflqJÆâv, 0mm [un 05070;

,1 cl l 7   I ’fioaw, aÀÀo Je; fi Au’Pœ dm;er aga éd? 14067622114751) 72Aw7a ÉJuuapeSaa

r a N a a! V l (r   W9,7) epw’rmqu; eueîygo antan. fi Mât; 33 Hxaî éd): nia-embauma; ouï-rap

4l d I a. ’ I ,’ ’ I ’ ,  mafflu! , aura) AaÀoç son, flpuxœpeyg° 052m 1.1076011570, et deem [Allus-

I N   ’ .
Hem 79049694440 qJJnv, 39 na7œyg’Aqç-op, , 

’l l N I
Eçepe J? à Êwepæçoç à! 7m; ÆyzéÀœlç ais-uwa’nov, 5192413 auUÂœuœ,

    l a N I l , à [ü I V ’3’ r l h.:9 To Asse-10v 4:0qu apoaemxorœ. 71; mon 433911110215 au, w amurez,

I N101878 59453 5

vos pungunt; mdxcm emm fun:z me forma
menât-cm aïe; 85 me’dignam: at vos dei"?

peFtæ fuiflis.

   D. ’T’u fi paflori 8: hunine’ dcfeâo patch?!

fuma «ara, ideo ne miam putas , cui maclez?

muai arqui’quid aliud in te laudare parait,
quam: cmdozfem tanmmmodo? banc, opiner ,
ob ’caufam, quod adfuevèrit cafeo 8c 133i :

mafia igkur hi familial ducit pulm-

Ceterum ubî voluerîs difcere, qualîs tibi fit

facies , a rapt: quadam; qùafido tranquillum
fuerit mare, prona in aquam defpcâans, con-
iemplarc «me: ipfam , nihil alîud, (1mm colère

candkhm amplifia: : villud autem non’laudatur, .

nifi enitefcat candori immixtus tuber.
G. Ami ma ego mare candida ramén anima

torem val! 111mm habeo; at vefl’rurh nulla efi;

quam feu paflor, (in muta, feu portirorJau-



                                                                     

DIALOGUES vDESÎr DIEUX MARINS. je;
que jeîfuisîla plus: belle :8: la plusdigrie d’âne aimée ,1 tandis- qu”il ’n’eutiv’pour

toi que dumépris. a . i ’ L ,1 4 ,
nierois flua d°nc ’ Pour être aimée .d’m bOPgne’têl d’un Paüeur de brebis

qu’DÇlïte porte certifie l’iQnelle’ beauté remarque-tél en toi? Ta blancheur

êtreriAccoutumé à voir que du fromage .& du lait, nom ce quintal:

couleur efi allez beau pour lui. I , . A, :
Cependant fi tu veux connaître en quoi. confifient tes attraits , regarde-toi

un jour du Haut d’un rocher dans l’onde de lamer , quand elleifera calme qui

h verras quem n’as d’autre avantage qu’une peau blanCheu, pour plaire ,

la blancheur veut être relevée d’un peu de rouge. a
le fuis aufii ridiculement blanche que tu voudras, mais j’aiun amant,

tandis qu’il n’el’c pas une feule’de vous à qui un berger , un matelot , un

nocher , adrelfç un feulîmot’de galanterie. D’ailleurs uPoÏy’phème efl muficien.

D. Tais-toi , Galatée, Nous l’entendimes chanter l’autre jour qu’il venoit te

faire la cour. Déclic de Cythère l nous chimes entendre l’animal bon
Silène; Et puis quelle lyre il avoit! un crane de cerf dépouillé de fes chairs;
les cornes fervoient ’de branehès V; il les avoit jointes par un joug langue]

étoient liées grofiièrement des, cordes n’etoient point; tendues par descfie-

villes, Son chant avoit je ne fais Îquoi 3è rude .8: de difcordant ; il .mugiïïoit

fiir un ton , tandis cille fa, lyœ en donnoit un autre , enforte que nous ne
pouvions nous empêcher de rirelde les chants amoureux. Echor, toute babillarde

qu’elle cf: , ne voulut point répondre à fesrugiffemems â .6113 aVOÎÏ home de

gante une chanfogllafi barbare 8: fi ridicule; ’ 4 "
Î Pour comble de gentillefle, ton charmant berger portoit dans fes bras un joli joujou,

un petit ours relu commeluiiO Galatée! qui ne renvieroit un pareil amoureux)

der. Polyphernus autem 8C aliis reluis excellit, .dam&.abfonum ,.dum»aliud ipfevoçiferaretur,

8L muficus ait.

D. Tac: , Galatea; audiyimus illum, canen-
gem, quando comefl’âtum ibar nuper ad ’te :i

in mihi Venus fit pmpitîa, ut afinus aliquis
rudere fuit vifus: tum îpfa ’lyra qualis l cra-

nium nervi rnudum cambus*;.cornua- quidem

quafi manubria craint, quibus quarra jugum
addidifl’et, atque alligafl’et nervps, ,quos nul]:

claviculaçtctemlem .,modnlabatux agate Épid-

aliud lyre. fubfonlarer. Itaque ne continent qui-

dem rifum poteramus in amatorio ifib cantîco;
mm 5Ecllo multnm àberat,’ut irefpondere ipfi’

venet, tam garrula, rugienti; fed pudebar emmfi

- vifs! fumet imitari afpcrum canrum 8c ridiculum.

Imo ferebat etiam amabilisrifie in ulnis ludi-
çrum, urfæ catulum.,l hmm nbi’plane nunc.

lem. Quis non, invicleat tibi, Calage?) kalern

aimantent?   v I . i



                                                                     

i104 VNV’ËAÏSÀ 1.0.71 7&3va A ÂOÇÊP 70 T.- V
i F. «OU’ÆLJJ; ,Aœpl,ï amie); rififi roi.- a’ézQ-riïç, magna, JnAbn’f,

ô’flœ, âætndrepov, 79 xISœpîËw écumer Ë’n’tçaz’pcguavn A W

A. A’AA’ïpœç-fiç par sur); Ëlçl ,uot , 8U? "aepru’wpwq .ëw-e’Pœg-oçaeïyq,

N . r la c I , a l A. a Il « :I e Imoiser-cg Je , me; la KunAw’foeç), awaëpœç enroÇaw waweg a .Tpœyaç,

.fiMoQalyoç, (il; épata-j, tu.) UlTSÇuXüO; 7:3; êmancëwœç’ W ferrera de)

’ x l r I. 3 N3470170, 39 au ŒVTEPÇMIÇ :1078. a g

G. Quin ergo, Dori, monflra nabis tuum , l D. At amator quidem nullus efl mihi;
forr’nofioremw (cilicer, ac do&ius canentem , neque me amabilem etTe arroganter præ me

quique cithara ludere melius fciatl ’ fero: talis autem, qualis efl Cyclops, fœtidunr .-

AIAAOPOE a
argan-no: .KAI moumoutes.

K3 a fiai-reg, aïno æëwovâœ 15m; au? regarnira Eëvsrnôiç’ (4590,04; e’Eë-l

TJÇÀagaê lue, inhumer? ëmxupriauç. ’ ù il t * ’
1 Il. Tic ci mûre: 702447591114, a? ÜOÂJfPW-G’êâ K
  K, [du æpârov,0u7w ëçzurôv ÆWenéÂer 379? A? Élè’cpqyé’;

gîta in! flafla; Ô’Juareâglïç’yoyœlïeôà’rl . I V à t t il il
H. 1074?; V à: V aryen; 73v I’S’ann’p’lovt 2’45 1’243: cive’ârÀeniaîÀAoÈ

Taiïr’ ê’wpçzîev, 8’49 71’054)! eââœparîç «in V l i l

(K- KËTFINPCW à 754F parfin», 93m; Tue-tiquât; piraté-P544255, ŒOÂÂ8’.

Tirer; ê7rtCsAey’ov7œç JnAava’n Toîrïvrotlxvlolçr 2’715) êm’êhm 811’qu

foira-5Mo; y( we’rpœ A? ê’çl un; maupeyéâuè). 19 1-3 wüg cive’ùauaœ,

Evaua’ciflkalçfôi È34521301! iÆe’vÆpov 057:8 1-3" ô’Paç, époumona; 027170an757511! «5723;

ŒflpéflXuor 5’763 à? auAAœé’càv MJWTWŒÇ, (fia-75g étui; gréant-râpaon

Agi-903; 3104;. 93755905 6 rai-avapyzirflo; àmgvoça. 6’175 00714,. 93,72 O’Æuaaeôc

h

f CYCILOPS n N’EPTUNUS”
C, Planta, qualîa’ fum paffus abillo feelerato C: Initie femet Utin appellitabat : at poflà
hofpîte , qui, quum inebriaflet, excæçavit me quam eEugît , extraque telî jaélum erat , Ulyfg

[dormieht’em aggrefTus. i’ ’ ’ ’ femifibiïnomen elfe dixit. ..
N. Quis lita,Polypheme, et! aufus’? i N. Novi, 4116m dicas , Ithaccnfem- illumâ

G.



                                                                     

DIALOGUES DES DIEUX MARINS. Je;
G. Eh bien , Doris ,I montre-nous le tien , que nous VOyions- s’il ePt plus

beau , s’il chante ’mieux l, s’il joue mieux de la cythare.’ *
’D. Je n’ai point d’amant ,* 8c ne me vante point d’être aimable. Mais un

lamant telÏque le Cyclope , qui ef’t parfumé comme un bouc , qui mange ,

comme on" le dit , de la chair crue , & qui dévore lesétrangers , tu, peux le
zgarder 8: répondre à fatendrefi’e.

alamm odorem fpargens, tanquam lhircus , eo deferuntur, hofpites; tibi eveniat; tuque
crudivorus , ut ainnt , 8c cibum carpiens, qui mutuum ames illum.

f

DIALOGUE,HQ’
.POLYPHÈME, NEPTUNE.

P. O mon père, que ne m’a point fait foutfiir l’hôte abominable qui, après

m’avoir "eniné, m’a crevé l’œil, tandis que je dormois! I

N. Qui donc a ofé te traiter ainfi P .
P. D’abord il fe nomma Perfonnef mais quand il fe vit hors de la portée

du trait, il me crialen fuyant qu’il s’appeloit Ulyfïe.

N. Je le connois. C’efl: ce pelât roi d’Itaque qui revenoit duufie’ge de Troie.

Je fuis étonné de ce qu’il a’fait. Il n’efl pas fort brave.

N. Un foir , en revenant de mes pâturages ,, je furpris dans ma caverne
des voleurs qui s’y étoient glifl’és , & qui, fans durite, en vouloient à mes

troupeaux. renferme d’abord l’entrée avec l’immenfe’rocher qui me fer-t de

Porte; j’allume enfuite du feu avec un arbre que j’avois apporté de la montagne.

Je m’apperçus qu’ils cherchoient à fe cacher, j’en faifis auflitôt quelques-uns

de la bande , 8: je les mangeai comme ils le méritoient , puifqu’ils étoient fdes

larrons. Alors ce feélérat, foi Perfonne , foit Ulyflè , me verfe 8: meçpréfente

ex llio domum revehebatur. Quomoéo tamen l quam ferebam arbore a monte , id agere vide-
ifla patravit, qui baud valde forti fit animo P bantur , ut abfconderent fefe. Tum ego correpeï

C. Deprehendi in antro a ’paf’tu reverfus ros corum quosdam , ut æquum erat , com-

quosdam , infidiantes nimirum gregibus : manducavi, quippe latrones : ibi vaferimus
tibi autem oppofui januæ Operculum I (hoc ille five Uris , fivc UlyfTes, dat mihi biberc
(31mm mihi fifi ingeHS) ignemque feci fucccnfa, medicamentum infufum , fuav: quidem , 8l

.1 ’ 0
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I s x a a I L I N p ’l75”55" W784 ’9 awoÀ’ÂWa’: E’71” à") WPOUeÇt’ tarirez Je en.

odoris boni , fed idem infidiofifiimum ac. ’N, Quam tu 31mm Ædormivifli, fili, qui
turbulentiflimum: etenim cunéia flatim vide-
.bantur mihicircumagi, hoc potu haufio, ipfaque

fpelunca furfum deorfum vertebatur , nec am-

plius omnino apud me enim ; denique in fom-
num devolutus fum. lbi ille, rafo ad acuendum
veEt’e , 8L ambufio infuper, lamine me privavit

dormientem: ex coque. tampon cæcus [nm
tibi, Neptune.

non exfilueris, dum oculus efl’odiebatur. Ulyfi’es,

autem quo paélo efl’ugit : nant , ut mihi qui.

dem cette perfuadeo , non pptuit amovere:
petram a Emma. t

C. lino ipfe abfiuli, ut magis cum caperem

exeuntem: mm quum confediffem’iuxta i3-
nuam,venabar manibus expanfis, folas præ-
tetmittens oves ad paflHm, præcipiensque
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’Ï à boire untpoifon .agréable’à la vérité d’un parfumidélicieux, mais bien

dangereux 8l propre à troubler les feus. En effet, dès que je l’eus bu , tout
autour de moi me fembla mouvoir gr mag’cavernerl’e- activer-(oit fens détins 1

detl’ous; je n’étois plus à moi. Bientôt je me ientis entraîné par le Tommeil.

Tandis que je- dormois, de brigand aiguife fun pieu , le fait brûler ,, 8: me
l’enfonce dans l’oeil. Depuis ce moment, Neptune, je fuis aveugle.

N. Tudormois donc d’un .fomtneil "bien .profônd pour ne tîêtre pas réveillé

- en xfitrfaut pendant qu’on te crevoit Paul. Mais comment Ulyfi’e s’efl-ilænfui?

v Je fuis bien fûr qu’il n’a pu déplacer le rocher qui fermoit ta porte. l
P. Je l’ô’tai moi --même pour l’attraper-au :pafl’age.’ Placé à l’entrée de la ica-

verne , je lecherchois a tâton , ne laifi’ant-fortir’ que mes brebis St recom-

mandant au bélier de leur tenir lieu de patient en mOn abfenceu A
r N. J’entends , ilrâ’efi adroitement évadé fous ce bélier. Mais que n’appellois-

i tu à grands cris les autres Cyclopes à ton recours? l 7 ’
P. En! mon père ,"jë les appelai, 8è ils «vinrent. Mais après qu’ils meurent

demandé le lnom du traître, fur ce que je leur répondis , Perfonne, ils me
crurent fou ,e-ils fe retirèrent. C’efi ’ainfi que le -fcélérat a tu -mÏabufer’.par un

faut; nom 3 mais ce qui m’aflIige encore-plus, , c’efi qu’il m’a reproché mon mal-

heur en me difant’: Même Neptune ton père ne pourra te guérir. I

V N. Prends courage, mon fils, je te vengerai. Ulyflle apprendra que fi je ne
puis guérir les aveugles , je puis du moins fauver enfaîte périr ’lesïmavigateurs.

Il cil: encore fur les flots. i
’ arieti quæcumque par erat illum facere pro me. teflzibilis ille decepit nomine : quodque maxima

N. Intelligere mihi..videor’fub ifto latentem mihi fuit dolori, etiam exprobrato mihi oculi
cum clam egre’tl’um fuifl’e. Sed opôrtebat damne, ne pater quidem , vitiquit, Neptunus

ceterosCyclopas magno clantore.’ vocare ad- ,4’ fanabit te.

verfus cum; l N. Bonnm animum trabe, fili g ulcifcar ipfum;
l ut difcat, quamvis cæcitati oculorum mederi

non pofiim , fortunam tamen navigantîum,ut

l fervem costaut perdam , in mea efi’e poteflate:

ganga: autem adhuc.

C. Convocavi, pater ,’& venerunt : fcifcitati

autem infidiatoris nomen , ubi ego dicebam
Utin elle , atra me bile percitum ducentes
confefiim abierunt :fic me circumventum de.
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’IÏ. ’O’Îd’œ 8’40 É’flopçov, (3’ A’Acpae’, Triv A’pe’âsaaw, aiÂÂai wuyn’ç

75’ En, a; naSupê anémiât, (à 73 5’de ê7n7rpe’7ret ræïçwlmpiwu,

gÀOV 0m). mûrît), (putréfier cipyupoeld’e’ç. i j

.A. Il? 43713654 biwa 713v aigrir, 03 fléchât”. wœp’ êmivnv au

Æwépxojum. * "Il. A’AA’ 52’713: m’y, 19’ adirées: à 1-0? ê’pw7l. haïra a; par 577:2”,

par? nia: A’ps’ôaaav aida, ouïrai; m’y A’pmiç du, ridéx a" ZUPü’w’W-IÇ

il
tV

t’a-i1! a , lA. E’weryripXuciv par aure’xerc, t3 HOIO’âIJ’OV, wzpïtpyœ 5’pr

NElPTUNUS ET ALPHEUS.
N. Q1111) hoc ef’t tel, Alphee? foins aliœ terea purusque properaS, nefCÎO quo P3&0 in
mm illapfus in pelagus nec commifceris falo, profundum te demergens, ut gaviæ [oient 8;

ut quidem mos en fluviis omnibus, nec re- ardeæ: 8C videris emerfurus alicubi, teque
quiefcis diflufus; fed pet mare concretus , denuo in lucem prolaturus.
ac dulci fervato liquore, non permixtus præ: A. Amatorium hoc quiddam efi,,o Neptune:



                                                                     

DIALOGUES’D-ES DIEUX MARINS. m9

.....

’DIALOGUEIIL-
INEPTUNE,ALPHÉE

m

N. QU’E ST-CE donc , Alphée? Seul de tous "les fleuves tu te décharges dans

’ la mer, fans mêler ton onde à l’onde .falée , comme font tous les autres. Tu

ne t’arrêtes point à ton embouchure en verfant tes flots dans les miens; au

contraire tes eaux toujours réunies traverfent la mer en confervant leur pureté.

Semblable au pluvier , tu plonges ici, 8L. réparois ailleurs- I
A. C’en l’ouvrage de l’amour. Ne m’en fais pas un crime, Neptune! tu

as aimé plus d’une fois. ’ Il
.N. Efi-ce une femme qui te charme? Efi-ce une nymphe? Oquuelque

Néréide? 1 â , ’ ’
A: Non, c’efl une fontaine. 1 a

N. Où coule-t-elle P . .A. Dans les’plaines de Sicile. L’infulaire Aréthufe efl fou nom.

N. Je la connois’, Alphée : elle n’efl pas fans beauté : fou onde tranfparente -

jaillit à travers un fable pur , 8c roule fur des cailloux qui lui donnent un éclat’

argentin. I ’ lA. Il efi vrai,- Neptune, tu connois bien cette fource : je vais la trouver.
N. ’Vas, 8l fois heureux dans tes amOurs. Mais , dis-moi , ou donc as-tu vu

Aréthufe? Tu es toi d’Arcadie, elle de Syracufe.

A. Tu en veux ltrop favoir. Tes quellions me retardent trop.

folo fcaturît, 8c aqua lapillis illudens nuer;
touque fuper cos appairer argentea.

A, Ut tu vere nofli fontem Arethufam,
Neptune: ad illarn ipfam ergo me confero.

quare ne arguas: amore captus enim 8c tu
fuifli fæpîus. h

N. Mullerem , Alphee, an nympham amas?
me magie Neteïdum .ipfarum imam? l

1k

A. Nequaquam ffed fontem , Neptune:

N. Hic tamen ubi terramm tibi finit?
A. Infularis efl Siculus : Arethufam ,vocitanf’.Ü

N. Novi fane non invenuflam , Alphee ,
Arethul’am: imo enim efl pellucida, puroque

N. At ahi, 8C eflo-felix inamore. Imo if’tud

etiam mihiexpone; ubi Arethufam vidifii ou, t
qui Arcas es , quum i113 fit Syracufisî v

’ A. Feflinantem me dermes, a Neptune,
quæ- nihil ad rem faciunt faifcitando.
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A I A A ora]: A”.
v- v ’M’EN’E’A Anormaux urne-Tan 2.
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chagrina, 7570 farcira Saupaizw, 19’ 0277503. 4
Salutation; , âeMrve’Aœr yiyvopem 92059. r v . , -
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H. K00) 7l; du airain; avr) 75v 22’702; Évap’yrâ’v 750170; 3’10 airera)!-

»v-Me’voœc-roî’çdoôuàjuoïç sima, 543000 lyefl’e’n’oinaa’e êpcœurrcivrs si Édifia-

çe’îç, 73 «aménagea «levait; tim: d’ami, (permutiez * 7l; drapa 5C?-

ô-uAMâv imprévu, ËWEIJ’ÆV tardg picolant, typon-5,119712, MOI, 03 germici-

fige: fil" XiïPœ” ’51"? 33: si épina: pérou, il 19 7d acier-v 767e p.0:

wpo’aeçw. ’ ’ ,
M. 015:0 «franchit; ri œdipe, c3 pr7eJ.
Il. 20 de, par, Msve’Aue, clona; sa; aoAu’wsv impanation 0057075

s’JI,’ 6’ moirages: 6 2x81); 570; sidéral.

MENELAUS ET PROTEU&
M. Arrnquam te fieri, o Proteu, haut! im- P. :N-e mimis, Menelae’: nain ita res en;
:probabile, quippe marlnum; &arborem , id fic. ’ ’ ’
quoque ferri pareil: quin in leonem ’quando M. "Vidi ipfe equidem: fed vidcre mihi g
mutariS,-ne id quidemfplane cama idem en :v . tquodvpnce tua -di&um velim, præfiigias quas-

Iverum, fi 8c ignis fieri poilu, qui in. mari . dam «admovere huic- rei, oculosque’ fallere
habiter, :idüvalde admirer, aeminime credo. . fpeétantium , dumripfe nihil tale fis.
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Tu as.raifon. Cours auprès de ta bien aimée. Sors vite. du fein de lamer ,

tu ,

i mêle-toi à cette fontaine , 8l réunisltousï deux par un doux accord, ne formez.

qu’une (feule. 8c même onde; 4 l v
rionemifcetor fond, 8L .unam in aquam coite."

DÏL ALOG 1V. Ï
gMÉNÉLAS,PROTËE

M. QUE tu te changes en eau, Protée , cela fe peut croire ,’ pitifque: tu’vis’

dans. la mer; je te v parle encore. l’arbre; la métamorphofe en lion ne me
paroit pas non plus incroyable. Mais qu’habitant des ondes , tu deviennes-(du:

feu, voila ce’qui m’étonne & que je ne crois point. ’
P. Ne t’étonne point, Ménélas , la» métamorphoi’e efl réelle.

M. J’en ai moi-même été témoin; mais il me femble , entre nous foi; dit,

que tu fafcines par quelques prefliges les yeux de tes fpeé’tateurs , 8: qu’en effet

tu ne deviens pas du feu. i r ’
. P. Quelle fupercherie peut-ily avoir dans des chofes que je fais publiquement?

N’as-tu pas Vu de tes yeux toutes mes "métamorphofeS? 5H11 doums encore. fi

ce prodige ne te paroit que menfonge 8: qu’illu’iion, approche de moi ta main,

quand je ferai changé en feu, brave: héros, tu fautas fi j’ai feulement

l’apparence du feu fans pouvoir brûler.

M. L’épreuve-«n’en pas fans danger, Protée.” W H

P. Tu n’as donc jamais vu de polypes, Ménélas (tu ignores donc les

propriétés. de ce ponton? ’ ’
i P. Et quæ tandem fallacia in rebus tam ma-

nifeflis refideat? non tu apertisloculis es con-
ruitus , quas in formas manet ipfe convertirait
fecerim? fin fidem non habes, idque négo-
tinm falfum efTe videtur, inanis fcilîcet q’uædam’

fpecies ante. oculus, couffins, mm, tu, un
ignis fa&u.sfuero, admovejmlhi’vir fi! .Œ e,

manum: probe (des; vidame folum talis, an
V facultas etiam urendi tune mihi adfit.

-. M. Non tutum et! hoc expérimentant, o
Proteu.

P. Tu quidem mihi , Menelae , Videris poly-
pungtvidifl’e narguant, (plaque hujus pifcis fic

natura, ignqme, l .
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Û’J’wg, 7i7r2090q. p .

» M. Imo polypum vidi :- at naturam ejus li- taveritque acetabula , 8c adglufinatis hæferit

pbenter Vdidicerim a te. A ’ v i cirris , illi vfimilem fe reddit , rmutatoque colore
P. Ad quamcumque petram Aactefl’erit,,ap; fcopulum imitatur, ut fallat. pifcatores nihil

un A o r0 2 a.
HANOHH2 KAt ’ rAAHNHE’.

H. EIAEE’, 03 rama, x3023 0’Ï’00 s’aroinaev’ TÎ’IEPIÇ 78 32777110?-

c’J 95770M700, «4’10”71 4577i e’uAriS-n 0’073 ÇUMWOIO’IOV; i

F. 00’ Euvetç’tw’junv unît! 334070... ac 33 ’ Iloaad’a’îv s’as’Aeuae’ ne, 03’

1’100V0’7rn, oindprœwoy à! 700’479; (puait-7m 70’ wÉAœyaç. 7i J1,” rît: 0’7roin0’ev
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0’8’70,» AœS’è’an mailing, e’d’uvn’â’n d’à fiçdll’wç, 70311 ,ue’v rmvo’flwv, bien!
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PANOPES, ET. ,GjALENE’S.
P. VIDISTIN’, Galene, heri, qualia daigna. & .ipfa fuerit vocata ad convivium?
rît Eris inter cœnam in Thefl’alia, quad non G. qulidcm baud una vobifcum fui: Nep-Î

M.
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M. Affinement ’j’ai’vu des polypes. Mais j’apprendrai volontiers de toi’quelles

l’ont leurs propriétés. . ’
P. Sur quelque rocher qu’ils "fe placent ,!.ils s’y attachent, ils s’yxcollefit fi

fortement qu’ils (e rendent femblables à la pierre dont ils prennent aufli la
couleur; enferre qu’ils trompent le pêcheur 80 qu’ils-échappent à l’aide de cette

parfaite refl’emblance. l p. ’
M. On ledit: mais cela n’efi rien au prix de tes métamorphofes. *

P. Je ne’fais, Ménélas , qui tu croiras , fi tu n’en crois pas tes yeux.

,M: Je l’ai vu 8: revu, mais c’el’t pour moi un prodige incroyable qu’une

même chofe (oit du feu 80 de l’eau.

’ Üdiverfus, proptereaque nec confpicuus , fed P. Nefcio profeélo, Menelae , cui fis àalterî

plane fimilis illi lapidi.’ - fidem habiturus, quam ruisipfius’oculis dencgas.
M. Ifla narrant : tuum autem illud multo M. Videndo fane vidi: fed res cit porten-Q

q cil incredibilius, Proteu. . tofa , idem ut ignis 8c aqua fiat.

DIALOGUE V.
PAN’OPE, GALÈ’NÏE.

P. VIS-TU hier , Galène, ce que fit la .Dil’corde en Thefl’alie, pour fe
venger de’ce qu’on ne l’avoit pas invitée au fefiin? ’

G. Je n’y étois pas 5 Neptune m’avoit commandé de tenir la mer calme:

mais que fit-elle donc , quoiqu’abl’ente? .
P. Thétis 8c Pelée fe rendoient au lit nuptial, conduits par Amphitrite 8:

Neptune. Les Dieux , pendant ce temps , buvoient , danfoient, écoutoient les
chants des Mufes 8: les-fous de la lyre d’Apollon. L’occafion étoit favorable.

La Difcorde , fans être apperçue , Jeun dans la falle du fel’cin une magnifique

pomme d’or , autour de laquelle épient ces mots z Que la plus belle la prenne.

tunus enim juliit me, Panope, nullis fluâibus- hi quidem biberent, illi faltarent, alii vel
agitatum ac tranquillum interea fervare pela- Apollini citharam pulfanti, vel Mufis canen-.
gus. Quid ergo fecit Eris, qua: non aderatêI tibus adhiberent animum) impulit in convie

P. Thétis 8c Peleus abierant in thalamum ab vium malum quant pulcherrimum , aureum
Amphitrite 8c Neptuno dedué’ti. Eris interim totum , Galene:erat infcriptum : PULCHRA

clam omnibus (poteur autem facillime, dum ACCIPIAT : id autem provolutum quafi de

I P
a
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r. Tî à aï 3m), 53 Hawgwng
Il Tfipepov, taïaut, c27rîawt æpôç T??? flâna

r. K22 Tu; [Le-rai pompât; aîwœyye’îxàwv 51471: Trîv Zparëaw ;»’

H. a[Hem ont 4377M), 8’» ËAM npa7fiaæ,  rît; A’Qpbæî’rnç Ëywwfapé-

mg, à! 1": mimi 5 axas-arnnîç ÆMCAuaÉ’x-Vgh .  

indufiria pervcnit ubi Jane , Venus 8c Mi- præfentïbus ë at ha: fibî quæque: vîndîcabant;

nerva decumbebant. fuumque efTe malum contendebant: quin etiam,

. * v u a 0 g A
’ Tum eo Mercunus fublato pof’cquam. perle- mû :Jupxter dlremlfïet cas, ad manus res pet--

gît infcripta , nos quidem Nereïdes conticui- venifTet.vIlle tamen, ipfe quidem , inquit, judi»

mus : quid afin oportebat facere.,. Deabus dam non interponam ca de te (quanquam:

.,.
v

O

I.And! w -V111..., Ç
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La pomma roula ,icomme à .h’defïein: , ou Vénus, Junon 8: Pallas étoient

couchées. 4 k -’ d . lMercure la ramaffe 8c lit tout haut lîinfcription. Nous autresiNéréides, nous

gardions le filence. Que pouvions-nous faire de mieux devant des divinités du,

ordre iFCependant chacune d’elles révendiquoit la pomme &aprétendoit
qu’elle lui étoit due; aïs" en feroient même venues aux mains , fi Jupiter ne

les eût réparées.- Déefiës vouloient le prendre pour arbitre. Non, leur,
répondit "Jupiter, je ne déciderai pointienitre-v’ous. Allez fur le mont Ida, vous y

«trouverez le fils de Priam, Ce pafieur aime la beauté , il s’y connoît, il jugera bien.

G. Et nos trois Déefïes? -’ ’ i
P. Se rendront aujourd’hui, je crois, fur le pont Ida. .
,G.’VNous annoncera-t-on ’ bientôt quelle efi celle qui remporte la victoire?

P. Je te l’annonce d’avance. Vénus combat , aucune autre n’obtiendra la

viéloîre, ou le. juge feroit tout-à-fait aveugle.

hoc ut fa. r , îfiæKmagno opere laborarent) P. Hodie; pute; permit Idam:
abite veto Idam ad Priamî (illum ,’ qui cette G. Et aliquis adfuturus erit mox , qui nuncîet

noverit dignofcere pulchriOrem formarum ele- nobis viëtricem?
w fpeélatôr; neque is profefto judicaverit . P. Jam nuncstibî dico, non alia vincet ;

male; * Venere quidem certante , nifi valde fit subi:
G. Quid ergo Deæ , Panope? terhebeti oculorum vacie.

,u
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AIAAOFOETPIToNoz, AMIMQNHz KAI uozEInoNos.

T. EHI nil! Ae’pww, 63 Ho’a’eÆar, &flyveîx 35:25 guais-w ipéca
JÆpeuaoge’M wagâæ’voç; œéyxdîsolv Tl jxpïpmi a?» 67:90: ÊÎyèye mÂÀîao

canada. 2&5. x a I il 4H. E’Aeufie’pœv ruai, c3 Tgfrwv, Aéyetç, il êepé’rmwé 7:; Jdpoodpàç’

6241!; I ,T. OJWBV’ 470x03 11? Amati; (Malus Swing, (du 75v «arrimi-
xov7œii aw’nj, A’Muyw’vn Tâ’volxœ- êwuâo’pcnv fi , 51,17; uœAoTTo, a; 73

75’110; si Aœvaâç J? ImMpœywye?’ Toi; SuyœTe’pœç, :9 aJTsPyeïvidltdxaÉa-

ma, ê ŒEIIMWH galbe Te oipuaope’mç, :9 tapai; 702 JAN; walJeU’a aîo’zwaç

cita:- au’ra’ç. r a « o r1Il. Mo’vn à? wyîve-m: fiançais! oô’Ta’o hit! ongôrjie’E E7001; à;

As’pvœv; I .1 ,T. ,Mo’vn’ œoAuâîxllov «si? 73 Ayp’yoç, ai; aidèrent «in aîyac’ynn nié)

J poupin. 7 ’ . 1 V l
I1. Q? Tpfréw, 8’ mm»; pas Jzèraipaëœç shah: Toi 45è) riz"; œazNç*

dis-e 7eme»: 5’7r’ dût-riv- I l "
T. ’lIwmvr jidn 33 M193; Tif; Jdpoqvopîaç. :9 O’XEJOIV ars M723 149’611?

Tâv 6&3: ris-w En 5’; Tilt! Ae’Pvaw.
H. 061951! (255021 73 Ëpuœ’ t’iTG-ro ,uêv mmûv au Tait! 61997P1Êîï1’,

J7m’yew Té; 77mm; 75 ËéngAy, :5; 73 nippa Érianeuéëm’ ad à? d’ÀÀaÈ

JeNp’ïvaÉ [1,01 ’rwâ 75v aîne’wr WmaoW s’ommt’amm 33 En?

cui-ra? répugna. ,
T. 1’443; 0’01 J700) 5 JeAcpîmy datif-rafla;

TRITON, AMYMÔNE, ET NEPTUNUS.
T. A!) Lernam , Neptune , accedit quotidie quædam efl ad aquam ferendam?
aquatum virgo, res plane pulcherrirna: haud T. Nequaquam: (cd Danai ifüus filîa, un:
equidem fcio formofiorem me puellam vidifl’e. quinquagenarum 8c ipfa, Amymone nomine:

N. Ingenuamne dicis , o Triton; an faunule: fcifcitatus enim fum 8c quomodolvocerur, 8c
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L uDIALOGUENVL
.-.-:,:T,RI’TON.ÏAIVIYMOANE. NEPTUNE.

T. N’ÈPTUNE’, une jeune vierge d’une figure charmante , va tous les jours-

"puifer de l’eau fur lesà bords du lac de Lerne :’ je n’ai jamais rien vu de fi beau.

N.’ Efl- ceçiune ’per’fonne libre , ou une efclave hydrophore?

T. Point du tout, c’efl une des cinquante filles de ce Danaiis dont on parle
tant. Elle s’appelle Amymo-ne. Je m’étois déja informé de (a naifl’ance 8: de fon

nom. Danaiis traite] durement fes - filles :Ï il les oblige à travailler de leurs
mains ; il les envoie puifer de l’eau;.il leur recommande continuellement de
fuir la parefl’e.

N. Il y a loin d’Argos à Lerne. Fait-elle le chemintoute feule?

T. Toute feule. Argos efi, comme raflais , un pays aride, où il fauevporter
de l’eau; fans cette.

N. Triton ,2 ce que tu me dis là de cette jeune fille , répand le trouble dans

mes feus. Allons vite à (a rencontre.
T. Allons ; c’efi: l’heure où elles a vont à la fontaine , peut-être cil-elle dans ce

, l ,
moment à moitié chemin.

N. Attèle donc à l’infiant mon char. Mais non , nous perdrions du temps à

le préparer , à mettre mes chevaux fous le joug. Amène-moi le plus léger de

mes dauphins; je le monterai pour arriver plus vite. i
T. Voici le plus agile.

genus. Danaus autem durius habet filias, St
ad opus fuis manibus faciundum infiituit , arque

etiam mittit aquam haufluras : ad cetera porto
minifieria condocefacit, ut impigræ fint.

N. Solane confiait tam longum iter Argis ad

Lenam P .T. Sola :valde autem fidculofum efi Argos,
ut nofli: arque adeo necefl’e cil femper aquam

eo ferre.
N. Non tu, Triton; mediocrîter me con-

turbaflî , quum perfecutus es,’ quæ. fpeélant

’ad puellam z lquare adeamus ad eam.

T. Eamus: jam enim tempus efi aquatio-

ni; 8c fere, ni fallor, in media verratur
via petons Lernam.’

N. Itaque junge currum: aut illud quidem
longam habet moram , fubdere equos juge, 8c

arum apparare : quin tu potins delphinum
mihi aliquem ex ve10cioribus adducito: equitans

enim in eo provehar celerrime.

T. Ecce tibi illum delphinorum ocyffi-
mum.



                                                                     

118 MENA A101 Ann acron .
H. E375 ’ r airieAaU’vaXu’. a!) n°3 wiln’xs. ai . igwgiæâ

tan-aimantai! ’6’; Wh! AÉpvav, 2’743 ne» ÀOXflld’œ ëv7œÛSaÊ W8, dU’JL’ 027m-

andin: dfidr’ air «7:81! œpoatëaæv «drain i ’
’ T. Ail-ru ce: rarAnaîov.

Il. Kami, ai Tpf’rœv, dag; (SPŒIŒ: reaafiSç’voè’ IoüÀAnwre’œ

5,4471! Égal. . . Il A , m V .I , ..
il N il ’ a, " a l a. 9’ ,A. Avâpame, on: ,ue Èuvquaimç mais apyÆPæz-od’Is-Èçet, 19.43,0;-

’c« N. a s , l l a; a él’ . cl l, .un; mm sur Azyu7r700 «Tao 391w 27475544937an ’ (09-5 floua-opes; 78v

x ææTEIPœa p r I . v v
I 9 I . N a ,T. zigzagua-011,0 A’peuarwn, Handball! sis-5.! 7 . A . V

, I V 9’ Val * - AA. Tl Hoaadâv A573; l; ri; B;éëy«»-,ue, Îmvœvêpæmk, Jæej- e’ç 7m

I I 3 a ç a N » .’&aAœr’iœv meum... -2743 dé Wonwtiaalxoq n fifille? M’Idd’wd-

l,g a *v a I
H. Qœppet, sapât! d’avril! méspç- (MM? 79’ armait! Ë7ralvupcov au aim-

N a I 3 p V n. " N I x r r x(kentia; mon) radeau , ’wœ’ralâœg Tu Tpmivn Titi! aréna!) œAnaloy T8

l k i A ’ A a! . v , l n sax K si a sax IZÂWMMraç- a, 0016114341va tonifia, [Ac-m mon: aprvwex u; [amandes

ei7roSœvâ’cm. i * -
N. Bene: aVehamur 5 tu vero juxta adnata ,’ T. Hæc ipfa tibi prope adefl. e

Triton. Poflquam pervenerimus ad Lernam , N. Pulehra, Tflton, 86 florens virgo:om’nino
ego infidiabor ifio fere loco; tu profpeéia; comprehendenda nobisefl.

quumque fenferis adventantem filant. A A. Mi’homo , quo. me empan! «ducis?

I

. ï

r aà, n

"J
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’N. Bien. PartbnÀ’I’oi ",K’Iïritonv’ nager à. côté de moi. Dès que nous ferons

arrivés,,à berne, jerme mettrai quelque part en embufcade g toi , tu guetteras,

8: m’avertir-as quand itu la verras venir. l "i i i

. «T. La voici près de toi. à " . V
’N. OÀTritonk, la belle 6: charmante fille! oui , ilhfaut l’enlever.

f A. Ciel I Où- m’entraînés-tu, lâche ravifi’eur’ eiivoyé fans.’doute par mon

oncle. Egyptusvi’jeêvais appeler mon père. A "’ ’ l ’ ’ J
q T. T’ai): , Amymonç, c’en Neptune que tu vois.

A. Neptune? que dis-tu? Pourquoi me faire violenceu& m’entraîner dans la

"mer? Hélas! je vais périr dans les flots. ,
N..Rafli1re-toi, on ne te fera point de mal. Je’vais frapper de mon trident

A ÈrOCher qui borde le rivage, il en jaillira une fource qui portera ton nom.
Heureufe à lamais; ffifille entre toutes tes fœurs , tu ne feras point condamnée

à iverfer de l’eau après ta mort. I ’
plagiat. f églefiaeng in nos ab Ægypto N.Bonumanimum habemulluminçommodum-

pâtruâ Immifl’ùs è" ’ vocabofpatrem. patieris: imo etiam fontem tui nominis emicare-

- T. "Face, Aggmomptunus hic off. faciam ibi, percufïa rridenterhaè petra, pr0pe
A. Quid mihi Neptunum dicis .3, quid vim maris ællum: tu vero fielix cris, fororumque

adfers mihi, homo, inque mare detrahis .3 mifera fola non ’feres aquam mortua.
an’ocabor damera. .- . à.

tu
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TAIAAOÎÈÎÏZTÆK
N 0 T o T K A .I lZfE il: er’o-fr.

N. TATTHN, si” Ze’rpupgl, flirt d’épadÂw; in? œehaz’ysç» e’ç

Aiyu7r7ov dÇEeppïyç gibier, 5 in); d’igndpgialstï 4570;; gym; J . h

Z. Nui, (3 Naja-et 8’ dirham; Æ "faire, chiai fait? â! 72? fichus?

a l a e o. I 3 . , i "e i ’Ivœxsfi mir à? n ’Hpa TOJŒUITnV traînerai! dUTïîV fflÀO7U7HlOÎdO’u, du 19’

I I - .maya Étape; 3,35m; 73v Alu.

N. Ndv à: 31": êpéîufiç 600,4; n. I V V V . ..
Z. Kan; Mahler a!” a; 1’576. à; 13731117701: luth-tir grande 19’ rififi;

l t i I al a a ’ l *’ e ’ l N -amarrer-aïe ,un urinaire"; 7m! Surinam-av eç au! affluât-au, au; ana-resta

au l in ’ x..’ x as tuxr’ü’ivma, me»: Je min, .S-eoç 790170 java-n, la" To rageai.
N. H’ diluamç «915;;

Z. Kari milita, r3 N575. n°41264 me, 9° Eippzïç’î’CPn’,’ il;

e ,1 - l a au I’ l a ’ I .:muai! îçdj d’armures, 5,1; 71m au! rima!) 53mn wWElMlvæ

N. (aepæweure’a Totyœpë’v, (Î; 2.543092, ricin déddvoivài 3m”;
IAire eu’vsçepœ 33 :2,va 75110170.

Z. A’AA’ 7H7; 33 ahanâmes, :9 ÉËs’veuaefie’ç 713v 791:. ripée"; gara);

8’15”17 par Te7pœ7r0d’:ç) flaâifet, droperoient; (Il; aw’TIiv 0’ iE’pMfiç y01127105 4

I 1;: .zoarium! que"; e’rwolnass

N. Hapaial’oïu 75V d’œÛTocpaî I I r l ’Zeçupe’ a?» 2’71 Toi upas-ra, 8U?

’ i N l ’ a s 3 I e I N8,005, 79’ 63ng Ta. mm"; au ewepaçoç uo’Pn. o par TOI Ecppcnç 1-5

i l e v l a ’rameau: peTaËeCAnnev eau-l’or, La) and veuvlou uvvowpo’owwoc 7574951700];

t N cl à, , a. a; V filZ. Mn woAuwpœyMovacsv, 074:: ,uewov cama; «Je Tac œpaæfeœ.

NOTUS ET
N. Il. L A M ergo, Zephyre, juvencam , quant

par pelagus in Ægypmm Mercurius ducit ,
Jupiter vitiavit amore captus?

Z. Ita cit, Note z neque tune tamen erat
juvenca , fed filia fluvii Inachi: tune Juno talem

j feeit eam, æmulatione fervida, quod vehementer

videret amare Jovem. °
N. Igitur etiam nunc amat illam vaccam?

Z E P H Y R U S.
Z. Plane: ideoque in Ægyptum eam mifit;

ac nabis præcepit , ne fluéiibus agitaremus marez

donec tranfnarit, ut partum ibi enixa (uterus
enim jam ruiner) Dea fiat tum ipfa , tum quod

natum erit. .N. Hæc juvenca ut Dea fiat?
Z. Omnino, Note: 8l præerit, ut Mercurius:

narravit, navigantibus , nofque etimus in ejus

DIALOGUE

renom indignât.-

o,; à
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. ZÉPH’YRE.
N. DIS-MOI,- Zéphyre ; cette genifi’e que Jupiter conduifit en Égypte à
travers les flots», adonc perdu l’a virginité dans les bras. de Jupiter amoureux.

Z. Oui ,h Noms. Mais-çllein’étoit pas geniil’e alors; c’étoit la fille du fleuve

Inachus. Furieufe de Voifique Jupiter l’aimoit éperdument, Junon l’a ainfi me:

tamorphofée. ’ II N. L’aime-t-il encore a préfent qu’elle el’t genifi’e?

Z. N’en doute pas : voilà pourquoi il l’envoie en Égypte. Il nous a défendu
de troubler la mer , jufqu’à ce qu’elle ait fait (on trajet. Car c’el’t en Égypte

qu’elle accouchera d’un "fils 4 dont elle cit enceinte. La mère 8c l’enfant »

deviendront enfuite des Dieux. i
.N..Uue genifl’e. Déelie?

ZisOui , elle préfidera même à. lanavigation, felon ce que m’a dit Mercure;
"maffia IÎOtl’e Souveraine , elle nous enverra fur les flots ,v ou , quand il lui

. de fouiner.a j ’j cour ,Îéphyre’, puifqu’elle en: notre Souveraine.
Z. Afflir ment. Par-là nous obtiendrons l’es bonnes grâces........ Mais elle a

déjà fait fou trajet t la voilà fur le rivage. Tu vois qu’elle. ne marche plus
. àiiquatlre [flécha Grâces à Mercure , elle fe tient debout , elle a fa première

forma; la voilà belle femme.
t Il Î N. Quel prodige! Zéphyre. Elle n’a plus ni cornes, ni queue , ni pieds four-

me; c’eft une charmante .femme. Mais qu’arrive-t-il donc à Mercure P il s’ei’t x
’aufli métamorphofé. Ce n’efl plus ce beau jeune homme : fa figure s’allonge en

v mufeau de chien. a v - aZ. Il fait mieux que nous ce qu’il doit faire; point de curiofité.

xpoteflateg’ m finemcumque nofirûm .voluerit pulcherrimam iterum efl’ecerit?

emittat, Vaut prohibait flatte.

N. Colenda igitur, o Zephyre , jam quippe

domina. r h .Z. Profeéto: magie enim bencvola nobis ita

reddatur. A: ecce jam traiecit , arque evafit in
terrant : viden’ ut non amplius quadrupedis more

incedat, fed 61m ereaam Mercurius mulierem

I

N.’Mirabilia fane funt ifla, Zephyre 2 abierunt

cornua , cauda, bifidi pedes: contra amabilis cil:

virgo. Atqui Mercurius quid cit, quod femet
mutant, 8C pro juvene caninam faciem fum-

fait?
Z. Ne curioflus inquîramus; quandoquidem

melius ille fciverit, quid fit Taciendum.

Q
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11,02 EI’AoNoz un Ej’itîvanNlo.

H. ETI’È, (3 AeAcp’i’veç , 37. niai” (PIÂaÉvOPaièroi à?” ’œaÉAm’pe’r

A75 T’fiçv’Ivëç muflier 37’: fait! drapât! ùopiâæîe ,Ïâwodleïœ’fllluollë’n-d .ÊÎ’Î

Entpwvldwv Merci 1’71; Alun7go’Ç. êpwsao’v’ a; vô’y’ 361-39 mliapcpd’dv 757w 73v

du Mneu’pvnç oivaAuCaiv-, êEewiËw ê; vTœlmpov urgeoit", Ê 16194995 ’

âd’e’ acérâdbç zœnâç J773 Tasvil’ŒU’PW SWAAJySlonv., A I z

A..Mri&au,ua’q1jç, â Erin-eider, si Tâç chemins; .23 woÆW , 3E

impala-M 75 a; cuirai îxêu’eç ylrvdpdpox. - ” f I
H. Kan; ngcpopwq’ 75 ml AIOVUIO’Q , gnou-5; nœ7aëvœunœxrjadr [1.579,4-

CœAe , d’ami xérgalaœoîrm ydvor, ,eËaweg fait; élidas; J7rn7’a’7è7o. raz-54’ JL’ à!

’70: narrai 78v .A’pîom. 15101! 2323270,- tË AeAcpîv a, A I il I J 7’ 33

,w f A. ’5’

C z I N a, v ’ Il . ’ I - V jlWA. O Hepiuvd’poç, and: , exmpev cuire)", a; waÀAamçQpcflewmwflæ

N N v, .. I ,3eau-rôti 2’71") au; vaincu. 5d? «ahanions; «fig Ta Tupéwa, êweâïipuds 719m)-

,, a l ,. a I -* a
ou; prude eç Tait! Mneupwœu, smd’etîœoïaq 75v. WÀÊÏTW,’ Haï smé’aêç

.. r. x v .a N.L...,.,. . . W.twopô-pms TWôç -mxsp7m: œvdpæv, au; fiefs WOÂUV aywygcposîov «sa

.sl - ’çs -x,I st’im a! aï. 4.? a"!upyupov, are: une M500? To AIyŒIOV’EQxEVOV’ÏO, emé’sfleusaw 137794.03

N e x 1 l t (Il I l V 7 x a.vœu-rap o Je ("KPOŒMÎW 3b «flafla maëpwmu drapez) En»: Tutu-ras

t a ’ ’ ” ° i x ; z si.0M" J’EJ’OK’WI: 94m, 0590m 171v ouvrir aimAaCovrœ ne, zani pour:

N g. . r , . 1 Î . ,7.Spm’ov Twœ 5’75, gluau-Wh! 9u5v7œte’aÉa-œ7e plain; ëyœu7çiv.,s’7ri’rpa«l«uv a?

V ’W v a. m a... ’7’ simanu, La) ÆVÊÂÆCÊ 711v meum, au) (me farcira Àlyupwçr’jjgi. -57IÉÇ’5V si;

NEPTUNUS ET DËLPHINEs
N. Ramuz veto , Delphines, quod lamper
amantes fitis-homînum 5’ cténim’ olim Inûs filium

ad lflhmum detulifiis exceptum, quum a Scironiis

faxis cum marre incideret’în lnal’e; tuque nunc J

citharoedum illum ex Methyinnapoflquam dodo

fublevalIes cum ipfo habita citharoedico 8c ci-

thara , enatafii ad Tænarum , neque neglexifli
male nautarum fcelere pereuntem.

D. i ne mirera; , n hominibw
benefacimus , ex quippeïîpli in pifces

verfi. I i i * l i vN. Imoequidem accufo Baal-mm, vobis
prælîo navali viciais formam mutavit , quum
deciüfret in3potef’tatem redigere tantùm , quo

paéto alios fibi At quomodo , ’quæ ad
Arionem illum fpefiant , flint fa&a , ’Dethin ?



                                                                     

’V i DIAïLëëU’ïEs’ï- vous?» DIE-UX-ïnAïRth, 11.3

.1 J.!px...j. .1. p, j h 4 a c (-HP
’D’II’ALO’G’Ù’E V111. y

N’E’LP’T’UÂ ’ ES çD’A’U N 5..

N. J E vous loue , Dauphins, de relier toujours amis de l’homme. Jadis vous
tranprrtâtes ’j’ul’qu’àvl’Ifihmè le fils d’Ino , précipité avec ra trière du haut des

rôchers Scironiens. Toi ,p tu as:-Î aujOurdhui prisgrfur "fort: dos le chantre
de Methymne , avec fa cithare 8: (on comme de” miificien’, & l’as porté ,

en.nageant , fur le promontoire de T énare...; jtu nepouvoisle.’ Voir d’un œil
indifférent près de périr par’la feélératefi’e des nautonniers.

UN’DAUPHIN. Ne t’étonne pas, Neptune, de .notre bienveillance pour les

(hommes , nous l’étio’ns avant d’être- poifi’ons.’ l

N. Aufii j’en veux à" Bacchus , de vous-avoir" ainfi métamorphofés à la. fuite

d’un’combatînaval. Ne devoitail pas le contenter- de, vous foumettre comme

tant d’autres peuples qu’il avoit fubjugués.’ Mais apprends-moi, Dauphin ,

l’aventure d’A-rion. - V A”
* UNI D: Périandre, je crois , aimoit beaucoup. à l’entendre , 8: le mandoit

fouvent à. fa com. Riche des bienfaits du roi.,.Arion vendu: retourner dans (à
patrie, pour le? montrer à les concitoyens. danseront [Oh éclat. Il s’embarqua

fur un vaifl’eau de brigands, aux yeux defquels il fit imprudemment briller l’or

a: l’argent qu’il emportoit avec, lui. Ai peine le navire fut-il au milieu de la

nier Égée , que les matelots coulpirèrent contre lui. Comme je nageois auprès

du vaiflîeau , j’entendois tout. Puifque vous voulez que je meure , leur dit-il ,A

permettez A du moins que je me revête de mes habits de cérémonie , que je
déplore mon fort par quelque chant funèbre , 8: me jette moi-même à la mer. Les

nautonniers y «mentirent. Aufii-tôt il le revêtit de fa longue robe , chanta

2D. Periander, opiner, deleétabatur eo , 8L ferre fe 3.qu 8L argenti, ubi medium Ægæum

fæpius arcefi’ebati oh artis excellentiam :hunc tetigerunt, infidîantur ipfi nauræ. Tum ille

autem naflum a tyranno divitias defiderium ( aufcultabam enim omnia adnatans inavigÏO)
cepit donnai redeundi Methymnam ad otten- quandoquidem id vobis conflimtum efl’, inquit,

dendas opes. Quare confecnfa vc&oria navicula at ornatu fumto , decautatoque lelTo fponte
maleficorum hominum , ut præ fe tulit multum flaire meprojicere memet ipfum:mox citharoedi

Q2



                                                                     

12.4 fi 0 Il A IIAIALÛTÈ’O’IL
Ttîv Sofia-741;, à; au’rfnœ. arétin»; éwaâœvëpcevaç, 57a; à? onÀaÊaËv;

: s*l:*v :Y a l’).aN* a l:9 amônguoç cem-av, eEevnEaMM oka»: et; Tœzvœpov. 

H. E’wœwâ A717; CPIÂOflouaÎqcÇ :3va yaÈg 1’31! pua-93v Æwoæelæwmç

* œu’-rg3 7?; énpoéaewç. - ’ I

habitum induras cecinit admodum argute, ce- Ego autem fufceptum ixnpofitumcple dbrfo

ciditque in mare, quafi flatim plane periturus. ferens enafavi ad Tænarum; L

AIAAOFOËIŒ
n02EIAnN02 KAI NHPHIAQN.

IL To M37 gazât: 1-570, 5’; à farina; m7nve’x9n, E°AAÉa7rov7oç dm”!

au’Tïç nœÀéo-S-w. 737 J? venpôv :Üpe’ïç, c3 annÎJeÇs wœPaAafioÜa’aq 71:1?

Tpçùd’æl apoaeve’ymfle, (Je; 1499;?) 573 1-51: 2’7rlxmplwv. ’

H. Mnæçméïç, :3 Hâaaæow JAN 5,974594; à ëwævzu’lpcqr «Jambe;

Té9œ’tp9w’ flânez! 33 ouï-mît! 071471915 67:3 73; ,un7puîaç œewoveu’ïœv.

H. T510 p.89, :3 A’MCpflpî’rn, 8’ 32”44; s’y è’ÀAwç uœAôv ëv7a39aÉ «7-8 zébu;

Jan; 7:27 405.0904?! dâTIÎV, d’ÀA’ 375g 3’4an à ’rî’TpçwÉJ: 1’; à 7:5 Xefifio;

via?) reeéçem. ème’îvo J9 mËerÉÔM 8’  ,umpôv ê’çaq mûri, gr: [4513.

ôAîyov 703 ouïra: :5) fi 1,1163 wéaenqs, Éyweaâ’ruf (Ïmî 75, A’ÛçËyaV’Zoç,

Æzœnom’vn à; 1-8 rw-EIAœyoç, in” (2’ng 1:? Ktflmpâvoç, unBo’weg amatît.

ne: 5’; finît! &éAaæœv, 325800; :9 78v 023v 50:) 77:; câyuaz’Ànç..

N. A’AMË uç’névnv 65m Jefiag, kapla’œluelvaç a?! Amu’a’çr rpocpâç:

33 1.675 1g; Tirer] fi I’vœ’. . .
1.150614 ëxpîïv du» «vampât! Écran" loiAAoË mV Atow’acp Æxdplçéïv,

(Î A’ppflpîrn, à» 4’1va. k ’

NEPTUNUS ET NEREIDIElS.
NEP.  F11 ETUM illud augufium, quo pueïta ipfo in pelagd, cui nomen dedit, (epelîamr:
delapfa efl , Hellefpontus ab ca vocetur :’ miferet enim nos ejus, quæ mîferandæfilît à-

cadaver autém vos, Nereïdes, acceptum ad noverez para.

Troadem deferte, in: fepeliatur a regionis in. N", Id quidem, Amphitrite, fas non cit;

colis. neque porto decorum iflhic alicubi iacere cant
Nm. Neutiquam, Nepturfe; verum hoc Tub arena: (cd, quod dixî, in [Troade un!



                                                                     

DIALOGUES pas DIEUX MARINS. :st
’des vers attendrilfants , fe précipita dans les I ondes. Il alloit y périr, je le

foulevai fur mon dos, je le portai, en nageant, jufqu’à Ténare. k l

i N. Je loue votre amour pour la mutique : vous avez bien payé votre

muficien. v V i ,l .

N. Equidem laudo te 0b Radium illud malices; dîgnam enim mercedem reddidifliM-ipfi

nuditæ camionis. ’ I w i ’

DIALNO GUI; 1X.
NEP.TU.NE,. LES NÉRÉIDES;

N.’ QUEice détroit , ou cette jeune fille efi tombée, s’appelle de fonnom

lÎHellefpont. Vous, Néréides, prenez fon corps , 81 le Portez fur le "rivage de»

la Troade , afin que les habitants lui donnent la fépulture. .
A. Ne feroit-il pas mieux , Neptune , de l’enfeuelir ici dans le détroit qui

porte fon nom? car nous fommes attendries des maux que lui a fait fouErir fa

marâtre. * l rN. Cela n’el’t pas permis, Amphitrite. D’ailleurs il ne conviendroit pas de.

la laifl’er ainfi couchée à l’aventure fur le fable. Il faut , comme. je l’ai dit ,’

l’inhumer dans la Troade , ou dans la Cherfonnèfe; 8: puis , ce ne fera point une

foible confolation pour elle de voir fa marâtre Inovfubir le même fort. Bientôt,

pôurfuivie par Athamas, elle tombera du haut du Cytheron dans la mer , avec

fon fils dans fes bras. i I aA. Nous devrions. bien la fauver en Confidératiou. de Bacchus, dont elle a

été nourrice. i AN. On eut tort de le confier à une fi méchante femme. Il ne faùt.pour-

tant pas défobliger Bacchus. t
Cherfonefo me: fepulturâ: mandabirur : id a Nm. Sed illam quoque fervare nos opin’tebit
autem folatium exit îpfi non mediocre, quod gratificantes Baccho ;, nam nutrix præbuit illi

poll paulo eadem 8L Imo patietur, præcepsque mammas "Inc. i -
cadet ab Athamante fugata in pelagus ex fummo NEF. Haud oportebat tant malam; fed Bacchô

Cithærone , qua parte protenditur ad mare, gratiam illam negare, Amphitrite, non æqmun

gerens prætereayfilium in mais. efl. ’ " ’



                                                                     

17:6 ’x Il il A2130] lÎAÎIÂÂaAÎOÏÈÏQËIÏ il .i ÏîÇÎ

Adgnwalêfl 5’944 ri. -4za:œ95b’œ-.nat7r’7r’eâ-s’y« 0273 t 75 34,515335: aîâeàcpôè.

J9 5 Œpu’façpaîaqzahâtï ôxe’ïnqgç ’ ï - 7 7 f -;
I Eînd’rwr’ renviez; 73e». dérocha dv7531ea" wpâç vair (popévi’. fifi

à? 672-8 énôeiœç 37455005 5XIÉMŒ7OÇ. mËÆLÂo’Es; a; Æwtæéaœ à. fiat’Soçê

aggravât, vèçquLyeïaœ, &oÉ,uCe: 3,944 qxeâeîvcç, iAiyym’çmapt (la-93; -

73 &QoÉpÊi’ JT’rÎç idTrîO’EwçÀ, infinie Êye’ve-roll’rwv aspirait I 59;

n’a); êmlAn7r7o, mon; 36175,71’20’51’ à; 73 rare’Aæyoç. l i. l l

N. 062451; e’xpïiv fritz ,un-re’pœ Tt’iV-ANEÇE’ÀM 3071.9271! «wma’a’cry;

Il. E’xpïtl’ aîAÀ’ ri Maîpa 7.50À7tlof Tïiç NeÇe’Ânç dizvœ7w7e’pœ.

Nm.Helle vero , qui faéium cit , ut deciderit ’ac potefi fufiinere fe adverfus motûs celeritatem

A ab ariete, quum frater ejus Phryxus abfque illa autem præ infolentia, quum infcendifl’et

periculo vehatur? vehiculum prorfus inufitatum , 8c" profpeétalïet
NEF. Et merito quidem : nam juvenis ef’t , in profundum immenfe patens , obfiupefafla ,f

AIAAOFG2 K
IPIAOÊ KAI HOÈEIAQNJQË.’

I. THN 97mm: hit iœhavwm’vnv, (il Ho’aHÆov, d7roa7rœâe7aav Tif;
EnceAiœç, ÔIÇMÀOV immixsûw auMCe’Cnne. TŒU’TmI, (puait! É Zsôç, dans

tu", a; airaÉcpyvav, a!) œoînaov 13’631 MM 5.0 Abd? ,ue’aço flagada);

pe’ww, çnprœç tarira ciaèpœAÆç’ délira; yég Tl cui-rît; .

Il. Henpéëenq 1-570, (à ’IIPI. "rivas à? 524w; WŒPÊIEH 40’793 7’?"

xpziaw 65704305115761», 19 mutât -ŒÂ5’8615 ,
I. Trîv A1170; 5’713 cui-rît; Je? àvrouuïzam- 1’191; 762e wovfipwç 177:3 75v

«Éditeur: 3x51. l
l]. Tl 51:; 8’26 invar; 5 épaulât; e’v7ene7v; si J? par? 570;, 052Mo; pas

raïa-ac ri 797 s’il. ait! ÜW’OJQIEŒÜŒI Nmfla Toi; cui-rît yavaz’ç;

.p n I. Qu’a. ai Ho’auæow à. i’Hpœ 742g 5’an psycho» aœ7e’Aœëe. Will pâlit

IRISVET NEPTUNUS.
I. INSULA ifla errans, Neptune ,* avulfa a media flabilisque maneat ; firmata immotisi
Sicilia, «a: fluétu adhuc nant : eam ipfam , radicihus: non enim nullus ent elus ufus.
ait Jupiter, e vefligio continue, laque lucem N. Jamjam faéhIm erit, Iri: verumtamenr’ 4
profer, 8L fac jam ut confpicua in Ægæo (quem præbebit ipfi ufum in lucem edufia,



                                                                     

DIALOGUES DES tDÏEUX" MARINS. 1.17 *
il A. Mais comment Hellés’efiæelle lauré tomber. de fon bélier? son frère

Phryxus pourfuit’ fon voyage fi heureufement! ’ i ’ l
N. Rien de plus naturel. Phryxus, qui efljeune, fait réfifierau mouvement

qui l’emporterSa fœur au contraire , peu accoutumée à une «fi étrange mon-

ture, faifieï-dîelïroi , immobile d’étonnement à’la vue d’un immenfe abîme ,

étourdiepar- la rapidité de Ion vol, a lâché lesCornes dutbélier auxquelles elle

le tenoit jufqu’alors ,:&t les flots l’ontengloutie. i i
A. sa trière ÇNephelé ne devoit-elletpasla fecourir dans ra chiite?

N. Sans doute; mais que pouvoit Nephelé contre le defiin?

telluquenfimul aërisi mp5, 8L vertigine ex Nm. Non ppm-rebat matrem lNepheIen
violentiavolatus,1emanibus amifitarietis cornua, V auxiliun’t ferre cadenti? p 4
quæ haâenus-prehenfa tenuerat , 8c defluxit in NEF. Oportebat : [cd fatum multo Nephele

mare. - . potenfius.
lm. . . V , ... -..i 1.«D1 AL .0 G El

IRIS... NEPITUNE.
’ 1.-CETTpE île errante , 8c qui, détachée de la Sicile , fe cache encore fous les

flots "Jupiter veut que tu la fixes fur de folides &linébra’nlables fondements, què

tu la places au milieu de la mer Egée , qu’elle y [oit à découvert & bien vilible.

Il a befoin de cette île. V I ’ i l ’ ’l * V
N. e11 fera obéi. Mais à quOi lui fetvira-t-elle , vifible 8l ne flottant plus fous

lesleauxl, , . V ,1 i ’ A .’31 Il’veut y faire accoucher L’atome; qui mirent défiles Vives Chaleurs de

l’enfantement. i V l a* Quoi? ne peut-on accoucher dans le ciel? ou bien, au défaut du ciel, la

terre entière ne peut-elle recevoir (es enfafiS? . V in V i
l Il. Non, Neptune; car alla prière de huron, «la: Terre s’efi: engagée par un

neque amplius innatans? N. Quid ergo P non idoneum et! cœlum;
a i. in a infule 01mm partumj ju.;q"uo paria i hoc Il minus, arma filma
IdePoneïe: il!!! nunc [enim de a débleuiras terra nonne excipere potfit lampant...

inhar- 4 ’ y ’ LMhimgfieptunemameriurciwmdo



                                                                     

912.3 NE’NK’AÀÏÔI; AIAÂOTÏOI-j
4M; .ræaègtapfiïvl 7-5 Afin? 755v » ddîwov "tîvrodloxziv. ri .TolesvïÎa’Qhçe yak-fi

dvdpo’léç 59-110 (havât; yole in. * r .
,H..2u’vîn,ul. 5.3191, r3 Mat, (a) évéÆuO: 4394; à» 75 6095, 95,4"-

ae’Tt J7rotpe’p8, oÊAÀaÈ flagada); pelu, a!) dedxeâaq, a? eâJællæoveçaÉ’Ïn’, Tâ-

,ÆJEÀQQ’ 702.7534114 5Mo, 753;. xaAAfs-sç 1.3.3.5". 19 âmîç, ÊTplÏçoveç,

,wwopgyeu’aafls frit! A7170; 5’; dÜTtîfl’ a; IyœAnvæÈ, ëærœflœ ê’çœ. Tôt appoi-

.;Lovrœ 9è, de lulu s’Eotç-peî euh-rit: (poCaÎv’, rai renflai, grau-544’031: Ttxôïi,

mûrira: pétera-4,131; myopies; 1;? ,un’rpi’ au J3 cicaéyyeile A1?
ramifia aira] eu’Tpewï. Ë’s-nnev fi ,Aï’Moç. ingrat ri An7ai aux; TIK75’TN.. j

graviobfirinxit terrain , ne præberet Intense iterum ex profundo,nec porro fub undîs fente;
commodam pariendo fedem; jam il’thæc infula (cd fixa matte, ac fufcipe, fortunatifiima, fratris

I jurata non en, quippe nondumconfpiçua. liberos binos , pulcherrimos Deorum. Vos ,
N. Rem teneo.ConfiIle,infula, arque emerge Tritones , tranfvehite Latonam eo 5 cunétaque

r

mJAIAAOFOEIA-
ËANGOVT iKAI . QAAAËËHÉ.

AÉEIAI. par, r3 œilletonna, demi «entretenir? zœ7éaëeadv [.48 Ta:

790.6.4.0... A i V , l i l l I Ai G). Tl 1-570, c3 2.5.9.; Tic ataa7e’mua’ev;

.- i’Hrpmçoç. JAN. àwnvepa’uwyaq gitan; .5 mmdæîpewv, La.) au). i

(a. Au; 7l Je, ce: .Ëve’CœAt 1-8 «rag; i i l I n 7
E. Ami 73v 013v; 771e; ÊÉ-ndbç’ 57:92 33 (paverioflat qui; Élaboré

ine’nua’œ, ÉJL’ du. e’7mu’aa70 "rif; ôpyïiç, aËÀA’IzÏwoi 1’59. retapât: indemne-75’

(Je: fait: E59, bada-au; Tâçoàôidsç, 37mm, ë7rmiw’am &e’Aœv,.5ç

Çàëflêî); ai7rola’xorro 753v aimât. , , ’ .- A: ,
5., .EÎvmûôe 6 dHtpœIs-oç, (gruyer, 78437M076? au air), haïr d’an, 075444; .

HXANT-HUAS.ET MARE
-’X. Ruer Pl! me ; Mare , gravi: parfum ; " X. Vulcanus: imo torrefaélus fum plane ego

refiingue me: vulnera, i 4 i .mifev’ 8L ferveo. , A i q F
i M. Quid bocal rei, Xanthe î quîs te exullitl M. "Quant veto 0b caution tibi injecit ignein P

terrible



                                                                     

’ DI A LQfi’UE’S DES DIEUX .ÏÏMÎÀfiRINS. . «12.9

Etèttiblé, ferment ,. à" ne. donner. aucun. afyler’àiax fruits. des amours.de Latone.
’ Mais. cette île n’efl point liée par le même ferment ,puifqu’elle n’açpointïèncore

paru. i . w. :V Ï: z. p .. ’ N. J’entendshlle vagabonde, arrête-toi ,I’ors une recondepfoisdesi goum-es de

la mer , ne fois plus entraînée par les flots , demeure immobile , & .liieçoissôpla

plus fortunée des îles ,« deuXenfarits démon fnère.,121uïferxont,les plus îbeaux

ides. Dieux. Vous, .Tritons ,, conduifez-y Latone : que. legsca’lme Îrègn’ezdrtns tout

l’univers. Quant. à l’horrible dragon qui la glace d’efi’roiq, les; enfants’guiî vont

naître d’elle , le tueront à coups de flèches , & vengeront ainfi leur mère. Toi,

Iris , annonce amurer que tout (alibis-réparé. DélosEs’élèvqrmajelfileufetgentz

que Larme y vienne-86 enfante-F]- . a a , Î àî-î’ .2?)

fient tranquilla. Draconem Vera, qui nunc flexpetent pro matte.renunçia..Iovi; omni! I
velut œI’tro exagitat illam terrîtans , infantes, .efïe- page: confiait pagus; veniat; Latona 8c ’

Inox atque nati fuerint , ulcifcentur ,.ac pognas pariar. L, a . ,
13km L57" H .fî’j’jmt .

:5 n. l nV. Ï’îîî’ÎÏ. "XÏÎI; *T.:îÏÏ"ÎÎÎ”ÎËÎ . ”’

DE «AN-T H a? 1L AL mél: a.
X. O Mer à..reçois-moi«dans .ton feinïJe 10115:; des Ptîments afi’reux. Eteins

le feu qui confirme. l ILA M. Que vois-je? ô Xanthe! qui t’a ainfiïb’tûÏé ; mi r a ’ u”.
5X. Vulcain; Hélas 1 a mais maque réduit, enzchàrbohs.l,1e moule des torrents

derfeu. Un aï :1 I w ï a p li," ..Î Ê: .3; gr v a; L a x, il
LA: M. Pourquoi-aât-ilslancé Alesifetlx fur toi? lé ’t " . .. î ** 7 " I

.rx, pour tfeCOùfir .1ezfiis pde’":Thétis’. Achille martagon les ,TmyenstJebd

demandois grâce pour eux; loin de calmer fes fureurs, le .crue’lroppofoïtrdes
monceauir deilmOrts palmonÜco’urs’. :T-ouché deï.pïfié.p9url.ces mêlhÉùIelIXÏa l’ai

fait. déborder- mes ondés ,-:& j’ai feint de vouloir lerfiihmerger afin; doutait: par

13.1grreitrïla;fin du carnage. ’Vuleain’1,.qui.fe trouvoit près nous..,,s’arme,

X. 0b filiumThetidiszquumenîm occidenrem lundis merfurus g; quç 1. territus abfiineret fe a

Phrygas fupplexhadirem , argue ille tamen irarn virorum cæde. p p (r. A,
non remîtteret, quin etiam cadaveiibus obflmeret ,Ibi tum Vulçanus (forte e’nifn prdpiuë aderat)

431p umen , italiennes infelices irrui rauquant quantum. ClîedO: m???

I 1’ i I



                                                                     

. ï Ami

J30 . .ENAAII’ÛÏ AIAA’O’Î’P.IO. i
1m84 fixa, la]. 3m: à; .75 AM4, la) zincs-4 ê’AAoSu, s’w-ü’Âs-e,

péd... à r.-. .7 ,, . , .,,. ’. ne. (-440v saquas par. :r’œçpkrrajsAmç, y-Mvplwçï mafia-e de :5, crue, une.
Jdlyûlldç ixeô’ç, a; fait; Éyxe’AUatç’ 2673;: JE 2’,uê râwepnœanÏo-aq activa,

a: tu a l r a! r: N a Q t e a..pmpwd’ewcidîtov Enpo’v cæpydçcq. topa; A .t 82,’* 0’71”60; Vénæmq 07:8. tram

énagmupéflîjl 432,; A .. i ’ ,. Ü V
Qî-Eâ’ QoAëpo’ç, kWh 25; &zÏpmiç, ait; GIIeOIÇ’V ":3 - aître:- prêt: 057:3

tu v 1h au I e 1 p , N e , N . ’ N N I N a I l Il?Tan! www-à n 23513,12": clin-w; 4331;, mima TOU .«wugoç. :4924 anoræç, (a
"3505735, Êçï êŒi’TôÏ 5,1461! niât: ngmmç, 06x. «Misa-«99;; 5’11 thn’l’d’oç

413e titi. ’ »* ’ V « ’ï ’03», 51: vêA’e’ù’adq 79h»... 5974; 73’; (13915744; i :

(a. T31! ”Hcpazlçov d’3 in. Eider ëAeîiaaq, 69517145; talât: dv7416:1 A’pCIÀM’œ;

a

Émaquçxfi’cubitufpi’iun c611è&o,impetum .’ ’partim’ abefl, duin’totuni aridum’i’éddidetit.’

in trié fiel”: incenŒtÉjitè ac infirmas; ï. l ides igit’ur, quOmodo Ïadfeét’us’ab i153

tum quoque alïavit infelicillimos pifces ’ î 3 Ï; Il l fi * î’.
-iîÏ’ÏÇMP Turbïdùâ» ,°,th9.aêutâ ahanant

miam wastre
m Y ., -Ff v,. .s’ au- t.

A 5.1 A Ïo r o 2. .1 Bi;
-* if * A on T’I’A o 2;; h *

tu»

à

A. Tl Jazpu’etç, ’Qe’fl; v . w p v
g; 193 KalÀlnh 23- Aràpl ,.. 390’an Édou- e’ç. méfiai titrai fg rumba; in-

EAnÛp-Îaav, m5715» TE, ’9’ flpe’çoç «0’75; 3è7iye’vvn7av’ êne’Aeuae J3 ,o’ 7m,

Trig 78’; mura, évaAœCo’flÊzcî’rô ménirior, .r’wàeJiaz’vaæ-ohû aiwô 1-51";

fit; ëflaawéawaw, Imam, tyran» âiiitœæaù, aÎç’.ÎaË7ft)’ÀOI7D ri amidon,

59’ un»? T3 BPe’qâaç. Ï Î. ’, . . a ’ e 1
A. Tire; dl,’ grena, r3 a’J’MCpti, Ère-i. gfldefiç 0319155; ËWdVÎds I.
Ü- A’àtplb’toç’d kwaYtipvàaairïy’çsaæÀAfiètwî’âa’m.Lin-arpentera si; zam-

usv 11m Schwartz? ÊMËaArÉr. 53’706. 737,431! animai-cri» ilXœ 517m. CM0)

’DWOPR ifs" "En" a 13H E Tus.
Pa. du, laam.e,.r;..fiè’ . . infante!!! ejus modo nanan : Îiu’fiit autempm 1?

T. Formalili’unam, Dot-i, vidi puenam in mutas (ablatent areau: , ubip longe a terra’
ciliam a patte conïeétam, tum ipfam, tutu procèfl’erint, demittere in mare ,! ut inth
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DIALOJGUE’S’ DES DIEUX MARIqu 13::
de tout ce.,qti*il”favoit7de feux & fur l’Etna 8c dans les autres brafiers; fond fur -

moi, mes peupliers 8: mes bruyères, rotit anguilles 8l poilions , me
fait bouillir moi-même 8: me delIèche prefqu’entièrement. Tu vois où m’a ré-

* duit l’embrafement. ’ . ’
LA 1M. Te voilà tout bourbeux L8: tes eaux bouillantes, comme cela doit

être , après tant de fang répandu , comme tu dis -, 8: tant’dle feux lancés. Mais

anfli tu le mérites bien , toi qui as attaqué Al’tm de mes enfants, fans refpeét pour

le fils d’une Néréide. V . ï k
X. Devois-je ne pas m’attendrir fur le fort de mes voifins les Phrygiens P
L’A M. Et Vulcain ne devoit-il pas avoir pitié d’Achille , fils de Thétis?

parent: fanguisa cadaveribus; æflus, ut ais; tX. Non decebat ergo mifericordia tangi
ab igue. Neque id immerito , Xante, qui in ’ vicinorum meorum. Phrygum? .
meum neporem irruifli, nonveritus nec cogitans M. Et Vulcanun’i non decebat mifericordia

Nereidis elle tilium; A i l tangiAchillis, qui Thetidis etTet filiusê

DIALOGUE-KIL
D o R I s, T, H 15171,13.

I D. DE quoi pleures-tu ,lThétîs in V . . , . . 4 V
1T. La belle fille y, Doris , que je viens de voiryenfermée dans uncofi’re , par

ordre de (on père ,V avec fou enfant nouveau-né l Ce père barbare a commandé

à les Matelots de prendre le coffre 8: de le jetter dans la mer ,-lorfqu’ils feroient

éloignés du rivage , pour faire périr la mère 8c l’enfant.

D. Et pourquoi , ma fœur P Tu fais les détails de cette aventure.

T. Quoique très-belle , Acrifius fon pere la condamnoit à une éternelle
virginité , l’avoir enfermée dans une chambre d’airain. Je ne te garantis pas

la fuite de ce récit , mais on prétend que Jupiter, métamorphofé en or , s’était

suifera 8c ipla 8c infans. a fervabat virginem, ideoque in æreum thalamum
D. Quam ob caufam , foror , quandoquidem incluferat.’ Tum porto quid revera fit faÆtum,

didicifl’e accurate videris omnia? dicere non habeo : aiunt tamen Jovem. in
T. Acrifius pater ejus forma præfiantem aurum’mutatum fluxilTe per refluai ad eam;

R2
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quæ, recepto in fmùmdetluenteDeo, gravida D. Illa vero quid faciebat, Theti , truande.

fit faâa. Hoc quum fenfiflèt pater , feras demittebatur? ü
8L æmulatione fervidus fenex, ægerrime tulit; T. Pro le quidem tacebat ,. Dori, ’23in
81 ab aliquo adultcratam fufpicatus imminit in animo ferens (entendant : at infantem depre-

m’cam Pa"tu mollo edîw- R Cabatur , ne interiret, muids cum lacrymis ava.
s
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DIALOGUES DES: DIEUX MARINS. .13;
glifi’é à travers ’Iel’toît auprès de Danaéi, 1.8i que , recevant dans fou fein le

Dieu qui tomboit en pluie , elle étoit devenue enceinte. Le pare, vieillard
farouche 8c jaloux, ne s’en fut pas plutôt apperçu , que dans fa fureur (cup-
çonnant quelqu’intrigue, il l’a fait, à peine accouchée , enfermer dans. un

coffre. v d a VD. Qu’a-t-elle dit à la vue de fou fiipplice?

T. Elle l’a fupporté Cotlrageufemènt : elle s’oublioit elle-même, mais elle

demandoit grâæ pour fou bel enfant, qu’elle baignoit de les pleurs ,, 8L qu’elle

préfentoit à fon grand-père. Ce tendre enfant , qui ne (e doutoit pas de fort

malheur , regardoit la mer 8: lburioit. Je pleure. encore à ce trille fouvenir.
D. Tu me fais pIeurer aufli. Mais font-ils déjà morts?

T. Non affurément. Le coffre flotte encore autour de Seriphe.

D. Que ne les fanvons-nous en les pouffant dans les filets de ces pêcheurs

Seriphiens que tu vois. Ils les retireront 8: les rendront à la vie.
’ T. Excellent confeil , fumons-le. Ne lai’fibns périr ni cette mère, ni font bel.

Enfant.

oflendens illum pulcherrima fpecie: i5. autem circa Seriphum ; vivosque cos cuflodî’t;

ignarus malorum etiam arridebat ad mare. tD. Quid itaque non fervamus eam, 8c
C9mplentur iterum oculi lacrymis ifla repetenti. pifcatoribus injicimus in retia Seriphiis iflis : hi

D. Et me ad lacrymas provocaflzi. Verum nimirum extraétam fervabunr.

hum mortui jam faut? T. Reéte moues: ira faciamus: ne enim
I. Neuuquam: natta: enim hach-nus ne; intereat nec ipfa, nec infans tam formofus.
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5,401? 7003700 wewoves’wj , 6193 7570 œœpe’ïxw 507.0757. t L
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w’paç, 79’ 39500795; A0757 07157717 7Î 702; 32.900; 42mm, :190; 57:27.4-

Cæl7oua’00, 79’ A80,u5’771 2’7l07e, 2655.7570, 001’É77UX577- qu’ait, E’S’PUI7l’T8 mp3; 0057117.

E. Tl 57; 3193 7570 ëxpïi7 de wpoœpwalo’aq 737 Ëpw700, La; 20009111,

woxplwâ’aq E’7z7re’00 0577) 1.1002130370; 5770:4, la.) no70wotpl000ûnq 737 Il"?

p03, 020m? 7.5.0717 030007. I ’H. 0’43 (7A0707reîç, c3 E’717rei7, 170.7093777; 79375907 03,77 Il Tripoli

d’3, 83W d’elv37 we’7:07.957, 0i0y2’7n 67:3 05 JZQLZEZOPÏOÜ’W. V A

E. ÛÛÇuevsv’ E’cpnç 702p 057::er 5’71 I-IoazIJ’éÏv’ fias-00’, ô’ M’Maliuçw

êAu’7r710-s7. «67677 au; 2’343 7570 Minage], 6’71 70è 0’743 03 allopathe 7375,

70.). taëls-7km 0309069557 74 705,400, 376g 0740?; au7e’npu7r7i d’un, 007577.

:30: 777 taraud) 057T 0’745. v I
r Il. 23 703g 8’10 39mg, c3 Emma.

NEPTUNUS ET ENIPEUS.
E. NON ’bella flint illa, Neptune : dicetur ad te, pereuntem’ amore defpiceres, atque
enim veritas. Per fraudem obrepens amicæ etiamlætareris illam contrif’tans.Illa interim ad
meæ , meam formam mentitus,vitialli puellam :, ripas tuas mœfln oberrabat , arque ingrefl’a imo

a: illa putabat a me hæc le fuifle palTam; 8c fe lavans aliquando, optabat te potiri: tu
ideoque præbebat lofe. vero fafiidiofum te gerebas erga illam.

N. Etenim, Enipeu, fallofus eras 81 tardus, E. Quid ergo ? proptereane oportebat te
qui puellam tam pulchram ventitantem quotidie præripere meum amorem , 8L fimulare Enipei

I
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a

’ DIALOGUE , X111.
vNEPTUNE, ÉNIPÉE.

v CELA nÎeft pas bien , Neptune, je m’en plaindrai haute-ment. Me foufller ma
Il rnaîtrefl’e, &- prendre mes traits pour lui ravir fes faveurs! Elle croyoit’recevoir

Limes,carefiies, voilà pourquoi elle y a répondu. il i i
N. Pourquoi aufii , fleuve Enipée, te» montrer dédaigneux, indolent envers

liuneÀaufl’ihbelle fille? Dans fes amoureux tranfports tous les jours elle te vifitoit.

Toi ,7 tu la voyois d’un œil indilïérent : fes peines amoureufes te divertifibient.

air penfif elle! fe promenoit fur tes rivages , elle entroit dans tes ondes,
telle brûloit de s’unir afon amant , 81 tu faifois le duel. 2
E. Et bien, falloit-il pour cela me voler ma niaitreffe , changer la figure de
Neptune: contre celle d’Enipée , & tromper ainfi la’jeune 8: naïve Tyro?

N. Enipee d’abord fi dédaigneux l ta jaloufie vient un peu tard. Au filrplus,

T yro n’ef’t pas trop à plaindre. Elle a cru te pofféder.

I E. Point du tout. Car tu lui as dit en la quittant , que tu étois Neptune. C’efi

,çe qui l’afllige Vivement. Et puis tu m’as fait une injufiice, en me ravilfant la

joie de mon cœur , en t’ehvironnant de mes flots azurés pour Couvrir tes plaifirs ,

81 jouir à ma place de cette jeune fille.
N. Et tu.n’en voulois pas , Enipée.

perfonam pro Neptuno, doloque circumvenire te Neptunum elfe, quod& maximum in modum
113,10 Implicem pùenami ’ ’ .p illam pupugit: ca quoqueiin me injuria redan-

N. Sero nunc æmulatione tangeris , Enîpeu, davir, quad tu vicem meam gaudia tune ferres;
qui prius fuperbe fpreviflîmihil auteur Tyro i 81. circumjeéto purpureo fluélu, qui vos conte-1

mali contigu; quum putabat virginitateni fuam gebat una , rem haberes ’cum puella’pro me.

a a te imminui. A. N. Quîppe tu nolebas, Enîpeu.
E. Haud in fane : d’ami enim , quum abiiës ,

in
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TPITQNOE il KAI NHPHIAQN.
T. To n’firoç Jpâv, (Î; ann’ÎJeç, à 57:) nil! 73 KmpËwç 81170575132:

K a I a I a! i N a a7m! AvaoyeJav 27:5;44475, un du moucha nJLlnnaez’, ai; 01’285, 19
’l

euh-3 11:91; flemme.

N. Tivrô Tîvoç, (Ë Tpirwv; il

i

5 Kmpeûç, mailing démone .æpoeâç

X I a I a a I u N I7m: impur, 01721791151; emmi, 210257102; [and taroAÀnç Juvœpwç;

9l aT. 011w omit,
fAavœnç rarauJLîov,

I X N,SœÀœamv 57m 7-8

7075, cipal, :3

à a: V , a: 1 N a ’o Merci. Tnç pen7p3ç (w 7g. Mafia,» eyCAnÛÊv a; TrîvI a l i
I’Qmma’o-a, 1-01: figeriez, fra. 7’17;

l a i , l a IMH7PO7I’ŒTOP0Ç 50600175, om764pawœ1 dUT8ç.

ICIJIAN. OHM du; 212’764; 9711.3; J? 17:97: yeoman! 13m, 15; pacha 7èv’rd’ïciv

TE mon; 7527131; 75°51’.

T. OÊTOÇ mirât-rem 1-3 x3704. n
ICI)- Am7i, c3 Tpî’rwv; 8’ 712g à? aa’Ïçpœ ripât! 70101314 Én7îvew œu’niv

2.259513.

a sN ou a I a - a "T. E3143 afin: (pipaz’aw 73 raz-av, ai; 57511570. 5952111 [.437 570; en)

irai; rancira, (39215:: 71m 751*011 flammé? 5711172215223. 5ms) J3 épinât)
à; Tpîv AACuImI, 31194, 1712411....

N TICI)T Hæc, a: Tpîrwv,,uo’voç,

I v e IJuawopoçrî oJoç. ., -
Ê :9 5121218; auppéxaç 17721:; ËAAwç 33

(1’, in:

, N I I v v
T. A18 78 depoç’ J7ro7r’repov 33 cadrât: fi A’anâ’ 39men; ire-2 dl:

511 171m, 5,718 633175130, (riflait! énaÉGéuJov; 0774011, 6 J3 t’ai7ro7epàiû’irïfç

V il & a a] a 9* " I i A” i " ï ” :5’3Mékong 7m! meum!!! 9957 v a7r07r7u,uevoç.

TRITONjETpüERELDE&.WÏI
T. CETUS ille vefier, Nereïdes, quem in Cepheî

filiam Andromdeam immififlis , nec puellam

læfit, ut arbitramini, 8c ipfe jam interiit.
N. A quo, Triton? an Cepheus, tanquam

efca propofita virgine, interemit adortus, inque
infidiis locatus cum multa manu?

T. Non: at novifiis, opiner, Iphianafla ,

li

1 "l Un . ...L
Perfeum Danaës filium , quem cum matte in

cifla projeélum in mare ab ava materno fervaflis

eorum même.
I. Novi quem dicaszcredibile efl cum jam

juvenem elle , ac valde flœnuum , pulchrumquc

adfpeêlu.

T.. Hic interfecit cetum.

DIALOGUE
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, .1? 1.2!? e . . . ,1, 4., , .- . *. l r - llmw . . .m1) 1 A 1.0 G ’U-E V.

M T R 1 T ON; L Eés’ NÉR E1 1) E s.
T. NÉRÉIbEs , ce. mentir-e marin lqlue vous aviezl, envoyé pour dévorer

Andromëde , ne lui a faitpaucunvmal 5 8c de plus il efi mort. il L
.1: UNE N-zEtïqui l’a tué , Triton 3 Céphée nÏâurÔit-il expofé. fa fille que pour

l’amorce: PïferQit-il enflure fortid’embufcadepour [attaquer avec main-forte

le’ruerër . i . i . .L «T, Non. Mais, tu connois , je penfe , Iphianaife,;le jehne Perfée , ce fils de
Danaé ,ïqua [on aïeul; maternelexpofa [fur les flots , renfermé dans un coffre

avec (a mère , 8c que ifauva vorre pitié. Î, I k h p V j, i . k l
r ,IPHIANASSE. Je fais ide, qui tu parles. Ce doit être à préfent unjeune homme

aufli brave que beau. ï x v ’ * ’ a
T. C’efi lui qui a tué le monfire. . . I

. ,IPH. Et pourquoigTritonP Çç,.nÎelt.aflurément pas là .lehprix qu’il devoit, à

notre générofité. V i « I . a ’ ’ j
. a T. Je vais vous raconter la. choie Comme elle s’en panée, Il marchoit contre

les Gorgonest, pour obéir au Roi Polydeëte, déja Amême il étoit arrivé en

Libye, lieu leur féjour. . . . -. à i . 1 ,1 I 4 1
IPH.’Seul , ou avec? d’autres guerrieroz’qmpagnon’sddpfa fortune. P les, chemins

"étoientüangereux. au: ’L i I Ï; 1:, un ’ z - - . ’ n
T. Il voyageoit à travers les airs..,MisneNe .lllilamiulonné des.,ailes.lArrivé

à la demeure des Gorgones 3. il les a trouvées endormies , il a coupé la tête à

I

Médufe, 81 s’efi envolé. [il l »-n ,. l :7 u . 1, p, V p

11mn, 11.-vr-r:»;;;.,1 4*. v . ,V,,.1Ï.,gugm«op cannai, Trigonv’îîhaudrçnim t .71. gamma, hareng? foins? airai Alla;

.fgnçffalufis ,nobis talla lexfolvèrè 113mm facies! durit E ceteroquin-enim ditliËilis

nçcqbax. . i i (envia. j h I a"Ego vobis indicabo rem omnem ,, ut fa&a T. Fer aëreinj nam alisleum Minerva infirmât;
fuit, Iter hic ingrefliusp cil adyerfus Gorgonas, Poilquam ergo venit ubii Vdégebant, illæ dor-

Permaneniflud reg: peraâurus: poftquam autem mie-haut, ut putp; hic ,abfciffo Medufæ capite,

gemmait in Lihyam, ubi orant. " t volando aufugirT A ’ ’ Â il

1 * S
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evolavir. ".Ubi vero ad hanc mari prætenfam Æthiopîarn
vacvçëifliit ,’jainupiôipe tierrdmivolân’s’ ’Aiidrtiniedam

intueri nefas efl r fin, quicumque viderit,
nihil aliud amplius poli eayideat. .) Ï

. ’ 1 P 11’î 17101110.? ..T. Mlnerva clypeunçi prætéridens , nain rab;
Enarralitem cum audiviiÂn’droniédèéi, 3c Céphdo

poflmodum, Minerva, inquart), in velvpeo
refplendentel,.velur inîifpeculo, exhibuit îpfi

videndamiimaginern Modufaep: tuai Perfçus ,

correpta læva manu dama; infpeflanè in ima-

ginem , dextraque harpen teneiis g. ldeïiecuit ejus

confpicat’dr eirpofiram in perm qündam’ préfig-

nente’ clavis adfixam , pulcherrimamï’lflii”!

demiilis capillis’, feminudam malrump-infl-a

mammas : ille primum , mirerai-us t’orùmam
.ejus’,’(cifcitaliatur califam Tuppliêiî :7 tumqfènfim I

amore captas (615011111101 enim rama 151112111111)
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mamours. EEJS..DIEUEXE 111141111111 139»
.îIPH. Comment? il l’a vueêï’lamais, on n’a regardé les ,Gorgones jamais.

mortel-ne” 1’51 Vofélqu’une mort fOudaine ne lui ait fermé les yeux: i ’ ” ’ I -

’ T. Minerve lui préfenta fongbouclier; car j’ai entendu ce que Perfée en
raconté d’abord à Andiomède’, é’nfitite’à’Céphée. Dans ce bouclier’refplen-

’difl’ant , comme, en un miroir fidèle , la Déefi’e luirmontroit lawfigure de la

Gorgone. Perfée, les yeux fixés fur cette image , a faifivde la main gauche la
f chevelure du mouline; del’autre lui a coupé laitête avec le glaive recourbé

dont”. il étoit armé, puis il s’efi’ envolé avant que les’l’œurs de Médufe fe (oient

éveillées. Comme il abaifl’oit-fon vol airez- près de latter-ré , le long des côtes
de Il’Êthiopie , il apperçoit fur un rocqui. s’avance dans la mer , Andromède »

enchaînée. Dieux l qu’elle étoit belle? Demi-nue , les cheveux épars, elle infpire

une pitié fendreà, Ber-fée. Il l’interroge, il laidemande la caufe de fou (upplice.
Bientôt épris d’amour, (11 étoit arrêté par les deltins qu’elle feroit délivréle’,)

il fe prépares la feèourir. Le’monfir’e horrible s’élance comme pour dévorer
Andromède. Perfée’s’élève dans’l’air ,’le frappe d’une main à grands coups

d’épée , de l’autre il lui montre êla tête de la Gorgone & le convertit en rocher.

Le monfire expire, toutes les parties de fou corps qu? ont vu la Gorgone,
fiant pétrifiées à l’infianr.’Déja Perfée «a brifé les chaînes d’Andromède, il lui

préfentelzï main , il foutient l’espas chancelants fur ce roc glifi’ant. Au moment

où je parle, il l’épaule dans le palais de Céphée; ils partiront enfuite pour
Argos. Ainfi au lieu du trépas J Andromèdea trouvé un glorieux hymen.

LÀ. N.’ Je ” n’en fuis pas très-fâchée.’AvidnSJn’ous’ à. nous plaindre de cette

jeune fille; parce que fa mères tenoit des propos orgueilleux. & fevprétendoit

plus belle quenousr, p . V. e « 1. r g.
D. Non. Mais par la mort de la fille on eût puni la mère. a
LA N. Ne fougeons pas , Doris, à ces arrogants propos d’une femme née

cher. les barbares. L’effroiï’ qu’elle ba relient-i ,1 nous venge affer.’Réjouifions-

nous de l’hYmen d’Andromède.

opem ferre confinait. Ubi vero .cemssirruebat

fuperne pendens juvenis, capuloque promptam

habens harpen , hac manu iélus demittit, illa,
Gorgone monfirata , inJapidem Vertebglt : inde

cetus igitur interiit, 8C obriguérunr ejus pleraeque

partes ,.quæ,quidem viderant Medufam. Perfeus

autem , folutîs vinculis virginis , porreftamanu

inflentavir [ufpenfo pede degrodientem ex rupe
k1bricaè ; Benzine: nupri as celebrat inflephei audi-

bns, abducetque illamfltgos : adeo in pro morte

î. Andromeda connubium non vulgate invenerit.

valde terribilis, quafi devoraturus Andromedam, 1 p N. Equidem non admodum , quad faélum
’ cil, graviter fera: mm quid puella nocebat

nobis, fi quid mater fuperbius aliquando ilo-
quebatur , viderique volebat forma nos anteire?

D; Imo fic doluifl’et 0b filiam amifl’am

quippe mater. , 1,1.N. Ne ultra meminerîmus, o Dori , moram ,

fi quid banban millier fupra fartera fileta]!
effanent dans enim nohis pœnarum (ledit filiæ

periculo conflemata. ’Læteinur ergomuptiist j

82
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ZEPHYRUS ET NOT’US..
Z.NUNQUAM equîdem pompam magnifi- Z. Jumndifiimo fpeâaculo calmit... (111319
centiarem vidi in mari , ex’quo (un: 8: flo: nullumïvideas in panorama ,
tu autem nonne vîdifiî, Note P 1v. sagace: ad’RuPrummare operam navabm

N. Quam tu illam dicis, Zephyre , pompant? imo un... flando pèkurri pattern ladin,- quanti
au: quinam «am , qui durerentè I A Î mari «Mur ejus «refluais 11111111115011.9111:
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maganas pas; DIEUX MARINS. sur
4,.

’ - D IVIA L0 G un XLV.

z É P H Y a N70. T, UÎS’.;;, a. n
f

Z. .ON , depuis qœpfexifler, 8: que je fouillé fur les mers , je n’ai jamais vu

w une pompe fi magnifique; 8: toi, Noms-,efi-ce que tu ne l’as pas vue?

1 N. Quelle pompe veux-tu dire ZéphyreP’quels font ceux qui la compofoient?
p Z. TmasÎ perdu un charmant fpeétacle ,7 tel que tu n’en verras jamais de

pareil.
N: J’étois Occupé du côté de la mer rouge , 8: fouillois fur les rivages de

Hilde, je n’aisrien’ vu des merveilles dont tu parles. ’
Z. Tu connois fans doute Agénor , roi de Sidon.

ï N. Oui, le père d’Europe, n’ait-ce pas? Hé bien il

Z. C’efi d’elle-même que je veux t’entretenir.

N. Me vas-tu dire que: Jupiter en efl: amoureux? je le fais depuis’longi-temps.

Z. Puifque tu fais cela , apprends aufii le tette. L
’ Europe (e divertifi’oit avec’fes jeunes compagnes fur les bords de la mer. Jupiter,

fousïla forme d’un taureau, efi venu’folâtrer avec elles. il étoit d’une beauté par;

faire; blanc comme la neige, les Icornes agréablement recourbées, le regard rendre;
* j fe’s mugifl’emenrs fi-doux ,. qu’Europe s’enhardit jufqu’à monter fur fon dos. A

r peiney cil-elle afiîfe que le Dieu prend rapidement fa dourfe , gagne la mer;
fe jette à la nage. Europe efi’rayée de l’aventure , fa tenoit d’une main aux cornes .

du. taureau j, de l’autre retenoit fon voile flottantau gré des vents.’ i

novi quæ dicis.
Z. At tu Sidonium Agenorem vidifiî?
N. Sana 5 Europæ parrem : quid mm pol’rea?

Z. De’ illa ipfa narrabo tibi?

N.Num hoc, Iovem elfe amatorem jamdudum
paella? il’tucequidem olim compermm habe-

Z. Igîtur amorem nofli :I qua: vero (un:
confecuta jam nunc audi. r

Europa defcenderat ad litus ludibunda ,
cqualibus’ adfumtis comitibus : ibi Jupiter ,

irauro quum fe adfimilaflèt, una ludebat, puI- *

cherrîmusque videbarur : etenim albus état

iperfeâe, cornibusque’fcire intertis, 8c vultu,

placide: lafeîvius ergo fubfultabat in litage ,’-

mugiebatque fuaviflime, fic ut Europa auderet
etiam infcenderc taurum. Quod ubi laétum en,

tum curfu citatifiimo Jupiter ad mare feflinavït

ferens illam; jamque natabat illapfus. Euro!m
vero mirifice perculfa ce negotio læva apprehen-

dem. cornu , ne deflucret; altera vente agîtatum

peplum continebat.
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i No Jucundum illud fpeëtaculum’. Zenphyrer,’ volantes paululum fiipra mare , fic ut non;

VÎdÎŒ, 8C 31P3t0iium a "am-"cm JOVCm: For-I nunijuam fummîs pedibus delibarent aquam ,’

tantemque (lilçflam- . accenfas faces ferentes canebant Ifimul hymef
Z. Imo quæ poflea confequuntur jucundiora næum :Nereïdes veto, emerfæ adequitabant in

mulro , Notez: mm pelagils flatîm flué’übus delphinis adplaudentes, .feminudæ pleræque:

vacavix , 8c. tranquillirare ad fe atrraétâ lævç mm etiam Tritonumugenus a fi. quad aliud
fedatumque (e præbuit: nos autem omnes.quie- non terrificum vïfu marinorum, cunÇialchoreas

tem agenteslnihilaliud quam fpeâarores folurn ’ duclebant circa puellam. Neptunus quidem,

icorum quæ fichant, .adfeaabamur. Amores confcenfo cum); adfidentemlateriAmphitrirEn
z
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t et l. .; ne ,li. Le ravifïantüfpeâacle l’Zephyre.’llu as vu Jupiterlnageant 8c portant Ion
4’ .

amante fur (on doâ. j. è’ ,. ., 1 :A a
Z. Le relie , Noms , efl bien plusagréable. Les flots s’abaifSèrent devant

fila men? [devenue calme , [offrit une il furface "unieÏPour nous , retenant
’ notre ’foufile , nous fuivions comme fimples ijpeé’tateurs. LeskAmouris voloient

élagua rapaillantqùelquefoislupome de. leurs pieds a ails portoient
des torches allumées , 8: chantoient l’hymen des époux. Les Néréides ,

ferrant du fein des flots montées (fait des dauphins , applaudifl’oient , prefque

toutes demi-nues. Les animaux marins , dont la figure n’a rien d’effrayant ,
foraiôiéhtïdesïch’peùtsifle’danÏe auprès ŒEùrOpe. Neptune amontéfu’r four-char,

ayant Amphitrite à fes côtés , précédoit tout joyeux cette marche triomphale

&Îapplanifibit pour (on frère le chemin du liquide empire.- Mais lev.plus bel»
ornement de la fête c’étoit Vénus que deux Tritons portoient couchée négli-

gemment dans une conque marine ,* 8l jettant aplanies a mains L des fleurs fur la

.jeun’epépduïë. * - i ’ a 39 r 5 ’ . « ’ i I ’
On a’marclié dans ïcet- Cordre depuis fa Phénicië.«jufqu’en lCrète. A peine

touchions-nous le rivage que le taureau a difparu. Jupiter a donné 1a main à
Europe pour larconduirerdans :un- antre du mont Dîéiée. Elle rougiflîoit 8: baillât

les yen; tous (avoit à quoi la defiinoit leïDieu. Pour nous, répandus fur" la a

mer à Châtain de ïnotreicôté ,» nous avons limuleverfé les :flots.

IN. Heureux Zéphgrre; fus admis là cette belleüfête , tandis que moi je ne

voyois que des griffons , des éléphans , des hommes noirs. i

porrçijuxtahanéns;præcedebat hilaris, viàmque ’ . quufam idejeéiisque oculis ,4 jam enim baud h

faciebat natanti fratri. bernique Venerein duo " ignotabat, cujus rei gratia duceretur: tum nos
Tritones ferelaant in concha decumbeutem , in]??? fila?» 351185 alîam v P313? Pute!"

flores omnigenoà infpargentem fponfæ. CondtlbamUS’ ,
» Hæc a Phœnicia ufque ad Cretam (un: faé’ta. N. Te beatum, Zephyre , fpeé’taculo : at ego

Rofiqnamk verorpedelmin infula pofuit, taurus gryphasinterea, 8L clephantos 8L nigros homines
non amplius extabar,’ fed prehenfa manu Inpiter videbam.

abduxit Europam Diéiæum annum. tuber:

. , n. .Îl .t. .. rua ..
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DIOCENES ET iPIOLLUX.’
D. O POLLUx , mande tibi , fimulatquep hilofophos deridentem) ut dicas ad cum:
ad fuperos afcenderis (11mm enim cil. opinor, Te, Menippe, jubet Diogenes, fi tibi finis;
in vîtam redire cras), ficubi videris Menippum qua: fuper terram gemma", (un! deïîfa a Venîfe
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DIALOGUES



                                                                     

i DIALOGUES d ’pEsï’Mplo-RÎS

  I "D El. L OPEN-g V
. .. . ., x . .r .,g . .- r -’ î’ l V’NA d’0 GU E, il ° ï

D I L . . . ’ ’
’DIOGÈNEaPOLLUxt’j

,D. PUISQUE c’el’t ton. tour; Pollux. datait-ivre demain , je te charge d’une

commiflion là ton arrivée fur la terre. Si tu ’vois quelque part cechien de

Ménippe , tu le trouveras probablement à corinthe dans le cranée ou dans
le lycée , riant au nez des philofophes, 8l le moquant de leurs difputesr: dis-
lui de bina part : 4c Ménippe , li tu as alleux-i aux, dépens des , Diogène
t’engage à venir chez les morts pour y trouver une bien,.plus grande mouron
de ridicules. Car enfin , parmi les vivants, la critique cil fujette à erreur; 8c
qui fait, difons-nous tous lès jours , ce qui (epafl’e dans l’autre vie? C’eli. aux

enfers que tu auras [fans celle devrais fujets de rire, fur-tout en voyanthles i
riches , les ,fatrapes , les tyrans, avilis 8: confondus , difiingués de la foule par
leurs feules lamentations , aufli lâches que des femmes au (ouvenir des biens

i qu’ils polTédoient lei-haut ». Voilà ce que tu lui diras. Qu’il n’oublie pas non

plus de venir la beface remplie delupins 3 qu’il apporte , ou un œuf lullral;
ou des relies d’un repas funèbre célébré en l’honneur d’Hécate.’

P. Je ferai ta commiHion , Diogène; mais pour que je ne me trompe pas ,’

dépeins-moi la figure. p il a V. 1 l ’ N " a l
D. C’efl un vieillard chauve, couvert (d’un manteau déchiré 8c d’une fingulière

Quis enimlomnîno novi: ,’quæ pou vîtam l ma,’dîc ipli, dénie infuper,drimplera°

lin: confeçuturafl: hic veto non definesl houa lûpiàîé munis pera veniat, &Àfi quant repererit’

(ide ridere, veluti ego nunc: maxime quidem in trivîo Hecates cornant jacenreni , aur ovum

ubividerisdiviresiflos,8çfatrapas, &tyrannos initiale, aut tale quiddam. V, . ’
Cam humiles, nulloque rinfigni dillinélos , ex’ ’P. At ilia renunciabo ,i Diogene’st ut autem

v 4.010 çjulatu dignofcendos ,Àeosqne elfe molles noverim accuxatifrune , qualis en l’acier?

a ignares, quandojrecordantur «(in fuPeq l s’em’,’lèavus, pallium habens multifOre,

I T’
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521175; Aoylfo’Wol 7:3; 70’»8ç, majhtzicç’Aœflœ 5’77) 7œÀoÊv7’01ç 011131323755.
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703 zapowai, MélÀaLVŒ aunages, êpu’ênflœ êta-i145" æpooalws’ê’w’e’çlv, a?

veôpu cri-rom, déifia: rag-regel; ÆÂÂâ aéwœpcîa 117.4711 miwç, (pas), agarics

712Mo? 703 uoÂAAsç. 7 i
Ou’ XaAérmiv 015J? malins rira-27v «qui; 7nd; mimât; au)

a I - l. h . .IO’XUP8Ç. q. v . , IA. 707:; we’vnaw, (il Adam, iaoAAol JL’ rio-i; aux ëfidp’îuot
nef apaiypcafl, a; oix7elpov7eç 773v dix-opiat!) A232 mire Jœnpu’m, [4217"

omni vente. apennin? adplicatip pannorum? fi P. Lice-t :1 neque hoc quidem grave mihi
adlilmelltîs variumzridetaumm fempçrâiôcptç fumât; j k ’ p A Jp 4
plurimum. 11le arrogantîer mendaces adonna; le. Ergo in lfunima feria ipfis denuncia,
illudit. p j ” ’q * j ’ jdefinavntüînpgari j de rebùs arriveras rixari ,*

P. Facile cil cum,- invenire ab iliis quideinL icomua ’gener’are fibiinutuo- , 8c ejus modi.

indic-1.15. V i , q. I, l . i V aperplexas interrogariunculas docefe juvenes.
D. Vinne veto trad Hipflos’ ,illosji ramdam a ’ Sedmeindoé’tumôcdifciplinæ expertemefl’el’

quiddam PhilOIÏOPhOS’? i 1 I I ’ i h i a(libérai , quikaiIdéam’incufare lapienriam corum’Ï
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bigarrure ; du relie , il rit toujours , faifant profeflion de cenfurer amèrement les

philofophes & leur arrogance. ’ ’
P. Durmoins , à ces traits , on peut le reconnoitre.

D. Voudrois-tu aufii dire quelque. chofe de ma part à ces philofophesP

P. Avec plaifir, cela ne-"me chargera pas beaucoup.’ y ’
D. Engage-les ,’ en deux mots , à ne plusradoter ,-r en. difputant fur les

univerfaux , propofant des arguments cornus, faifant les crOcodiles , En donnant V

:à la jeunefiie le goût de pareilles frivolités.

P. Ils m’appelleront ignarewôc non lettré, fi je .cenfttre’ leur philolophie.

D. Alors tu leur diras de ma part de pleurer.

b, 1P. Je nÎy manquerai pas-,lDiogène. I L . ,
D. Pour les riches , mon cher petit Pollux , tiens-leur encore de ma part ce

langage: « Infenfésppourquoi gardenvos .richefi’e’s? pourquoi vous tourmenter

vous-mêmes à calculer vos ufures , à entailler tréfor fur tréfor , puifqu’il ne

vous faudra qu’une, obole Çpour’venir’ ici » P ’ (- ’

P. Je ferai encore cette commifiion.
D. N’oublie pas non plus ceshommes fi beaux , fi robufies. Dis à Mégille de

Corinthe ,-au- lutteur Damoxène , qu’il n’y a ici bas ni chevelure blonde, ni

yeux bleus ou noirs , ni teint vermeil, ni nerfs tendus , ni robufles épaules:
tout ici n’efi qu’amas de poulfière 8c de cranes difformes- r . . . .

P. Il ne me fera pas difficile de tenir ce langage à ces hommes fi fiers de
leur vigueur 8c leur beauté.

D. Lacédémoni’en , encore un mot pour les pauvres. Il n’y en a que trop

iqui fe plaignent du defiinv &4géiniÏYent dans la misère. Exhofte-les à ne pas

D. Tum tu picrate illos a me jube. alori s apud nos nécifljavam cornam, nec. grêlée
P. Et hæc ipl’a, Diogenes,,referam. torv05 8c higritanïes uoculosl, nec florem in
D. Divitibn’s autem fuàvifiime PolluCule, tacle am’plius ridelle aùt tibrvos intentes ,

hunCÎh iflhæe a nous. Quid, o mi, autant humerosve valides; (bd mon. quod ajun’t,
cuf’tatiitisliqllîd autem Îvesmer ipfi guidais ,. anus pulvis, crania nuda pulçhritudine. A,

rationem incuntes ufurarum ,I 8K talenfa fuper P. Ne lita quidem molefiuin exponere and
ralentis componentes, quos opertet une obole pulchros 8c robuflos. r *
jaiflruëlos hue venirepaulq poli? D. Porro pauperibus , o Lacon, nant, (un!

P. Et ea dicentur ad. p. t i . . ’ 1’ ,r Imo, etiam.oforrpofuliswillis; ac, robufiis

madérisa». a
. faire multi 8c graviter ferentes illam rem.

I . , . r . . ,i . I j v .mifereque déplorantês mopiam , dlc ne jlaèryrnas

neque annula adam, enarrata, quæ’hiclobtinet,

T z ’
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l A. Enfermer 7473;, ivre-i ce: douai. on) d’3 si; wpoâ’flav’ induira;
æœp’ Eux? 7:3; A5784;

conditionum æqualîtate; idque etiam, cos elfe mec nomine exprobra, dicit’oque moribus faluns
vifurbsg’qui illic in vira finit ’divites, nihilo eosqa priflina feverirate delcivilïe.

h meliores (e. Et lacedæmoniistuisifia,-fividetur, P. Cave , Diogenes , de Lacedæmonii’s.

AIAAOFOE E,
nAoTToN, H’ 1;A7A:- meurtriront.

KPOIEOE. 0T (pépojuw, r3 UÀs’va, Mévi7r7rov 787cv) 73v mimi
wapoiz’a’flœ” (ils-e ri 1’29"09 taro: aœ7cia7norov,v1i ripât pa7amrlaopcerjeîç

37mn 70’7ror. 7 ’ w l , p â A
Il. TM’ âpà’eùmiv êpycÂCèvuf incitâmes «in . , L 1 V .

KPO. E’wadlîv ÂMÉÎÇ oiMaifomv , évincer, insistait mpvnyévoz 7:3)

Jim, Midas; pair 067w) , 75 pansais, Éœpdldvéwœher J8 , 73; mimi;
7100052, 59m; Je: 7.5V SMMUPÆV, singeai, s’fomallifri, iaivd’paiwodfaæç)

zaëéplzd7at.’1iflac ifl’puikéiv’ Man JLê un) 5.11m ËŒlfaga’TTÇ-t’ ripait 7:24

oiywyaa’ç’ au; gîter, Auænpéç son; ’ v i

i H. Tl flâne cpæluVÂ’MÊwrnrr; p
MEN. A’Anôfi, si; HÀati’rwnflraô’ wifi 467ml; dyrvgâçsïçnî 02599181;

S’y-rag. aï; prix Magnus, fiaôrw. amuïe, and ,Æwoâ’œyo’wrci’m
yépvînwrrqi,’ wegtëxovmj-I’rëv" aira). guigna ’ ramageât "émir «67:11;.

PLUTO, SEVU i CONTRA. MENIPPUM.
C- Non. femme, o Pinte, Menippum ilium P. Quid autem vobis’tnalî qfacîthllî perindê

canera imita nos habitantem; que: aut illum. levoslitvmortuusif Il ’ ’ f I 1 t J
aliquo abire cage; aut nos migrabimua in au. j V cognac harponna; az’gèmùnus,’aum

hmm; ” * ’ il ’reminifcentes,quæ fùjiraadtiiernnr’,
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pleurer , à ne pas s’afiliger; apprends-leur qu’ici tous font. égaux, qu’ils ré

verront-de pair avec les riches de la terre. Pour tes Lacédémoniens, reproche--

leur, s’il te plaît, de s’être bien relâchés. V . V Il
P. Doucement , Diogène, je ne foufl’rirai pas qu’on dife du mal des Lace-

démoniens; mais compte ,. pour-lerefie , fur mon exaétitude. ’
D. N’en parlons plus, puifque tu veux; mais rends bien fidèlement ce que

je t’ai dit pour les autres.

. 3 .quicquam dixeris; equidem nOn panax : qui: D. Mittamus illos g quoniam ira tibi videturt
veto ad alios mandafli, rennnciaba. ’ a: tu, quibus ante dixi, perler mandata mea.

DIALOGUE Il.
CRÉsU3,rLUToN,. MÉNIPPE, Minus. SARDANÂPÀLE,

CRÉS.N0US ne pouvons foufrir plus long-temps auprès. de nous ce chien de

Ménippe. Donne-lui donc une autre place, ou nous irons dans un autre lieu.

PLUT.vMais quel malun pompent-il faire à des morts? . j
CRÉS. Si nous foupirons , li nous gémitïons, au fouvenir des’biens que nous

’pofl’édi’ons fur la terre ; firMidas que voici regrette fan or, Sardanapale les

plaifirs , 8: moi mes tréfors; il fe met à rire , 8L nous outrage en nous traitant

i de vils efclaves : quelquefois même il chante ,8: vient interrompre nos plaintes z

Il cil abfolument infupportable.
PLUT. Que difent-ils là , Ménippe l

- MEN. Ils difent vrai, Pluton; car je les hais, ces ames viles 81 corrompues.
.Ce n’efi pas allez pour eux d’avoir mal Vécu 3 tout morts qu’ils [ont , ils le

(ouviennenr encore des biens de là-haut; ils y font fortement attachés : aufli

je me fais un plaifir de les défoler.

hicce suri, Sardanapalus me mais: luxuriæ; M. un; muta, 0d; enim cos; quippe
ego veto thefaurorum ,v irridet, 8c convieiatur ignavos 8l perditiflimos , quibus non
mancipia nos&purgamenta piacularîa vocitans: au: fuit vivere male , ou 8L moirai
interdurn etiam cantando obnubat naîtras ge- ’ recordanrur, ac mordicus retinere cupiunt res

minium fumma. molellus au l friperas : gaudeo propterea, dam dolore ces
P. Quid ille dieunt, Menippe? adficio.
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2. Odon; JL’ 37a? prpïzç. "

LME.’ E379 grau ŒQIEÏTÊ’CIÂÆUIPSLÜE paît! flask. 5’743 J9, 78 FNQÊI

ËAETTONI;rwoAÀIaËmç auveîpwv , Êwéaopm 117.4711. æps’w-oryaàp à:

I. g. N a IToma-mu; amenai; sweaâojueuou.

I P. At non opertet: dolent enim nofi parvis M. Atquî pefiimi Lydor-um 8c Phrygum 8c

rehus privati. . . Anyfiorum; ira vobiscum fiatuite ,. me 1511110
M. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum . paâo cire defirurum : quocumque enim ivcritis,

adjîcîàs ennui: Mpiriis? s» a perfequar ægre .vobi; faciens, emmenait:
P. Neufiquam :fed nolim equidem fedîtîonem v deridens. , I

vos movere. C. Ifihæc nonne ’Contumelia  efivîl
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g PLUT. Çela fief: pas bien. S’ils s’efiIigentzçne qu’ils ont perdu en vautla Beige.

e MEN.-Tu ies aufii fou qu’eux , Pluton ; tu approuves les gémifi’ements de ces

gens-là. l i . ’ l H nPLUT. Point du tout; mais je ne voudrois pas de querelles parmi vous.
”MEN. Quoi qu’il en fait , vousqui’ êtes les plus méprifables des Lydiens , des

«Phrygiens; des Afïyriens , [apprenez une bonne fois-que je ne cefTerai jamais.

de vous harceler. Quelque part. que Vous alliez , je vous fuivrai vous défolànt ,

chantant à vos oreilles , 8:, riant à votre nez. l
CRÉS. Eh bien! n’el’t-ce pas là. outrager les gens?

MEN. Non :mais outrager les gens , c’el’t prétendre , comme vous l’avez’fait ,

aux honneurs de la divinité;- c’ef’t infulter avec orgueil à des hommes libres "g

c’efl”’enfintne fonger nullement à la mort. Pleurez donc aujourd’hui que vous

êtes dépouillés de tous ces biens. i
CRÉS. De quels biens , grands dieux ! de quelles riches pofïeflions!

MID. Et moi -, que d’or j’ai perdu! i

S. IEt moi, que de plaifirs le .
MEN. Bien; continuez. Pleurez , tandis que je ferai retentir à vos oreilles ce

mot z CONNOIS-TOI TOI-MÊME; voilà le refrain qui convient à ces plaintes

dont vous nous étourdifl’ez. i

M. Non efl t fed ifla , quæ vos faciebatis; M115- ,Quanto equidem ego. au") i
dignos, qui adoraremini, vos garantes, liberîs 5- F1 ego quanta luxuria! I
hominibus infultantes q, mortisque omnino MEN.Euge,itainflituite:lamentaminiquidem
immemores. Ideo ergo plorate , omnibus Voszego veto illud : Nosc1: TE IPSUM, fæpius

fpofiafi. * ingeminans voceinam vobis 5 belle enim deceat
i C. Multis , Dii, magnisquepofl’effionîbus. iftiusmodî gemiribus adcantatum.
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MENIPPUS, AMPHILOCHUS ET TROPHONIUS.

tales præl’rigias præ vobis tulifl’etis , quafi 6mm

præfciretis, 8l. prædicere poflefis rogantibus.

T. Menippe , Amphilochus ille fciverit;
quid (ibi refpondendnm fit pro fe. Ego vero
heros fum , 8c oracula reddo , fi quîs defcenderit

1d me: baud fane videris unquam mon.
chadiam: non enim fidem negares

DIALOGUE

M. V0 s autem, Trophoni 8c Amphiloche ,
mortui cum fitis , nefcio quo paëio remplis efiis

honorati , vatesque videmini , 8c Vani momies

Deos elfe vos arbitrantur.
A. Quid ergo? nosne in œufs. fumas , fi

præ dementia ifii talia. de monuis opinentur?
M. A: non opinarcnrur, nifi 8c vivi vos
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DlALOGUElÀL
M’ÉNIP’PE, AMPHILOQUE, TROPH’O’NIU’S.

M. "QU 01.! Trophonius 8: Amphiloque ,7 vous voilà danstla compagnie des
morts , .81 vous avez des temples , 3l vous palliez pour des devins, & même pour

des dieux , dans l’opinion des crédules mortels! c’eft une énigme pour moi.

I T. El’t-ce notre faute à nous , s’ils s’abufent ainfi fur le compte des morts?

M. Cela ne feroit pas fans tous ces prefiiges dont vous ufiez lai-haut, comme
fi vous enfliez pénétré dans l’avenir , 8c qu’il eût été en votre pouvoir de l’an-

noncer à ceux qui vous confultoient. ’ ’
T. Qu’Amphiloque fe défende lui même ; moi, je. fuis un héros, j’annonce

l’avenir à ceux qui font dans mon antre. Tu m’as l’air-Ide n’avoir jamais fait le

voyage de Lébadie; car tu ne ferois pas fi incrédule.» , z L
M. Qu’efi-ce que tu dis? Si l’on n’a pas été à Lébadie , fi l’on n’el’t pas def-

cendu dans ta caverne en le glifi’ant fous une voûte obfcure, couvert ridicule-

ment d’un linge , portant un gâteau entre l’es mains; on ne verra pas que tu es

mort comme nous , que tu n’as , par -defl"us nous, que ton impofture. Cepen-
dant , au nom de ton au merveilleux , dis-moi ce que c’eft qu’un héros ; je

l’ignore. i j .T. C’el’t un compol’é de la nature des dieux 8c de celle des hommes.

M. Qui n’el’t, à ton compte, ni” dieu, ni homme, mais tous les. deux à la

fois.’Qu’efi donc devenue à préfent ta partie divine i

T. Ménippe , elle rend des oracles en Béotie. l . k I .
M. Sur ma foi, Trophonius , je n’entends rien à ce langage. Ce que je vois

clairement , c’efl que tu es mort tout entier.

M. Quid’ais? ergo , nifi Lebadiam adiero; 1’ T. Ex homine quiddam Deolco’mpofitum;

.omatusque linteis ridicule , olfam manibus M. Quod neque homo fit, ,ut ais, neque
,tenens irrepfero , per os erefi’um in (pecum , Deus; (cd fimul utrumque. Nunc igitur quo
nequeam (cire te mortuum aïe, quemadmodum tua ilia Dei dimidia pars abiit ?
nos , fola præfligiarum fraude divevfum î 1’ T. Oracula edît, Menîppe, in Bontia.

Verum, per artem divinandi , quid autem M.Nonlcapî0.vTr0phoni, quid tandem dicas:

lieras en? ignora enim. a: te quidem totum elle mortuum accuratevideo.

1 l V
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EPMOT KAIiXAPnNOE.

E. AOFIEQMEGA, :3 mopefleô’, si d’ami", o’7to’aœ par O’QEÎÀEH; â’d’n,

5,7"»; par? «36;; Ëpîzwpce’v Tl 4&2 du’rPÎJ.

X. Aoyto-aipeeœ, .3 E’ppcï’ énervai! 78g épilant; 47°64’ 050’135, è

, , . .
GW’defLOVEÇEPOV.

E. A’lyzwpaw Évjezàœpe’m mémo-æ lardure dpœxptàiv.

X. HoAAE Mayen. . .E. N7? 73v A’îJvae’a, 75v m5972 aîvnaa’pmv, La.) Tgoœrwrïîgœ Aria o’CaAâ’r-

X. Tiea «72’715 Jpœxpœ’ç, 19’ défilât; J’u’o. V

E. Kari aînés-pour .zÎm’g 75 îçîst Grelin-a ôÊoAâç 57:3 uœre’CœAav.

X. Kari 78,78; apoarleet. .
.E. tançât! aiç ËWIŒ’Âd’a’aq 703 auœcpIJLlou rai àveçoyci-rœ, «a; .îi’ÂovÇ

4139, a.) naAw’J’lov, aicp’ 03 nil! Jan-Égal! invaincue, «No Jeœxpcàiv dormira.

X. E576, défia TaU-rec aiwjaw. . ’* ’
E. TœiÏTaÉ e’çw, si tu; 1-: è’AAo riflât; d’u’AaGsv à 7p! animai". au,"

JL’ 5V 72513 airedale-w (pic; j -
X. NJ’v pâti, t3 E’pfl’fi, nidifiiez-rom in J9 Amati; 71;, d’aro’MMoç

scat-ravre’mlp émiois; Tiroir, Éve’çaq 70,15 àwonepd’œ’w; à Tri «riviera raflé;-

Aotho’ijuav Toi wopepcîœ. jE. Ndv gr 2’76 xœeed’ëjxdj, fa? minas-æ swingua; ysvs’oîw, «Je à.

dm; 78’va ai7raÂow’otpu.

MERCURIUS ET CHARON.
M. RATIONIS ineamus,portitor,fivîdetur, C. Magna dicis.
quantum mihi jam Vdebeas, ne quid denuo M. Fer Plutonem îpfis quinque’ drachmîs

litigemus alpe” m’s- emi; 8L firophum adligando remb binis obolîl.
c. humus fane, Mercuri :’ melius enim C. Pone quinqdÊ drachm’as 8c binas obolos.

cem quid elfe definîtum et! de te , minusque M. Et acum ad velum farciendum : quinque

bah" m°1°mæ- oboles omnino perfolvi.
M. Anchoram tibi mandanti attulî compara. C, Et rhos adfcribe.

tant quinque drachmis. M. Tum ceram , qua oblinantur navigîî

I
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DIALOGUegiv
’M E a c U, R: E c Ai a o ..N.f.

V M. CO-MPTONS un peu , fi tu veux , nocher des enfers , combien tuæme
dois ’déja, afin que nous n’ayons plus de dilférent là-defl’us.

C. le le veux bien , Mercure , il vaut mieux arrêter nos; comptes; C613.

nous épargnera bien des difficultés. r i Ë i i
M. Pour une ancre que tu m’as demandée, cinq drachmes. « 3

C. C’el’c bien cher. » ’ - ” ’ . ’
M. Sur ma foi, elle me coûte autant. Plus , pour l’anneau de la rame , deux

. Qboles.’ l. q - Ï v V L. I J ’ A
. -C. Pofe cinq drachmes a: deux oboles. . . .

M. Pour une aiguille à raccommoder la voile, débourré cinqïloboles.’ ’

C. Ajoute-les. iM. Pour de la poix à boucher les fentes de ta nacelle, pour des clous a:
pour la ficelle dont tu as fait inti câble ;’»le7tout;ente’mble.’, (Étui drachmes.

C. Cela el’t un peu plus raifonnable. Il p V I Il l ,
pM. Voila tout, à moins qu’il ne nousfoit échappé quelque chôfe dans le

calcul. Mais quand promets-tu de. me rembonrfer.?- q g , I
, C. Pourle moment ,i Mercure ,1 cela citimpgliiblei mais fidguclque pe-fle ou j

. quelque guerre nous envoie beaucoup de monde à la fiois , je pourrai-alors
gagner fur la quantité , 8c tromper fur le comptepdes panages.

( M. Il faut done’ attendre’aveç- patience, 8: faire dequeux pour les plus

V grande malheurs , en. que j’y trouve mon avantage. a

patmrëiàfiâ’,”&’clavbs’itîderîl. 8c fuirent; j iC. Nulle quidem id, Mercuri, fieri ’non

unde hyperam confecil’d; duabus drachmis hæc ï lporefi: quOd fi ’p’el’ds aliqùz Plut belliim ’huc

unifia. . .demiferit confertos , licebit tunclucri quiddam
C. Euge, vili un quidem pretio fumfil’ti. inde capere in majOre turba fraudantem

M. Hæc funt; nifi quid aliud nos præteriit porterie. i
in , computatione; guinde igitur in; re redditu- M. largo. nunc ego confidebo, Mina qu’æque

mm ais? - prunus evcnire. ut faim en merdaient:

’ V 1
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X, HÛu’n Élçflll. Ëthtwç,’c’ei E’ppcâ. un! J1: dirham, ait; O’BQÏÇ, .êÇt’uvê’Wq

27911,11" 72053.’ V I j 1’
E. A’lyewov grave, si 19’ ripât! «flâna-rivaÜo dard en? 73 dtleaœ;

7rNiv oËÀA’ aï yeti ramonai ,’ Kim, oioîm bien wœpefivowo, oËvJ’peïor’

Ëwœvreç , aigu-reg, ivoirine) , a) .Tp’awptwriœu ai p 7reAÀoî ° vd’v d’3

(Papludiîtçù ne ne.) ’75 imams; 25709M531: , 0’7rri aï; pommât,
tiare” Tp’ùtpïîç «ËË’çod’nnaiç Will parapet, me; Toi ane’An’ (535,30) 33 indurez; à;

éyevveïç, éd? 3,14820) timbale. et” Je 7rAe7çot «575W 375 XPîjMœ’iæ dixerim

r’ai’t’ÊsÂsdqfleç. ÆAAn’AOIç, c5; Échec). ’ "

X. Héra 703g rayâtwdS’m-al 59-1 725’709. 1’ V ,
E. Oânêv 8’41: 5’76 3345m... air Jyuprévw rampai)"; éventail Toi 0’:pr

Àdlfipœr 0-5.", ’ V
C. Aliter non datur, Mercuri: nunc autem o Charon, nol’ti quales advenirent , firenui

l

pauci, ut vides , adveniunt nobis-: efl enim pax. omnes , fanguinis pleni , 8c faucii picrique: .
M. Præflat ira fe rem habere, etiamfi nobisl nunc autem v’el venéno quiS- a filio (111113515;

protendatura’ te rdebitumgVeteres. tanten illi," am ab uxore, am ex luxu tumefaëtus ventre:

*à a [A .1 ’A-A..,.o r.» 0.12.
IIAOTTQNOE ’ KAI ’E’PMOT.

I- ’ 92 . x . I- . i A I I », ï r LiH. TON yepovrœ amide, Ter (arma peynpanorœ Àeyw, 70v Wilson»-

i ’I e .... x ’ tu N i ’ nErin «mm,- œ murale; il! 8’» flair, a; "Fa? aux" ou. A? .911 navres, vrai...

. P P.l’l M. .. .’ Un, ’.,Tœnta’MUpIOI à t ” ’ ’ ’ l v a *

x & . Il . I’ 9 IE. Nm, 707.21ZUŒWOV cpnç. tri 8V; .. I -

a a. b N I N 9’ a N i il a!Il. Entrer par, â E’pun, (au radar, avr) 7m; murmura-u www,

à l I a: a] w a»! ’9’ 9l vdt flâneur, ëmmfpnaœç obviai ramure, me amure mu, îâsertswiteîmg
l

* ’ I a a: N x I i I x ine de p; manta-ç «un , Xapwov 70V.liîall ,,. m, Annotermpjrgç;
a, l - ’f’» .V l" , .N," . à . :,’. 17’. .’ " a . ....i..fiÀÂ’iç’ 341’977uwwyflpiïflc 04747744.; f . . il -.’, . au *’

E» A’iTowor’ ÈVEJ’a’Em rafalgq-oy, I, u)

PLUTO ET MERCURIUS..
En En mm; mammquam valde Pro- quidem non flint", lliereditateniveuf(illivenet!à
"am mite , divitcm Eucratem cui liberi un Quinquagînta millet " ’ q



                                                                     

DIALOGUESIMB meurs in
12.11 n’y a pas d’autre moyen 5 à préfent, comme tu vois, il arrive peu de

morts , car on cit en paix. 1 ’ ’ I p
M. Plaife afi dieux qu’elle le maintienne, dût mon paiement en être retardé!

Mais aprèstout, tu fais en quel état nous venoient ici les morts du temps pafi’é ,»

l’air mâle, couverts de fang 8: de blefiitres , au lieu qu’aujourd’hui c’el’t un père

Empoifonné par fon fils , un mari par fa femme , un déhanché dont les excès

Ont précipité les années; ils font tous pâles , languifl’ans , & ne reliemblent pas

aux anciens. C’efl l’argent qui les amène ici-pour la plupart, ils ont l’air de

fe trahir les uns les autres. .1 V
C. Ah! c’el’t que l’argent 61’: en effet une chofe bien defirable.

M. On ne trouvera donc pas que j’aie tort d’exiger à la rigueur ’ce. que tu

me dois. . ’8c cruribus: quippe omnes 8: ignavi; C. Valde fcilicet expetendæ (une:
neque (inules iflis: eorum autem plurimi propter M. Proinde neque ego videri pofiîm peccare;
opes veniunt infidiati [ibi invicem, ut quidem qui paulo acerbius flagitem débita a te.

videntur. ’ ’ ’
fl-.-

9--, DIALOGUE v.
PLUTON,MERCURE

ngonnors-ru ce vieillard a décrépit, le riche Eucrate? il n’a pas am.

fans; mais que de gens avides courent après fotfihéritage! ’
’ Si je le connois , cet habitant de Sicyone i Eh bien? l

P. Laine-1e vivre , MerCure , 8: aux quatre-vingt- dix ans qu’il a vécu;
ajoute un pareil nombre d’années, même plus , s’il ef’t pomme; mais (es flat.

teurs , Charin le lame . Damon 8; tous gens de même forte , amène-les-moi à
la fuite l’un de l’autre.

M. Cela paraîtra bizarre.

M. Sane: Sicyonium illum nempe dicis: fiquidem fieri polît . 8C plures etiam. Venin!

quid autem i adulatores ejus, Charinu m juvenem . 1311110116111
P. Eum , Mercuri, vivere fine, ad nonaginta 8: ceteros danahe Fer Ordinem mm 0 5-

m05 quos vixit , admenfus tondent alios, M. Alienum Plane vidai quai h°° un
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’ , r a I . v .1 -H. 0634451181; , and d’mœmra’îov. ri. 93 dative: ,œœeovrçç zozotant

’N si N à l a N i a x I e vSandamw énerver; n xpnpwraw av717rotsv7au SJ’îV .wpoannoflrç; et de;

, g, ru au l cl lcramais! tç) HlœpedTœTOV, 0T1 19’ Toma-rac ruxopxuo: oyait; iCepawreuakwy,

.3, h a, q N a i I , N [J . sa! Àevye 1kg (Forum: ’ :9 vousvroç, a p.511 finement: , rama: tapa "Ana ont.

i t C N 9 C n gI ’ ’N .a"; ripera; UW’IUXWVTŒI , du paddy t 29’ oAœç, «rambin nui ameutois; 1m;

a N v i N e i a! a I . e au I a NeyJ’pwu. Axa; Tanne o par en) deum-roc a: 2 amant-raina: aura.-

, .plait-m Ëwtxœvovreç.

N N a! ’ a ne 9 Ir E. ’TEÂOM ŒGÉO’OVTd], camoufla: aureç’ enviai ameniez; EU prames,

N a a e a l s x au:cinérama: avr-zig, 79’ E7I’EÂ7Ilzêt’ La.) o’Aœç, ne) &œvov7t rama); appaira;

n N e L5] w , Iemmi ,uæAon 7m valeur. QI A? nain 739 nAnpov c0 opiat diminuera:

o e I
fidanavral, Candi! paumier wpôç eau-ré; meeting.

a N a ’ N cl si, a I mH. 00289 0’ prêt; Maduaépdpoç 70’ 7npœç, comme IoAswç 4297151011760

e a N 3 i ’ I - N , I .a; JL’ëmim’awr Tan: eAvrid’wv, 73v dmpowofingevrœ œils-rarbmiwrovnç.

e ’ ” N a j I ’ V r iméralgie" rida natta) manta; MGavovreç. V z

c t , ’ ’ a. I s, t v .E. AME’Àmv , :3 Emma»! t MeTeMwoMa; fig 501an agi-rac m9:

.1 r n- e i a et I a ,me 25m; ’ une: Je , o:,ua4, un.

’. . r 4 e-.,KuT°é°Î7ÏŒ ’ ’0’ A? auriez-épie: géants-av a. and yepovroç que";
r «9209165115 73107424209

P. Neutiquam; (et! juliîffimum -: gquant enim

illi tandem 0b caufam optant obire cum , aut
bonis ejus (ibi vindicanjdis inhiant nulla generis

propinquitateconjunâi? Quod autem omnium
en flagitiofifiimum , relia quum optent .tamen
cum obfervant in propatulo quidem. 8c quando

egrotat, que confina agitent. omnibus (un,

manifefia: neque rumen eo minus le hofiias
factums elle pollicentur, fi melius habuerit:
8c plane varia quædam cil: 8c verfuta hominum

iliorum adulatio. Propterea hic quidem eflo
immortalis, illi vero ante cum abeant fruflrata

inhiatione décepti. f n;
M. Ridicule patiemur, male fubdoli qui

p .



                                                                     

- DIALOGUES DES MORTS. 15’9
- P. Très-pitié , au contraire. De quel droit fouhaitent-ils fa mort?pourqnoi

p prétendent-ils à les biens , fans lui appartenir par les liens du fangi Ce qui
les rend exécrables à mes yeux , c’efl qu’en’formanthde pareils vœux , ils ne

laideur pas de lui rendre des foins , du moins à l’extérieur. S’il elt malade,

quoique leur intention foit connue , ils promettent cependant des facrifices
pour fa convalefcence: enfin leur flatterie le déguife fous toutes fortes de formes,

En conféquence , qu’Eucrate foit immortel, St que fes vils adulateurs partent

les premiers après s’être confirmés en vains délits. -
M. Ce” fera une plaifante punition pour ces fourbes , 8: le bon homme lui-

même les joue allez adroitement; il les berce de vaines efpérances: on. le
croit toujours fur le point de mourir , 8: il el’t beaucoup plus vigoureux que
les jetmes gens. Cependant fes flatteurs , qui déja ont partagé entre eux (on
héritage , le repaifïent par avance de l’idée chimérique d’une vie.plu.r heureufe.

P. Je veux donc que t’es rides difparoifi’ent, que nouvel lolas, il revienne

au printemps de fa vie , 8: que ces lâches , arrachés à des richefl’es qu’ils n’ont

vues. qu’en fouge , & déchus de leurs efpérances, foient enlevés , dès à préfent,

par une mort digne de leur hypocrîfie. -
M. Ne t’en mets pas en peine, Pluton , je vais te les amener l’un après

l’autre. Ils font fept , à ce que je crois. ’ .
P. Arrache-les à la vie; le vieillard rajeuni afiiflera aux obsèques de

chacun d’eux.

Ïunt : mulrum 8L ille perbelle deludit cos , 8c (omni-iris opibus rendis, dettuli jam veinant

fpe vana lactat: imo etiam femper moribundo mali male mortui.
«(mais valetudine en multo quant juvenes’ M. At tu (écure lis anime, Pinte: amenant
’fitmiore; hi veto jam forte inter le divifa jam tibi cos fingulos ordine : ,feptem;
feeuri pafcuntur vitam beatam tibi adfcribentes. opinor , funt.

P. Ergo igitur hic exuto fenio, tanquam P. Detrahe: ille autem lingules profequetur,
mais, repubefcat : illi autem a media fpe , pro feue denuo prima pubertatisjuvenis fadas.
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a s N N l N I - ’420701! d’uraÉflXuov, influent! 78 M8, wâépchpnaœr-rœ 7cm; mon;

r ’3’ N I I IH. Kami, w Tepxjîaw, vonoeenlç, 73v lumen sa; ŒÀBTÇO xpnaaâoq
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mais piratât»), 75v wpevëu’repev œpo’i’epov, sa) [and 757cv, 5,9; 79’ 737

I h N N h I
rimait; par, «Juin civœçpecprdîoq Je MnJ’œMwç, land? (payât 70v limp-

g a I .N a] ’ ’Xi SI I a. N a I l"77mm, adams; 7,321; 27: A017reç exclût, Maya; 0PwV7Œ, 011.5le; Terpao’w

a I l. x i (A. I x x a x x alEWlnânUÇon , nopufnç par 717v puma, Arum; Je 78g menhirs; Mes-av orna,

æ i a! , I a] ’ l e t l lsaler en rial!) adora, 5,440de 71m Taper, 1mm rÊÎIÏ mon uæ7œ752lwyevov,

à a I av ] x 35e I ’. ; . a, s nW50 771076619 E MGÂÀIÇBG, agyeppwpceveçwruç vacations; avec) pour 7074;.ch

Va I h a. a I a N l q I l787075. n 7o 727.5011101! ridera expirai, 7m75 :9 728vnEe-ra4 d’il yepowrœv

le]. g, x I A a [’ a I L N x X N l texerça; , me un Imam; a]! me; rwrweuov. vw de 70 711; Wapowmç, H

cl N a ’ Tlimais: Tôt! fier voAAa’mç eupepti-

TERPSION ET PLUTO.
T. ISTANE res, o Pluto, jufla, ut ego vira T. Non enim oportebat,’ qui ferle! effet]
dîfCCdam trigînta tutus annos , ubi ,9 qui nona- neque amplius uti divitiis ipfe pollit, abire vira,

ginta fuperavit , fenex Thucritus vivit adhuc? locumque cedere junioribus?
P. Jufiifiimaquippe, Terpflon, liquidern hic P. Tu quidem . o Terrfion . novæ lcgis es

vivat neminem optans emori amicorum :tu auëtor, ut is, qui amplius divitiis uti nequeat
contra per omne tempus infidiabatis ipfi , avide ad Voluptatem , moriatur : hoc autem fecus

I expeétans hæreditatem. a faro 8: natura confiitutum en.

’ I DIALOGUE

»



                                                                     

PDIALOGUES DE’S’MORTS. la

JDIALOGUE VI.
.ÎTERPSION, PLUTON.

T. EST-IL jufle , Pluton , que je meure à trente ans , 8: que ce vieux Thuo
crite, qui en a plus de quatre-vingt-dix , (oit encore en vie il

P. Très-jufie , Terpfibn , puifqu’il vit fans délirer la mort d’aucun de les amis: I

roi, tu dévorois des yeux fon héritage , tu ne cefi’ois de lui tendre des pièges.

T. Un vieillard incapable d’ufer de t’es richelles ne devoit-il pas quitter la

’ Vie, Céder la place aux jeunes gens? I
Pzï-Mourir , parce qu’on n’el’t plus dans l’âge des plaifirs! voilà, Terpfion ,

une loi nouvelle ; mais la parque 8: la nature en ont] autrement décidé.

T. C’el’t aufii contre ce détordre que je me récrie. Il conviendroit que le

plus vieux partît le premier ,- après lui le plus âgé , & ainfi de fuite! mais in-

tervertir cet ordre , pour laitier vine un vieillard décrépit, porté à quatre ,
n’ayant que fes trois dents à la bouche , dégoûtant, challieux, voyant à peine,

privé de l’ufage de les feus , vrai fépulcre animé , expofé à la rifée des jeunes

gens , tandis que ceux-ci meurent pleins de forces 8: dans la fleur de la beauté,
’ c’el’t bien là faire remonter les fleuves vers leurs fources. Encore , l’on l’avoir

dans combien de temps un vieillard paiera le’tribut à la nature , on ne feroit pas

aufli louvent dupe. Mais à préfent c’el’t le lieu du proverbe : La charrue devant

les 606qu .T. Quin illam igîtur incufo iniquæ continu:

[mais : mm conveniebat hanc rem ordine
quodammodo fieri, fenior ut prius abiret, 8:
deinceps qui ætate proximus effet , nulle autem

amplius fuave fentiat, animatum quoddam
fepulchrum , ab adolefcentibus derifum , dum
interea moriuntur formofiflimi robuf’tiflimique

juvenes : hoc urique perinde cil , quali in caput

paéto rationem in contrariant verti, neque in

vita remanere d’ecrepitum ,’ cui dentés ttes

admodum fin: refidui , vix videntem , fervnlis
quatuor corpore curvato innixum , qui piruita
malum, gramiis oculos habeat oppletos , nihil

l

flumina recurrant. Saltem denique fciendum

erat, quando quifque fenum effet obiturus ,
ne fruflra quofdam obfervarent: nunc autem

(130d proverbio vulgatur t bavera fiel);
qfirt.

X



                                                                     

u

162. NEKPÏKOI AsIAAOÎOI.
N i ’i’. * i ’ l a, .H. Tarn-æ ,uev, w T2p4fwv, 7min) auverwrepæ fluera, nrmg on)
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I N N , N N V I » v I vT. A’Anen ratura 2,448 789 698729170; vaccin. nuèreqmyey, Je;
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a un i . I El.) ,I. I CI, h IN 1’.- a, iaï ces won-o; ÆTsÀïÏÇ, onnpwËwv, au; www, 050v cul-rima «optera;

a ë! a x n N a] l 2 i c i z ë I 2 . l2m m7219 GLUTOV Tu; dopa , 272,24on TE œoAÀœ, au; [un u7rephaÀAlow7’o, pas

t a N N i i . v . ,3!a: avrgpaça) 731;,LceyæAowaP2qa’ :9 703 woÀAœ 57:0 æpavçrlæwv «azypwrvoç

éneîpnv, épis-Mât! gang-ac 1g wT’EÉTTŒV. 702372: 7&1 Mo: 29 TëïaÊonave’ïv 271*105

I a l x I ç i N I l u 4y272vn7œ1, enflamma, :9 ÇPOVTIÆEÇ’ o Je , 70087011 Mo: 922x249 nœ7az7nwv ,

l l l , a. ’ "hâte-nue: 34770M299) ŒpÇdflv 27rtyeAaw. . . 5  
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I u lwww-raz; 1-8; zoÀœuç.

N ’3’ I , l : a a V l VT. Tara m’y, w HAarwv, :92; 9,060) 443120» au»), 22 :5; XœpIaÉJnÇ. tarpo-
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P. Illa quidem ,’ Terpfion, multo fapîentius

gubçrnantur, quam tu punas: Quæ caufa vos

impellit, ut anenis inhictis, 8C orbis fenibus
vosmct adoptandos omnibus obfequiis ingeratis?

propterea merito rifum debetis ab iis defoffi;
resque illa plerisque jucundifiima accidit :nam
quantum illos obire optatis , tantum omnibus cf!
gratum , fi vos ante moriamîni. Novam profeâo ,

illum artem cxcogitaflis, vetularum 8l fenum

amorem , mm maxime ,.fi prole caritatif;1 nain!

quibus liberi funt, illi amore véflro fvacam;

Quanquam multi jam qui non aman.
tut , intelleâà’lveflîri amatis callidîtate , etfi

liberos habeant’, illos odiffe [e fingunt , ut 8c

ipfi mutons nancifcantur z verumtamen in tc-
flamentis exèluili folent, qui jam olim (melli-
rum mère filetant kami ; liberi autem 8c nant:
ra, ficutîjufium cfl , potiuntur omnibus : fifi

la: l

A fiêëüfl u. 2
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P, Terpfion, tout ef’t mieux que tune, crois. Car enfin pourquoi vous

confirmer’ dans l’attente du bien d’autrui , 8: Vous mettre fur les rangs pour

être adoptés- de vieillards fa.ns enfants-P Aufii vous méritez qu’on femoque de

vous quand, ils vous enterrent, 8: le public en rit. Plus vous avez déliré leur ’

mort, plus on ef’t Enchanté que vous partiez les premiers. Voilà qui ef’c bien

finement imaginé de s’attacher à des vieillards 8L à des vieilles décrépites ,

fur-tout lorfqu’ils n’ont pas d’enfants! car’ceux qui en ont , vous ne les courtif’ez

guères. Il y en a pourtant qui démêlent vos intrigues :8; qui feignent de haïr leurs

enfants , afin que vous les ectirtifiez aufli. Mais ces amis, qui les ont amorcés
par des largefl’es, [ont rayés du tef’tament: les enfants 8L la nature rentrent,

comme cela doit être , dans tous leurs droits g 8c les vils adulateurs , grincent

des dents en le voyant ainfi dupés. t
T. Tu dis vrai. Que n’ai-je pas , en effet , prodigué pour ce Thucrite , que

je croyois toujours fur le-bord de fa folle! Toutes les fois que j’entrois chez
lui , je ’n’entendois que profonds foupirs , un râle intérieur , tel que celui d’un

petit-poufiin encore dans fa coque. Aufii , bien perfuadé qu’il alloit defcendre

au tombeau, je le comblois de préfents pour fupplanter mes rivaux. Combien
ai-je paflé de nuits fans fermer l’œil, la tête pleine de calculs & de projets!
tant de veilles & de foucis ont creufé ma fofl’e 5 8c ce miférable, qui a dévoré

’ tant de fois l’appât que je lui préfentois , rioit aux éclats fur. mon cadavre.

P. Bien! Thucrite, vis des fiècles entiers , comblé de richefî’es, 8: riant aux

dépens de gens de même forte; fur-tout ne meurs.pas fans avoir affilié aux’

obsèques de tous tes flatteurs.

T. En vérité, je ferois ravi de voir aufli Chariades mourir avant Thucrite.

wero infrendunt dentibus emunâi.
T. Vera (un: quæ’dicis : ecce enim Thucritus

a me profeéta quot dona confumfit femper
mox morîturo fimilis; 8c , quando intrarem ,

altum gemcns , ex imoque pectore, quafi ’ex

ovo pullns imperfeêtus, crocitando fufpirans.

Ego autem, qui non dubitarem, quin jamjam
infcenfurus effet fandapilam , mittebam multa ,

ne me fuperarent æmuli amatores magnitudine

munerum; ac plerumque ex cutis intbmnis
jacebam dinumerans fingula, difponensque;

imo hæc ipf’a mihi mortis extitit caufa , infomnia

inquam , 8L curæ : hic veto , rama mihi efca

deglutita , adflabat, quum terræ mandater
pridie, mulro cum rifu.

P. Exige , Thucrite, vitam producas quam
longiflime, divitiis fimul abundans, 8L tales

deridens ; neque ante tu quidem moriaris ,
quam fueris profecutus omnes iflos adulatores.

T. Id quidem, .0 PlutO ’, 8c mihi jam

gratiflimum erit , fi etiam Chariades ante
Thucritum fit moriturus.

X’z ’
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Il. (àaififie: ,. â T2pvxliævt 19’ (13210020033, a; Me’ÀawoçQ gAwç à’waflsç

apoeÀeu’aovToq 061575 J705 7’00; 0207027; (Mario-w.

T. E’W’ŒWÆ 7025702. (que êrwtmimçov , â.Œ)a’an72. z

P. Bono fis animo, Terpfion; etenim 8C Phidon, 8L Melantus , 8c plane cunzii cum préverteni:

fub iiselem cutis hue deduéti.

AIAAoIîoz ’2’»

ZHNOCIDANTOT KAI KAAAIAHMIAOT.

Z. 2T J3, (Ë KœÀAIJnylÂn, rani)"; 0572302925 2’310; m’y 33 371W-
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, ’I I ,02709211101077? p04. w .
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19’ au me HTOIOÆŒPOV 70v yepowm.
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t x au a I a I e t t g54,70; Je 1-8 22.7942275402 2; [anus-av unguis-ra , 19’ (une 70v Tlô-wvo’v o geline»

,1 l’ s a t N ’ N I2C", 2’7ri-ro,uov film. 66x01: en) 7011 nMpov eïeupow emplaluxuoç 33 (Palpflœuay

’ l ’ a I b I c I a I rvannexant 73v 03902007, 570463211 Taxis-00 a nfoloal’wpoç art-110p 7mm (film

o a a: I 3 C f à ’ cl 9l o i bJ), GW’IGIZMÇ) (Taupe-repu 2,44 «Amine 2g rumina, ETOIMOV axai: 0201-0, La,

, a: a a: a x N ’ l a l a I a I27ndL8vaq «un,» t et du 1870 «ramez, Meus-spot! e-ræ-wpcoaamuv capuce"
I0257011.

q. I r I l , N sl’Z. Tl 8V 23.211270; avec!!!) yang-Tl maëalloïov ep’ew 20mn.

& f l I I l I
K. E’7ret Toiwv Magique: MW, alun 1’10"21 0’ MHPŒMO’MOÇ 102mm;

ZENOPI-lANTES ET CALLID-EM-I’DES.
Z. TU autem , o Callidemide , quomodo prorf’us quiddam præter opinionem evenit. Nec

mortem oppetiifii? me quidem , quum parafitus tu, credo , non nofli Ptœodorum fenem.

ellem Diniæ, 8c plus quam fatis erar, in- Z. Orbum illum, ac divitem, quocum te
gurgitafl’em, fuifi’e quocatum nom: aideras plerumque noveram una elfe?

enim mihi morienti. C. llium ipfum l’emper obf’ervabam pro-
C. Aderam , Zenophantes : de me veto, minentem, me reliâo bærede, fe morituxum.

z
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P. Sois tranquille , Terpfion; Phidon , Mélanthe , 8c tous les autres , vient

’dront avant lui,’vi&imes, comme toi, del’mille foucî’s”rongeurs. ’

T. J’en fuis ravi. Je te fouhaite , Thucrite, la vie la plus longue.

Il”. lita lande : virant poum quant longiffime; Thucrite.’

DIALOGUE VIL?
ZÉNOPHANTE,CALLIDÉMIDE

. Z. ET toi, Callidémide, comment es-tu mort? Car pot moi, lorfque j’étois
parafite de Dinias, je péris pour avoir mangé plus que dekraifon. Tu le fais,

tu étois’préfent à ma mort. V s p, * I
C. Oui, ’Zénophante; mais mon aventure a été une chofe incroyable. Il

n’efl pas que tu ne connoifl’es comme moi le vieux Ptéodore.

Z. Ce vieillard qui n’a pas d’enfants , qui efi fia riche, à qui tu faifois affi-

dument la cour?- l - « - :1 5 .C. Celui-là même. Je le courtifois , parce qu’il me promettoit de m’inf’tituer,

en mourant , fon héritier. Mais Voyant que l’affaire traînoit en longueur; 8: -

que le vieillard vivoit plus que Thiton , j’imaginai un chemin plus court
pour arriver à ra fucceflion. J’achetai. du poifon , 8: j’engageai fou réchanfon a

faifirjle premier moment ou Ptéodoreldemanderoit à’boire , & cela. lui arrive
fouvent’, pour mêler du poifon dans le vin’qu’il lui varieroit: je lui promettois

avec ferment, pour prix delà Complaifance, de le mettre en liberté.
Z. Qu’arriva-t-il donc? Je m’attends à quelque choie d’extraordinaire.

C. Lerfque nous revînmes du bain , le jeune efclave qui tenoit, les deux

Quum’autem i113 res in longiflimum protrahe- paramm ut illud haberet’, porrigeretque ipfi

tenu, Timonumque fenex annis excederet, hocfi fecerit,adjuravi me ipfum’manumifï’urum.

compendiofam quandam viam ad hæreditatem Z. Quid ergo faélum? aliquid enim valde

acogiraviœmtonimirum venenoinduxifervum inopinatum narraturus videris.
apoculis ,fimulatque Ptœodorus panifier bibere C. Pof’tquam ergo loti adfumus ,.duos jam

(bibi: autem copiofia) largiusinfufum.iiicalicem puer calides in promut habeflsy alteïum Pro
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2’70ng; 324607, suiv 1.4.37 Uromdlaipç», 771’7 33580007 70’ (palmant, 711’7 JL’
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2’791,an , onCkoa’îoç 02’713 67464,78 vexpciç’ ri 751-0; yeîtçËç , r3 vaéqoœvnçë a;

fait: 8,16 au 72 2’700in 0373p) Ériyehëv.’ i’ . I . A
’Z. A’a-réiœ 743g; En” KŒÂÀIJ’anlJLfl, «ra-2,707905; 5 72’pr7 A; Tl æpdç

fourrai ; - lK. HPÆTM ne» Jwerœpaixân ras-p3; 70’ ahpvidtov’ 55700 0076i; , 0710400],

1-3 72727n142’7’07,.572’7tœ 79’ uJTdç, aîné 72 0’ oivopcoloç sinusal. ’

Z. 11m 0520C éd? 02’ Tzi7 ë7riropw7 Ëxpïw T’pawre’aû’aq. âne 01,7 001

7-2; Maupa’pa impaAe’ç-epov, a»; 19 6Aiyço Bpœdu’npoç’ Ê7.

Ptœodoro veneno infeéiui. pro me alterum, jaéeham fuppofititium illius vice cadaver. Quid
’ erroredeceptusnefciOqubpaâomihivenenatam, autem à riden , o Zenophantes 2 atqui non;

Ptœodoro veneni puram tîonem tradidit. Vdecebat fodalem virum irridere.
Tumhic quidem haufit;ego evefligio porreéius z. Quippe feflivum hochCallidemidcs tibi

AIAAOFOE H.
KNHMnNoz. KAI’ AAMIN’IIIIIOT,’

l , N q N . b b IK. I OTTQ 220917070 1’71; wapozyiœç, 0’ 725904 1’09 N°774-

A. Tl 0Ëyœ7œwréiç, :3 KWIIMÆV;

I 0l ’ on I’ I I vKc IIWGŒM 0: Tl (zymase-rai; uMpovppcov insola; uaTæÂernrœ 3mn:-

æ- q e ale à a; I A I N a la Ine: 2;; 0 a Mer, a; 2 8A0,u117 0:7 [JOLÂIÇŒ 025w 7067W ’ À’wwy’

tv N a IA. Île); Tar’ nuera;

e I v x I ’l , , I , IK. Epjquacov 1-07 770270 «aimeroit 0172x707 5’71"02 2929007reu07 2’77) Saurer

S A. 3 ) N b ’l A I I x l N192122170; un oindra; 1’717 &Epa7r6ldv alunais-ra. J055 ail? Ml" ’57 ("lm 737, E’va’l’

CNEMON ET DAMNIPPUSL’

ce H ° C and efi, quod proverbio dicitur, C. Tu quid indigner rogas? hæredem invitas

Himzu’ hmm". reliqui , me circumventus miter, lis, quo:
Dt Quid indignarîS. 0 Camion? volebam maxime mea pollidere , præteritis.
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coupes toutes prêtes , l’une empoifonnée pour Ptéodore , .8: l’autre pour moi 2

me préfenta , je’Ine fais par quelle .méprif’e , la coupe mortelle , 8l à Ptéodorç

celle qui ne l’étoit pas. Il but : pour moi je tombai mort fur le champ , .& je

vins ici remplir fa place. Mais pourquoi rire ainfi , Zénophante? C’efi bien mal

d’infulter au malheur de fou ami. ’ V
Z. C’el’t que le tour cil planant. Et le vieillard? j .
C. D’abord il fut un peu troublé d’un accident fi imprévu : mais ayant

deviné apparemment ce qui étoit arrivé , il fe mit à rire du quiproquo de

l’échanfon. .Z. Aufli il ne falloit pas non plus prendre cette route abrégée. Par le grand

chemin tu ferois arrivé plus sûrement , quoique un peu plus tard. 7

contigu. Senex veto, quid ad fila? poculis partafl’et;
C. Primum quidem nonnihil efi conturbatus Z. Enimvero neque tu ad compendiariam

ad. cafum repentinum : mm, te, ut pute, illam debueras te ’convertere: venifï’et enim»

cognita,v& ipf’e ridebat 0b ca quæ fervus a tibihæreditas via regîatutius , etfi paulo tardius.

.-’DIALOGUE’ VIII.

CNÉMON, DAMNIPPE.
C. VOILA bien le proverbe: Le Faon a pris le Lion.

D. Pourquoi ce courroux , Cnémon P j I
C. Pourquoi? Malheureux que je fuis ,- j’ai été dupe l J’ai laifl’é tous mes

biens à un homme que je n’aimois pas , au préjudice de ceux que je voulois

faire mes héritiers. ’ i i ’
D. Comment cela el’c-il arrivé?

C. Je faifois ma Cour au riche Hermolaiis, n’avoit pas d’enfants , 8: dont

j’attendois la ’mort. Il le prêtoit d’afTez bonne grâce aux foins que je lui ren-

dois. Je crus avoir fait un grand coup d’adrefl’e de montrer un teflament en

D. Quînam illud accidit? admittebat. Illudinf’uper videbatur mihi canidum
C. Hermolaum illum valde divitem colebam elfe, fi. proferrem teflatnentum in publicum , v

(po mords : neque ille illibenter obfequium quoillum [cripferam hæredem bonorum meorum
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omnium , ut ille vicifiim me æmularetur , C. Quid fuis quidem in tefiamenti tabulis

, idemque faceret. feripferit ,’ [ignora à ego fane repente (nm
7D. Quid igitur ille P mortuus , teélo mihi in caput incidente. Et

l, ’ , .AIAAoroz oc
emmurer KAI nonrzTPATor.

2. HKEIE 00079, 03 H0À0’çp0272, a; 00’ 7mp’ 5,1207; ,- 2’77; 07,2cm 8’ emmi

057009237702 23202757 ,82é’1w720iç.

H. 032703 En) 70k 2’77277i7207702 , (il ËJILWÂË. ’
Ë. T125; d’à 70E ,2427’ 2’0È 702177’ e’ëlwç 7p702’7207702, 2’70; 93’, 00.203 70Ë

ÉCÂopcriuovnÉ d’8 3770;, aira-2,902707.

Il. T772pn’d’1ç02, si qui 001 wâoiï077â’70 JÉEGI.

2. Hapaid’oïotî, 2i72’pw7 72, G 0509’277Ïç, 57272752 72 V’wp002’71, rideau;

707; 67 214070200. . IH. T5 02’7 wp5707 5577027702 2’J’0702’0n7. 2’71 a; «mafia; (5,302704 ’170027 770M

A0), :9 y07027720 âëpd70270q , :9 râpa, :9 0770; 057900,ui02ç, 19’ 790572230 67:94;

Talc à! 21322M432.

SlMYLUS ET POLYSTRATUS.
S. A n v a me aliquando tandem’fiolyflratc, P. 0&0 annos fupra nonaginta vixi , Simyle.

tu quoque ad nos, cujus ætas , opinor, prope S. Quemadrnodum autem iflos poll me

ab annis centum abfuit. triginta annos traduxif’ti? nant ego, quum tu
VCl’tll
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vertu duquel je le conflituois mon; légataire univerl’el , ô; cela pour qu’il le

piquât d’en faire autan-t à mon exemple. 1 ’
D1 Eh bien! Hermolaiis? ’- 7 I k A V
C. Je ne fais quelles étoient l’es volontés fur l’on teflamenr. Ce qu’il y a de

I certain , c’ef’t que je mourus fubitement écrafé fous les débris d’un toit; 8c main-

tenant Hertnolaiis jouit de tous mes biens , après avoir dévoré , comme le

loup , l’appât & l’hameçon. .
D. Ajoute, 8c le pêcheur lui-même; de forte que tu t’es pris dans tes propres

filets. lC. Je crois qu’oui , 82 c’ef’t ce qui me tient au cœur.

nunc Hermçlaus habet mea, quafi lupus qui- D. Neque hoc tantum; (cd 8c ipfo te
dam marinas hamo fimul cum efca deorfum pifcatore. Itaque dolas adverfum te inflruxifli.

abrepto. v . ’ C. Ira quidem videor , proptereaque gemo.

-- ’DIALOGUE IX.
SIMYLE,POLYSTRATE

S. ENÊIN, Polyl’crate , te voilà aufïi des nôtres , après avoir vécu près de

cent ans, je crois. V w ’P. - Quatre -’ving- dix -huit , Simyle.

S. Mais comment as-tu pafl’é les trente années que tu m’as furvécu?

P. On ne peut plus gaiement, quelque étrange que cela te pareille.
S. Je m’étonne que vieux , caduc, 81 par-demis cela fans enfants , tu aies

pu trouver des charmes à la vie. .P. D’abord , tout m’étoit poflible : enfuite j’avois quantité de beaux garçons

8l de femmes charmantes , des parfums , des vins exquis , une table plus dé-

licieufe que Celle des Siciliens.

admodum feptuagenarius elfes , obii. fruélu vitæ potuif’d.
P. Supra quam dici potef’t fuaviflime , P. Primum omnia poteram : deinde aderant

quanquam hoc ltibi plane mirum videbitur. etiam pueri formofuli fane multi,k& mulieres
S. .Mirum enimvero , fi tu vetulus 8c im- tenerrimæ , 8c unguenta, 8c vinum fragrans,

. becülus, 8C præterea liberis carensf deleâiari 8c menf’æ vel Sicuus deÜCatîorèSÎ’

I - ’ Y
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Ë. Kawaà renard. 2’ch yak ce œcËvu cpæJÉyXuov .fiwtçaépcnu;

3 a , N a a, , *H. A AN Ëœëpfieg M04, c3 Minima, am!) œAÀwV Tæyaeé 79 Ëweev [431555. v

a I a I N
.31); sa) Sapa; moi-rani mm œoAAoÎ. M2112 A? , auwom’yo: Jupe; 75900111»

fera âwavraxo’êsv 717; fig naÉAAIs-a.

f I ? I a aEn ETUPŒVW’IÜŒÇ, w HOAUÇPŒTE, MET 51065,;
Il. OÙ,» ’ 0220C êpaçaÈç 27x01! ,uupîsç.

2. E’ye’Aœaa- ëpœçoêç a!) TnAluêroç 43v, 659577044; TÉT’m-pœç 395m;
l

X a N , N l I .  H. Nu Ah; 723; «4279-8; w Tan! (w T1; 7ro’Àc4. :9 yzpov-rœ ,ue , è (psaume!

r c N ,l N l N e la); opgzç aura, 19 Anpcœvra ŒPOUETI, :9 nopufwvra unaprîfowo. &epaweuovw

  " l f; k a ci A I I -72;, :9 ,uamapzoç nv dom ov nm av é Moyen! apoaeCAethœ.

N I cl e ’ x , l2. Man: a; au 71m «marée a (Péan! 715v A’onæîrnv on Xîa J157rop9yeu-

g: l 3’ l 3l l et x   a e N   ) T«mg, une ce: enfuma» 2902m veau 9:11:11, zymçkov aï uwœpxnç, 79 zEtepœçov;

a N A » lIl. Ou’w aÀAâ 701870; am, œepnroen’roç Ê).

2. Aîvîypwn-œ Ae’yæç.

l a! e -, e - ’ I "H. K4) ,urîv œpo’ÆnÀoç ye 5 apr»; 8700) won); à, a wep) 7:3; aréna;

é rarAaafsç ye’pormç.

2. NJVMœveoÉvœ da 78 na’AAoç,

A’cpp’oÆî-rnç Êv.

c3 Sanguine, 5’71 «3M 1’37; M3005:

Il. A’TaËP, :3 ÉîpwÀe, 8’36 o’Myœ 753v Ëpçqçaîv’ dwer’Aawna, pavovspâ’

l e a a l   l a l a lwpoanuvstuoç wza-’ auflÎ- 15) 29purwropnv Je woAAœmç, 19 entame-nov 4073W

a ’t   N a I l A.7111024 M072   a: Je fiMlÀÀwVTO , 15; aAAnàsç JW’EPEGŒÀÀOVTO à! 7p» (5&2 s’yà

(pH-rimez.
2.. Te’vAoç JI,’ 57 «r5; s’ÊouAeu’aa) 6è? 7:31! nTnMaÉva;

S. Nova narras : equidem te valde parcum
cognoveram.

P; At adfluebant mihi, vir optime , ab aliis-
hæc commoda. Summo mame fiatîm ad januas

falutatum vemitabanr frequentes : tum pofiea.
omnis generis dona adfercbantur, ex quocumque

terramm angulo præflantifiima.

S. An regnafli , Polyfirate , pofl meum
obitum.

P. Neutiquam : verum amatores habebam
ingenti numero.

5. Ridere libet: matons tu ca am: ,

x

dentes quatuor habens P-

P. Ita me Jupiter amet , prîmarîos quidem:

civitatis : illi me vetulum, 8c ,. mi vides, cala-

vum, lippum præterea, &fenilimuco fluenw
tem mirifica  voluptate colebant; isque corurm
erat beatus , quemcumque folum adfpicerem.

5. Num 8c tu , ut Phaonem’ferunt, Venerem

ex Chic transvexifli ,. quæ tum tibi optanti
ded’erit efTe juvenem 81 pulchrum denuo ,1

arque amabilem ? . v
P. Haudquaquam ; fed vel radis flamme

defiderabar..
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SVoilà quibme furprend : je te cannoifïois un goût décidé pour l’économie. ’

r7r

P. Mais , mon ami, cette abondance ne me coûtoit rien: dès le grand
matin , mes portes étoient afiiégées d’une foule d’adorateurs , 81 bientôt ma

trianon le rempliffoit de ce qu’il y avoit de plus beau entour genre dans les
contrées les plus éloignées.

S. As-tu donc été roi après ma mort?

e .P. Non; mais j’avois des galants par milliers.

S. Tu me fais rire. Toi , à ton âge , 8c quatre dents à la bouche , des galants! ’

P. Oui , fur ma foi , 8c des, plus hupés de la ville. Quoique je fufle vieux ,
«chauve , morveux 8c chaflieux , comme tu vois , C’étoit le bonheur de leur vie

de me rendre des foins; 8: bienheureux (e croyoit le mortel qui obtenoit a Pour

toute faveur, un feul de mes regards. i I
S. Aurois-tu donc , comme un autre Phaon , tranfporté Vénus de l’île de

Chic? 8c la déefïe t’auroit-elle accordé de revenir au printemps de la Vie avec

les" traits de la beauté?

P. Non, mais tel que j’étais, on m’ardoroit.

S. Je ne te comprend-s pas. .
P. Ce n’efi pourtant pas un myfière que cet attachement de tant de gens

pour des vieillards riches & fans enfants;
S. Je vois à prêtent , étonnant perfonnage , que ta beauté te venoit d’une

Vénus d’or. tP. Soit, Simyle; mais je n’ai pas tiré mauvais oarti de mes courtifans , dont

i’étois prefque adoré. Souvent je prenois un air de fierté, j’en congédiois

quelques-uns d’entre eux. Alors on fe difputoit de complaifance , c’étoit à qui

me rendroit le plus de foins.
S. Enfin comment as-tu difpofé de tes biens?

"S. Énigmata loqueris.

P. Atqui manifcflus en amer hicce tam
’frequens , qui orbis fenibus 8c locupletibus
ïinfidiatur.

S. Nunc intelligo tuam illam , vir admirande,

pulchritudinem, ab autea failicet Venere pro-
feâam.’ i

P. Verum , o Simyle , non paucos ab

amatoribus (métas cepi, tantum non adoratus

ab iis. Quin fæpe fuperbius adfpernabar, 8c
excludebam corum nonnullos aliquando: hi
veto contendebant inter fe, 8c alius alium
præcedere conabantur fiudio 8c obfequiis erg:

me.

S. Ergo tandem quod confilîum de mis
pofTefïionibus iniifii Ë

Y 2
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, » , . ’m NEK PIKOI AI-A’Aorlot;
1T. E’ç T3 (pavepdv’pcêv gruger dÜ’PÎJ nMpovdMov dwoAIw-e’îv goumier ae

J): ê7riçeue’ Te , me.) noAœneurmw’Tepov adpeâmu’œëev gaur-div abriter; J? ToËç

ÆAnGeïç mâtina; émirat; :3];ch .nœ7e’ÀI7rov, enneigeai! 54mm CPPdÏO’dÇ.

2. Tint JL’ a; TiÀEUTŒ7œl nAnpovo’Mov gazait; garou 7m; W Æwd 708
I72:13;;

H. 00’ M03 Aï, aîAAaË veaivnTo’v me. 763.11 papotaient! 73W (citadin)? (D9154.

2. A749) (ardez 3711.63 HoAu’çpœTe a. " "
H. 2942981! cène) qui choc-1. ’, l
Ë. ’IHJn Maremme) 517ml 0’01 ênâvoç Ëzœpîze’ro.

H. Unir ciÀAaÊ mm) éméritat; dirai-reps; nAnpovopætv, e519 Coz’PCaPoç à],

au»; dÀeroç, du aldin me) miro) ai âpre-o: Sepœweu’saw. s’uâvoç rom» ëzAnpovd-

p.710?! pas’ qui un! à 707:; eu’warrpid’œlç dpAGMeÎ-rm, JvreËupnlue’vaç Mât! Tri

yëverar, in; fiapgîzplzaw’ Ko’Jps Je eu’yæva’çepoç, me; Nlpe’œç uaÀÀiwv, la;

O’d’uœéwç auverai-repoç Azydywoç eïvoq. .
È. 06’ par ,ue’Aez, 19 çpœ’rnynaai’ræ 73; E’AÀœ’d’oç, a? «Posté? igame: Je,

la? nAnpovoHeî-rwadv padvov. i t
P. Palam fingulos illorum hæredes me numquîd aliquem genere propînquum?

reliéturum elfe diâitabam : credebant (cilicet , P. Nulle modo ; fed recens emtum quendam.
coque margis ad adulationem fe comparabant: adolefcentulorum forma commendabilium 1)th
at alias iflas versa tefiamenti’ tabulas mecum gem.

fervans reliqui, plorare inflis omnibus. S. Quid ætatis circiter, Polyflrate?
S. Quant ultimæfcrîptum hæredemhabuerunt? P. Annos admodum viginti.natum..
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P. Je montrois’à chacun d’eux un itel’tament dans lequel je l’inflituois’ mon

légataire; il le ’croyoit 8c redoubloit de carafes. Mais je gardois bien feéret ce

Vrai tefiament ou je’letrr recommandois à tous. de pleurer. -

S. Quel fut enfin l’héritier nommé par ce dernier tefiament P litoit-ce quelqu’un

de tes parents? l
P. Non , par Jupiter ; mais un efclave phrygien, jeune 8: beau , acheté

récemment. lÎ S. Quel âge avoit-il , Polyfirate? ’ j
l P. Environ vingt ans.

S. Je devine de quelle efpèce étoit (on mérite. .
P. C’étoit un barbare , un vaurien ; tel qu’il étoit pourtant, le plus digne

d’avoir ma fucceflion. Déja les plus nobles eux-mêmes lui font la cour. Voilà

mon héritier : malgré fou menton fans barbe 8c Ion air fauvage, il efi: plus
noble que Codrus , plus beau que Nirée , plus (age qtt’UlyfTe.

S. Qu’il foit aufli fi tu veux , généralifiime de la GrèCe; peu m’importe;

pourvu que ces bas flatteurs ne foient pas tes héritiers. I ’

S. Jam teneov qua tibi ille gratificaretur; barbare loquens , qui tamen Codro nobilior
. P. Vel fic tamen multum ile dignior, qui Nireo formofior, Ulyfl’e prudentior elfe perg i

hantes effet, quantumvis barbarus , &nequam; hibetur.
quem ipfi jam optimates adfeétantur. Is igitur S. Nihil hoc ad me : vel Imperator fit
hæres meus fuit, 8c nunc fummo loco natis .Græciæ , dummodo ne illi hæreditatem C11
adnumeratut ille mento rafo delicatulus , 8c pinne
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X. AKOTEATE, aiç 3x54 finît; Toi ŒchyjuœTu. pompait! m’y (5,44711, air; ripa?-

Te , 70’ anapid’rou, La) J7ro’aœ9po’v 55":, La; Aficfifieï Ta? waAAœ’, me; du quem?

En) Sérepœ, chaînera: (acèeratm’e’v’ 155697; d’3 705570: d’un dans, ŒOÂÂŒ:

êmcpepdpflpoz Élus-0;. du Ë!» une? Tala-an: 5,457172, dédia par? zig-21301; ,uerœvon’ae75’

La.) [Mime-a o’7ro’aal 115711 à» .a’7ri5jaa9’e.

NEKPOI. I145; à! «matricaire;- EÜWÀOîiO’OflEV;

XAP. E’yai 5,4471! cppœ’am. pourrît; e’mëœivew mari, Toi mât-1’702 Tarare:

vair-raïa) nil; rî-ïo’voç lnœrœAmo’v-mç. MolÀlç 703g air 19:] 52’750 défunte 6,445;

73 wapÛpeeTov. ce) d’à, ai E’ppi’i, France: T3 0271-3 713,73 [andain W’èpcd’e’xroûaç

enim, à; air pari-4.196; î, mon) Toi ê’7n7rÀd, ailante Ê’an, aiwoCaAaiv.
391*131! Æwoflaæ’gœv t’a-rai; Alayivwame aJToU’ç, me] a’voMaËpCave , yupvoôç

Ïmêæévw impro-46m. a a
E5 Aéyeæ’ and gréer walkman;
Cri-roc) 7.); 6 raz-96370,; 2’51; i. ’ I
MENIH. Mémvrwoç 3,30715. 000C M’a; ri vapes par, 63 E’pptït, agi 73

fioiwrpav Ë; frit! Marin éwepfiicpewv. 73v Tprwm d’à s’en: gnOIMIG’d, sa (ra-0161!.

E. ’IEMCauve, à Maria-rare dvd’pa’iv défais-e, :9 Tyîv tarpoed’piœv 3X5 w

73v nuëepwjrnv ëtp’ 64m5, ai; ëfixanowâ’ç a’a’wœwœç.

0’ mutât; J]: 570;, 7.54; 59;

CHARON, MERCURIUS, ET MORTUI DIVERSI.
Canon. A U s c v L A -r r, quo flatu nofiræ makis (mufti farcinis finguli- Cum Mis itaque
tint res : parvula vobis, ut videtis , efl fcaphula, rebus fi ingrefli fueritis , metuo ne pat-modum
8L nonnihil vetuflate labefaéia, rimisque crebris pœniteat, vos maxime , qui nare non noviflis.

perfluit: fi inclinaverit in alterutram partem , Mon-r. Quid ergo fa&o opus efi, ut profpera
peflum ibi: everfa : vos autem to: fimuladvenitis navigatione utamur 9
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D I A L O G U E- X. ’
CARON, MERCURE, DIFFÉRENTS MORTS,- MÈNIPPE,

CHARMOLÉE , LAMPIQUE, DAMASIAS , CRATON,
UN PHILOSOPHE, UN RHÉTEUR.

DIALOGUES DES MORTS.

. H

CAR. APPRENEZ quel rifque vous courez. Nous n’avons , comme vous
voyez, qu’une méchante petite nacelle qui fait eau de toutes parts : pour peu
qu’elle penche d’un côté ou d’un autre , vous êtes fubmergés; 81 cependant

vous voilà qui arrivez en foule , 8: encore avec de gros bagages. Mais vous.
pourrez bien vous en repentir; malheur à iceux qui ne (avent pas nager!

LES MORTS. Comment donc faire pour palier fans danger?

CAR. Le voici. Laitlez fur le rivage tout cet attirail. & entrez nuds z encore
avec cela tiendrez-vous difficilement dans la barque. Toi, Mercure , prends
garde, dès ce moment, de ne recevoir performe , à moins qu’il ne foit, comme

j’ai dit, nud 8l fans bagage. Fais fentinelle à l’entrée , examine-les bien , ne

les admets qu’en les forçant delfe mettre nuds.

MERC. Tu as raifon. Commençons. Quel eft celui-ci d’abord? ’

MÉN. C’en moi qui fuis Méffippe. Tiens ,Merc’ure , voilà ma beface 8c mon

bâton que je viens de jeter dans le lac. Pour mon manteau , je ne l’ai Pas même

apporté , 8l bien m’a pris. .
MERC. Entre , honnête Ménippe , 8: prends la place d’honneur là haut ,

près du pilote , afin que tu les pafi’es tous en revue. Quel el’t ce beau garçon?

CHARON. Equidem dicam : nudos ingredi

aportet , fupervacuis ifiis omnibus in littore
reli&i5:vix enim vel fic ceperit vos navicula

hæc veétoria. Tibi autem , Mercuri , curæ erit ,

,exinde neminem eorum ut admittas, qui non
fuerit onere vacuus, 8c fupelleéiilem , ut dixî,

depofuerit. Ad fcalam itaque navalem adfl’ans

difpice cos ac recipe , nudosque feapham
confcendere cogito.

Mine. Re&e moues; coque modo faciamus.

Hicce primus quis efi?

MEN. Menippus ego : ecce veto para mihi.
Mercuri, baculusque in paludem funto abje&a:

pallium autem , re&e feci qui mecum ne talerim
quidem.

MERC. Inféende, Menippe, virorum optime ,..

printamque fedem habe juxta gubematorem in.

alto, ut infpicias omnes-
Pulcher hicce quis e11 il L
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X. XépMo’Aewç ci Mayapmôç, ËW’eIpœs’oçL si 78 quÀnflât J’ITaËAatvrouîv.

E; A’wo’d’uet remariât; 70’ uct’AÀoç’, 29’ Toi xeiÀn anti-mît; (pIAtjMew: .6 Tôt;

xdpcw mir. fladeîav , sans; 73 571-) APÎIÎ Œdpflââl’ ÉPUIGÏIMŒ, au; 73 déplace aIÀOV. âge:

auxÀcËç, eÔ’vaoç si” êwlëæwe îld’n. l

Oz on; mir wopçpupx’a’lœ mina), tu) Tri fluidique, 6 flAoaugc’ç, Tic

1h Iau: Tuyxœmç;

AAMH. AŒ’M’ÏHXOÇ, Fanny TU’pœwoç.

E. Ti gr, ai Asilwmxe, mouline 3)ch ŒŒIPG’IS .
A. T5 air; Êxpîiv, ai E’pMï], 7UMV0’V ;IIJLE4V poawov à’vd’pa;

E. Tupœvvov pâti ëJ’œMâç, peu-[par d’à [AMIÂŒ’ ails-5 fias-8.704374.

A. I’J’s’ 0015 ŒÂQTOÇ éwëpfim’ml. L R

E. 73v Tu’cpov aivrdpfinlov, (Ï Aulnmxe , mon; mir Jwepaœllawt [30451an

33 70’ waplimîov auvepwreao’vrœ.

A. Ou’nëv aboté Tri J’I’aid’muœ gaza-d? ne 32911:, a” 71h: Écpeçpîd’œ.

È. 065MHz»; ’ d’ÀÀaÈ la.” refît-ac aî’tpsç.

A. E7211. tri 5’71; arétin: fi ipijuœ, ai; ripe-Ë; p
K4) 17h: aigrir-m’a, vitrât! ivomv, 1-in ô’é’pw, me” 71h! tintin 19’

traînard. aimer. ’ ’
A. I’d’s’ de! «1Mo? 27,441.

E. E’quanIe 1,1IJ’11.

20’ J’e’ 5 congaï, 0’ woAu’rmpnoç, tri; si”;

A. Adflœa’ldç daiÛAnTtiç. ’

E. Na) gourou, aidiez yak ce woAAoËuIç à! Tœ’Ïç adirais-pal; îd’œ’v.

A. ’Epjuiï’ aËÀÂd’ d’épid’efaq’ [ne 7:44:61; élytre.

E. 00’ palmât) , (3 flâne-e, Toundra; dépita; ra’ètËEËÂnMEIVOV t cils-e Xm’àzût

CHARM. Charmolaus Megarenfis, amabilis j Mana. Quid ergo, Lampiche, tot rébus
ille , Cujus ofculum binis ralentis æfiimabatut. infimétus :4165?

MERC. At enim exue formant , St labia cum L. Quid autem à decebatne , Mercuri, nudum
îpfis ofculis , 8c comam promilfam, ruborisque venire virum tyrannum ?

florem genis infidentem ,’ cutemque totam. MER. Haud quidem tyrannum,fed mortuum
Reéte habet: accinétus es: jam ingredere, omnino: quare depone ifla.

Tu vero cum purpurea velte8t diadematc , L. En tibi divitiæ (un! abieâæ-

vultu truculentus, quis tandem ce? MERC. Præterea faflum abjice , Lampiche ,’
L. Lampichus Geloorum tyrannus. 8L defpeêtionem a1iorum : onerabunt enim

CHARM
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-C’HÀR.:.’Char’tnolée de Mégare , ce galant fi couru. A n hg I

MERC. taille donc là ta beauté, tombeau teint, ta" belle chevelure, toute
.ta peau. Te voilà lefie; entre à préfent. Et toi, avec ta pourpre , ton diadème,

7&8: tes yeux fiers, qui es-tu? i i ’ i f
LAMP. Je’fuis Lampique , tyran des, Gélons. ’ i
MERC. Que veux-tu, Lampique, avec cet attirail P-
.LAMP.gComment! iconvenoit-il à un tyran de venir tout nudPV

MERC. A un tyran , non ; mais à un mort, très-bien. Ainli dépofe tout cela. i

l LAMP. Voilà mes richefi’es que je viens de jeter. . g i .
MERC. Fafioen autant de ta fierté , de ton arrogance; elles chargeroient la

a

nacelle. 1 lLAMP. Laifi’e-moi du moins mon diadème & mon manteau’royal.

MERC. Non : jette-les aufli. V i
LAMP. Soit. Quoi encore? J’ai tout jeté , comme vous voyez. a ,
MERC. Et ta cruauté, 8c ta folie, 8a ton infolence , .8: ta colère , a: (toute,

tes autres pallions! . i 4 ILAMP. Me voilà tout nud. - .
MERC. Entre à préfent. Et toi, avec cette malle de chair 8L ces larges épaules;

. qui es-tu?

DAM. Je fuis l’athlète Damafias. I
MERC. Certes , tu en as bien la figure. Je te reconnois pour t’avoir vu plus

d’une fois dans les jeux. i JDAM. Oui , Mercure; mais laifi’e-moi entrer, je fuis nud.

MERC. On n’et’t pas nud , mon bel ami , avec cette énorme carrure. Rem-anche

naviculam ,i fi tecum fimul inciderint.’

L. At faitem diadema fine me retinere ,
amiculumque purpureum.

MERC. Neutiquam : verum 8: un mitre,
IL. Fiat: quid porto? nam , uti vides , cunéta

dimifi. i nManc. Etiam crudelitatem, 8c amennam,
8c contumeliam,’ 8c.,jtam , , inquam ,

omni; dimitte. j -
L. Ecce me tibi plane nudum.

«t

a

MERC. Ingredere nunc (capham:

Tu autem obefus, carnium mole gravis;
çquis es?

D. Damafias’a’thleta.

MERC. Ita fane videris: novi enim , ut
te fæpe viderim in. palællris. c i ’

D.Sic efl , Mercuri; at tu me recipe’nudllI-n-

v MERC. Haudquaquam nudum, vir optime , i
qui to: camibusyobtegaris t quant 0b rem un. ï

exue , ceteroqui demerfurus fcapham val altero Î

Z



                                                                     

17.3 i J.NE.K"RIKOI SAIAÏAOFÛÏJQ
7 nui-rêç, 571-2) refendriez-v; Ta’ ancien, 3113133729011 marida. drames); ,14;th ÆAAÆ:

7971?; ’ÇEQGL’VBÇ»T8IT8Ç Mpftxlov, 79’ frai unpdypcara. , ’ ’ j a,

î I’d’a’" au palud; ,’ ai; ripée"; ÆMQÆ; ahan, La; ives-4’010; 707; aimiez;

vampoîç. ’ .i E. 05,70); 0’194on d’ami? nm, ais-e ’È’juêæwe. .
Kari au’ d’e’ T311 (wifi-mu .niwolie’yXUoç, (Î; Kpa’fær 1191.; TrivaœÀamiœv d’e’î

l v x x ’ x a a I l x x ltapon-271, 1g, 7111 prpnv , [4nde ne entretenez normé , ,und’e Ta .ÊÎIÏ-œpoyovœv-

a I ’ I N N I h l h al l e laftwya’iœt na7a7u7re d’2 1:94 7570;, un; décan-1m et «more ce n mon;

a l a I ’ I x ’ x N a la 2 v. x r sayzunpuïev euepyeww dnonaTI, me; ne; Ta]? œvd’pmwæv evnypætpaç, [and’e ,.

gr: prépara Tabor 5er) ce). Ëxwaav,-Ae’7e’ fiupdm 703g qui A5705 [Mangue-r

revo’pljuœ. q v ,X. 015x 2766311 [.631 ,Vë’mji-jiixlw ri 33 du qui macadam: g:

E. Baëuj’. au’ d’e’ 5 êfvo7erç, Tl flasher; 72 70’ Tpo’7rmov 72’570 (palpez; ;;

X., 0’71 irienne, 53’ Bigot? , 14j 15955-60001, me; 1j: WdAIÇ-Ériynad ne.

E; A7455; 51’ 347 70’ Tpdwœiov” 51’ du? 33 reîpnlvn, 19’ àd’e’v ê’7rAaw d’armer.-

4 ’Ovaemlo”; d’e’ 157-0; 3m, 3,2 1-5- axrimfioç, me) Éperlludpllpaç, 6 Toi; depûç.

t’w-njmaiç, oc in) W qJPoV-rid’wr, 75-; aïs-Inti To’v [312.96.11 raz-6576011051 nagàpévaçgu

’M. (DMo’aocpdçnnç, 53 E’ppcîït Haï-Nier d’e’ 70,11; 19’ trépaniez; page; aise

ê7ro’d’uaov 7537011. 5’491 33 woAAœ’ 1cm; 7mm 67:6 Tçd’Ïjuuqu) npuvrrdwaaa

E. Karaæs au’ 73» 076175144 rarPrS-rov’ 6376!. è Tata?) wading. Z217 ,t 301w

,ue’v 7-131 (22.0150129541 amuïra, 5,0111: d’e’oËpœGlœv, 19’ glial, nevod’otfîaw ,. 19’ Êpw»

minet; X-nipgç,1gj’ A5341; danvëaid’r-zç, (au, (ivraie; æoAuon’wç, émiai qui;

parmevroviœv ,ua’AÎæ ŒOÀÂrjl’, Afipov 151L dAlyov, é ÔI9Â8Ç , 15’ ,umpoÀoyluv’

M’AÎÆ XPUŒlOV ye Ter-r) , é rîd’uwæieeww d’e’ , 19’ cira-za-Xuvtriœv, au.) dpyn’v ,,

tantum perle impofito. Imo etiam coronas ifias j meritum, flatuarum infcriptionesmec quad

abjice , &vpræconia. - L magnum monumentum tui honoris caufa exage’
Ï D. Ecce me tibi vere nudum , ut vides, V gerarintdicito ;.,graVantenim Velcommemorata..
ceterisque morzuis æqualem .pondere. CR. Invitus equidem , abjiciam tamen: nam.

MERC- Sic præf’tat elfe levem : itaque navi- le quid facîam Î

culant conlcende’. ’ A ’ MERC. Papæ:tu autem in armîs totus quid:
Tu qmlque diVitiïs P°fiÏiS .Ç o Crato , 8c itilii vis? aut quo tropæum illud’geris?

mollifie infuper , ac luituria, nec tecum porta S.’Quia vici, Mercuri,belloque res præclaras
tegumenta funebria, nec majorum ’dignitates: gelii, 8c præmiis me civitas honoravit.
relinque vero 8c gerrus St gloriam ,.& fiquando’ Mme. Mitte humi tropæumt: in orco 1331,.

civitas publico te præconioï decoravit bene nihilque armîs opus erit.

5.. « ,
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flanc cefupèrflu, maenfonceroisïla barqueià n’y mettre qu’un pied. Eaifl’e ami.

tes com-ourles & tes applaudifl’ements. ’ » V ’ . a 1 i r. i n- ;
DAM. Pour le coup, me’voici. nud comme .la main ,7 je ne pèle pas plus

l qu’un autre. l iMERC. Voilà comme on doit être-tenue. donc. Et toi , v Craton , renonce à

tes richeffes , 8c de plus,jâ ta moletïe, jà ton luxe g n’apporteici ni tes
ornements funèbres , ni les dignités de tes ancêtres ; oublie aufli ta gloire , ta

naifl’ance, jufqu’au titre mérité de bienfaiteur de la patrie, tes figues , avec

leurs infcriptions ; oublie: enfin le magnifique tombeau confiant en. ton horülr;

ces. fouvenirs feuls chargeroient la nacelle- a. t -: , . ’ a l
e CHAT. C ’efi: malgré moi: j’obéirai cependant, puifqu’oti ne peut faire autrement.

MERC. Ho l holà! avec ces armes , que veux-tu,*«p0urquoi.ce trophée?

CRAT. Il efl la récompenfe dont mon pays a honoré mes viétoires 8: mes exploits.

MERC. Laifi’e fur la terre ce trophée; pour tes armes , elles fontabfolument

inutiles, on. efl en; paix dans les. enfers. Ce grave :8: important (patronnage,
du moins à l’extérieur, au fourcil froncé -, à’l’air .rêVeur,zà la barbe touffue,

quel ef’t-il . . i iMÉN. Mercure , c’ef’t un philofophe, ou plutôt un magicien, un homme à

prodiges. lAinfi , dépouille -le comme nous; tu vas-voir que de’jolies’chofes il

cache fous (on manteau! * - l i 1 - I i .
MERC. VDépofe cet habit , 8: enfuite tout Ce bagage. Bons dieux! que de

préfomption 8c d’ignorance l que de chicane l’que de vaine-gloire! ’que de

quefiions énigmatiques, desdifi’ertations épineufes, d’idées compliquées ! que de

veilles inutiles , de rêves multipliés , de recherches futiles , enfin de graves
difcours fur des riens l Par Jupiter , voilà t0? or a ta V01upté fion impudence s

Illeverofeverus,de habitu quidem,faflumque au. omnia. Jupiterlquantam inanem oflenta-J
præferens, fuperciliis. armais, in. meditando ftionem gerit , quant-am lufcillam? saqua",

,defixus, quiseft, ifie qui peeling, bal-barn :ljbidinem , 8L vanam (gloriar’n , quæflidnes

demifit? , . 7 .’ .impeditas ,difputationes’fpinofas ,’ 8c (entendais
MEN. Philofophus aliquis . Mercuri: quin perplexe involutas:imo etiam ramenarde;

potins incantator , 8c prodigiorum plenus: valde multum , nngasque non parkas;
idcirco illum quoque exuere (e. jube: videbis quifquilîas, lac minutas difceptatiunculas :quîn k

enim multa 8; fub pallia abfcondita. 8L pet Jovem , nummulos iflos aureovs ,, 8;
;Mnnc. ’Depone tu habituai, primant; «mm ’præterea (ulvîtîf YÎVCBdÎ..V°1uPt3œmi

i Z a.V «il

à
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agi Tpuepiîv, MaÀamîæv’ 8’ ÀgIÂMQE yak pe’,-èîzi(9nî pachas acèprÉw-ifcæiçuu’mœ’.

à fi; 4259W J? ânées , :9 73v Twpôv ,4qu 7-3 oïèâaq ipévw 6311W WËÀ’AM.

à; é’yè cargua-a raïÏTœ 5,956011 êflêæîwoxç, raz-où we’rrnzé’wopoç Je’Ëœrro à]? ce;

Il). A’Worîgemq TqÎvuv 0:67:22, 5764769 3’er xeÀe’u’aç. ’ x

  M. lA’AAaË Tôt! 757Mo; 757’011 ifloâe’oî’rw, 53 Efppïy, Æœpu’v Te 5,1174 ,

au.) Aimez: , aï; 5992"; ’ 472’117? mât: mixé; 92a) Téhépctçov. ï

E. E3 AÉyetÇXm’z’Gs 79 757ml:

’ (Ï). K41; 7?; 5037019943091! Êlçoq; v
. L" Ms’vnrwo’ç :5700), hongrât: mina» W -ilœu7rn7ma’3’v, Æwonâxlez œu7àv;

Évrmo’wça Tif 0590:5:chan xpnaa’woç... - .   I . - ,
M. 0152, 43 Etplxïp ,1 aïÂAaÈ æpîovaÏ poïoËMôYç’ 7êÀOlQ’TEPOV 33 1570.

E. Oe «welAenuç Înœyo’ç. ’ 4 W I V    
M. E572. dv69w7rww’npov 115:! Æyam’mmç ,ïmûe’pcevoç du’Të Tôt! mm,-

Êpaw. Bè’Àet rampât: ziçe’Awpcoq 19,757 ôtppu’œv; I I -

E. MéÀIaî-œ’ v 17788 H73. Malraux-av 7:2? au)"TaÛTœÇ êvrppuev, axÏx’bÎo’L’

Êcp’ 6’79) Ævœreîvæv’Éœuv-rév. T? LTê-rlo 5 :9 JanPU’exç, ’63 26:16an :9 tarpan; &a’va7ar

XavîeINgïç; Êl,uën91 JL’ËV.

M. Eau êl’rz 1-3 51136743701: :773 Malin]; 5’259.

TÉ, Â Me’wwwre; .
M. KoAaneîezv , c3 E9145, «mimi 51 71;.1’ Mg» xpnmpceu’mwœv 151d. L:

(I). 00’252; (Il; et), t3 Melvt7r7re , ÎTÏV ÉÀevecpiaw, wafifinaîav, le;

73 chum-ou, 19 73 7-5wœ709,’ ê 73V ye’Aw-rar ,uo’uoç 7231! 75v ËAAaw yeÀqïç.

E. MnÆœpcéÏç’ é’ÂÀcÊ a) 3x5 flâna, xwpé ye mon; «745w .eô’cpapaôlvfœ, à

fœpâi; 78v xaTa’wAuv pæn’wyœ. - I ;
â. ênI’rwg à? en), airées 75v finMao’Tœv 71h; roanTnv impaw’rvoyiuv,

Mercuri , gravem fane 8L (hmm, ut vides:
quinque minas pili minimum pendunt.

MERC. Reéîe moues; 8c iflam remove.

PH; Quis autem, erit, qui detbndeat? y
MERC. Menippus ille , capta fecuri mimiez

Ççntiam Æ, igam, luxum 81 mollifiem; neque

,enim.me fallunt , quantumcumque fiudiofe
prætegas en. Tum porto mendacium depone ,

àtque inflatam arrogântîam , eamque de te

opinionem, quafi melior fis aliis: etenîm fi
cum Mis omnibus confçendas, quæ te quin-
quïg’mtà remorum navis accipiat?

P. Depôho igitur îfia, quandoquidemita

Mm. At hum 1mm quoque deponat,

præcidet eam pro codice ufus (cala navalîfl

Mm. Minime, Mercuri s verum ferram mihi
porrigç ; nam hoc quidem magîs ridiculum.

MERC. Securis efi fatis idonea.
MEN; Euge; homihi nunc quidem fimilîor
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ta colère g-ton luxe, taimollefl’e : tu as beaulles cacher avec :foin ,- je fais les

. découvrir. Quitte encore tes menfonges , ton arrogance 8; l’idée de ta prétendue ’

fupériorité : ily auroit là de quoi charger une galère à cinquante rames.

’ LE PHIL. Je n’ai plus rien.

MÉN. Mercure, fais-lui quitter aufii cette barbe fale & touffue; il y a là cinq r

lines pefant pour le moins.
* MERC. Oui c’efi jufle.

LE PrÉL. Mais qui me raiera?

Q

. MERC. Ménippe que voici prendra la coignée du vaifïeau , 8: l’échelle lui

fervira de billot.

MÉN. NOn , non, Mercure ; mais donne-moi la fcie , cela fera bien plus

’plaiÏant. a r
MERC. .La coignée cil bonne.

MÉN. A merveille! tu n’es plus le même homme depuis que tu as quitté ta

barbe de bouc. Veux-tu que je lui coupe aufli un peu de les fourcils P

MERC. Excellente idée! car avec les fourcils qui lui couvrent le front , il
prend , je ne fais pourquoi, un air impertinent... . . . . Comment! fcélérat , tu

pleures! tu as peur de la mort! allons à la barque;
MÉN. Il a encore fous fou bras quelque. chofe de bien pelant.
MERC. Quoi , Ménippe?

iMÉN. La flatterie , qui ne lui a pas nui pendant fa vie.
LE PHIL. Et toi, Ménippe , quitte donc-aufii ta liberté , tes propos hardis ,

ta gaieté, tes fanfaronnades , tes farcafmes. Quoi! tu ferois le feul qui riroit?
*MERC. Non , Ménippe , garde tout cela; c’efl affinement léger, facile à

porter, & divertifl’ant pendant le trajet......’.. Et toi, rhéteur , laifl’e-là cette

« . 4evafifli, dejeais ibi fordibus hircinis. Vinne
paulum etiam demam de fuperciliis?

Mme. Omnino: fuper ipfam enim frgntcm

ea fuflulit , nefcio cujus tel gratin fefe’tam i
fuperbe etigens. .Quid hoc? etiam hetmans,
fcelerate, 8c ad mortem expavefcis Piquin-
0cyus infcende.

MEN. Unum adhuc graviflimum [lib ala

tenet. 1 «t A i MIRO; Quidnam , Menippe?

MEN. Adulationem , Mercuri, quæ minium

in vira utilitatis ipfi adtulit.
p PH; Quin mîgimr, Menippe, depone mentis

lingue; libertatem , illudque doloris lexpei’s

isc gênerofùm ,. ac rifum z tu nimirum Talus
reliqùorum Eidés.

MERC. Neutiquam : quin’potius ifia retine,

quippe levia, portamquç” facilia , 8c ad hancce

navigationem percqmmëda.

Tu veto , Rhetbr, poire verborum futilem l

Il
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âvrtûe’mc , Mtwapwaièaç, "afiaièzââlëç, taï’fidpëzpwpâç: Les; IâÏMçîfiaËpn

WÀolwa.w il h AtP. HA!) i922 Æworîâepaq. , p V I
E. E3 3959;. aïs-e M’a rai dwéyaœ, frit: 05709259949 évèAw’p’ceÔu, 7-3 d’ynu’pmv

bipennées-a). qaÉ-rao-ov 13 Îa’riov. eû’Sw’s, .63 IwopSpeÛ ,2 1-8 WJLEÉÂIOV ’

53 raiilæmv. si a l U , Ar T2 oleIZETE , a3 pâmai, :5 lucifuge; 5 431Ariaaclpàçpnôgo’ &pTiæç Trip (ma,-

7awœ aJelewys’voç. p ’ ’ .
i (I); 0’74, c3 Eeppcâ, décima-av 4(va nil! 4625m ÜWŒIPXGW. i

M. leJÆe’roq’ ËAÀœ 33 gonze Auwâv auÏTo’v.

E. Ta? and; . . .M. 0’71 panné?! Jæwvfiaa æoAunAïl démina, pend? mina-mg s’Emiv,

à’mwræç AarOaÏvwv, urf man-fg» Tilt! menhir uœTézNia-dç , Ææaw’ à du?)

tri XdflleUWéÏd’ 19 3,4993 Éâoivmri’ÎJTêç 112,8; à?) au)" ancpiçz «infini; Nida-

’raq. 743w; Amie? «615v. v ’
(D. 2:) J3, aï Me’vt7r7re, s’y. éjxûp meavaiva’

M. HÆÇ, air garenne: 57:) 176v Sévœrov, natÂe’aawoç MnJevà’ç;

A’AAaÏ pie-mit) Ao’yaw, ou? npœuyzi Ttçeaîuoue-roq , (gara-ée 1’:va 0271-3 3514

ficaivræv; k. V i I v V l VE. Na), c3 MÉv17r7re , 253L .ac’tp’ 236,1; 75 kéfir aîAA” ci paît! in; hit: 54mm-

aïeul auveÀGo’wsç goyave: yeÀrÆ611wac’v7-èç’ 57:) Ï:z;an,u7rîxa Swing), il

71m? euh-ë auve’xwa: tapât; 75v yuvœmâv, a; wattman moflai 5,14704, égaie);

antiaérien 613 7’57 d’adieu!) flaiAAs7au éæGo’vmç Toîç Aieorç’ a’a’ÀAm JÈ Aquoœfloy

73?; finTopœe’wœwg’aw à! Émùaîw , Érirœæl’aç A578; châtain-a. 37) Kpoirww

7479:. un Ain: 312 , ri Asthme-i8 Wi’rng immiscez ÉËaÊppéetTg-SPÉVS.UÛV.7KW

aimât: 59;.) WIAaMœaîçd 0-8 a? 5548;, (Ê Ménage ,vaane: q une, fiquxiay J;

miam, peivoç. i
illani &jntâîixitanîpaldtluentîam? oppofita;’.pària A Y QiiidÎ infini , tuque maxime, phi-

paribusnæcpuata! comprebenliones minimum, l lofophe , cujus; jam imodo barba fuit evaflata!

barbarifmos , ceteraque orationum pondéra; Pi Hoc feilicet ,’Mercuri Lquod immonde!!!

R. Ecce enimvero pono. ne i . opinabar «animam elfe; ’
MERC. Bene habet r:,f91veî itague retinaculaw: MIN. Mentitur : mm alia funt , quæ mais

fcalam nauticam artollanilusimncihorawfubduca- cum pungere. .
tut :expandev velum adirige , partiteur,” aman. MERC. Qualia?

Bene nabis si. n ’ MIN. Quod" non amplius Coennbîr apparatas
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fiérile abondance de mots, tes antithèfes , tes comparaifons , tes périodes, ton

V fiyle empoulé, enfin tous ces lourds ornements du difcours. f
LE RHÉT. Tu es obéi. a 4 ’ .
MERC. Voilà qui va bien; Délia les cordages , tire l’échelle , lève l’ancre,

déploie les voiles; 8l. toi, «nocher des enfers, dreer le gouvernail.......... Vive

la joie l,........... Qu’avez-vous àiRpleurer , fots que vous êtes, toi fur-tout ,.

philofophe , dont on vient de fourrager la barbe P il

r83

LE PHIL. Je croyois , Mercure , que l’ame étoit immortelle.-

MÉN. Il ment. C’efi bien autre chofe qui lui. tient au Cœur.

MERC. .Quoi P i V V vMÉN. Il n’y a plus pour lui de foupers fins, plus d’argent à: excroquer aux.

déjeunes gens dupes de fa philofophie
V LE PHIL. Et toi, Ménippe , n’es-tu pas fâché d’être mort?

MÉN. Comment le ferois-je ,f moi qui ai couru de plein gré vers la moulu..."

Mais tandis que nous parlons , n’entend-on pas des cris qui viennent de là haut?

MERC.. Oui, Ménippe, & ces cris partent de plus. d’un endroit. Ici ce fout

les Gélons raflèmblés qui font tous éclater leur joie à. la» mort du tyran

Lampique; toutes les femmes font déchaînées contre la fienne , ’81 les enfants.

au berceau accablés d’une grêle de pierres par les autres enfants. Là on applaudir

le rhéteur Diophante , qui déclame l’orai-fon funèbre de ce.Craton que voici.
D’un autre côté , c’efi: ,- je te jure, la mère, de Damafias éplorée , qui gémir

avec fes compagnes fur la mort de fon fils. Pour toi, Ménippe , performe ne»

te pleure; ton cadavre gît tranquillement dans, quelque coin.r ’

cœnas, neque de no&e egreffus , clam omnibus ;

pallioln caput obvolutus , circumîbit in orbem

lupanaria; nec fummo marie decipiens juvenes
ÏaPÎemiæ Pïætextu argentum accipiet :hæc urunt

cum. »

Mme. Saine, Menîppe, neque ab una ramum

regione : etenîm hi in concionem coeuntes læti

rident cunéti 0b Lampichi mortem: ejusque

uxor comprehenfa tenetur a mulieribus , 8c
infantes teneri panter 8c ipfi a pueris imperuntur

PH. Tu autem, Menippe, non doles te
mortuum elfe P

MEN. Egone, qui feflinavi ad mortem,
chante nemine P

Verum interea dum cædimus fermones ,
nonne clamor aliquis auditur tanquam a terra
vociféranfium à

largis lapidibus : alii Diophantum rhetotem
laudant Sicyone ,qui funebri oratione cohoneflat

exfequias hujus Cratonis. Atque etiam profeéto

Damafiæ mater gemitus ciens præit lelTum
cum feminis in funere Damafiæ : te veto nullus .v

o Menippe , lacrymis profequitur , quiete que

jaces folus;
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M. Oâchmâç, in: énou’agær’ra’i’v abriât: M57, dhiyor âpvope’ùon’; oh;

Tic-av 2’7r’ époi , ê 743v actinium Tuwropee’vagv 707; w7epo’ïç, 67:61? du quum-

Ûa’vreç 347700? ne. a p
E. fevvéa’Lœç à, (3 Mév17r7reraÎAA’ 2’711; uœTœ7r57rAeu’næflsv fipêç,

6,457; prêt! d’un" raz-p3; Tri dring-pipier , 213927041: chleivnv wpoïo’va’eç’ ëyai dé a; 6

wopejusdç âne; pareÀeuao’ygîœ.

M. Eu’raMoeY-rz, aï EtpMÎrJ œpo’i’wpcsv J? :5; 151.4974 ri 3113116 ,ue’AÀe’Îe;

raz-vivrait; Jziœô’fivoq dérater a; Toi; unrœJLimç (patch: aira; flaquions, Tpopcâç, t

a; 7:17am, 19 M939 dégermera: J3 5 Émis-a Bio’ç. J

MEN. Nequaquam; fed audies canes jamjam MERC. pFortem te præftas , Ménippe. Sed

miferabiliter ululantes mei caufa, corvosque quoniam in portum appulimus, vos abite ad
flebilem in modum alis concrepantes, quando tribunal , réélu illac progrefii : ego veto 8c

fréquentes fepelient me. portitor alios arcelTexnus.

. [AIAAOFOEIK
KPATHTOElKAI AIOTENOTE.

. v x ’I. i 9 I - I zK. MOXPIXON 70v 7rAsznov Ëyivwa’mç, a) Aloymç, 78v 7mm) WÂSUIOV,

a t I i h c I si p? .1’59 on Kopives, 78v Toi; ŒOÂÂŒÇ Musicien exowrœ; a évadai; A’ptçt’aç,

I a t, A x e s s N a l ,’ l A : a I s«ailante; é aura; mV, To OHMPIJLOV enraya 5160991 E7HÀ57611’, H ,u. avaæg ,

à a ln 97a) ce. a
Il ’3’ IA. Tire; aréna, w Kparnç; - i j .

, a I 4 a l ’ N . I cl e il e N s, qK. E eraweuov aAAnAsç 5re ZÂMPS une: enwrepoç, nAme-roq avreç- La,

x f v . a l .ne; thulium; 2’; To (pavepâv arien-ra, A’ptçeaw fiât! dMoiptxoç, e; œpowroflœ’uox,

l ou c N ’I e Idevin-67m! d’oie); Ta)? mon mmvrwv, Moiptxov J3 o A’plçeœç, si tarpoœm’Aeo:

A: I i I I e I N
cadra. 1’45ch [du s’ysypawro. ai Je Êeepameuov aËAÀnAsç umpCœAAopXum tu;

CRATES ET DIOGENES.
C. Martien-M opulentum illum noras , Homericum illud folebat diétitare,-aut tu tolle
Di°genes 9 in"!!! divitiis adfluentem, domo me , au: ego te. I
Corinthium , cui multæ étant onerariæ naves , Dico. Quid ira , Cures? l
cujus confobrinus Arifleas , 8L ipfe dives, (2mm Mutuis obfequiis captabànt alter

MEN.



                                                                     

DlrlAfiL-OGUES D’ESÏÏMORTS’.” ,18;
Més.- Pointïduïtour :qbientôt tu entendrasile’s chiens heur-1er de belleimanièï-è

en. mon honneur", Ë& les’tcor’beauxsbattre’sdest ail-es, lorfqu’ils’ le raffemblerént

pour me donner laz-tfépulture; j w ’ t f ’
MERC. Courage! Ménippe. Mais puifqu’è’yous voilà palliés, fuivez droit ce

chemin’qui conduit inti tribunal. Caron:ï& moi, nousallons chercher d’autre,

morts. " .1 AMÉN. Bon voyage ,ÏMeréure tiavançon’s, nous autres" Que tardez-vous

’ encore? il faut ’labfdlument’être jugé; ’81 l’on ne parle de rien moins que t

roues , de vautours, de rochers. .Çhacun. de vousîva paroitreteLqu’il cit.

ï Mena [Qrofpera fit vobisïnavigatiog Mercuri, fuhire opprtebit: ,8: pœnas aiunt elfe graves,

Nos autem pedem promoveamus: quid ergo Arotas,vultures, faxer. Exponetur autem palan;
n

vos amplius cunélaminif.p omnino judiciuin uniuscujusque vira.

’iDTALOGUE’ïi

CRATÈS, -DIOGÈNE.
CRAT. DIOGÈNE , tu as connu le riche Mérique , ce millionnaire de
Corinthe , qui avoit tant de vaifl’e’ailx.lChargés de marchandifes , dont ’le’coufin

Armée , riche comme lui, avoit fans celle à la bouche ce mot d’Homère, Ou

ma mon, ou la tienne. Ces deux hommes fe faifoient, la cour l’un à l’autre.’

DIOG’. Eh! par quel motif, Cratès? h l ’
CRA’l’. Dans la vue d’hériter l’un! de l’autre, quoiqu’ils fuirent tous deux de

même âge. ’Ils avoientmême fait connaître leur teflament : fi Mérique mouroit

le premier , Armée devenoit fou unique héritier; fi Arifiée mouroit le premier,

tous fes biens paKoient à Mérique. En conféquence nos deux confins fe rendoient

réciproquement des foins , 8: pouffoient jufqu’à l’excès leur flatterie mutuelle.

Les devins , ceux v qui conjefluroient l’avenir en obfervant. les afires , les

riushæreditatem ætate æqualcnâttef’tamenti Arifleas , fi ante cum abiret: hæc quidem in

tabulas ’in propatulo proponebant , tefiamento cran: feripta: illi veroobfervabant
Arnica Mœrichus , fi prius decederet, domino, fefe invicem antecedere alter alterum adula-
rcliaq factum. omnium; Mœricho vieillira none conàntes.Vates etiam, five ab me;

1 A’a .



                                                                     

4 1ses NEKïPI’KAVOII-AIA nouer. X
MÂMQŒ-ig! minima-5 2’172 vin-è 75v Æçpê’y finfldlpdptwo: 1rd flEIÂÂOV, du

973775311 dutlpci’rrbv ,60sz XaÀJ’diùw wa’îJ’eç;,çeÏAAai ê d fléau; aida-dg, è’p’ri

p9» A’plçeî caramba 75 npniroç, 51’971 d’3 Morpixço. è 7d TaÉAœvra. «and la?!

5’17) 151-011 , 115v, J1; Ê7’Hè’ne’ïvov 3133575. v I, I . ’

A. à: ŒÊIPÇGÇ’VËÏÊIVETO, a; Kpa’rnç; 4231.1304; 33 gêner. r

K. A’jucpœ Tedvâaw 2’7) puât; impair a; A? aux). 5’; EtÏvo’wav La; (99a-

cerAe’œ ’tmçèc’fiîrddv,.ai’,wpw auyyevéïç durœç, éd? 77657019 œpopætreuopg’vsç

8’17.) yeve’âaq faire. J1œ7Ae’ovreç 33 3713 Ëtnuâvaç 2’; .Kififiaw, narrai ,ue’a’ov

73v œdpav rarÂœyîewwcètyreaév-çeç riff I’ai7uy: , drava-947070.

A. Ed brahman I l I I p -H’piëîçï’éiî 579’72- iifieer gazéifié: .rblëtrav’e’véviiâyer mrp) dirime

Je «765707é edÈaipmv A’V’ÈiiÜi’rnv aî7d9ave’ïv, ai; xÀnpovomiaœmt Tïç dernpiaç

’ 2615 ’ (57x21! d’à activa xap’ÎepaÈv du azimuts ŒDIHU’MIIIAEVOÇ) être 07Mo; et), ai i

Kpai7nç , 5729034451; vzwœepeîv defleç 5,45 Toi mufle, 19’ 78v 736w, 29’

’Triv 711’paw xoiimaç allia 02’9va agami.

j K. OJJ’ÊV Dép [402578,va Ël’d’ei’ ÆAÂ’ se? en), â Atdrëvtç. 0’! 33 EXPIÎV, du,

7e A’v71oîte’vaç ênAnpavdpnaaç, 2’ch a5, 7oAAçËi neigea 79’ agavé-repas 7d;

Hepaa’iv hèxïrç. " j ’
A. Timra’û-rœ (Mi; 5. , I .
K, ,Êocpiav, adrépicetœr, oËNiÛemv, wepfinaiœv, e’ÀeuHrPfæv.

A. N1? Aix Minima. Târav’ J’md’eëoêuevoç 78v wAë-rov wap’A’v-rlôfie’wç,

z

s] l
79’ ce) en ramie) xœruÀmwv.

a t à, a I N I l ’K. A’AA a: «Aon nflEÀSV un! 701876011 influerai], a) aïe); eeepaiweuev

c N I Æ no a Ait t I I alylang, nAnpovoywew Wpoa’ mon. e; e 70 21.306101! tenu-reg eCAe7ov.

conjeâarent futura , five ex l’omniis , five Chal-

dæorum imbuti difciplina, uin 8L ipfe Pythius
modo Arifieæ tribuebat viétoriam , modo Mœ-

richo; lancesque nunc ad illum , Inox ad illum
vergebanr.

D106. Quem icigo exirum res habuit ,
Cranes cil enim audire operæ pretium. .

Cmrr. Ambo mortem obiemnt codent die ;
hærcditates autem ad Emomium st Thrafy-
clam inopinato pervenerunt, utrœque cogna-
ros, nulle unquam mentis præthgro divinanœs

liée ira fore : Mœrichus enim 8c Arifleas quum

.Sicyone tmjicerenr Cirrham , medioque curfu
in obliquum Japygem inCÎdÎfiËm, everfa navi

perler-nm. p
Dioc.’Bonum faéium.

Verum nos, quando in vita- cramas, nihil

tale cogitabamus de nabis invicem : neque
unquam Opfavi Amifihenem emori , ut
ditatem nmclfcererlejis baculi: habebat mû
admodum rebattait: , quem ex viendra que
mac Neque tu , 1mm , Crues , Acupiebese



                                                                     

DIALOGUES’FDE’S Meurs.’ 187
interprètes: des lrfong’e’s, les ’Chaldéens’, Bi ce qui sa bien plus fort ,1 Àpollon

lui-même , annonçoient la vifloire , aujourd’lmi à Ariftée , demain à Mérique. La

balance penchoit tantôt pour celui-ci , tantôt pour celui-là.

DIOGnEnfin qu’efl-ii arrivé? voilà qui pique ma curiofité. n
CRAT. Ils ont péri tous les deux le même jour , 8: leurs biens ont pafi’é à

deux de leurs parents , Ennomius à: Thraficlès , à qui les devins" n’avoient rien

annoncé de pareil. Comme. Mérique -& ’Ariflée ’faifoient voile enfemble de

Sicyone à Cirrha, au milieu de leur trajet un vent de nqrd-oueft prit leur 4

’vaifi’eau enflant: .8; le fubmergea. . w, . ’
Dromvc’efi bien fait; Pour nous , mon muscates , nous n’avons initiais

en fur la terre de pareilles vues l’un fur l’autre. Jeïn’ai jamais fmtbaité’qn’An-z

tifihène mourût pour hériter de feu bâton ;, c’étoit pourtant un excellent bâton

d’olivier fauvage : 8c toi, Cratès, tu n’as pas , je crois , déliré ma’mort pour

avoir toutes mes échelles , .mon tonneau 8: ma beface. qui contenoit deux

mefures de lupins. A 4
CRAT. C’el’t que je n’en avois pas befoin , ni toi non "plus, Diogène. Les

véritables biens, nous les avions hérités,toid’Antiflhène , 8c moi de toi; biens

infiniment préférables à mut l’empire des Perfans, avec l’on éclat & fa grandeur.

DIOG. Quels font ces biens dont tu veux parler P I . Ï
CRAT. La fageil’e , l’indépendance, la vérité franchife, la liberté.

DIOG. Par Jupiter , je m’en fouviens bien; j’ai reçu d’Antifihène ce précieux

héritage , 8l je te l’ai laifl’é augmenté de beaucoup. A ’ i "

CRAT. Cependant les autres mortels faifoient peu de cas de pareilles poffef-
ficus , performe ne nous faifoit la cour dans l’efpérance d’en hériter. Ils

n’avoient tous des yeux que pour l’or.

’ lhæres efl’e , mortuo me , bonorum, dolii, l contentant g veritatem, loquendi fiduciam ,
peræque chœnices lupinorum duos habentis. mimi libertatem.

CRAT. Quippe nihil’mihi un; erat opus :3: D106. Memini profeéto cas me opes acce-

nec tibi, Diogenes : quant enim decebat tu ab piffe ab Antifihene , tibique etiam amphores
Antiflhene adeptus es hæreditatem , ego a te , renquille.

multo majorem graviorisque momenti quum CRAT. At ceteri non curabant ejusmodi
Perfarum imperium. poiTefiiones , nemoque nos adfeé’tabatur rails

Broc. Que: tu bon: dicisi hæreditatis fpe; fiquidem auto omnes in.
«Cam. Sapientîam , frugalitatem parvo. binent. .

’ ’ A a a.



                                                                     

188 NEKP I;KOI.*,7. ;A.: Hindi-me 8’ 93 EÎXOV, Ë’vgœ dégmflo 7d 7014575: 745, ûyâv,d’1é,ïafiunndrèç

1.7.73 17904495; , xœ9é7eg 7a; casernai 7a?!) fiœÀœv-riwv. (fige à, 707e 19’ ,i’MÇCéÀÂOI 7:;

3’ s’l à 1 A se j si: l ’ a t sN i l,c Ne; œUTSÇ n ampleur," 7œppnamv,n empesant, 5155717751! 5090;, 19 d’léPPët,78 799-

pe’voç gérai! 8’ d’u’vupee’vs-.oidu 71 7d0,);8&w Aœvœë afin; æzpde’vm, 2’;

tro’v 7e7pu7n,ue’vov 7iÛov; ê7av72têaaq. d’à paumier dd’ëm, 779531951, 19’ 7&1:

’ 54112506115 ÉQUIÀÆÇTVOV.’ i V A A - . I
K. 00’18"11 rîmîç. m’y diaprer xëvrœt’ieœ n’y mAâ’nwwÎ d’9 550733.11" dans!

xoMiËoweç’ 19’ 757011-523691 râla-refluât»; Ï ’

DIOG.Quippe ; neque enim habebant, tibi protinus 8c diffiuebat, quum fundus ingefla
recondere’ntaccepta anobis talla bona,diflluentes ’ contin’ere nequiret;q’uale quiddam acciditDanai

præluxu,veluti"rupta vetuilate marfupia.Proinde filiabus ifds, quæ in’perforatum dolium haufiam

fiquisvelimmitteret ineosfive fapientiam,five aquam infundunt y: aurum veto dentibus un-
libertatem loquendi, five veritatem; excidebat. guibufque 8c omni machina. cuflodiebant.

l

rA IVA.A,0 F o 2 IB’.
AïAEEANAPOT, ANNIBOT’, MINQIOS,’
’ l KAI’ EKHH’IQN’OE.
AA. EME’ d’2? æp’ohenpîoâ’aj ’ a... 03 Aiëw aigrirait? 724g fifil-

jAN- Ûdpeuw , 037M, ipse]. ’ -
AA. Ou’nâv dMimç d’induire).

M. Tite; JE t’a-e, 5 I
AA’.057!açÏ,ue’v A’wîëœç o’ szxnd’dwoçt Je; d’e’ A’Ae’ïmd’poç o’ (13124778;

M. Nn’ Ain: ê’ud’oEoi 34 dycpocrepor aiAÀaÈ tarse) rivoç ÜM’ÏV tië’plç;

AA.ÎIepi mpoed’piuç’ (me) 33 Ëroç nimbait! yereviicûdfçpm’wâç 5M!” 5’743

d’3 , (5,0729 n°172272; l’accu-w, six) 78,78 prévoit, oËAÀM’ 45700,9va Ukêd’o’v 75V

wpo’ du; (pita) dravant?!» in! ŒOÀEIjJIÆ. . ,
a - Oduëv à m’est Êndrepoç’eiwoirw. ad d’e’ mgâ’roço’ Aié’u; A534.

ALEXAN’DER, ANNI’BAL,’ MINOS, SCIPIO.

AI" M E Par fifi Pl’æPonî tibi , Afer: melior Aux. Ergo Minos caufam difceptet.

enim fum. . k Mm, Quinam eflis. I lAN. Neutiquam; verum me. ’ Aigu. Hic Annibal l Carthaginîenfis :. ego
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» D106, Cela devoit être. Semblables à des vafes criblés , leurs ames ouvertes

’ de toutes parts à la volupté pouvoient-telles recevoir des richeffes telles que
les nôtres? En vain l’on y eût répandu les :femences de la, fagefïe , de la vérité ,

v de la liberté ; elles’fe feroient auŒ-tôt échappées 8a perdues , faute d’un. fond

qui pût les retenir : il en étoit d’eux comme des filles de Danaiis condamnées

’ à verfer de l’eau dans un tonneau percé. Mais pour l’or ,Ails avoient des dents,

des ongles , toutes fortes de moyens pour le défendre.
CRAT. Aufii Iconfervons-nous nos richefi’es mêtrie dans ce. féjour , tandis que

Ces’infenfés n’y apporteront qu’une obole , encore ne la garderont-ils que

jufqu’à la barque de Caton. l V
CRAT. Propterea nos quidem habebimus hic I licet apportabunt , eumque ad portitorem arque

quoque noflras divitias:hi autem obolum fci- tantum.
w

DIALOGUE ’XII.
A’LEXANDRE, ANNIBAL, MINos, SCIPION.

ALEX. LYBIE’N , tu dois me céder le pas : je vaux mieux que’toi.

I ANN. Point du tout , c’ef’t à moi qu’il appartient.

ALEXÏEt bien ! que Minos prononce.

MIN. Qui êtes-vous tous deux? .
ALEx.Voici Annibal le Carthaginoislz. moi, je fuis Alexandre, fils de Philippe.
MIN. Afiiltément vous êtes célèbres l’un & l’autre ; mais quel en: le fujet de

votre difiérent? .ALEX? La’prééminence. Cet Africain dit qu’ila été plus grand général que

moi. Moi , de mon côté , je prétends , 8L tout le monde cil d’accord fur ce

point, que parla grandeur de mes exploits je l’ai furpafl’é , lui 8l tous ceux

prefque qui m’ont précédé. ’
MIN. Parlez donc chacun à votre tour. Toi, Lybien , commence.

Alexander Philippi filius. veto, quemadmodum omnes norunt, [son illi
MIN. Profeéto clari attique : (cd qua de te folum , fed cunâis fere , qui ante me -fuerunt ,

cm vobis lis cil? aio me præflitîffe belli petitîa. ’
’ Aux. De prima: fedis jure: fer: enim hicce MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prier ,
(e præfiantiorcm unitif: imperatorem me. Ego Afcr , caufam tuam age.



                                                                     

190 ’NEKPIKOI’Ï,AÏAjA:ÔI’.OL ,
AN. E’v ,uÂv 7570, a; Mime, 5414W ., du ëwaôdœ M 7.139 E’AAæ’Jœ

qpærn’v ÊEe’yeaeov’ (5’95 éd’e’faw’fy WÂËIÛÏ; En; 51531101110] ,ua. on) d’à, Talweg;

publie-d 57min; éïfsç élima, 8,00173 ,unJ’E’v 029x17; 6’172; ngÇ ë7rl yéyé.

œpaexaipnîœv , J’Î au’qîd’ J’Jâœpciv TE mâêaÀAo’Æpoz , 19’ Jim: d’o’ËaV’rsç 439-265?

Un; 723:1 un: 67675911 êâopunlaaç 2’; I’Cnpiœv,*râ arpÆ-rov Üwapzaç div gardâm-

æé)’, Mefiçc’ov 1551549111, 0,45151; n91951ç° é 78’Ç 912 KeA’rÉËnpuç 52x01 î,

raflât: ËuPaÜnaæ 751 E’awepiæv , 19 roi payable; 5’911 ÜwepCaËç 7:2 à 1’31!

H’pIJ’avo’v, airant xœre’d’pajuov, 19’ dîme-airs; bruinant rognai-rac; 7rO’2mç, ê 71iv

Œîcl’lfllv I’TœÀiuve’xetpæa-épmv, 19’ 5.425591 n31 agaces-aime riz; æpaxéanç ÜOlÀEùJÇ

Ère-av ’ La; 7608,78ç aî7re’1nwœ puât; fiflépœç, 65’;- me à; J’éu’ÎuÀisç cariât:

podium; Mpflpîml , 78’; ŒOTËMES’Ç yetpupëcoy flexpoïçi É 1741514.; main-a

Ë’fipœEœ, 22,15 A’IMvaoç uîo’ç ôwpcœrÇolflquçyèlfe 3531; flua»; twpowrmépllpoç ,v

1’? 511571101 Tilt; 1.411790? 43.521531, 0520C aïvlipwwoç iÎVeqÂMoMÎ 431, çpzz7n707ç 7s 709e

auvs7w7a’ToIç ÆvTeEeTaËÉMevoç , 19’ çpa’rmiraqç 7071; pœxlyœTaÉ-rmç auM7rAe-

ndMsvoç’ a»? Mn’d’aç 19’ A’pmvisç xœ7œ7æwfalflsvoç 61704156701701; wp’w chaînent

711102», 19’ ni ToAM’zja’œy’n dd’id’dflaç EU’ÔÛ 7ïlV vinum

A’Âe’favJ’Poç J’e’ quartanier ÂPXïlll QÔÈQLAœCw’v 15621105, La!) r0&7roiw’ 5’52’-

79195, xpnaœlluevoç "rif ri)"; 711’211; 591117. e’n’edl’ 51’ êvinnas’ TE , 19’ n’y 3110901

511457101 Aœpeîov à Tous; T2 (ê A’pÉÉAmç ExpaÉTnaw,ïms-aèç 73W wa’Îpcp’wi’,

wpoanuvsîôm fiëis, 19’ e’çJ’ 10117111 nîv Mnd’mtiv m7ed’qj’rnaay Éœu7o’vn9’e’puleçua’vei

à 707; aupa7100101ç73’ç (pilum, ê auveÀaËpCæwv En) Bach-(,1. s’Ïw’ d’s’ Êpïæ

5714014; 7n’ç œa7pîcl’oç, 19’ 57513)? m7a7re’y7re7o , 7131 werMw Marcha,» ço’Àço

Êwtvwheuaéflwv 7E; A1611"; , 70955,10; Jvrrixsad , 19’ EP1057111 e’pcawôv ŒdPEIO’XOtI,

AN. Id quidem unum , Minos me juvat,
quad hic loci Græcum etiam fermonem edidi-

cerim , ut ne hac quidem parte præ me quic-
quam habeat præcipui. E05 autem pono maxime

lande dignes elfe , quotcumque quum initio
nihil cirent , tamen ad magnum potentiæ (affi-

gium procefl’erunt, per (e opibus comparatis,

aptique imperio habitl. Ego itaque cum panais

tranfgrefïus Hifpaniam, quum Prjmum fub
fratris aufpiciis militairem , fummæ rrerum
præfui, belli peritiflimus judicatus. Exinde Cel-

fiberos in poteflatem redegi. Gallos ocelden.

tales devici, fuperatifque magnis montibus
quæ circa Padum funt, omnia viflcor pera-
gravi, 84 fedilius emovi rot urines; campement

Italiam fubjeci; ad fuburbia asque primariæ
arbis perveni; tot interfeciuno die , ut annules
corum’ modjis fun menfus , inque fluviis cada-

verum pontes firuxerim. Hæc omnia gefli ,’qui

neque Ammonis filins diœbar ,V neque Deus

elle videri volebam , nec fomnia marris fabu-
labar; fed me hominem elfe faillis, cumun
duclbus prudentilfimis comparatus, 8c cum
minibus pugnaciflimis comme; : non Modal
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ANN. Heureufement j’ai appris la langue’grecque depuis que je fui-s ici; de

(ortewqu’Alexandre n’aura pas l’avantagei’fur moi de ce côté-là. Je prétends

que les hommes les plus ei’timables font Ceux qui, n’étant rien dans l’origine ,

fe (ont cependant élevés très-haut ,9 &pn’on’t dû qu’à eux-mêmes la puifi’ance i

dont: ils ont été revêtus , a: la gloire d’avoir paru dignes de commander. de
n’étois encore que» lieutenant de mon frère lôrfque: j’attaquai- l’Efpagne avec

une poignée de foldats , 8c bientôt les plus grands exploits firent connoître la

fupériorité de mon mérite. En effet , je défis les Celtibériens , je foumis les

Gaulois de l’Hefpérie. Après avoir franchi ces hautes «montagnes lvoifines

de l’Héridan, fait fuir tout devant moi, je détruifis beaucoup de villes,
je fubjuguai tout le plat pays d’Italie,’ puis je m’avançai jufqu’auxlportes de la

capitale; 81 en un feul jour je tuai tant de Romains, qu’on mefuroit par boif-
(eaux les anneaux des chevaliers, 8: que leurs corps entaillés faifoient un pont

pourtraverfer les fleuves. J’ai fait tout cela, non en prenant le nom de fils
d’Ammon , en me faifant palier pour un . dieu , ou débitant des t’enges de ma

mère, mais en convenant que j’étois homme. J’avois à combattre les généraux

les plus habiles, les ’foldats les plus belliqueux , 8: non’pas des Mèdes 8c des

Arméniens, qui fuient avant qu’on les pourfuive , 8; qui cèdent fur le champ la

Victoire au’premier qui ofe’ y’ prétendre, I’ ’ A , : ’v ’

Alexandre, au centaure, n’eut qu’à monter fur le trône de fou père , & il ne

fit que profiter d’une fecoutïe que la fortune avoit donnée pour reculer au loin les

bornes de (on empire. Mais après avoir vaincu le méprifable Darius près d’lfi’us

8a d’Arbèle , alors renonçant aux mœurs de fa patrie , il voulut qu’on fe profiernât

devant lui; il prit les ufages des Mèdes; il fouilla fa table du fang de l’es meilleur;

amis , dont il futluiwniême l’affafiin. Pour moi, je commandai à mes concitoyens,

fans oublier qu’ils étoient mes égaux : 81 lorfque menacée par une flotte nombreufe

qui voguoit vers l’Afrique ,1 ma patrie me rappela , j’obéis fur le champ; je repris

. ’Armeniosque debellans prias aufllgientes, quem

maquis flaquant , &vaudenti flatim cedentes

Merlan. qAlexander autem, quum paternum impe-
rium fuieepifl’et , id auxit 8c multi: partibus

ampliav’n du: fecundo fortunæ impetu : at

æquum viol: illum malins pretii JDarium,

atque ad Muni 8c Arbelis fuperior fait, per-.
tæfus patrii moris adorari volebat , arque in
Medicam illam 8c efi’eminatam vivendi ratio-1

nom degeneravit: tum impie trucidabat inter
oonvivia arnicas, comprehendebarque ad mortem

ducendOs. Ego contra Pmm æquo lute Parme,
arque nm me domnm arcefi’ebat , hofiibus’
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magna claire adortis Africain , e vefligio garni,

mequc privatum præbui: condemnatus tuli
anima moderato cafum. Hæc feci barbarus 8c
expers difciplinæ Græcæ , neque Homeri , prout

hicce, Carmina recitando décanteurs , nec [il]:

Ariflotele fopllifia doélrinis iimbutus , at (01a

1!qu natura houa. Hæc funt, quibus ego Alexan-

dl’o præfiare me fero : ille autem fi pulcrior

efi, quia diademate caput habet revinélum ,

apud Macedonas ifla forte
habent; attamen idcirco præferendus non
exiflimetur viro firenuo ;
imperatoriis inftruélo, qui çfolertî pmdenfia

arque artibus

majeflatem -

plus , quam fortuna fuerit ufus.

MIN. Hic certe dixit mafculam orationem ,
nec qualem ab Afro expeélafl’es, pro (e: tu,

Alexander; quid ad illa refpondes?

AL, Nihil oportebat, Minos , homini (am
audaci : fans enim te fauta docuerit, qualis
ego tex , me contra "qualis fuerit. latro : vide
tamen, au parvo intervallo illum’fuperarim ,

qui juvenis. adhuc ad remua adminiflrationem

adgreflus imperium turbatum continui , 8c per-
cufl’ores parentis fupplicio fum ultus : tum

perculfis Thebanorum excidio Græcis , (lux.
eorum fufl’ragiis leélus indignum exifiimavi

’ , e le
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[levrang .fimple particulier-fie apportai; en; me plaindrel’exil dont elle me
flétrit. Voilà ce que j’ai fait. Cependant’je’ n’étais qu’un fauvage fans éducation ,

&je n’avais aucune teinture des fcieiices de: la Grèce. Je n’ai pas déclamé les

- livres d’Homère commecelui-ci ; le fava’nt Ariflote n’a pas été mon maître : je
hdois tout. alanature.Ï Voilà ce qui "m’élève [au-détins d’AIexandre. S’il. prétend

l’emporter fur moi, parcèflque fou front pétoit ceint du diadème, j’aVOue que

cet ornement pouvoit bien le rendre refpeétable aux yeux des Macédoniens;
mais .il ne’doit pas être préféré pour cela à un grand homme , à un bon général,

plus illufiré par fes talents que par les faveurs de la fortune.

MIN. C’efi.fe Iléfendre noblement 8a mieux que je ne l’attendois d’un Lybien,

Toi , Alexandre , que dis-tu à cela?

*ALEX. Je devrois. ne pasr’répondre à pet audacieux : la renommée mais a

fait airez connoître , moi pour, un grand .roi, lui pour un fameux brigand.
Cependant, vois s’il n’y a qu’une petite difiance de lui à moi. J’étois fort ,

jeune lorfque je pris en main les rênes du gouvernement; je trouvai I’étatven’

défordre, mais je fus maintenir mon autorité. Je tirai vengeance des meurtrierss
de mon père. Par la delirué’tion des Thébains , j’intimidai tous les Grecs ; 115

me reconnurent pour le chef de la Grèce. Incapable de me contenter de la
Macédoine , 8: de me reflreindre à l’empir’eque mon père m’avoit laifl’é ,

j’ofai concevoir le projet de’conquérir la terre entière; 51 ne pouvant fournir

qu’il y eût quelque chofe dans le monde qui ne dépendît pas de mol , je pariai

en Afie à la tête d’une armée peu nombreufe , 8: je remportai une victoire

fignalée fur les bords du Granique. Je fournis la Lydie , l’Ionie , la Phrygie;

en un mot, fubjuguant tout ce qui le trouvoit devant moi, j’arrivai à Ifi’us ,

Oll’DatlllS m’attendait avec une aimée innombrable. ï 1 t ’
or , vais ïavezZtous, ôMinos, combien je vous envoyai ici de morts en un

(cul joursVotre’nautonnier déclare que, fa barque ne pouvant leur. fufiire , la

foli Macedonuin rçgno incubat-up contenais (intima proxina quæque fuhjiçiens. perveni ad
ellem mutin armé mihi rame; fed mime. Hum, tibi Darius. expcétaba: cum amena

(nm mente fiermrqggbfiçhcomplexus s imo- copiarum inultitudine. .
lerandumque :putansfîiifi. omnium, forent do- Exinde , Minos , vos non primer-influa:
graina-5’ Paluds mœum dirais militibus invafi vobis mortuos une die hue demiferim. Portitor

flambard magna piano-fui fupe- quidem adfirmat , non magenta ipfis tune
Jrior; Lydiaque capta, Ionia 8c .Phrygia, in cymbam 4,. fed ratibus junais multos eprum

1 B b
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trajecifl’e. Equidem iiia agebam ipfe me ante

alios periculis ofi’erens, vulnerarique pulcrum

ducens. Et ne tibi quæ Tyrifunt gefia , quæ-
que Arbelis enarrem, ad Indos ufque penc-
rravi, Oceanumque limitem feci imperii, ele-

etiam-, minime r-eoh-temuendos viros , nant
greffus Tanaim magna dévie: equeflripugna?

amicis bandai, Wicos. virus jfilm-Quod fi
Deus. etiam videbar- hominibns , veniam illi
mcrentur ob magrfludinem retum gefiarum
talequiddun de me tarpéiennes.

Denique ego régna-m vdiem obii :hicce
patria extorris apud Prufiam Bithynum , ut
dignuml erat fraudulentifiimum crudelifii-
mumque hominem. Nam quomodo fuperarit
Itaios, mitto dicere;non fortitudine fane,(ed

pliantes corum cep»; Forum fubegi t Scythes. malitia’Æerfiili’a’ 8l- dolisjiiihil’aiitem inzpræiliis

I I jut’tum arque" apennin. Quandoèjuidem vero
mihi exprobraviit’î’fimf’ofilitus mihi vide;

tut), qualia fecerit Capuæd ,’ metetriculis adfixus,î

g 8c belli opportunitatés” merdas difperdens vir’

ille: mirabilis. Ego ’autçm ’niiY parvi’ ladin” du;

’ occiduiLrebu’s in orientem irruifl’em, quid’grand’ë
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.plupartpafsèrentlfur des massifiais furent’obligés de former. Dan’s tous mes

tombais je» cherchois les dangers alu: premiers rangs , j’allais ait-devant des
. plenum; Jette, pneuma-s .dezcequi- pané à Tyr 8c à Arbële: mais je

pénétrai chez les Indiens ;je pris leurs éléphants 5 je fis Pôrus’i’prifonnier,’ 8:- ne

treconnnsque i’ucêanpomiîæbornesvde empire.» Ce n’efi: pas tout; après avoir

amarras reterserai défait la cavalerie des t ÏSeythes -, peuple trèsïaguerri. J’ai

récompenfé mes amis , Br tiré vengeance de ceux qui mevouloient du me]. Si

llesfihommes m’ont regardé comme un dieu, cette opinion, fondée fur la grandeur

’de exploits, n’efieelle;.pas bien Îexcui’able? ; j ’ V i

moi,» je. fuis :mort roi; celui-ci. cit mon: à, la cour de Prufias ,. roi de
Bithynie ,v dans punjexil qu’il méritoit par fa cruauté &tfes artifices. Je veux bien

ne pas examiner la manière dont il a vaincu les peuples de l’Italie; ce n’a pas

été par la force désarmes, mais Për des grimes, gigs ruiesrdeskperfidies z jamais

on ne le vit employer de voies légitimes , ni combattre à force ouverte. Mais
puifqu’ilâme-remédie mon luxe ,’il a tins. doute oublié ce qu’il a fait à Capoue ,

ou , pour vivre avec des femmes, cet. incomparable général facrifioit à fesïp’laifirs

les moments’favorables pour vaincre. Quant à moi , ’fi regardant l’occidenfcomme

un théâtre indigne de ma valeur, je n’euii’e porté mes armes’ .du .Éôté de l’orient,

qu’aurois’-je’i’ait de" fi grand de me rendre maître de l’Italie fans verfer de fang ,

de me fournettre la Libye 81 le pays qui s’étend, juiqu’à Gades il Il me l’embla

que des peuples déja ’coril’tertiés , qui me reconnOifl’oierit pour leur maître , ne

valoient pas laîpein’e d’être attaqués. J’ai dit. Toi , Minos; pronOnce; c’efi

airez pour Cela de cette petite partie de mes exploits. l ’ " ’
SCIP. Attends pour juger, Minos , que tu m’aies entendu. 9- 1

MIN.Qui es-tu, mon amii’d’oii au; que veÇIer dire P V
SCIP. Je fuis Scipion , ce Romain qui; a dompté Carthage , 8: fournis les

Africains après de grandes batailles. ’ ’

MIN. Eh bien! que prétends-tu dire?

præflitifl’em Italia incruente capta, Libyaque, Sc.Nepriustamen,nifi de mcquoqueaudiveris.
8L cuné’tis ad Gadesngque fubaéiis P at illæ par. MIN. At quis tu , virorum optime , aut unde

tes hello mihi! dignœ non videbantur, ut qui: domodiélurns une » v . ’ ’ 1
ultra jam men]. jugum fubirem, ac dominum SCIP. Italus ScipîO. Imperator, qui fregiw
faterentur. Dixi : tu , Minos , judica:hæc enim ’ Cardiaginem , Afrosque devici magnis-præliis.

ipfa de multi! (aficium, 4’ , Mm. Quid igitur porto tu dices i’ ,
B b 2
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"SCIP. Alexandra quidem me. concedere’, ’coëgi. Quomodog’noii impudens igitur hicce;

verum Annibalem anteire , ut qui viflum i’quicum Alexandroic’bntendatmuine’egoquidEm
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D. Q1119 hoc, Alexanderërsciu mortuus A D. Igitur Ammon amentiebatu’r te ppædîa

es perinde arque nos omnes?, ’ cans (hum elfe filium’, quum tuiinterea Phi-«
A. Res apparet, Diogenes :. nec valde mi; lippi fores. 3 l V 1 ’ ’ 7 il ” i I :1

randum , fi homo natus mortem obii. A. Quippe Philippi :.neque’«enim Ammonel
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i i .SctiïzQu’e je le. cède-Va Alexandre, ï’ma’isfque jeïl’emporte fur Aunibal que

j’ai-veineuse, pourfuivi & contraint de fuir .liâiiteufementldevant moi; Comment

donc ne rougit -il pas de le difputer à Alexandre, à qui Scipion fon vain-7

queurçnâofe: pas fe comparer? ’ .. v . v . :- i
23.»:MIN. Eniwvéritæé , tin as raifort, Scipion.) Ainfirj’adjuge la première place à

Alexandre, lâtfe’conde à toi, Scipion: mais permettez que la troifièrneplace

foit pour Annibal; ce n’efi: point un général ordinaire. . ’ i Ï

MIN. Ira me Jupiter amer, æquum loquere, l xander; tu’îlli feeundus ein : pofiea , fi videtur,

» Annibal, ne ipfe quidem facile’contemnendus.
Ü

Scipio’ ëïquare primo quidem loco ponatur Ale-

7 r

. DIALOGUE ’,XIII.”
’D-IOGÈNE, ALEXANpDRE.

D190. Quo: donc! Alexandre, te voilà mort comme nous autres P
ALEX. Tu le vois , Diogène. Il n’el’t pas étonnant que j’aie payé tribut à la

1

nature , puifque’j’étois homme. , . A. .
DIOG. Ammon en impofoit donc lorfqu’il t’e’difoit fou fils : Philippe :étoit

donc .ton père? ’ r . . , V a ,IIÂLEIX. Sans doute ,..car- je ne ferois pas mort fi j’euil’e été d’Ammon.

DIOG. Et ta mère Olympias , que de propos cri a tenus. (il; fou compte!
ALEX. Tous «ces propos , je les ai entendus aufi’i bien» que toi, 81 je vois

à p’réfent que ni ma mère ni. les oraglîsjp’ont rien dit de raifonpable.

DIOG. Quoi qu’il en foit, l’impoflure n’a pas dérangé tes affaires; caril y en

a beaucoup qui n’ont tremblé devant.»tôi’, que parce qu’il te regardoient comme

un dieu. *

, Enfin, dis-moi , à qui tu (la ton Vafle empire? i

t , . L l.” g . .germas (Mafia-cm; q c barn : nunc Vldeo nihil vert nec matrem;
.D. Ampli etiam (Le Olympiadezfimilia .quæ- neque Ammoniorum vates dixifl’e.

dam ferebantur , drwmcu’m ca rem ha- D. Verum mendacium eorum non inutile
bere 8: confpici in ha. ; tutu ita te fuier tibi, Alexander , ad res gerendas fuit : multi.
prognatum ,, Philippum veto deceptum , qui enim metu fuccumbebant,,Deum efl’e terni.

le tibi parrain elle. A: cedo mihi, cui illud tannin: imperium»
A. En ego non «fecus Mia, qui!!! tu audie- "min-lm?



                                                                     

198 NEKPIvKOŒ»I AIAAO’TO I.
» A.   012w 070M, (3 ïAféyeizeç.’ :1; 434694204 57302544 3m aûlrîiçï, à

1’570 paliwg 5’71" MGM’azmv UspdtîicnèaiTâv ÆdzTu’Amv’e’in’Jæuœ; raz-mît: aîAAeË

7;. yeÀçËç, 63 Alo’g’èveç ; . a" ’ I .   ’
A. TÎ 33 JAN), Êâveyvrîzô’nv, oîœ 5’7roîël fi EcÀAoÈç , J97"! ce wapëiÀnâ-

450’705 Tâv épxrîv noAduu’ovreç; æpaçérnu œîgàa’pcevm, yçnçpœrmâu’ 5m? Tâç

flaPCaÉpxç- 311104. à? :9 707; JeÉÆmœ 9207;. æpos-Ieç’ilreç, ê veéèoîîcoæopépcâvok.

:9 «91101179; (Je; Épénofloç 01:93; À’ ’  ’ ’
A’AÀ’ 277:2, p.01, (a; a; fi,Mœ:LëJo’ueç ËÛœÀLow; »

A. Eau 67 BaëuAc’szxaîpæt Tpîràv TdUITHV fiflelpzv-’ ÀJWIaivaïruLgÆâ

HToÀepœîoçâ (Frac-719k; 131,11 m7072 42705,71: axaArÏv X712; 753v êopu’Êwv 7:51: à!

rai-dût! ,"e’ç AilljszW’7OV ëwœjzœyw’v [me 3944211! 2’227, aï; yevoîpmir ’eÎç f5? A7?

70775sz Salin ; .A. Mr? yeÀœ’o-w , 55 Â’Àe’fwofloz, 595311 :9 à! 52’098 Élu ce ,uwpazîvav-m, 19

êAflÎÏovTœ A’lusé’w, O’lalpn! 75Viltfi’œl 5 ŒMÏV «MM? haïra Mât» , (3 3e10’7472 ,

lm; ëÀwîayç’ 8’ 33 Sénat; oïvMÛeïv 71m 73W Ëwæï AZQLWAeuaaËVTæV nîv Aprvnv,

è à; 75 2’1an 75 çoluîs wœpeâeolv’rwv’ à 3&9 aÏIÆNÏç 5 Aîœnôç , sur É ’Kelp-

Êepoç eûxœræppa’vnroç. ’ 1
E’mîvæ J? 77492,69; à; [402999141 «7525;: dg, æâ’ç (palpatç, 570,7, à; 5111104011; gam’

eJJaiMovîœv 673g yfiçlyë’miufiwwi aùpTËm, awyærocpJAœnœç, Jwœdràlçâç a

dg; aœ7pal7mç, Xpùa’ây ToaâËbti, 5,9271 «wpoa’nuvëflw é BaCuAÆyàavâ)

Baba-Pu, :5 TaÊ’ysfaÉAœ enfla :5 744W, 75 J’alëaufl (è 73 Éwfaflluov affin

z’Aau’vov-rœ , flaflâzâeys’vov and; mon? ’nîv necpœArÏv; (wapcpupîæœ aunez-op-

an’vàv ’ 8’ 207m? 7431-05, vé J7r3 rît! ,uvn’pcnv hlm-ac; TÎ Janpu’étç , âgé-rate;

a   N I t   æ I L u , , I ’ ’sape TCLUTŒ ce É aorpoç APIÇO7EÀ11Ç Ëvrflawwae [aï dem: fleëauœ 57m: 7:2

N l03è: 1’71; 1025715.
A. Vefcio fane , Dîogenes : nam nihiL ante-

quam morercr mandavi quicquam de eo , nifi
hoc (0111m , quad ahimnm agens , Perdiccæ
annulum Itradidi. Interea tu quid rides, D104.

genes? V   ’D. fcilîcet aliud , quam in memorlam’

revocavi, qualia faceret Græcia, te fufcepto
jam modo imperio adulati , præfeétumque ca-

pîentes 8C imperatorem adVerfum barbaros:

nonnulli etiam duodecim Diis adjungcbanr, .

"w

temfilfque 8C facra faciebant tanquam fqrpentis t

filio. ï, .At qüàfo, ubi te Macedones fepeliverunt?
A. Et’Îâmnum Babylone jaœdïéffiudï infini-3

dîem : prôrrÏÈitÉîf-àuicni»?tolemaéus faæHes;Ïfi

quandb etiam agàf’a fifi? fluas" nunc urgenff

fa in Ægyptum me dama hammam11,1,l 
ut unus fiam Ægypüorum Deomm. ’

D. Non ego rideam, Alekààacfer;
te video in Orco . quoque defipientemfl,



                                                                     

DIALOGUES DES SMORTS. 199
ALEx. Je ne fais , Diogène; car: j’ai quittéïla vie avant d’y avoir même fougé.

Te n’ai pu, en mourant, que donner mon anneau à Perdiccas. Mais qu’as-tu à

rire , Diogène P . l vDIOG. Eh! c’el’c que je me rappelle le temps où à peine monté fur le trône ,

les Grecs , afin de te flatter , te nommèrent leur chef pour marcher contre les

barbares :quelques-uns même te mettoient au rang des douze grands dieux ,
érigoient des temples en ton honneur , & t’offrbient des facrifices comme au

fils d’un dragon. . p ’Mais dis-moi , ou les Macédoniens ont-ils inhumé ton corps?

ALEx. Voilà déjà trois jours que je fuis dans Babylone ; mais un de mes
ofliciers , Ptolémée , me promet , lorfque le calme fuccédera à ces temps orageux,

de me transférer en Égypte , 3: d’y dépofer mon corps , pour que jefdevienne

un des dieux du pays. A ’ .
DIOGrEt je ne rirai pas en te voyant extravaguer jufques dans les enfers ,

tefpérer de devenir un autre Anubis , un autre Ofiris l Tout dieu que tu es ,
renonce à ces brillantes chimères ; une fois le fleuve traverfé , une fois defcendu

aux enfers , on ne peut plus revenir fur la terrerÊaque ne s’endort pas , 8c

Cerbère n’efi pas ailé. i t à l
Cependant je ferois curieux d’apprendre de toicièmment tu fupportes le foiivenir

du bonheur que tu as lailTé fur la terre pour venir iCi- Des gardes, des rimâmes, des
fatrapes, de riches tréforsi, des peuples entiersprol’cern’és devant toi , les délices de

Baé’tres 8: de Babylone , ta grandeur 8c ta gloire, ces énormes éléphants , l’honneur

de briller fur un beau char la tête ornée d’un turban 8c vêtu de la pourpre, le fouvenir

de cette magnificence ne fafilige-t-il pas Quoi l tu pleures , infenfe’? Le fage Arif’tote

ne t’a-t-il pas appris qu’il ne faut point campter fur les faveurs de la fortune?
a

fperantemque fore, ut Anubis aut Ofiris enflas? corporis cufiodes inquam , fatellites , fatrapas ;
atmtamen îf’ta, divinifiîme, ne fperes:fas?nim auri tantum numerum , populos adorantes,

non cil: , furfum redire quemquam corna , qui .Babylonem , Ba&ra , immanes belluas , hono-
femel trajecerum hanc paludem , 8c dû; ofiium rem , 8c gloriam ; idque præterea a, infignem elle

illud fefe penetrarunt ; neque enim Éacus efi curru vefium , religatum tænia candida caput ,
negligens , nec talis Cerbems,quein facile con- purpuream veflem fibula fubfirié’cam gerentem:

remuas. non illa te pungunt mentem fubeuntia P Quid
Illud autem perlibenter didicerim a te , lacrymaris , inepte? nonne Mia te docuit fapiens

quo animoiferas, quum cogitando percenfes , Arifloteles non patate certa, quippe forums:
quama felicitate in terra neliâa huc adveneris ; dona?



                                                                     

zoo N«E KPÏKGÀÏ 11A IiAzA or OÏI.

a * e I a. - A la 1-9 e a a 7A.’Éozpoç emmy-rani s’anime amenai! rîtfrpnrrdrœroçrw’v; eMÊ ,u’o’vav gamay

e , l aÆ’ cl ’ s a] s a N 9 t a l v c bau APIÇOTEÂgç et aux: , avec [145111171105 «une me, am Je sweçeflA-ev,’wç Je

N I N l ’ N x a Ixœrexpn’ro pas Tu wepl madéfiai! (pIAoriylçc, &QWEUIŒV, a; 5711;:ku 12;]th

x , a l t N l A a n a[un a; To newton wç a; .7870 ,uepoç ove-Tœyaêg, 02,97: JL’ a; ToÈç ragez,-

i l P" l * l 9’ l N a a r N s ç eEn; , La, 70v «ça-Aaron au; gênai; mon; T87 15342951! ayez-r (enim, a);

r , I 7 x a t ë I l ’ r,» I ,I l ’ Ipar: maxima: a 75, 05070; Aqu www. yang, w Aloyevsç , av9pæ7roç, 67595711119

. n a x N I a Î a N N n, c a7mn uAÀa 7870 Te NmMMwnœ 05:17:; mg aocpiœç, 1-3 Aumuôaqwçrwi

s N ’ I à I N apéris-an; ayuÔozç www; , a. 2Lœ7np46pmaw pampa,» w. e’pcwpoâev.

a a ’;’ A ;I a! l N e l aA. AÀA 01480; o Épuo’æç; anoç gag 0’01 7m; Adam; 072-09n’601uœll’e7re)

a N I . d I - ’ A e 3evraugœ yegzseëopoç s (puera; , ad J? un 78 Aiiem; u’Ææg gardât: émana:-

I . 4;. , . x l cl a ’ a: ’captiva; aie . muez; (me , au, woÀAuzlç. 87a) 33 du camion 57) Ton; A p1-

il . a N : l .- x s N s A. Ë en lS’OTEÂKÇ anneau; dl’lwWOÇ. se 33 La, KAen’ov sauvai! capa), en; KaAAIfie’vn,

a a] s s x e N e I a Iau, aAAaç œoÂÀsç 27:) ce opyæVTœç, au; àxgwwawaw-ro, ŒMUIVŒWTO sa,

ça ,1 a l cl p s c l x I l a I« au! sdpœaœç aursç. rage 1-,an input! au Tommy flagellât, 19 mm woAAœguç,
Il

ai; ecpnv. l
A. Sapiens omnium ille adulatorum per- l divitîasœtenîmillud etiam efl’ebonumvducebat;

l.

ditiflimus! me folum fine ad Arifiogelem quæ 1 ut nulle pudore deterritus, oblatas a me opes
fpeétanr (cire, quam multawpetierit ame,qua- E acciperet : præfligiator, Diogenes, plane, 8c.
les literas miferit, quam fuerit 3811qu (lied l mirùs attifent. Illum adeo percepi fruâum ex
doflrinarum ambitiofo fiudio, dmÊiblande ejus lapientiagït doleam amiflis;quafimaximis
ameutant, laudatque nunc oh pulcritudinem», t bonis,rebus illis,’quas denumerafii paulo ante.
quafi 8L illa pars fit boni; nunc 0b res gefias 8C i D. At Tcin’ tu, quid facias: remedium enim

ALEX,



                                                                     

v z il - r v . 3 -* 1):th L0?G:U;ESÈ.;13Ê2E*SièMïOiRÆÉS; a m

2 g ALEæjLç :fagëçÀrÊflQtél.ïlllî;aàle’PilngafliÉEŒBlÊ»deatQUSJCâ flatteurslfNiemç

a ’ force pas de dévoiler le camérière; ce gîta m’écrivoit ,fce qu’il me

i demandoit , de quelle manierai abfloit’dgrigam goût pour les fciences ,*’en me

flattant 8: me louant; tantôt ma, beauté commeflfi elle Lfaifoit partie du
’mériteêl tantêtgfiir mes gâtions 8L mes flabellés; par il mettait amiables richeiï’es

au rang. «des vrais biens ,irafin de lui-même; fansL rougirrrhecîevojiçmes
prétérits, Cet homme g Diogène , n’étoibqu’un charlatan 8L un impofieilr. ’Aufli

tout le fruit que j’ai’ retiré de fa philofophie", cette de regretter comitiales plus I

grands-.fbierJSCLeuxdont tu viensdeflaire-lÏéniztfiiération;w I a l V e
V DIOG. ïSàlefgll ce que” tu as à faire Je vais t’indiquer uniremè’de’..icontre la

, ’trifieffe. Puifqu’il. ne .icroît. pas ici dÎellébore , gtÏabreuver jàjlongsltraits ides

canât du Léthé gnon-feulement une , maisî’deui: 8: plufieursflfois : ainfi tu

caleras de. regretter les biens d’Ariflote. DÎailleurs, je vois ce Clitus que tu" À

connois , Callil’thène .81. plufieu-rs autres , qui fondent fur toivpo’ur’ te mettre en;

p pièces, j8jzlfevyenger du mal tu leur as: faitnz’va-it- en donc de ce? autre

coté , bois lplufieurs fois. je te l’ai dit. k 1-; i I 1 i 1 il
tibi doloris fnggeram , quandoquidem hicce loci Clinim illum video ; .8: Callîflhenem .aliosque.

hellehorus non nafcitur. Tu ergo Letbçs, aqueuse » in: te influentes; ut difcerpant , arguer]
on; patulozduâam bibe,iteruindue bibelot (æ- ulcifcaritur injurias a te allaitas. Quare tu and
piùgèlnç enim defines propter Arifiotelis lao- L un! viam. ingredere, Si 131136 fæpîusajïuvl

an’um amiflionem dolore crucial. Verum 8c dixî.. i . u ’-

Q



                                                                     

ra. v v v p.in; une? m A; Ait-car a La ’ n

.  *A*I*Am*ï*10.2* I A2; * *
A AÉÏEAN’AËÇffl KM . ÔVIAIHH’OT;

V j i 4 . (td). NTN pâlir, â A’Aa’ïwæp’sg du à? ËEupvoç 75110:0, par? à); ëpcdç’l’uîdç

s i 3 ’.Ial.’a , i a]. . l i iaval ’ 8 33 au efeÔwizetç, Aflflawoçye (du, , s ’ p
A. OU’JL’ 4673; 11’342de (Ï; mien; ÆÇYLŒûMfràrg TÊvA’Mu’wa uÎo’ç pipa”

a rare île enz’l, :4 je; j .7 5* u il a, ’3’a 4A4 salleîœpnv To MdV’TEUIMŒ, au; xpnmjuov eç: Ta œpæypœrœ ogoyXuoç «tout.

l 1; ï N ’A j . l, V mm » ", :(I). Hæc une; XPÉUIIMOV s’apaise: 00178 WŒPEIXGIVtÇâQlfld’V sEœwaiÎnGna-o’pxun

defrô’v’ amourât; f c ’ ’ li
’ A38, fêto- ZÉÀA’ ai Cépëœpol A .1 r r , ï «n- i. ,1 izœTewÀaynaoqufle,’ m iveiçcflo,
aiguiserai 855,3 péxeâ’q’iô’s-e fiëov giflé??? 411’333??? a . h g. j. j ».; .

V (D. Thon! énième; ad dëtopaixaiv àvÆpÆil , à; Jaxoî’çtoi’ei 00911115246715;

Taïaipm , amuîmes, 49j ye’j’afiœioîâdïvœ œpoÊeÊAnMe’vmç grEeANivwv xpaTéÎv’

Ëpj’zo’nîvéavBmwcPÏdbzg (bandât! a; A’Ûflmiæv’ vêt A’pxêIÏÂZau denjmdr, Ê

hèjil *À hva a’.’l a a lui-n . AI ’771v Gaz-tarant î’vrvrov , aga, «se HAeæaw assermente, 2970 pMc’wïmœwœæÀ-V

gamay, (Ôipâ’æœç , ÏÎÂMp’iâë- ,1 Hœiamç: zapaimzfiaf, rag-m myélite.”

a par! r îlot. -- a «a Le r s :1.- ’MfiJaw Jè, «a; Üfipaaw, La) Xafldjaaiwvxpua-otptipæv avèpcdwagyàéuëpæv,’

, i a. ’ g ’x . «a I i t. I ; Ï- Aillii’Ë-i’jfçjlîlf’ 2’ Iau. 01092:, a); (capa d’8 peupla: jus-ra. KAeœpxs wallon-"gr: ênpaTna’uv, est],
lei; 96579:2; onyma’wwv êÀGâv êmivwv, aÊAAaÈ «qui? Ê 79,550,047 Êftive’ïoî’dj

p (puyolwrwv. ’ 1 p j.a A. AÇAA’ a? 271,0,qu e, a: fading, 15 ai NM» ÉAe’cpafleç 8’16 ednd7œ’ppdvn7o’v

l ALKEXANDER ET PHILiPPUs;
l A. Non illuddico z fed "barbari [tripote per-

culfi me formidabant; nullusguevamplius re-
Pù. NUN c fane , Alexander , infichs baud
iveris te filium. elle meum; nequaquam enim
mortuus fores , fiquidem Ammonis elfes.

A. Nee ipfe ignorabam, pater , me Philippi

Amynta nati filium elfe :.fed interpretabar in
meam partem oraculum , conducibile rams ad"

res gerendas. l »
A I PH. ita .3 conducibile Videhatur Præ.
obère remet decipîendum. a prophetis?

fifiebat , arbitratî cum Dea il? Vpugnare..y.

PH. A12 31103 tu devicifli hello Vinci dignosi A

viros’ , qui cum ignayis lfemper minium! con-

femifii, arcus, pelas minutas, feuta deni-
que viminea piratendentibus ê Græcos qu.
pente laborl erat , Bœotos, Phooenfes , sa,
ËAthenienfes : mm [Arcades gravie ,’

a . j



                                                                     

m

Ï lai-1A [DE U255 pansai-ouïs. Q 293:"

P.’P0’Ù’Rïle coup g Alexandre ,Îtu n’oferois dire que je ne fuis pas ton Père si

car tu ne ferois pas mort, fi tu avois été vraiment» fils d’Ammon. il i
i A. îlet-avois , aufii bien qu’un autre , que Philippe ’, fils ’d’AmyntaS s ét°i

mon («père g mais je mei’fùis prêté. volontiers à un oraclenque jecmyoisïavoràblc

tan-mes défieins. *’ ’ . a » . i - r
P. "Comprnent dis-tu i111 te fembloit utile ide tïabandonn’er à ladifcrétion de

tes oracles impofieurs pour être lieur jouet? I r l i
Af’v’Biensloin de ferv’ir de jouet, "j’ai répandu la terreur parmi les barbares":

aucun d’eux ne m’a réfif’té,-voyant:1m dieu dans celuiqu’ils avoient à combattre ; j

vaufii lesraioje fiïbjuguéssplus’facilement. - - i I ’
2P. Ans-tu; jamais -vaincu’fdes peuples belliqueux ,,;toî qui toujours t’es mefuré

avec des lâches qui ne connoifroient que l’arc a le Petit homme! rond i 8l 1è

bateliez-publier.) Desigflcs fiels querlesiBéotiens, les Phocéens, les ,Athé- .

miens , voilà des ennemis qu*il-étoit difficile arde .foumettre-: des. conquêtes fur

iles Arcadiens, de.pied enrcap , fur la cavalerie des Thelfalienà, fur lest
iEléensashabiles àlancer. destjavelots , 81 lesMantinéenS munis dethrts boucliers,

tenfin ïfur des Thnaces I, lesslllyriens, les Péoniens eux-mêmes ; de telles conquêtes:

étoient capables d’immortalifer. Mais les Mèdes , les Perles , les Chaldéens ,
ëpeuples affaiblis parîlalmolefïe 81 Chargés d’or , ignores-tu qu’avant toi Cléarque ’

mien: ,befpintfluesde dix mille combattants pouilesfoumettre 2 ,31 (Places lâches a

:loin d’ofer-zenyvenir aux mains, prirent la fuite avantquel’ennemi ,eût;tire’ des

l’flèches? i ’ a x ’A.,,Mais ,j mon père , ’1eg’scythes a: les Indiens avec leurs éléphants , n’étoient

,i’Eloorum ,;jaoulnbresj’ -Ckarcho in Ferfidem flint profeai, cire qu
iMaminenfium wnatrums milites, zut Thracas,; pataras, quum ne menus quidem Ïgradumque
’Illyrios, quinwetiam Pæonas fubjicere’hoc. præ-I iconferre fuitinerçnt , amequam tçlum ad

clarum :LMedosiîautem , Perfas i8: ":Chaldæos l cos perveniret, in fugam fe darenta

auto nitenteslhomines ac molles non memi- i A. Argentan Scythæ a pater , 3C Indqmm
milfi autem: a ’decem minibus , qui cum clephuti i baud fane .contemnendi 3 ourle; N

a t CC].ü .



                                                                     

N. Ei’KPJI K 04,1: - I. AXA O T10; I.

b cl a . l a . a l a5.5333;on a » (Plats-norme- au 7g; , .L 839,. VapodÎoaimc emvzs’püuoç. a 7,02; rime,

empirai! auÏqÎÎIÎ° sur Émaipnnaaz flairas, onaxo’pôjuoç V’ëxjsuaainnv, «à

,1 a] l N a: cl "t ’1’ x x cl ’ x Y h ’ xanisai: 5779:2qu 7: 7s unanimiste. :9 78g EAÂnmç Je ,78; mu avançât

sa;

wapéAœCovt .Ënê’œisiç) A? in»; cingla; 37mn; ,ufliÎÀÛov. » p

(I). OÎJa’7d57œ «541’724. KÂe’ïToé; 703e czwriy’yeIÂe’ par , 5,1: en; nef Jopu7iço

disais-æ; [4:E7dïô Jæwvêflœ Etpo’vwa’aç, 5’71 [ne made; 703; coi; wpa’faç Ëwœws’qq
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(I). 0:5» 57-41115 72370, :3 A’Ae’Eœvas- du 5’11 lui aoûtât! 27m, 077.444 a!)

’7t7pédoneaaidj au? 7è! flammées, au) «apoatvdbvgdetv 7g 57301.75” un: 6’71 ont

701570 filmez ’aute’tpepe’ aira; dandin, si mon 7paiG’eiùç,iag flAe’êrçIÉv’

ae 43090M711! 75 amans inmplëdflfl’uh’aù’pmfl fustigation, oigàiëovtrd ’57) 77cl

Tpdvlflwrl , 7477:1 74m; Ïw 707; dpwm’ Aimant: 70,11; :9 «jeuddflævTIç

equidem ,Inon faction: mon [divifos , nec emta

proditione vi&oria , ’fuperavi tamen : neque

pejeravi unquam , promiiïamve fidem fefelli,
aut perfidum aliqufrd defignavi Vincendi caufa.

Græcos ’porro , hos fine fanguine mihi ad-

junxi; Thebanos autem forte inaudivifli qui-
bus fuppliciis fim perfecutus.

PH. Novi iflhæc omnia : Clitus enim renun-

ciavit mihi , quem tu fpiculo trajeéium inter

cœnam trucidafii , qui: me ad tuas res geflas l
comparatum laudare inflituerit.

Tu præterea Macedonica chlamyde pro.
jeaa , mutato , ut aiunt, in candyn Perlicam

habita , et tiaram reâam capiti’ impofiiifii ,
8c adorari a Macédonibus; ab hominibus liberis

volebas , quodque omnium leur maxime ridi-
culum, æmulabare mores deviâorum : nain

omiuo dicere, quæ alia perpetraris ,. dum in
candem caveaux cum leonibus includiseruditos

viros, nuptiasque. tales celebras, 81 HePhæS-
tionem ultra modum diligisc-Aidnnicçlm laudayi

tantummodo relatum , abflînume Î? a Dali

uxore formola, ejufque matre , 8L nimirum
curam habuiffe : hæc enim regia flint. V;

A. Ail pericula veto fubeunda promptnm

minium, pater, non laudes, nec quad in
g

.4



                                                                     

j .1) 1 A t.- acons ont s: ,M-àOïR’flïâ. , 52,93
pas quelquechOfe de fisméprifableÉCepetiditutiyfans femrpërmieux landiyifion,

dans acheter la viétloire par des. trahifons:,â’iei filoutais, Jamais je’nÎai employé

les parjures i, amufé par de vaines ptomeli’esq ou agi de amauvaife foi pour

arriver à mon but. Une partie de laGrèCe fe-rangeafous. mes loix , fans qu’il
fallût verfer de fan’g ;e& les Thébains ,;tu peux apprendre ici démielle-manière

âeles ai menés. . 1. V j je 3.:
’P. Je fuis au fait de ces prouefi’estj’en ai été infiruit.’ parce Clims*-,;que tuas

percé d’un javelot dans un fel’tinr, parce qu’il ofoit préférer mes exploits aux tiens.

g Je fais, encore- quËaprès avoir: rejetélle . manteau des ,Macédoniens ,: 8c.
t’être habillé à la mode’ des Perfans , tu as’porté lartiarev: droite. u’zîvoplois

[ami-être adoré par les Macédonien , ces hommes’amis Vde la ;..Ij:& be
qui. met le comble à tes extravagances ,, tu as embrafl’é les mœius,.des-uainc11s :

car je ne te reprOche pas d’autres; taches à ta gloire, ton inhumanité pour-ides

favants. que tu enfermas avec des lions, ta foiblefTe pour Roxane, ton exceflive
antiaérien Héphefiion. Je n’ai aura. parlée: que d’une gana- qui» un; peut

., V v, a .. . o a. . . . (a r 3 l: ,;.’...7;’.;;,.; , du...louable ;gc’ePt d’avou- refpeéié 11a , femmelde; Darius ,. qui tétoit, belle ,md’avoiir

défendu avec zèle l’honneur de fæmère & .desuprinceffes les filles; En tu

t’es. montré véritablement roi. ’ a ’ V j A 4- à -
A.,.Tu ne me loues,donc d’avoir: ’cliërèlié’lé’üanger, de inËlie’élàhcé

le premier chez les ’Oxidraques dans l’enceinteiiidÊÂ-Îéur ivilie’;

v tant de blefl’uresi IP. Alexandre, je ne t’approuve pas en cela , non que je ne trouve glorieux
pour un roi d’être blefi’é dans certaines occafions, de s’expofer au premier rang;

mais pour toi cette aétion étoit déplacée. En effet, fi regardé comme un dieu,

tu enfles été bl’efié , fi on t’eût vu retiré à la hâte du champ de bataille, baigné

dans ton fang , gémifi’anti fur ta bleffiire, tu apprêtois à rire à ceux qui en

auroient été les témoins; tu prouvois qu’Ammon étoit un impofleur, un fourbe ,

8x: que fes prêtres étoient des flatteurs. Qui n’auroit pas ri en voyant le fils

Oxydracis primus defiluerim intra murum, to:- deus enim quum videbare , fi quando vulné-

que acceperim vulneta .3 ’ rareris , viderentque te portatumprælio efi’erri ,
PH; Non laudo , Alexander; non quod pul-n cruore manantem , ingemifcentem vulnere ,

crum elfe non putem etiam vnltièrari aliquando hæc urique rifûs materies erat futura fpeétantig

regem , 8L pro exercitu pericula fufcipere ; fed bus, 8c Ammon impoflor, falfusque Vates arguee

quod tibi tale inceptum minime conducebat: bamr; prophetæ Vero adulatores. Et quis non

1
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A ,6! 7- H t l v t U ;x si ’lJt ’ s la!MM "0.31, 7700.21 UCŒUTÛV, 0’01"]; n n VEKPOÇ àW.
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on; p.2, ,- i. v et . il ï,Ùfi yideretiloviàj filiuimljanimo’ déficien- quant quodi illa , quam dicebas , Alexander,
tem’jiinploraniem.medicorum operanl ?’Nunc lutinas, quafi eam 0b caufam facili viétoria

451:5,i’quurn jam*inorruiisilesv,enontfth cçnfes’ ’"potireris , mulmm tibi detraxit glana rerum

fistule-os elfe, qui limulationem divinitatlsifiam. :egregie. geflarum : nihil enim non videbatur

acerbioribus’ jocis profcindant, quum vident minus infra dignitatem , quod a Deo fieri
Açgalsllgêwgçr :9? .porçeëtum ;.pùtrefcen53 iam Jas; videretur- 4 , . . v p je

tumidumu gin-pompa omnium. Præter-,. j A. Non pilla de meæfentiunt hommes, fed I

l V, . V l , .1; ’ .0 V - ..x fiai il. . a x a). vu. .y pl

o

.131 (du; une Ü’ a. r antagvxn ’ 3.": 1 -. un rua-2j: ’ l



                                                                     

a

marmonna une mâtasse le
detlupjtçlpjprès , "& implérpàntule fgCours des, Médecins i Enfin , à préfent

V .que tu es mort , omis-tu qu il -ny ait pas beaucoup de perfo nes qui lallàntjent -
fureun pareil menfotïge , en voyant étenduqtout’dç (on 19mg le cadavre un
dieu , un cadavre déjâ’infe’él i&.enilé,’fuitïantlla défii’iiéë’de tous les corps P

p D’ailleurs , Alexandrie, gercer avantage (mentit: ,prétendsËvpirfeuj peut vaincre

plus aifément , t’enlevoit une grande partie de la gloire de tes exploits , car
toutes. tes grandes alitions perdoient de. leur éclat ,lorllquÎonæenfoittnÎquÎiin dieu

métroit l’auteur. l 5 Â ’ a a , w n ,
. Aw Lest brumai Wilde d’être. dàns-ï ces femellfs- âmes. .égard«,:me

regardent; commele-riuali dîHéIciile a; de Bacchus par, ilfefl fait: feuil
je me fuis- rendumaître dejl’Aornehqui avoit-été imprenahle’pour» (aux. i

. P. T’apperçois du que. tu parles-enfila d’Amtnon ,3 toi qui te. compares à.

Hercule & à Bacchus? 8: tu ne. rougis. pas ., Alexandre? Tu ne te dépouilleras
pas de’to’natrogance? tu nîapprendra’spasa te connaître toi-même, «St tu ne.

rongeras, pas qu’à. préfent enfin tu es du nombre des morts?

cum Hercule 8l Baccho comparant: quin imo dicere, qui Herculi 8L ÀBaccho æquiparas te
Aornum , illam inaCCelTam avibus vmpem”; ’ipfum :nonne te pudet, Alexander, nec faflum

quum neuter illorunr ceperir , ego folus (ubegi.. dedifces , tequeipfe cognofces, 8c jam intelliges
ï PEVidenfiflflït’e Amitioâis’filiiim’, xte’mortu’uïn au; 7

V. I . . , . v(Le
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[un] 7g Bîs’ Will J? andain 13’631], ai;daman-pâti:oimcpmpîç,eî.195’7Lp052i4qu
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ACHILES ET ANTILOCHUS.
ANT. Q u AL 1 A pridie , Achilles , ad Ulytrem

a te funt diâa de morte , quam humilis animî

minimeque (ligna. utrifque præceptoribus Chi-

rone 8c Phœnice! aufcurabam enim, quando
diélitabas malle te in terra vitam degentem
mercenariam operam præl’tare cuipiam inopum’,

cui viélus copia non abundet, quam omnibus

imperare mortuis : ifia abjeétum aliquem igna-

vumque Phrygem, ultra quam decorum fit,
vitæ cupidum forte fas erat proloqui; at Pelei
filium , heroum omnium promptifiime (e peti-
culis ofi’erentem tain demifla de fe cogitare

pudendum plane , 8c multimodis difcrepans a
rebus in ’vita geliis g ut qui, quum liceret

l DIALOGUE



                                                                     

H DIALOGUE XW-’
1 .5 A LC.H 1:51. L Es, ’ (Il L O:QÏU En; , *-t ’

ÀNTf’QÙ’È’IiS propos tu tenois ’der’niè’r’e’n’téntèa ’Ülyf’i’ei’fitr la mortel! Certes ;y

tu faifois bien peu d’honneur à tes .gouverneurs,tPVhœnix St Chiron. Tu aimerois

mieux], (litois-tu , teqvoir’furla terreaux gages d’un pauvre laboureur qui n’auroit

pas ae- aux; ; que" in léguerait tous taramas. [on 1 pourroit patauge. de

pareils difcours à un Phrygien lâche remariant la’vie plus queul’honneurf Mais)

le. fils de i, le héros leNpÏlus’intrépide au milieu des s’avilir’ par-de,

l tels fentimênts , quellehonte 8c quelle contradiétion avec tes plus grands exploitsÎ!’

toi qui , maître d’attendre dans tes états une obfcure vieillefl’e , as voulu gêné?

renfenient’t’illuflrer par-tinezhellembrt! . ». H; A, 5 .. g, . la. - p j
” ÆS’Ïde’Nefior’; jein’a’vois, ni la moindre 5idée’de ce" qui repaire en:

in V d’eitpérience pourl’faire uiïîèiiéîx; pré’férois’:*â”la’

’ vie cette miférable gloire. Mais à préfent je vois Eèombien- ,A malgré:

tout camion. en. dit. là-haurgnansale malaxera. ichtaiislearangs tout». C0119:
fondus; il ne relie rien de cette force ni de cette beauté fi vantées ; nous
femmes tous enveloppés d’épaules ténèbres; un mort n’efi: pas difiingué d’un

autre mort. Je ne vois ni les ombres des Grecs me révérer , ni celles des Troyens

trembler à’mon afpeét. Brave ou lâche , n’importe; ici bas règne une parfaite

égalité. Voilà ce qui m’afllige’ôz me fait envier la condition’la plus dure fur la

Ii.’

terre. ”

ANT. Cependant, Achille, que faire à cela? Puifqu’il a plu à la nature de condamner

glorium in Pthiotide diuturnumque regnum jura :neque forma illa,’ Antiloque ,’ nec robur

adefi; (cd jacemus omnes fub fkeadem caliginepollidere , ultro prætulifli conjunélam Éum pul-

fimiles ,8c nulla parte alter ab altero diverfi :’en laude mortem.
ACH. Nefio’ris fifi , flanc equidem inexpertus

remm inferarum , ignarusque utrum ex duobus
præfiaret, miferam illum gloriolam antepone.

bain vitæ : nunc veto jam tandem intelligo ,
illam elfe infru&uofam , quicquid etiam fuperi

gardant, inter mortuos autem æqualia honoris

I

neque Trojanorum umbræ pertimefcunt me,
neque Achivorum obfervantzverum æqualitas

juris exa&a , mortuique fimiles , ignavi fuerint
au fortes; Ifla me torquent, 8c graviter fero 3
qui mercenariam vimm non agam.

ANT. Atramen quid facias, Achilles? hoc

Dd
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Paume-U ES Ms; Meurs. r * m-
. roumi hommesrfans ÊXCÊPfiO’.’ Mati; ŒPÉËÏPŒ àrlârlç’â fansggus. ëfllîgïqtss

.ohrdrelsïdu defiin. Tu vois. Â’ailieurs cômbieh nous fourmes avèr: toiuaemcôm-

pagnonyd’infortune ;v Ulyfle lui - même-fine tardera pas, à defcendre ici fans

refpoir de retour. C’ef’t une confolatiou dans Ïe malheur; Ide le partager avec
’d’autrçs KG: de ne pas" fmrËrir feul. Vois-tu Hercule ,’-Mé1éàgre ,’ a: d’autres

grands hômmes :rils ne, confentiroient pas à revoir la lumière, fi on y ren-
’V.voyéifzpouriëtrea1mgages d’hommes Ï-iadigauswqrû n’auruïént 939 de quoi vivre.

ACE. C’efi- parler en ami fag’e; mais, je ne fais Comment, le fouvenir dence

que fui perdu avec la vie me vmüt fans relâche, 8: chacun de vous aufli,’
je crois. Si vous n’êtes pas de bonne foi fur cela, ’& quevœs jfoufiÏrîez’rfqns

aimas filairidœgwou’s n’en êtes que Plus vmirérabtes. ’ ’ ’ Ç ’

Afin :AulcontraîreLybienivplus hetman? ridus vos?th que nos- plaintesnfèraient

inutilesp Aufli femmes-Incas résolus de ’fupïàorterrnosr maux patiemment 8c en

filence , afin de ne pas donner prife au ridicule partiales vœuxuaufli» entravagans

quelestiens. i . 1 il I "F "  -
àaïÏx’t’f’r’initîé)"finiLetaririèil nÈÎc’Ïbçqubnr-nôdoàmêruorià! t ’u Minime Teîd ruelioreslrfiqhilleë: nul-

rerum pet vi&am aérarum angît g ni fallor , 8c lum enim elfe proloque’ndi fruflunr vîdemus: r

Vcflrum unumquemque: quod fi minus fate- filera igirur , 8c ferre au mienne. cafum confli-
rn-ini ,z rantopçjofes. 8&3, rami code ’do- tuant: èfl ùobis, ne rifum infu’per. debeamus,

lore adfièiàmini. I . ’ I A Aquçmgdmoglumïu ,italia optantes. -  

Ddz
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. v 4.4.; ,. r,« :1 I* AIAAQFozlg A
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k

:A. OÆTX Hcpauhîiç 570,; s’çw»; â’Wav. ê’ÀAoç, par: 73v Hipomàe’œ’ 73

V 70’537; 73 fiéwœon, r; Aeavrïy, 75. m’yéeoç,i5’2roç. HpœnAfiç Êçw. âne

I i n ,i a I 9’ 1 r a» : r r IIreôvmce Ara; woç (ou; E1711 par, a) summums, vmpoç et; rye: yang, au

5,9001! 575g 7kg)? Sage]: Î I . ’
’H. 6965; 3905;. au’Tôç p37 - ycîg’Ioi HepanÀîiç il! au’PœrIçQÎ’rô’ïç 8’907;

au’vea’rt , aux) au xaAÀiazpupov e’HCnv ’ fixa; off i’I’JLonv alu) (1675..

A. 1-153; A2344; r’Monv 75 355; :5; Jum’râv 5,5 flagada; ,ue’v 71m 3:30

Juan], Teevévaq à? fi ipéca; ’ A
- H. N421” ou’ 78g 64457110; Téevnuev, 05703 2’753 iaîzcàyau’Tê.

A. ,MœvGaÉvw. 42974114951: ce??? HAa’mw wapëæwuev M 51075 ’ êta!)

mît! aËVT’ cheire 11521331; aï. 7
H. Toigro Tl. , ,A; 115:; 03v ingzëviç du! 5 Aîamâç ou’n gym ce [Mi ô’wm e’mîrov , ahuri

. ,17 laïr .g’mr. ’- I tœœpeJXe’ËdToi uwoÊoAmauov H Pavée; ’rzarœpov-rœ;

H. Od’rI ,e’qinew éuPICÆç.

A. A’Anefi Aelyelç’ dupzëaîç yaËg, (20,13; hâve; Juan]. 3px yoô’y Il"?

u a ] a l r r 9 e .c N r u a] I x g]To emvwov eçz’ au par a: o HpœnMÇ, To Je uwaon yéyœpnne Tnv Hënv

fig: 1’07; «9607;.

go l v a i r ’H. (D’azur); si, :9 ÀœÀoçr :9 il p.4? wæifay cuir-rani Ê; 3m , 51’031 cru-rima

cl N si l a ’me Ses uÆwÀov 21,441.

DIOGENES ET HERCULES.
D. N o N Hercules efl hicce? baud fane alias , cules in cœlo cum Diis verfatur , 8L barbet for- -
me Hercule:arcus , clava, leonîna pellis, fla- mofam pedibus Heben:ego autem ejus fun:

luta à Plane ipfe 14311311165 ef’t. Et diem obiit fimulacrum. .r
fupremum , Jovis filins qui fi: ? Quæfo te , D’ Quomodo ais? fimulacrum Deî P fierine

pulcherrimis viéloriis inclyte, mortuufne es? at potefl , ut aliquis dimidia parte fit Deus , mor-
ego tibi in terris fanera faciebam, tanquam deo. mus altero dimidio.

H. Meriro quidem: etenim ipfe vcrus Her- H. Plane : non enim ille mortuus dt; fed



                                                                     

DIALOGUESDESOMQR-ÏPS. au
l

"D Il A XVI.
DIO’GÈNE, HERCULE.”

DIOG. N’EST3CE pas là HerCuleP Par Hercule, je ne me trompe. point:
voilà fon arc , fa mamie, fa peau de lion , fa taille gigantefque. C’efi Hercule

tout entier. Quoi! le fils de Jupiter a payé tribut à la nature! Dis-moi, héros
invincible , es-tu mort? je t’ai facrifié’ fur la terre comme à un dieu. r r *

HERC. ’Et tu as bienfait; car ..Hercule lui-mêmeefi au cielvdans la compagnie

des dieux, 8: l’époux de la charmante iHéb’é : moi, je ne fuis que fou ombre.

DIOG.,Comment! l’ombre d’un dieu! cil-il poflible d’avoir la moitié de (on

être immortelle , 8: l’autre fujette à la mort? ,
HERC. Très-pollible : car ce n’efi pas lui qui efl: mort, mais moi qui fuis [on

ombre. l . le l v l v hDIOG. J’entends, il t’a donné à Pluton pour remplir fa place , 8: te voilà

mort pour lui.
HERC. ’ Arpeu-près.

DIOG. Comment donc le clairvoyant Éaque , dupe de l’artifice , a-t-il laiffë

palier un faux Hercule pour [le véritable? I V L . V ’ i
HERC. C’efi que je lui, rèfi’emblois parfaitement; l L

DIOG. Oui, 8; même fi parfaitement , que tu es lui-même. Prends. garde , au
contraire , que tu ne fois Hercule, 8: que fou ombre n’ait époufé la déeffe

Hébé (un: les cieux. A p l
HERC.’ Tu es un effronté bavard :I tu finiras tes plaifanteries, ou je te’fais

fentir àl’infiant de quel dieu je fuis l’ombre.

peso ejus eflîgies; H. Exaéle feilicet fimilis cum. I
D. Rem avec : te vicarium Plutoni tradidir D. Vera loquerîs : exa&e quidem , ut ille

Pro È; tuque nunc ejus vice mortuus es. A ipfus elfes : cave ergo , ne res contra cadar ,

H. Sic fere le res habet. tuque fis Hercules , illud autem funulacrum
, D. Qui ergo fafium , ut 9 quantumvîs dili- duxerit Heben apud Deos.
gentil’fnnam curam adhibeat, .Æacus non anî- H. Audaculus es, 86 loquax: qupd fi non

madverterît te non erre illum , 8c receperît defliteris cavillari me , jam fendes qualis Dol
i fuppofitum Herculem hue adveniemem? fun fimtüacrum.
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aurifie; attiré? 6.70,1? àYd’wÀol, dit; El; flânât-e T311 Blair 57:5) dt

a l r l l a y l a L V ’ g t,aweeœvert aïntpeâewtç, 5142:: 65’918; u7r27r7æ’ro, ou) J? 78 déblai: , (came

a i ’5’ a ’ e! A’ Il ’ « ’ T .une; 11v , étendu ramper; u» î v i g

a N a a] in
H. E nu à! na’L’ www imo? ce dg un? a; ëwirndleç En Marre., P tu tu. . .P. 4*] P P . P ,. , ,’13. c’ -’. H91; ;æ Wh”; l radar ,» . K. t . ce ,. . a -...,àpcwç JL’ au taxi 737° zinguer 07men M21! A’Mcpt7P-u’wvot on! szznAet

’3’ N V ’x,aws Às’m’,’ .N a’xe’ .5. fi x ’ s a. Iml, T870 TE mac , :9 apr; 670) mania GT1!” a Je mi 78 Atokç, (W spam cuves-t

7’07; &é’o’îç. I, i . . l . L
f Il r a: . a] I l Ç 1.. 5. j. me:A. Ëœtpæç vdv pequœvœ’ duo , (Mg, 5313661! n A’Aupnvn net-ra 75 0:de

a». I» MAI, . a; in n. 13’ ,41. ;.v;.Î gr là) V; .1375 ,3" p,HepamÀeœç, 70v [par J7r’7AMcpt7ppæw , 73v J? 7,8 Ataçf gos-e Mai-inde":

v Laminaùrg- 2:1, a l H; .1”! -. . i a a.dÏÉJ’vyor’ cri-rez; ÉMOMnTptofi ,

l a ’3’ I ’I e v a x a! , si. Cu», a) [Manne o yœg æUTOÇ comme muer. ,
il N 4-: 35 I l I I ’t I ’ ’ l k il, .0621. en. Harem T870 pçJ’lov ’, curling; diorama; H’pœnÀmç ,

5” U un Ï.’ 7 t’lv g? en »’ a u u ; 1,1... . sari :- .ËM’OÇ 97 [tu wa7ng m7romv1-œupoç Tl; i175, si; en ouyweçunopreç, av9pag7roç

b I - 4’... Ane «95°5- . . . .n-.-V;.;*’" È ;-.f- :1 g; ’t, F, e Nv N h» in xH. 05 l a; 7mv72ç en.) ce: dansa": aulxuô’aq Ô» 300W: 402014 ’9

l t a , , I
moufla; ; ais-e ri 70’ amiralat; 5;), TîlV [n’y «luxât! en! ,as’pawçl’ 377W: 7’17"!)

in Aiâç, rad? 591mm) ÊMÈ 707c; yenpoïç; l - ’
ni: v Ç vINl hep; "il Î 5.4-’.7’v.. .J.’f . in. l.) I Î a] Ml .ÇÂi ’A. A’AX’, ai BEÂ7IÇE Apcpflpuçowœâ’n, nomme au 7.423? 27x272; , a: 05Mo;

ça n V P 3 a" l s] ’æ’ Il ’1’ ’ 5’ A Ï’tnm al. à Ynanar un! a": a... (3,169979? ElëÎQÂOV El , (os-â. ulvd’wwetç 7p47rA8v nain crama-m 1’01!

HtpœnAélac. ’ ’ vH. I153 TPlWÀgV; I V l I
V I A. Qflëd’el’rwwç’ à. 702e OfIUÆIV TIçhc’À’ épauler, 5 limag’ltiju’ivr a?

e’i’JLonv , 75 Jlê 045Mo: à! 077p du; û’JLn méfient. , une. 33) jaffiez

559m; me; (riderez , ô’v ruiez J7; «maffia Tpla’ov’e’caworiaëlç financer].

D. Arcus quidem expromptus, 8c ad ma- ’
num: fed ego-quid teinterait: vfemel merms? ’

Verum dicGnihifiët-tùudiillum Herculein , î
quum is ViVebatgmdërasnë ipfi’tune etiam Bills

empesa: au potins anus «la. in vita;’pofl’- È

quam vero mortem "olim (égregafi.’ me

duos evolavitr,-mïfinmlîacmn, in état,
hue ad infamie advenifii? ï

H. Ne rcfpondere quidem oflôftcbat .

de induflria ludos facienti : hoc tamen accipe:
quilcquid Amphitryonis in Hercule èrët,.îmoa-

iurmïèn,»âaijiiezwna rem: 930:1an autem

Jovisicratflliqeeelointendëœ agh... - .1 .

D. Plane nunc intelli’gO’Fthésa, W9, 1p:-

petit Amen tub idem emplis Hercules.
huile en Amphitryon conceptüm’, illum a:

SWfquippe nous lament , gaminas vos

endetti- mamipregnatos. »



                                                                     

.ÂEÎIÀ ŒOG’ŒES DESLÀNIQRÏFS ï v fait;
DIOG. 11 eft vrai igue: tondre. cil bandé,&-.prêt animer, des mfisg’rmais

uner’fOis’m’ort, qu’âi-jeiàtic’r’aindre in pommard-l’au; momifia-lemme que

tu repréfentes, le fuiaæis-tiràuflî pendant la». vie.enrrpaêtâlité.d’ombrex ou’bien

ne formiez-vous là-haut qu’un feul individu? & à votre Ïmorïti,’auriez.*vpusété

partages, en deux, l’un pour s’envoler au féjour, des, d’eux , l’autre, comme
i a z. ;- :r’r’ wr r - w i »’ " v anars; "scier..... . i V A .1. .. MJ. narguai . r q .ml v 1:7!991? finalisera; Ron dermes... le. enfers?

V HERC. mauVaife’ chicane point de ireponkfenÈcoutecependant ; ce-ïqui croit

né d’Amphitryon el’c mort , ’& voilà ce que je fuis ; mais ce qui ,

efl lai-haut avec leqldifux.’ à. r ï (a. A Î -.
DIOG. J e comprends enfin. Alc’mène a eù deilîrHeYcïrleîà étois; l’un d’Amphi- a

tryon , l’autre.de!)lrrpiter omnqrconnîoigl’oi’; pasenejfef Pep plonge: frères jumeaux.

HERC. Non , fot, nous n’étions qu’un. 1 V v
I DIOG.:Deux Hercules graine [ont qu’un, Cela. ne? pas facile conëevoir,

à que vous n’ayez réuni, comme les hippocentaures ,k la nature diyigeîà

la nature humaine. à? NIQÇH.J:.C ri Il 0.3
.,.HERC-.1Èerr9isrtuçras engrammes. and sonnera dentelleries.

à A, x a l h h A. A l x ’ïvll . I - I àl’ame 81 le corps? Qui empeche donc que mon ame, qru me vientderlupiter,
ne (oit au ciel , 8; que la partie mortelle ne [oit ici? . , q ’ .
*.-1’iï"lçx..32;. 1t.;,*a .. ..;’è... v , A. .,A . .. . l H . a a . r , l. - l959G: PâtflaêlswëçAeretuee-i Ilnâçellretapas. étiréPllguea .9613.» flatta

. . 9 l , A q. . r, N . . ’ ,a . r ..523138me?511.9995553???19131393même; arpentais se meuscdaafduétatisait;

trois Hercules; a; a: a w si). v fisc, .5 (il; .7. Il.
.. HEEÇ, gomPJgntgÇfilïjl g, ,3 ’ L à V d. W u à
aboli: ÊËQlllè.;-qll’r!.êlk Fiîls. ici toi fonhbonzbre,’5puis ton CÔrPS réduit en

ert ’ v -v«- r4 un. . .. ..x. , .k. 4. 4. lCendres finale mont (lita, etnqvpila bien grogs; cherche encore le père de cette
V il . L5 il). 183?; ,ex’..’ .. :1) J C x3.-î2 *...»r-U .1. a. 61’ ’.: .

Je: a.

w ’1»,e...xÎj

x .

troilième partie. ,,Neu’tiguar’nv, inepte’; is que, andin arginine: commode 5 filacdrpusf6reEri1ËncÏiiicor-

D. Haudquaquam cil ad intelligendum fa- poreum es fimulacrum ; adeo ut periculum fit,
de: (190W? Hersulesreosque immun! 9911:, neœrîplicemiam conficiëSHerculem.
mohair. "torte-quart Hammam-1g dans ’H; Quart. triplicem? ’ ’ ’

crans, in unum coaligi 11me deus-I * D. Huncfcre in modum :fi,unus aliquis in
H. Non ergo omnes fic tibivident’ur’compuni 1 coêlo fit , alter tu fcilicet , qui nobifcum ver-

ex :hinîwimaêscorpore? and intiment. faire a émus meum a: me Corpus a En
quo minus anima fit in cœlis ,quæ erat ex J ove, in cineres (olurum , tria nimirum lita ha. ’
ego autem mortalis illa pars apudmprtuœ? , bentur: arque adeo vide , quem remua; pattern

gPsSÇdr ..°mime . . Amplitïyoqîadà; au. inventeras fis .WPMÎï s ; ° ’ -’



                                                                     

1,32m K? 3P ÉliKïÔÎIS JALAzA O TéO’L
A 4H...flFdodçfrrç aigu.) oaezçriçiziçi d’à Igâvruyxçr’mçs .1 V . q

AhA’lëlÎe’mçmEæEme’æc- eïJæAar. attirât; de .1; .742 Aie-Mef’:ê9œvérorez

mon" ,. âme? .707; Burin-m retapait cuverai, Chips, 29’ 1-5; Toaœîrnç alu-

,xpoimyiaçïuœ’rætymâan..g . .ï . 1 . .. .r ,,
r et. 5.? fi! 1.5? in I. ÏD. iogenis” Sinopenfis umbra; 1pfej autem

c non’profeâo "inter deosn immortales ,Ted cum

3’) .22. sa; î. .:,.Ï.- K r; cH. Te hominem audacem 8c fophiflamt: quis k

tandem es. l lf 43:01 en L K -, ,. ,5 -
. J -.,..1 . ,. . .. , .. r . .. A". . . .(4,, :3414. A. .p. a, w . . .À , H.-. I? . En . . .. f,’ "l ., .2 a; 4-15 ,4 .. ...[ mi .2A A O O Ë -- ’1;,’-.,’.Î2 . ’ ’.f:".’Ï:i1:.’.î.’.f:I’. . :1 nunc" (rif...

q: .-’,(. ...*,n.r* . .ï .,,,.e.l,.. .M. uÀç’fElç,*cï Ter-rame 5 n r74 aeauTo’v’ôa’LuM, En) fg? Mary

àT’JflÎl , -:;3î’-.:’:’ à: V -’ ,; .». :.;1 .1. w 1* . . .

El 9’ IT. 01-1, w MÉvz7r7ri, GEWOÂŒÂCL J773 au? Jinjsç. l

r sa, A w» .- ’ .N- au. . :- ï.i ’*M.-Ôôrw;’* oËp’yÊç à, air; in? ramadan; 7mm, n 19 vn A? âpyaoiflïpoç,

«5,3. »*Ï’ "Tif? ç .îmafia-gang , r , .-T. OJJÎÊV 302A95 si Êfiiidç’àzfll” Épéif’yêl Tdïô’d’wp, e’fie’td’a’v’ aptien-influa

Éloâlizq’dffleï nagea? g; arasait-.waeaïr mon, Mai"...
apanagiste? une? -aèz’s.7-Jm’aï;;jsuè.amuïtwagage;

hombre: Enpniv "in! 9557905 [48. l r ’ ’
I M. TEPŒIÇIO’!’ 7: craie-zen, al TérraAe. air-92g singulet, ri 762e Un;

Je”; 75, terrain a 33 aéïyaç’i’xslç’ JAN 312770 paît!l à Audio que TÉHd7r1-aq,

3...;- ra agar. .94 sur. mon: ont aux; me a; nia-.2;

dœivolç; I ï” Mx mTuTaÜT’v’mÏTd .1? adira-l’a t’a-n; finançai païfljw 4ùxtjveîtèiçc’z3fid

la,035w. i . . . qa .5. . ’.. «tr;..»,ï.l,..i: ’..Ll..;g;;â.M. A AM3 TOUTO m’y culte» «merdoyait me? Ê; 714241.;
v, L. . . l, .lv il . flux. A. .4. .1..d’330.;’: .7 Ali 211J. 1...! . l

.- . ’ ri - .,.. .. . u I .r Ï) .L ’ flics rams "î. Plus
- n.- i 3* E N I P S T 1’ Unsfim’ïm "(fief

M; vagptoras iTml’e-i’quidven remet: maintenue, five Emagis étlâm’ haurîenllo’

ipfecommi-ferarisad lacum adfians? ’ v cava manu? -- ’ ’
T. Qui: ,- Menippe ,- enec0r fui. T. Nihiljuvat, fi pronus proaimbamïqâit’
M. lune piger es, ut ne. empare-quidem enim aquav’,"-l ubi acèedentemn’mrtèix ’ :

Banc.

fla
r .



                                                                     

.ÎHIHÏÏD,GHESÇ. DES; 1.: l . il?
,:.,:ngc;.o (muguetaiHobhittelziuiasnae z e a... -’
.- 4. ’ 9 i , 1’ u . a "- . Ï 1’ u s r. 1 . p -. 1 l I K ’tayDIùGriL mnhredetDlogèneede Smopei, Poûrmôr, par «Jupiter,*ce:n3’ei’t pas

avec les immortels , mais avec les plus illufires mânes que je converfe,-me
maquant-:væuomèœrsz;craignîmes récitsfig . g u à

manigmnpræfiantiflimjs verger, Hpmefumgamque frigidas ejus fabulatîOnes deridens.
i .EkScsup ..ëu,w;H;*:. 1;. 35.. a? F43- .iÎx- tu, a?» V. Î. ÎLÏ-ÎÏÆ .. q a . . Il .r’ f,

m 4. 1 2.. x ’ r , i la . i.uni-æ à m " * La Jeu-Ë fi

z l r a l r -« rtus. [a Il
Q”. kû’iè V")

MÉNLPPE, TANWALVE.
’ e î: 3T pirata. a ,4 3.-...- i on aux»: un . :Q’ifj

1 î.s’l’..î’;.qr-. ’ .-.’ . -.v - IlMEN; UtASÆiU-ia-pleurer , Tantale»?3poutqum- tellamentes-ctu ,; triflement
c

penché fur ce lac? - ï 9 z a Mime î;
....,-T.ANI.. 9’341, que,,ie,.me,t,lr.s de: fqifi . . , .-

(MÉNàsPRJîÇÂËUÂir-Àm ne... lampistgeïzbaifïer ripée boire); b1; l

l’eau dans le creux. de ta main?.v:;;;’-»z . r . in ’ - ’ , l 4, U V
41m.». ’ïrâïïbêàufimë’-Ëàiltérîâ,feilê et miasme-je" «appris-chemin;tenon; ’

lied; d’èii’menai?Ë’dé’lâ’îioftë’i’à’ ’Bdtuch’éë’’,’"è*l’fiïËé’c’déifie];Ë j’é’ïnè’fizis: nicotinisme;

r demies doigts, 8L laifl’e ma main à fec, avant que j’aie pu rafraîchir le bord

H . 4 tr;î1...k,x: .. ’-

bien, prendre. de
’r ’ . , t.

, de mes lèvres.
MÉN. Voilà, Tantale , un fupplice bien étrange. Dis-moi donc , qu’as -411

befoin de boire, puifque tu n’as plus de corps, 8c pue cette partie de toi-même
qui étoit fujette à la faim 8C à la foif cil enterrée en Lydie?

TANT. Mon fupplice ef’t d’avoir une ame fufceptible de la foif comme le

corps. ,MÉN. Je veux croire, puifque tu l’afl’ures , que la foif eft ton châtiment;

quad fi quandoque haufero , crique admovero , illud in Lydia alicubi humatum cil , cui 8c efu-

. fimul ac rigavi extremalabia, flatim pet digitos riendi 8c fitiendi facultas inerat: tu veto jam
dilapfa. nefcio quomodo iterum def’tituit ficcam anima quo tandem pa&o amplius aut fitias am

manum meam. bibas?M. Portentofum quiddam tibi contingit, T. Ea ipfa re confia: fupplicium meum,ut
Tantale. Verum die mihi, quid tanto opere titi adficiatur anima mea velut corpus.
indiges peut? ctenim corpus non habes : quin M. Sed id quidem ira elle crcdemus ;

Il I Ee



                                                                     

si Ï p CNEÆK’PŒÎÎIÏK cil. A A,».Àioë5u’o.a.

7* ’c’ e . L. x.al»’..,x 1.... q’ matiras-94:; "75 JE a? au: 70, &ilelf.’fijfidfgëu dodine; au? c’quq-wô
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Il .- au?. mignonnes ru en -’ me fi sa

magma d’aæigeautspourteiiP-ercinætuâde’smaueir famée boire?’
pas qu’il y ait un autre enfer’que celui-ci, ni un autre féjcur ou paître aller

* ’ * N .V a -;. a; a run mort. j - . . , «
d’avoir foif fiins :3 W ..;.m à. » . x . . .

» . Tu radotés,’1’antale. S’il cil vrai que. maies beioin de boire ,’c’eit,
y par lupitèrâde i’eliëaore’îout’ïpür’ qu’il iecfàiit, tu, ès lexéoritraire’de

Ceux qui font, mordus des chiens enragés, ,8: quem ne [crains pas’v’lîe’a’u , mais

la toit." , î ï r :1. ç t a a 1 .a .; nier. Je ne retira-pu, houppe ,idb’boî’redefli’eflëbore; feulement , que;

’m’cn.donrie.ï - I L5 6* dt If l ’ l l I .
MÉN. Confole - toi, Tantale : ni toi, aucun des affilés

W boira , c’efl’impo’ffible; car encore .t’fu’ilk’r’net- (bientpasï, ainfi que "toi ,

l condamnés à avoir foif , il n’y a pas d’eauppoulr eux. à V t l J

. x

(

amer, heneboro , qui contraria ratione arque M. Bono efib ananojîl’antale : nain ne: tu;
illi, quos rabiqfi. canes memorderintl, adfeéius. nequealius , quîsquam ’lgibet mortuorunr: hoc

fis, non aquam lied fitim abhorrens.’ ’ A il défi nequit. Haud omnes fane, quemadu

p Tulle belleborum quidem, , reg infliôial puent: fitiüii’t, arqua e05
muserai à hoè müûémodo romanisait: t i N rugîmes: a? . ’ .4 a a . .
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3.3 il 1, Î’f ’ 41’,» ex. . W VL. i
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z F,. ilI a à p A j j Eez

TANT. Tu as raifon. Clependant ce qui faitpartie de monpfupplice, c’efi -
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’ V? w al, i cl l i l x à» , IJ’oç, aux; neural tracer EAAmIeç 7e Ly».flapëæpot, 19 nouant; ŒOÂPIÇ
airais-anal yeydvœow;

a a î ’â’ 9’ I i N N ’lE. AAA aux culer, a) Marianne, Cadeau! 77h yuvuma’ son; 742e

À h i a l ç a. a , q a l a!au mon, au atefaean’rov être; 1’01de une: gaulant), arko paierez: «Ayez

I, . a x x si t a] i ,l * l a l x«vampai!!! 571-5) ne; 7a me" input 0117:2: et TIÇ flAewo: œwoCsCAnnwœ 7m
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M. Ou’xoô’v 70370, Ë Etppîi, Sœuyéfw , si par? cariacou! ai A’xauo)

MENIPPUS ET MERCURIUS.
MEN. Un: autem pulcri fun: 8L pulcræ , efi, 8c Narcifliis, 8c Nîreus, 8C Achilles, 8c
Mercuri? viæ ducem te mihi præbe, quippe Tyro, 8l Helena , 8: Leda; fummatîm, veé

hofpiti 8c novo advenæ. . nuf’tæ formæ omnes.
Men. Otium mihi non cil, Menlppezattamen MEN. Ego, cira tamtam video 8: crama car?

eo.refpice ,* quafi ad dextram : ibi rHyacinthus nibus nudata, fimilia pleraque.
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DIALOGUESïmm-MonTs, in
2

r , i
D ,1 ApL-OGU E . V l1 I. 7
’MÉNHWE,MERCURË I

MÉN. A; s , Mercure, ou [ont donc ces beaux hommes , ces belles femmes?

’ h conduiaèmoi en qualité denouveau venu. * . Ï . . Î ï .»
MERC. Je n’ai pasl’le temps ,p Ménippe. Cependant regarde de ce coté , un

peu à "ta droite :4 c’efi-là’qu’efl: Hyacinthe, Narcifi’e, Nirée’, Achille, Tyro,

Hélène , ’Léda nergunmot flouzes leshbeautés printemps-pagé. i i
MÉn. Je ne vois que des os 8: des crânes décharnés qui fe refi’emblent prel’qu’e,

tous. . . ’ ” ’ l . f ’ ’ I ’ ’ t
MERC. Ces os que tu as l’air de méprifer , c’efi-là’ pourtant ce-que tous les

poètes célèbrent dans de beaux vers. A i’ o

MÉN. r Montre-’moifiélène: il. moletoit bien impoflible de la reconjn’oitte;

MERC. Ce crâne, c’efi Hélène.-- 1 I " k ’

a MÉÉuEt c’eflpouricela qu’une’fiotte Ide-mille vaifTeaux a porté-l’élite de la

Grèce , que tant de Grecs &ide barbares ont péri, que tant de villes ont été

détruites! , . .. A a ÇMERC.:TH 11”31; i333” vus Ménippe, cette beauté vivante , car tu aurois dit
’aufli toi-même qu’il-étoit trop jolie d’endurer mille maux pour une telle femme.

Vois des fleurs fanées& dépouillées de leur robe brillante; elles n’ont rien

affinement qui charme la Vue; mais tantqu’elles. ont leur fraîcheur , leur éclat,

rien n’et’tnplus’beau. 1 q . l Ï . .. ’
MÈN. Eh bien! je m’étonne, Mercure , que les Grecs n’aient pas compris

.MaRc. Atqui illa film, qua: omnes poëtaÎe internerione perlit?
’ad’mirantùî’ , ofià quorum tu contemtum præ te KMERC. At non vidifli, Menippe , mulierem

[en-e videris, ,î- ’ i1 v t - ’ . vivant : fcilicet ipfe dixifl’es non indignum faille

MEN. Anamen Helenam mihi moulin : nec virio vertendum, talem ob feminammultum
etenim ego quidem non’dignoverim. . tempus ærumnas pari : enimvero flores arefaéios

Mine. Illud, cranitim cil Helena. . * li quis intueatur amilTo colore , forma nimirum
l

MEN. Et mille navium clams propter illud ipfi carere videbuntur ; a: quando dorent; co-
Ïi’nf’truéla fuit ex rota Gracia torque cecideruntf loremque nativum habent, pulcerrimi flint. l

" i Græci 8L barbari , urbiutnque’tantus’nummis: Mm. ’Atqui illud , Mercuri ; demiror, non

w 7T .’ Ï" ’» ”’;ë et .”î”. , -
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Â4Àr57rov, ê’thzka’Ëv ÊÛÉMÇ, xs’Ïq’o  ’:caL1*dÇaÂe3v amurât 5’763 J? 7è; JAN; vanpâç’ 

"fleTeAsu’aopcal. j ’   ’ - , V I,
intellexiflè Achiyos de te mm havis ætatîs MERC., Otîum mihi non efigMenippb,pIiî-
unique facile deflqrcfcente fe laborare. ’   , lofophari tecum z qua-e delefio loco , ubicu’mqué

MAIAAOFOEIQ
â ALIAKO’TïnPQTEEIAAOT, MENEÀAOT KM HAPIAOE;

r 1A. T1 à’yxàç, ê"pr12aÉAæQ Tâv Eïe’vnv apoazrwaïv;

  HI), 0071 6252 fond-ruai, 63 ,Aîænê , aî7re’9m’ov flafla; [439 737 Jéyav narra-

Amaîy, 204’13an TE’ Titi vea’yœyav yumîw. A .   I
    A. Aîné)" robait! 78v Meye’Aœor, 5’541; Jpâ’ç 671-3,) Tamul’rnç yummôç Évr) y

 Tfiaîaw Ëyâyev,   A     .  . f. , ,    
TIF.»- E35Às’gætç ’ (99271161! par œjrlœre’ov. * I ’ 

M. os» au; , à 5mm , am; ïæmménpayvayznæpw; à; a; 7;;
22,28 Tir yuvaïm méfiez na fluctua 6,536270 cip7rae’aœç. 570; 78g si);
177:3 03 laïus, ÆAÀ’ 5m; tarir-mu :EAAn’mv 1*: un; fiapÇaÉpàm 02’510; [élym- k

fieu , 70024701; Savoirs 027110; yeywnm’voç. I   I
’ HP. A’lpcwav être). fi Toquâv, a: AJowapz , à» cicpn’aw «worê 3m;

743v xetpc’âv. , V   - ’ y
HA. 1mm 4.701131! , a: pr’rwîAœs , au.) flâna Épa’rsxvov ô’wra cor

Épan-mâç 705g La.) and-ré; épi , 72,21’ cadre; âgé; nœre’angm - oîaœkæ,

à; éxéaio’v 1439-1, un], Tl; fipâ’ç Jaipmv J751, ê’v9œ à» ÊÛÉM’ la.) dei’oiv

  æ’ç-w évwrœ’flsâm 46745. ’ ” ’ I

ÆACUS, PROTESILAUS, MENELAUS, AC PARIS.I
(En. QUID flranguÏas, oPtôtefilaeJ-Ielcnm, impefieàa domo telifiâ,’&

jmpetu in eam 121610? . fugua; nuptar, mon. l . . 1 i J
PROT. Quod propter eam , Æace , interii, ÆAc. Incufa îgîmr MeneÏaugn , qui vos kalis



                                                                     

r x.m V kg. w J;

me flétrir. a , » -
V ’ lMERC’. Je n’ai pas le temps de philoioplierhaveç toi, Ménippe; ainfi choifiS

une place ou tu puifi’esp te coucher àjton aife’: moi, je vais de æ pas cherèher.

v .
2les autres morts; r

velis , jace" promue empote i ego veto alios mortuos jam arcefl’am.

DIA L o ’G U Ex. XIXQ ,
ÉAQUE, PROTÉSILAS, MÉNÉLAS, PARIS,

Bue. P o URQUÇI , lÎrotÉfilas , te jettes-tu fur Hélène comme pour l’étrangler il

. PROT. Parce qu’elle efi caufe de ma mort. Sans elle , iegïn’auro’is pas laifl’é

mon palais imparfait, ni une jeune époufe dans le veuvage.
p EAQ; Accufe donc...Ménélas, qui vous a amenés à Troie pour l’amour de fou;

Hélène. . aPROT. Tu as raifort : c’eii à lui queje’dois m’en prendre. V

MÉN. Non pas à moi, mon ami , plutôt à, Pâris, qui , contre les droits
ifacrés de l’hofpitalité ,gm’a ravi mon époufe. Oeil xce (cèlerai que toi , que

tous les Grecs a: les Troyens devriez étrangler , puifqu’il a caufé la mort de

saut «de braves guerrierS. ’PROT. C’efi plus jufie. Non, malheureux Pârié, je ne te lâche pas.

PAR. Tu as tort , Protéfilas , & d’autant plus tort, que tu as fait comme

moi: je fuis , ainfi que toi , efclave de l’Amour 8L fournis à fes loix. Ne fais-tu
’ pas qu’il fubjugue nos cœurs 8: les maîtrife à fou gré , fans qu’il foit poflible

de réfuter à fa miliaires? i
caufa in Troiam duxit. PROT. Ita quidem præflat 3 atque» adeo te ,

Paon Bene mons: is ergo mihi au; et! irwminateParî,n0n dimittam unquam e manibus.

agendas. PAR. Injufla feçeris, Protefilae , idque in
Mm. Non ego, vit optime, (cd initia; Paris, cum , qui argent candem ac tu colit; nam 8;

qui mei hofpitis uxore præter ouin: jus ac fas ipfe (nm deditus Amati . ab eodemque deo
tapai: protipuitl: hic non a te fèlo,.fed occupants: fais autem involuntarium elfe quid-
ahomnihiu Gmüacbubmio (liguerez flnngu- dam , (lentisque W631 nos agere , quocwnquq

V h". enflai m habitasmoxù velu, cui Wpoifit refifli.

"ou I. ce U a se pas nous. - ï a;
fquÎilîs (la (leurroient tant: de mouvemth Pan. un Plaie: Peu émane &prmâpt à

s
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g K ’ j ï N - l En] 5;; li V 5 1 l Iyuvœmoç, mm) afocaæzpeâ’e Tri Tpgaaah, ana QxÀoxtvÆJmæç-g haverons-è .

j , ’læ a a] I J! , x a à N a Nmm meam. mon; m www, 05"; épucera, «il m: Garance; cm n.
, ,,; r . a :2; ’ . . va r  - - 3,293! si; ,7 A?œwaëoiaet 05798041129 -. L . ’

, N c i N ’4’ a 5’ N ,i l.. HP. 09m :5; uvreg êpœurs au; mAmzÊ, avironpwspaq;àuaflfipài’w 33

a a l a] a l a N l a a N cl a in57m 724va 2217195, aÂÀ fi Malpap, 770 si papa]; aux gwmgnAwoS-œl.

A. 0’965; H Tri-rag 471’152; r - *

Pao-r.Veraidicis.Utinam ergo mihiÂmorem eXfitÏFé murât"; mimis VCYO tibi neminem

hic comprehendere detur! . l p . alium , Protefilae , ’quam tomer ipfum , qui
ÆAC. At ego apud te caufam Amoris etiam chipa-559v: nuptæ IIXOI’ÎSI, Ubî ’3Ppellebatis ad

agam: dixerit enim ,’ amandi fe Paridi fortaffe Troadem’, tain audaéier 81 defperate ante alios t *

, AIAAOFOE K
MENIHHOT 39141- .AÏIÂKOTÀ.

N I . i I l a A IlM. HPOZ 78 HÀourawoç, r3 Aime ,rmginynaaq (4.04 1-4ch prix vivra.

3 c I a V cl I I , gA. Ou Manitou, à Melvmvre , abruti-ra. 0011, [au 1:01 neQaAœthn, ,uaÉveamfl

e u l cl I l a 0;: t l Il N rI l157-001 par on Kepëcpaç eç-w, mûri, 15 Toi! 00997554 187,07, oç ce Jœzrepœo-r

. ’l c l a I19 nil: Àîmml, 39 75v HuplcpAeye’Ûov’rœ næn empara; www, a, , ’ .

Q C N I ç ’M. 01492 Tua-raz, :5 03, 0’71 œuAæpuç’ 19:16:! flœWÀiœ «J 0,14, è fait; E pu

N i 9 9 I i I m l l l 9vu; t TOUÇ J), œvûpwwouç par trou; 4.7qu Juin, un [AŒÂIÇÆ tau; entonnoir; r
l

(

3 N

carreau. 4 . TA. uïll,A.. OËTaç [du A’yaye’pmv , 051’057 JE, AbclïAÀeluçg, A?

iMENiPpus, ÈT ÆiACUS.
MEN. t Pi R Plutonem , Æace , quæfo dèmes quæcumque rainera præcipua fummatim percurti

mihi monfira , quæ in, orco fiant, omnia. 3 pomme, difce : bionomie Cerbemm nom, potin
En. Haud pronum cil , Menîppè , omnia: titoremqudillum , qui te :tranfvexit méchoui! r

’ ’ . PROT.
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’. ’ ’ j fg
«pâmero’eîuas mamours; , a;

mon C’efl’ la vérité. Què ne. puis-je admirative; ce mauditAmour aux

enfers-l L A a . ( . .’EÂQ. Moi ,Jje’: défendrai «aufiil’Amour. maintien pur, diroit-il, rendre Pâris

amoureux; maigri] es; ’Protéfilas; l’unique auteur de tu mort. toi qui. oublias

ta. jeune époufe à: la vue des remparts dSJTIÇÎBK gltoi que l’on vittd-ébarquer

avant, les autres; &eherçlier ufollementwles périls , trop fenfible àÏla gloire 5’ g

i cette Vaine idole dont tu as été la première viéiime à la defcente. de ton vaiffeau.

A Plus"; Ilyj gaude».bienw meilleures raifonslpourlruoi c’efj: que je n’ai pas été

laïcaufe (le mesmtheui’S arrangé ma defiinée.
15:59.1 Bien. .Nîaçweui’e nonejperîfonne; l j ’ ’ *

Z [ci-fatum 5fa-talisquei flaminis I irjjtio lyitarn

g rhominumltsehmperantis necefiitas. j
x a ÆAç’. Reéiez- quid igitur if’cos saoulas?

exfiluifii gloriæ eupiditate (lueurs g Job quant

primus in egreiïu occubuifii. V .
PnorjEnimkuero pro-me tibi ,I Æa’êe, jrsèfpon-

debo æquiora: non enim ego moram aura; «-
u

- L

DIALOGÆÆfXX ..
MÉNIIÏPE, ÉAQA E, PYTHnGORE. EMPlÉjD’OCQLE,

MËNQ nom dePluton , mon cher Èaque, montreëmoi tout ce qu’on, peut

voir dans les enfers. 4 À .1 1 A,
A E49, Cela nÎefiz pasàaiféïîr Ménippev’vois, pourtant le plus intérefiànçgTu

connois Cerbère que voilà; 812cc ’chber qui t’a paire dans fa barque. a; vu

t aufli le Phlégéton à ton arrivée. j V V V O j
il MEN! Je fais même?un uFeS’lèÏgardien" de "ces portes; j’ai vu le roides

enfers 8: les furies 1’ mais montre-moi les morts du temps pafTé, fur-tout les

.,.,,,.-.J - . 3 .1 - J l 4v. I g .r...ô...u, Il yl. ï . .Plus’.°91°.1?r9â.anFF9m . , -. . . ,
AQ, j. (gelui- ci çefl Agamemnon ; cet autrç ,7 Achille; Près d’eux VOÎCi

8L Pyriphlegethontem jam vidifiî, quando hæc hommes mihi vexeras illos oflende 3 arque in

primis Forum irrigues- 4 p
, En; Hic Agamemnon â AilleyAchilles; Mie

propius aliquanvtô Idomeneusl: tutu Uliiïes’,

Ff .
j localintrabas; V . ,.

MEN- SCîO îfia , 81 te cufiodem elfe portas,

idem: regem porrovidi à; Erinuyas. Verum

I
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en!Ûdane, me àorvâvïfiœmjlçichîv Toi morfilant kawa) 313517704;

miliaires. 5TO; A2, a”; Aiœùê,15ç in. ’ I ’ l v f Ü

x A. KÜpo’ç ëçw. 570; J2 ’KpoÏaoflæœj ààp’ 46-55 ËœPJœvdi’irœAoc’ 5 J1:

ÜWÊP 78’785 MîJœçf êmî’roçjâê vEe’pfnç. Il p " l h r il A [V

M. E711: a? , a3 miQagpfià E’ÀÂÆ; ê’rppitfle feuyvîîyrœ pâti T31! E’AÀn’o’g i
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Ëœpdlœwlwaîxovv J? , (3 Ajœnê , adréëæ, par ndrêrnoj’ajinçi Ëfiî’rpsxjov.

A. Mnîæyô’çjv’ w9pur4êr6’753’h3âë r3 ’ze’jidviov priva-trémail .3411;

M. Oânëv, ÆÀÀÆ rappoèçïpdëogaj 7g A figurerez ëvæpçyu’vq) 5971).,

A. Bs’Ae: sa) bruma» Tri; noçai; I. v A. Ç A
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A. fifrelin; grog 0’01 51106476945525;
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HTG). Nzizœcj au 72, a: Man-71’s.
M. 00,2. ËTI.XPUO’QÇDC 1111,35; te’çî’a’o: a. ’

HTG. 06 705g. abritai (pépe fila) rît: Mr
M. Kuaa’pzaç, 5’ 70295”. ails-e 8’ 1570] au 5629321101).

ÎIIT 9-. Aï; ,ub’vozr M’IÀÂŒ raflé; 115343079; Joypura. Elfideov 33 , ai; êJÊv ne»

A. .0570; J3 201MHz 5 E’Enuçîæs, 19 GœÀîçLÔnè’ïvoçs

.e’Jlaileov ri raréfia 3x21.

l u I a l31.041.401 , assuma Tanneur spermie.

p:9 rang mirer,

. ,, ’irx r,..,». ’" I uH177œu5ç :9 aï «Nier ec7r’raîÂ Je www; "Un 65C aPëç- d x

deînde AjaSt , 8l Diomedes , &præfiantiiluni MÈNr Et *- te purgamfenmm hominis , hor-

Grpecorum. jMEN. Papæ, Homere; qualia tibi eximia
carminum morum decora humi jacent abjeéta ,

ignora , informia , palais cunéla , nugæque ma-

gnæ , imbeçilla vere capita. Hicce autem ,

Éace , quis cil? ’
ÆAC. Cyrus cil : hic autem Crœfus; atque v

apud cum Sardanapalus; qui fuper 311:0; , Midagz

j ille veto Xerxes. t il H . ’

refcebat Gracia jungentem Hellefpontum , per-
que montes navigue, defidçrantem j? Qu’alis

autem 8c Croèfus efl! at Sardànapalo,Æace,

ut alapam in caput impîngaml, rumine mihi.

ÆAC. Neutiquam: diEnngcs enim cranîurn

ipfius molle ac muliebrei
MEN. Enimvero confpuam omnino flaming-

tum’ifiimt. 5 ” A ” [Il ’ y
En. Vürïtibîï demonilrem etiam fapicumfi



                                                                     

l I.DIAIQGUESgDESvMORTS, ’ a»;
Iàoménée , burine , Max a. Eiemède , à:

Grèce.« ” ’ en; w .. A.MÊN. O Dieux! Homère, en quel état je vois ces héros fi fameux dans tes

’ vers! fans-hem , fans figure, étendus fur. la poulii’ère ,1 ils nerfont plus que de

vains fantômes, 8c «les crânes inanimés. Et cet”autreçïanue, qui ef’t-il?

EAQ, Gyms; enfuite Créfus 5 auprès de lui Sardanapale ; plus loin Midas 8: ce

Xerxès fi vanté. .i Ï Ï. . l- ,.
MÈN. C’efl "foi, maraud, qui fis-tremhl’erlla Grèce, qui enchaînas l’Hellef-j

peut 8c fis palier t’a flotte à travers des montagnes: Et Créfus , cemme il cil

fait! Pour Sardanapale , permets, .anue, que je; lui applique un coup de

r poing fur la mâchoire. x ’ *
tEAQ. Point du tout: fait crâne fragile fautetéit en éclats.

MEN. Que je confpue. du moins entièrement cet "eEéminé.

EAQ. Veux-tu voir aufli les philofophes?

MÉN. Avec bien du-plaifir. ., .
EAQ. Le premier qui vient à nous, c’el’t Pythagore.

MÉN. Bon jour, Euphorbe, Apollon , tout ce que tu voudras.
PYTH. Bien dit. Bon jour , Ménippe. r l I ; .
MÉN. Tu n’as plus ta cuiH’e d’or? J

PYTH. Non afi’urément. Mais que je voie dans ta beface fi tuas quelque

choie à’lmauger. n j ., A, , . 1 p
MÉN. Je n’ai fque des fèves , mon ami; ainfi ce n’èi’t pas poùr toi.

PYTH. Donne toujours :autre e11 la doétrine des morts &l la dbélrine des

’le’ti’rgîlus grands perfonnages de la

a

à .&

viVants. ’ I ..ËAQ. Celui-ci .efi.’Solon , fils d’Execefiide; celui-là , Thalès; près d’eux,

Pittacus & les autres: ils font fept, comme tu vois. . . V

’î MEN. Ita pei- Iovemh . ’ MER Faim, optime, quæ quidem adules
ÆAC. Primus hicce tibîvathagom en. ’ tibi non funt. x p j V
MEN. Selve, Euphorbe ,aut Apollo, autl A ’PYTH.»Præbe mutumpzalia (un: apudmortuos

* quoe’umque’nomine vais appellari. 4 . decreta ; etenim didici nihil hic elle fimile fabis

PYTH. Sane’tu quoque Menippe. l. ÇL capitibus parentum. i l .
MEN. Non tibi aureum femur amplius cil? ÆAC.Hicce autem Solen Execeflidæ filins,
Par-ru. Non quidem: verum age videam , fi 8c Thales ille , juxtaque cos Pittacus ceterique:

quid tibi ad edeudum parental pers habet. L . feptem veto faut cunéli , uti vides.

Ffz
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I t, ’wAewç , (une g
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A. E’juwed’ouilïç, MÉv:7r7re,7ïMîecpiiaç-oi7ro’ Tîç A’I’Tvnç rampeau.

’M. Q.” paraderai) flânera, Tl œœèaiv [cum-:31! 2’; ToÛç ngœrïgœç

:ÊvÉCàAeç; - ç
E. MeAœypcoAfœ Tlç, lMe’wvrvre.

a . I Y I x I a. IM. Ou’ m2 Aie, une nevo’JloEiœ, a; rognag- æoMn nopuËœ’ mura

t l A, a Il h à Ise éfinvepauœaev ouï-mu; npnwimv sa. abolirai: avr-æ. «Mm «in aduler ce
1-8 criera-pan mincir épannelât]; 78g 72.872055. 5 Èwnpé’rnç d’3, :3 Aîœne’,

a: QI I VW8 7mn d’un; Env;

e N l IOpçzç Ter qwmmpov;

h X ITer 07,060? A5340.

E’Me’ fnrâç, r3 Melun-7re;

Tl Toi à! A’S’Évœtçg’

augmgeaeae
Kan; Maillot, 53 zénpœ’reç.’

9 N j N lhaï-n”Ï NéïOPOÇ 39’ flaÂæMn’d’aç êxêli’oç hyper frai œoAAa.

- 0,14460; 6’605an îÆeÏïv’œJTôv, 917:8 grenade t’a-hi.

cl I , g] I à ,[ N æ IA ŒŒVTEÇ ?ŒÀŒXIQOI ilaly î (00.75 ŒËVTQW a? El" TOUTO To vaPIo-Iurœo

K4) 759’ ËMOIOII’ alpe) 7&9 Ëwœvreç.

K

. UoAAol 99’ 1!in (pima-cem A5801. 9701572 axillaires cuirai, 6 ni

a I I ’ ’Ï Iflac-Napcwm et Sacrum-ra Tlç, dupai. (PIÀOO’OÇOI.

2. Malin: woÀAâç s’aipuzd.

M. A’ÀAoi êw’pœmç , dîna, oie; âne adgni col A’plçm-woç, au”

I a I h’ a IHua-nov çwrroç. 5 par arowvsœv’

I ’ ISapwrauew aguerrir.

MEN. Hi triflitiæ immunes; Æace ,Ï foli ce-

terorum , arque hilares. If’te veto clnere plenus

velut fubcinericius panis , qui puflulis ’totusr ï

effloruit, quis cil?
, ÆAC. Empedpcles, Menippe , qui femicofl-ns’

hue advenir. ’

MEN. O optime tu , .æreis indure calceîs ,

[JUIFS ’

. I
5 d’3 18’41” grisaille; Topawsç

l

immitteres i - - ileur. Atra quædam bills, Menippe.
MEN. Nulld pa&0;-’f’ed- vana"g’lbria, 8c fu-

perbiæ tumor, 81 multaifiultitîal: hæc te fcilicet

cxuflularunt dim’ ipfis nœpidis baud indignum:

attamen nihil te dallidutn commentum juvit;
patuit enim effare mortuum? Socrates vero ,

quid caufæ fuit, cur ipfe te in Ætnæ cramas , Æaee ,- ubi tandem cil?



                                                                     

VDIALoGUaszous MORTS. .29,
Il n’y a qu’eux qui foient gais &Ianæfoucis. Qui cil Celui-ci tout Couà V A

vert d’élevures , 8: poudreux comme un pain cuit fous la cendre? A ’
EAQ. C’efi Empédocle, venu de l’Etna à moitié rôti. j

MÉN. Eh! l’ami aux pantoufles d’airain , quelle mouche t’a piqué, de te jetter

tôi-même dans les fournaifes de l’Etna?

EMP. C’étoit accès de mélancolie.

MÊN. Par Jupiter , dis plutôt accès de folie , d’orgueil 51 de vanité: voilà Î

ce qui t’a fait périr, comme tu le méritois, au milieu des flammes..Cependant

ta rufev ne t’a fervi de rien , car on t’a vu après taimort. Mais ou efi donc

Socrate?
.EAQ. Ce [age ne fait que conter des (omettes à Nel’tor 8: (à Palamède. f

MÉN. N’importe,je voudrois le voir , s’il cil près d’ici.

EAQ. Vois-tu cette tête chauve?
MÉN. Mais tous les morts font chauves; «tu ne défignes performe.

’ EAQ. Ce camus?

MÉN. Je ne fuis pas plus avancéglils (ont tous camus.

SOC. Bit-ce moi que tu cherches, Ménippe?
MÉN. Toi-même , Socrate.

SOC. Que fait-on à Athènes ?

.MÉN. Beaucoup de jeunes écervelés s’y q donnent pour philofophes; 8:

certes , le nombre en eft grand , fi l’on en juge d’après leur démarche 8: leur

coflume.

Soc. Oui, j’en ai vu beaucoup.
MÉN. Sans doute auflî tu as vu comment Ariflippe 8c Platon (ont venus ici,

l’un parfumé d’efience, l’autre en délié courtifan des tyrans de Sicile.

ÆAC. Cum Neflore 8c Palamede ille nugatur

I plerumque.

MEN. Vellem ramon cum videre , ficubi hic
effet.

ÆAC. Viden’ illum calvum?

MEN. Omnes urique (un: calvi: idque adeo

omnium fuerit indicium. A
ÆAc. At fimum illum dico.
MEN. Hoc etiam perinde fimiley: cunéli enim

limi.

SOCR. Mene quæris, Menippe.’

. MEN. Maxime , Socrates.

Socu. Quid agitur Arhenis?
MEN. Multi juvenum philofophari (e prædi-

cant : 8L habitus quidem arque inceflus fi fpefla-

verit aliquis , fummi philofophi.

Socu. Valde multos vidi.
MEN. At vidifii , opinOr , qualis venerit ad te

Arif’tippus , arque ipfe Plato : ille unguentum

(piratas; hic colore Siculos tyrannos edoéhls.
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93v et. Satupœ’awv aimera; ê’vJLpaçysyevfiaôm, au.) ira-aiunt r’ywuü’m] g and
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l ) N ,1 ’3’ ’ I jras-07Mo: JI,’ Mayen; axiez, a) Mevm’vre-

5’ r 9’ ’Amer La) 170507) 33 matai, a» sAîome. .

500R. De me vero quid-fcntiunt? - SOCR. Equidem adfirmabam hoc ipfum’ apud
MEN. Félix , Socrares , es hemo ilia quidem’ illi meram ironiam interpretaham"’fac-

parte: omnes adeo te admirabilem exifiimant mm meum.
virum fume , 86 cunéia fcivifl’e , idque ( efl MEN. Quinam hi circa te film?
enim, ut puto, veritas dicenda) nihil ruen- Socu. Charmides , Menippe , 8c Phædrus ,

tem. Cliniæque filins.
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’ v

diamantas. pas mous... i au i
t,

7 Soc. Et’que dit-on de moi? .7 . j
MÉN. Tu es , à cet égard, Socrate , un heureux mortel. On efl perfuadé

que tu (avois tout , quoique, à dire vrai, tu ne fufleSrien; car il faut, je

crois, teyparler avec franchira j v ’ ’
Soc. C’efl: ce que leur difois moi-même; ils, prenoient cela pour de la

modefiie. . , . ’MEN. Qui (ont ceux que je vois autour de toit, .
Soc. Charmide , Phèdre , a le au de Clinias.
MEN. Bien, Socrate. Même ici tu exerces ton art, 8a ne négliges point la beauté.

SOC. Et que ferois-je de plus agréable; mais place-toi près de nous, tu

le juges à propos.MEN. Non , par Jupiter, je vais m’établir près de Créfus 8c de Sardanapale;

j’aurai, je crois , de fréquentes occafions der-ire, quand je les entendrai fe

lamenter. . , ’ - IFAQ; Je m’en vais, de peut que quelque mort ne vienne à s’échapper: une

autre fois ,-Ménippe ,* tu en verras davantage.

MÈN. Bon jour, anue: je fuis content de ce que j’ai vu.

MEN. Bette faétum , Sonates», ut qui 8:. videbr equidem non parum rifurus plorantes

hicce colas artem tuam ,’ neque defpicis pul- l eos audiens. ’
duos; .. , V j. « ’ A En. Jamque ego abeo, ne quis mortuorum’

Sacs. Nam quid aliud’jucundius agami clam nobis efl’ugiat:plura in pofierum vires,

.Verum prope nos recumbe , fi videtur. Menippe.
MEN. Nequaquam : ad Crœfum enim» 8c MEN. Abi morio : hæc enim ipfa (un; fans , r

Sardanapalum abeo proxime .illos habitaturus: Æace. ’



                                                                     

r

5-3: Ï NEKPIKQIJ AAIAAOPVDI.

AIAAOFOE;KN
MENII’IHOTA  K.A’I KEPBEPOT. ’

I I     -À I
M. Q Kepê’epe, auyyewîç 33 à»; dal, avec? au 414,70; env, abri [un

  N V le» I I K e NŒPOÇ 7M 27:48;, me; Îw ô ËwnpaÏTnÇ, 57mn Jan-rye: œpoç 0,14m; .
52’348; Je, a! 323v 57m par? 0117279 pavot; , , aîAAcÈ é dqumrméËç (1)9e’yyeâd4 , -
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K. Mo’voç ,13 Melwwws, .aËEfwç 75 75mn, 2g Atoye’vnç mp8 05’ 6’11
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MENIPPUS ET CERBIERUSa
MEN. GERBER! , mm cognatus fùm tibi, videbatur conflantî 8c imperterrîto vultu «ce?

quippe CïlnÎS 8C ÎPÏC , dit: mihi par Stygem , dere , neque valde reformidare mortem , idque

qualîs effet Socratcs , quando defcendebat ad ipfum fignificare iis , qui extra ofiium flabant,’

vos: par efi te Deum fcilicet n0n larrare folum, velle. Vérum poflquam f6 demifit intra hiatum
(cd 8c humano more loqui , quum velis, infernale domus , 8L vidit calîgînem, atque ego

Cm. E longînquo , Mcnippe , omnimodis cunflatem adhuc cicutæmorfucorreptum detraxi

DIALOGUE
fl
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DIALOGUE’XXL
MENI-P’P’E, CER’BÈRE.

M ÉN. CERBÈRË , .puifqu’en qualité de chien je fuis ton parent, dis-moi , je
t’en conjure par le Styx, quelle. figure faifoit Socrate , quand il eûdefcendu
ici? car il cil probable qu’étant dieu, tu fais non-feulement aboyer, mais aufli
parler , quand tu le veux , à la manière des hommes.

CERB. A le voir de loin arriver avec une contenance affurée , il fembloit
n’avoir aucune crainte de la mort , du moins vouloit-il le faire croire à ceux
qui étoient hors [de la caverne; mais quand il le fut baifi’é lpour entrer fous la
voûte, qu’il y eut vu un brouillard épais , lorfque j’eus hâté fa lenteur en lui

faifant fentir ma dent venimeufe , & que je l’eus tiré par le pied, il fe mit à
crier comme un enfant au berceau, à, pleurer fur fes fils , à faire toutes fortes

de contorfions. i W I IMÉN. Cet homme-là n’étoit donc qu’un faux (age? il ne méprifoit donc pas

véritablement la mort? i. - v ’CERB. Non : mais quand il vit qu’il falloit obéir à la nécefiité’, il fit un
effort fur lui-même , pour paroîtr’eréfigné à ce qu’il falloit abfolument fouErir ,

& cela pour fe faire admirer des fpeélateuis. Je pourrois dire de tous les
gens de fon efpèce , qu’ils font’intrepides &courageux jufqu’au moment fatal,

mais on ne les connoît bien que lorfqu’ils font entrés.
MÉN. Et moi, commenttrouves-tu que je fois arrivé ici?

CERB. Je ne connais que Diogène 8c toi qui le foient comportés en véri-
tables cyniques , car il n’a fallu pour vous ni contrainte ni violence; vous
vous êtes préfentés de bonne grace, tout en criant, 8; en laifi’ant aux autres la

douleur 81 les larmes. I i A i
pede fleur infantes ejulabat, fuos liberos , de-

flebat , in omnesque formas mutabatur.
MEN. Ergq fubdolus erat hic homo fophifia, 4

sec: rêvera icontemnebat mortem?

CER. Minime: fed ubi necefl’ariam animad-

Vertit, audaéter lofe oHèrebat , quafi fcilicet non

l invîtus (ubiturus , qucd omnino oportebat pari ,
ut cum admirai-ému fpeélatorcs. In fumma de

omnibus quidem ejufmodi diacre poŒm, quuer
Y

ad oflium audaces ac fortes : ubi intus perte-Î

tratum efl , documentum timoris manifeflum:
MEN. Ego veto quomodo tibi defcendifl’e

vifus fum 2 rCER. Solus , Menippe , ut dlgnum erat genere ;

ac Diogenes ante te; quia non coaéli intrabatis,

neque impulfi , (cd voluntarii , ridentes , plorare

iuben’tes cunâos. I V
a

n

Cg



                                                                     

2.34. ’NEKPIKDLI AIAAoror.

AIAAOFOE Kmv
XAPoNoz, KAIÇMENmnor, KAI EPMOT.

X. AHOAOE, c3 xæ7oipu7e , Toi wapepciœ.
M. Boa, si n’ira, calamara ÂXaÉpwv. V

X. A’wdÆoç du? 639 ne dlewopeyeuaoipnvï
M. Qu’a. oit! Aciëou; minorai. 15 par; ê’xowoç.

X. ’lEçz Je, 7:; 650A81: la? Ëxwv;

M. 137,431: a) élimé; 71;, 8’» oÎÆœ’ 5’343 Æ? 8’» 324w. a

X. K1»; pair 5575:9 ce ni royal-IAérwm, :3 peuapê, rimai 0570015;

. Kgîyai 72,2),EUIÂÇ) au maniât; Jumbo» 73 ronfler.

X. Ma’Tnv 51: goy wewAeuxoiç Toaâ’rov wAËv.

M. Oe E9145; J7rêg 27.45; ovo; érodai-ra) ,8; p5 wapelæwna ou.

E. N13 Ain thorium, si palma) 72. âwepmrt’vew W linçoir.

X. 00’". éroda-open; as. ’ h
M. T478 7e grand tamarin; 73 wopepe’ïov wpeve, ŒÂÏÏV 6203 5’

75W? zzz», «ms; «il! Anton; «a , l . ’ i
X. 20 JI,’ in. ËÆEIÇ ai; Impérial .950»; .

M. 111’4er1: [.689 , 0:52. show A5,. ri 03v ; Émail; (1110?. 7051-0 par;
iwoêave’ïv;

X. Mo’voç 5V admiriez; ramona æewàsum’vm; , .
M. Ou’ «godina, a3 flânas-2’ au) tir-ràno’œ,’ au; 1’17; mon"; breha-

Ëo’pnv; 79 in Ê’onuov miro; 75v 072Mo"; imCæqÏtÏ. i

CHARON, MENIPPUS, ET MERCURIUS.

CHAR. REDDJ! , fcelerate, portorium. MEN. An alius aliquis , baud. fçio: de me
MEN.Vociferare,- fi id tibi adlubefcit, Clumn. vero, non balane. I I , ,

q CHAR. Raide , inquam , pro eo quod ne CHAR. Enimvero fancçs tibi monda... t

tranfvexi. - deceflmdemîfi dadais- . o . .MEN. Haud acceperis ab eo,.qui non barbet. v MEN. Ego contra baculs) Firmin), (lift
CHAR. Efine aliquis, qui obolum non habeat? hfolvanæ craniunx. i a 1 ; y a v Ï mW
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w , *i’ r rUE’XXLL
CVAR0»NV,-MÉNIPPEQMERCUR’E.

CAR. SCÉLÉRAT , paie ton paillage.

MÉN. Égofille-toi , Caron , fi cela t’amufe.

CAR. Paie-moi , te dis-je, ce qui eû-d’ufage.
MÉN. Cela n’efl pas airé pour quelqu’un qui n’a rien.

CAR. Eh! qui n’a pas vaillant une obole?
MÉN. Ce que je puis affurer , c’efi que je ne l’ai pas. l

CAR. Tu paieras, maraud, ou par Pluton , je t’étrangle.

MÉN. Et moi je t’afi’omme &rite fends le crâne en deux.

CAR. Quoi! tu auras fait gratis unaufli long trajet?
MÉN. C’efl Mercure qui t’a chargé de ma. performe , qu’il te paie pour moi.

MERC. Par Jupiter, je feroisun beau gain , f1 j’étais encore obligé de payer

pour loser-morts.

CAR. Je ne te lâcherai pas.

MÉN. Soit; mais pour cela tire ta nacelle à bord, & fais fentinelle. . . . .
Cependant, comment te donner ce que je n’ai pas?

CAR; Ne (avois-tu pas que tu devois apporter une obole?
MÉN. Je le favois , mais je ne l’avois pas. Pour cela, falloit-il ne jamais mourir:

CAR. Quoi! tu ferois le feul qui le vanteroit d’avoir palle pour rien?
MÉN. Pour rien! mais mon cher Caron, n’ai-je pas travaillé à la pompe P n’ai-je pas

ramé? ne fuis- je pas le feul des pafTagers qui ne t’aie pas étourdi de les lamentations ?

CHAR. Fruf’tra igitur navigaveris tam longam

navigationem. ’
MEN. Mercurius pro me tibi folvat , qui me

tradidit tibi.

Mme. Per Jovem, belle mecum agamr , fi
mortuorum etiam vice folvendum mihi fit.

CHAR. MilTum te non faciam.

MEN. Quod ad iflam quidem rem adtinet,
Vel fubduëto navigio adfiduus eflo flagitator:
attamen quod non habeo , qui tandem accipias?

CHAR. Tu nefciebas obolum efl’e tibi alle-

rendum .3

MEN. Sciebam équidem, nec tamen imbu

bam z quid ergo? proptereane Oportebat non

mori? pCHAR. Solus igitur gloriabere gratis te navi-

gafïe 2 ’
MEN; Non gratis, vir optime : etenim antliam ’

duxi , 8c remum , 8c unus omnium veélorum

non plorabam.

ng.



                                                                     

. ’ i’ à; A

236. ’NE’K’P’IK’OI TAI’AVAO-r 0-1. A
X. 064W 741774 raz-p8; Ta: (m’apepcioo’ 739 ôëoAâv âwoal’iîyq’ je J375 a3

33 95’141; JAN»; y27509014. q V i ’ a
M. 0152.51: oimiyœye” pas :1391; e’ç’rêv Mer.

X. Xagiev M’en, 7m IerwÀnfoÈç êœ’) 700,71? wifi 15 Aîné; wpooÀoÉCo). .

M. Mr? même: 5v. vX. 13575011 ri à 72:1" vape; 325m. I
M. Qëppaç, si S’e’ÂEIç, 19 71-71; .E’uÉ-rnç 78 Je77rvov.

X. 1169.1: 751’011 ripât: , Ê; E11»? , a?» mira 17705754; oie. J? ê ëÀcz’AëI raflé;

73v «Mgr, 75v êmëæq’lÎtÎ 0;deva unræyeAâiv, :9 e’mo’noi7rrœv, provo;

1

nichoir, oiywËo’vrwv Éneivwv. a
E. A’yvoe’îç, 63 Xa’paw, 571’070? ËvÆpa Jiewcipemuaaç; ÉMU’Üepov dupiëciiç,

tiédirai; ouin; MIMI. 570,; ëçw 5 Me’wwvroç.

X-. Kari privoit! ce Mia.) nacré. v

M- A’V Négus 63 fiât-m’a. «il; d’à au, air idéale. - ’

CHAR. Nihil ifia faciunt ad portorium : obo- propter ab Æaco ’accipiam’.’

lum perfolvere te decet :l neque enim fais cil: MEN. Ergo delifie negocium facefl’ere. v

aliter fieri. 7 V CHAR. Ofiendc , quid in pera garas. r a
MEN. Quin ergo me rurfus abduc in vitam. Mm. Lupinos, fi lubet , 8c Hecatæ me:

sCHAR. Pulcre fane; ut plagas infuper ea-, mm.
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CAR. Tout cela n’a rien. de commun avec" le panage :1 il s’agir de payer...

Perfonne ne doit palier autrement. 7 i . l A 1
pMÉN. Eh bien! renvoie-moi fur la terre. A . p v-
CAR’. Joli expédient pour me faire encore maltraiter par anue! i

MÉN. Lame-moi donc en repos. a
CAR. Montre ce que tu as dans ta beface. , ,

’ MÉN. Des lupins qui font à ton fervice, 8: des relies d’un repas funèbre célé-

bré en l’honneur d’Hécate. A l ’ i N
CAR. De quel pays , Mercure , nous amènes-tu cet original? il falloit le voir

pendant le trajet , .s’égayant en propos aux dépens des pafl’agers , riant à leur

nez , leur infultant ,’ chantant feul, tandis que tout fondOit en larmes.

MERC. Tu ne fais donc pas , Caton, qui tu as pafi’é dans ta barqueêiCe
perfonnage libre, s’il en fut jamais , 81 qui n’a fouci de rien, c’efl: Ménippe.

CAR. Si jamais tu rentres dans ma barque! " j
’ MÉN. Si j’y rentre! Eh! mon bel ami , on n’ai pas affaire deux fois à Caton.

u CHAR. Unde ifium nobis , Mercuri, canem vexeris? liberum exaéte, quique neminemicuret.
adduxifii .3 8c qualia fabulabatur inter navigan- Hicce cit Menippus. p
dam-o; veâores omnes dcridensïâcioo’wéneef-î A rî’Cl-IAR Ac fi te unquam prehendero:

feus , folus cantans lis gementibus. MEN. Si prehenderîs, vit optime : bis-quidem.
MERC. Nefcis, Charon, qualem virum’tnmse me non capias. ’



                                                                     

in ,NEKPIKorqAÏAAoroLL.

.AIAAoroz un. a
HAOTTQNO’E KAI ’IIPQTEEI’AAOT.

.1113. Q AÉovronz, 19’ BamMiÏ, 19’ timing Zeô’ , é a!) , AÉIAn’rpoç

deocreg, mi Jwepid’n’re opina-tv êpornmiv.

HA. Ë!) J? Tire; d’an œœg’ riflât»; Tir suiv Tuyxoimç 5 -
LHP. Élu), Mât! HpoflwiAaoç 0’ Poing, (Puitoixloç, ouçpa7ioi7nç 75v,»

A’Xalzâ’v, 19’ ajust-or; Ëwoeœvaiv W 57H I’Àitp. 92’0sz de» épelle); tapât; o’Àiyov:

civœëlâvœj (turbina Î t .
HA. T5701: par» 731i épair-a; (3’ pr7wiAœe, araine; vape) Épâai’ «mini

sur); air 4675W mixa. I ’ i .a H9. A’ÀA.’ 8’ 72’; au; ,A’Z’Jwveô’ 2’915 :7406, Tac yuveznàç aï; fi" VEÉ’yflÆCV

371 s’y car 350.4549) pzpœTœÀqulll, gâXcian airezIÀe’æv,’ 557:2. ci uaaod’œipwr à]

7g abrogées: intelligent! 67ml TËÜËflopoçr’udvâg’ïê’pmçjfiç y11124063; 8’ taupin);

abreuvais! M5313. rdÏÉçWpracpg 94W... üâïtæîpêcÂÀigçwjo’Çeàç 41375,,2L474Ç’â’vm

àëAiiz."ïvîVk:*-E- » « . " A Î .v ..
m. ou. 37m., armai-un, watergang; .- -
HP. Karl MülÂŒ, (3 Je’o-7ro7œ, 73 JÊ æpâyluœ Jwe’poyxov in

HA. 015»an wapiuewov’ éQiEs’rou flip 5min fra-073 , 19 sur? de éveÀÜeî’V

d’entrer. IHP. A’AA’ 3’ (pipo) 7m! ældTPlCîîV , :3 HAa’Tww 6901.9.1; d? a; m3781,- 5H",

é Oîâ’do OîOV 73 Ëpçïv e’çw. a

C

HA. Bine 7; ce o’wioe: ,uiaw ripes’pow duafilô’vœl,pte7’ o’Aiyov 7è 40”11; .

ôdupa’mvov 5 p, i

PLUTÛ ET PROTESILAUS.
PRo-r. O Domine , 8c tex, nofierque Jupiter; qui ad llium venerunt , interii : oro autem ut
si tu CererîS flûta i ne fpreveritis petitionem accepto in breve tempus commeatu , in vitam

amatoriam. redire mihi liceat.PLUT. Quid tibi vis a nabis fieri? aut quis PLUT. If’tum amorem , Protefilae , omnes

tandem homo es P mortui amant : quo tamen corum nemo potiatur.
PROT.Sum Protefilaus Iphiclifilius, Phylacius, - Paon Equidem non vivendi, Pluto , amore

commilîto Achivorum , quique primus eorum , teneor , fed uxoris ,quam novam nuptam adhuc
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DIALOGUE XXI’I’I.’

"P L UT ON. l5 a on est L A s.
PROT. O Pluton notre maître , notre roi, notre Jupiter 5’8c vous,.fille de

.Cérès, ne rejettez pas les prières d’un amant. ’ i V

PLUT. Que veux-tu? qui es-tu? t I . .
P1101; Protéfilas’, fils d’Ipbicle , de Phylace, compagnon d’armes des Grecs,

8: mort le premier de tous fous les remparts de Troie. Permettez-moi, je vous

en fupplie , de retourner quelques, infians vie.» ’ Ç w
I PLUT. Tous’les morts, Protéfilas , (ont comme toi fortement attachés à la

vie; mais on ne fait grâce à performe.

A PROT. Ce n’efi pas lavie qui me tient au cœur, mais une jeune 8: tendre
époufe. Infortuné mari! j’ai quitté le lit nuptial pOur m’aller embarquer , ô: je

fus me par Heétor à.la defcente de mon rameau. Mon amour , roide; enfers ,

fait mon tourment. ’ I -- * ’l . - l ’
. PLUT- Tu haïras bu . ,Prîotéfilas; des eaux du Léthé? 4 . ,

’ gîpwgraggaa; quantité, maître; mignon en page... W1. remède.
k PLUT.’Ehrbien!p1-enda .paneuceigelle viendraëci. alan; tout, -fan,s.q11’il te

faille l’aller chercher lai-haut. l
PROT. Je fuis impatient, Pluton. N’avezovous pas aimékvous-même, & ne

[avez-vous pas ce que c’efi que l’amour? V i

PLUT. A quoi te fervira de revivre un feul jour , pour devenir enfuite aufiî’

inconfolable P

in thalamo dereliqui , confcenfaque navi me vincebat.
proripui:deinde mifer,dum in littus exponimur, PLUT. Quin ergo expeéta : aderir illa
Heéioris manu. cecidi, Exinde amer uxoris non aliquando; neque tu , ut ad fuperos evadas ,
mediocriter me contabefacit, domine: velimque necelïe habebis.

velpaululo rempote confpeétus ab ea defcendere PROT. At non faro moram , Plato: amore

denuo. nimirum 8c tu ipfe jam captus fuif’ti , 8c novifli ,
PLUT. Non bibifii , Protefilae, Lethes aquam P quale fit amare.

P1107. Maxime, domine : fed amor meus PLUT. Et quid rejuvabit unum diem revivif-
vim Lethæi liquoris vehementiæ magnitudine cere , quum poli paulo fis eadem lamentaturus?

.»,’Y

lui.)



                                                                     

2.40 NnEKPIKOI’ AâI-A’AWOKFO 1..
. ’ ,, , i . . 4 ’ 4 I N , cl a ej IIP. 077w: miam uçizts’îvnv dzoàseeî’vwœg’ dinar, ægidlleîiwaîçæljawfnpâ;

I on a l , V, V VAudin un oAquov.’ la. . A. i” ( N r ’s l. i Ï ’ vHA. Odêæ’uiç 7,414634) 7au7œyu’dls’ 279511570. marmorise. »

’3’ a A, î s a . l1-11). A’voojuwjoæ ce , ce» HAé’rwv’ (me: gag dz :2127ij 7ow-rmi 77h! (rifler

wifi Eu’pudlimw àœpe’d’o’Te’; 73v 074072115 [.48 -A”Aunç’-w wapàârs’ptdm’e

H’pmoite’ï 2649155518001. . .,. .’. i ;. ,,,:, ,. "N à.» ;,.;-:; iHA. (amassa 332’175» apuriez; yupcvâv air aux; ayopfipot”, 71j aoûta au enim

I N N - R -s l "’ i l * ) A i ’ N t r’I ’rumba (paumai; mon; Je aguerri; tapa-flafla: ce, gille. papyrawm domptera;

I x si .3. , p , * i I a! ’ v l ç» x(poCnae’raq yang ,i eu «du, :9 (Peuïe7m 09’ sa»; Murray son Toaœu-nw oÆov

civeAnAuÛag’ç. ’ A ’’ i HP. Ôu’uâ’i’, ’ci’i’ai’iieg, a!) ,7Ê7Îr’l’œauj, (è 75v E’puïi’ ne’Aeuaov, interdis»

a, fifi (pour) o’f pr7ea’iAœoç’ memofiguov w 71:1" féale), vannier 569:1?

n’uAdv’oiaiiép’yËaËa’ocoÊaj (121’759, 0722; in! k ’

Î HA..E’7rei-Hepas(pdyg1 ouvdoneî, broyage)? 757w 2391; rai-cintrai! vupupiov.

p1) Je”HgfitnaçilxiuvIAaËaÏvhÊfleÏPœr. i
nam’ Orpheo. eandem illamob caul’am Eury-

dicen tradidifiis, &confanguineæ meæ Alceiii
,cornmjeatum dedil’tis Herculi gratificatî.

tim-r. Tune voles aman... a: nudum’ 8;

r PROT; Patio me perfuafiirum :ipfi , ne cornes .

me fequatur ad inferos: atque adeo pro une

duos mormos recipies brevi. ,r l . .....
PLUT. lita fieri fas non en 5 neque’taiît’a me; l.’

runt unquam. "’ ’ ’** ù: x, ” i : " L forma deflitiitùm”’i11«confpe&um formola. tuæ

PROT. ’At faciaux! ut reminifqare , Plato Sfpofifsê’v’ëaîæïqüombdômiezd Jadniittet te,

.2 J Â

.4, ’ A . 74 Üi .. l . L.;.. ) .3 Anenni ’ll.’ j, i. i r

Vu; par; *i sa; .
’ i . , mon -3 .r i

s r l r .. auna. ” I 7C;C n 14!)

i v . tr tp i n v, aa. Il . "A A i "î l L A 7’ IA .Î’i91ilï r i. i ’ 7

PR 0T!



                                                                     

DIALOGUES DES MORTS. 24:.
* P1101. J’efpère la décider à me fuivre chez les inortsïvous aurez ainfi deux

onlbres pour une. p " IPLUT. Cela ne doit pas être : on n’en a pas d’exemple.

PROT. Pardonnez, Pluton; Orphée ne vous a pas donné d’autre raifon que

la mienne , quand vous lui avez rendu fou Eurydice; ni Hercule , à qui vous d
avez permis d’accompagner aux enfers Alcefle ma parente. l

PLUT. Quoi! tu voudrois , avec ce crâne hideux & décharné , paroître devant

terre belle époufe P Elle ne te reconnoîtra pas; encore moins confentira-t-elle
à te voir : elle te redoutera, j’en fuis sur; elle fuira à ton afpeâ,’& tulen feras

pour. la peine de ton voyage. - .
p PROT. Pluton , que n’y remédiez-vous , en ordonnant à Mercure , lorfqu’il aura

conduit Protéfilas au (éjour de la lumière, de le toucher de fa verge , 8: de le
rendre aufii beau qu’il étoit en quittant LéOdomie P

PLÙT.*Puifque Proferpine le veut ’ainfi, Mercure , reconduis-le là-haut,
- fais-7m le plus charmant des époux: et toi, ne l’oublie pas , tu n’as qu’un jour

de: grâce. l V c l *
qmmg.-dîgnofcere nequeat? îmo perterrefiet ; potenti virga conçaétum juvenem fiatîm efliciat

(a; faio ,r teque fugiet; 8a (ruât; mm longam’ ’pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali.

351 (uperos viam relegeris. PLUT. Quoniam hocProferpinæ quoqueplacet
I P505. Quin, tu matira z huic miam incom- duc illumIad fuperosîterum, Mercuri ,’ &redde

morio medcre , Mercurioque manda , ut , fponfurn. Tu, Protefilae, memincrîs , unius
135!!un ïluci redditus exit Proteûlaus; eum diei accepifïe te commeatum.

l

cl

1-111
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 AIA.AOI”O2vKA’.
AIOFENOTÈ KAI MATEQAOT;

. A- Q KaËg , iræ) 7b:- Maya Çpove’îç, agi acétifiai! 51.4531: œponpcê’aô’a; «2107;;

M. K0.) 57-) 75 fldO’lÂElÇC pâti, :3 211150753, à; ÉCaUÊAeuaœ Kœpîœç ,uÊv

V éWaÉO’flÇ, 5,35m d’à AuJÆv êvîwv, :5; vn’aaç a; 7wêç anrafdunv , 19’

r 55259: MIÂÉTÆS ëwe’ËmI, 7:3 quAaË 7?; l’avion; nœ7œçpecpo’p5luoç. é xœÀdç 179 é

paya, :5 à! raz-oÀe’MOIç :caszepo’t,"x 7d d’3 pays-av , 5’71 à! A’Amœpmarc;

Mvïyæ’wœyyelreGeç 3pr É7rmeîloôluov, rîAîuav à» .o’a’AAoç venpdç, cËAA’ éd? aïno;

Ê; naÉAAoç Êîna’xnpe’vov, 777mm 79’ évæpàîv 5’; 73 d’armées-anal! elzæoyxe’vwv

M98 75 nœAAlîs-a, 070v éd? 9203:! 213’ng 719 0’21! pendît»; 8’ dans ce; ducale);

s’7rl Téquç Maya (ppove’Ïv; . .
l A. E’rwl 71:." flammé; (Mg , un; 71j M’AÀEI, La; giflé»: 70:7 7éme 5.

M. Nul A? 2’7rl T8lTOIÇ. l . l
A. A’AA’, :3 un? Mœu’awAe, 53,72 fi laxôç 371’001 5mm, 53,75 ÂMGPQI;

wifis-W. à 75v 71m êAoîpceGœ élimas-ù eu’papépîœç «m’y, à» ê’xæ 97717271! , 7kg;

grenu 73 03v xpœvïolv 4.79071mean Êv 75 2745? (delmLPdÏ 1.552?!» ,I 19’ yuflüafé ,5

79:; O’J’cîflœç 33 Épofwç œpocpalvopzv, è 7?; dQSaAMÈe Écpupîrîpegœ,’ :9 7è; géra;

ânoaea’mw’mem. 5. daigna, :9 oÎ 7reAu7eAe’i’ç êne’ïvon idem, A’Amœpvœmumfiêg

la»; EîEV ëWIÆeîmuâaq, 19’ (plÀo7lM6708’df 7rpdç Té; févsç, cdç J’y; 7: Mayas chedd-

fiuwœ 46707:; 5’01? ml J? , c3 BÉA’rls-e, s’x Épâ 5’ , 7: aî7roAc’culelzç nui-n? , 7rArÎv

à? tu; En (au; 371yîAAav rimât! dxflozpapzîç dm; 7nAma’7-ozç Aîfioxç wzeëdpcevaç,

DIOGENES ET MAUSOLUS:
D106. TU Car, oh quam rem magnum fpiras,
omnibufque nabis præferri pofiulas E

MAUS. Primum 0b regnum , Sinopenfis, ut
qui tex fuerim Cariæ univerfæ , imperaverim

etiam Lydorum nonnullis , infulas quasdam
fubegerîm , 8C Miletum ufque progrefi’us ple-

raque Ioniæ debellarîm. Deinde quia pulcer eram

8c magnus, belloque firenuus. Tum , quad
maximum efl , quia Halicarnafli monumentum
lngens habeo mihi imp’ofitum , quantum mon

tuus alius nemo ; fed neque ira in fpeciem
elegantiflîmam expolitum , equis virîfque exac- »

- tiffime adfimilatis ex lapide pulserrimo, quale
ne templum quidem facile quîs invenerit..Nonl

tibi vîdeor jure 0b ifia fuperbius efferi?

D106. 0b regnum , inquis , 86 formam , 8c
pondus fepulcri?

MAUS. Omnino oh ifia.
D196. Sed , formofe Maufole , neque robur- V

illud ampüus, nec forma tibi adefl. Quare fi:
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DIALOGUE,XXIWÇ
DIOGÈNE; MAUSOLE.

DIOG. CARIEN , pourquoi tant de fierté? à quel titre prétends-tu recevoir ici ’

nos hommages? 4 a AMAUS. A titre de roi , moi qui ai régné fiiritoute la Carie , qui ai donné des loix

à des peuples de Lydie, foumis des infulaires, sa porté mes armes jufques chez
les Miléfiens, en ravageant la meilleure partie de l’Ionie. J’étois beau, grand ,

redoutable dans les combats; 8: ce qui met le comble à ma gloire , mon corps
repofe dans Halicarnafi’e, fous un tombeau vafie 81 fuperbe , tel qu’aucun mort

ne peut fe flatter d’en avoir; des hommes 8c des chevaux d’une imitation parfaite ,

fculptés dans. le plus beau marbre , élèvent ce monument au defl-irs des temples

iules plus magnifiques. Oferois - tu bien , après cela , Condamner ma fierté?

DIOG. Quoi! de la fierté pour un fceptre? pour une belle figure? pour un
tombeau qui n’efl qu’un amaside pierres?

MAUS. Par Jupiter , n’efi-ce rien que tout cela? ’ j
DIOG. Mais , beau Maili’ole, tu n’as plus rien de cette figure ni de ce

fceptre; 8: fi nous voulions prendre quelqu’un pour juge de la beauté , je ne

vois pas pourquoi on préféreroit ton crâne au mien. Si je fuis chauve 8c dé-

charné , tu l’es, aufii 5 comme moi, tu montres tes dents; comme moi , enfin ,

.tu es privé de tes yeux, 8L nos nez camus n’offrent plus que deux larges ’ouver.

turcs. Quant à ta tombe 8c à ces pierres fi précieufes qui en Compofent la
firuéture , je pardonne à ceux d’Halicarnafl’e de les montrer à l’étranger, a;

d’en tirer vanité , car enfin ils pofsèdent un grand monument: mais pour toi,

mon cher Maufole, je. ne vois pas à quoi il peut te fervir, finon à t’accabler

fous un monceau de pierres , & à te faire porter un fardeau plus pelant.

capiamus fidiœm de pulcritudine, dîcere ne- ad ofienrandum , 8L ambitîofius ad peregrînos

queam,cur tuum cranium anteponendum fit jaâandum, ingens aliquod ædificium ech fei-
meo :lutraque calva 81 nuda: dentés perlinde cilice: panes (e. Tu autem , vir optime , non
nabis prominent;oculis fumus fpoliati,narefque video quo tibi monumentum profit; nifi hoc
limas gerimus. De fepulcro autem, pretiOfifque dixeris , te majus quam nos geflare pondus tamil

5ms lapidîbuS, Halicarnafenfihus forteConducnnr lapidibus oppreflum. l V

Hh 2



                                                                     

r a ’z2.44x NEKPIKOI AIAAOIRÛI.
a l ’ ’î’ 9 N f , t a 1 V il I ». h M. Avowrm 8V par meivœaarawrat, 1916075140; en»: MatuaonçLngi)

4 I .I Amant; » il A , aI Q’ I. l I - h IvA. 06x. ÎGOTIMOÇ, a) yzvrcuoTarre! 8’ gag. Mauaon-ç [un 33 oîMwEeTeq,

l N c x N a 9: i a N al I a I[AéFwWAEVOç Tan! vamp 771g, 51’ on; eUÆawovew [Io-27W Amyevnç Je matronymes-

, ’3’ l a ”’ N h r a N027m cru-ra. IgTdApOV ripât: au A’Amapvœoo-ga Epsx 54078 and Ap’rauwiœç 7m;

x a N I r . I A w i l aerl’leOÇ a; œJ’EAQnç nana-neumapcâvow 5 Aloyamç Je, 7s par) canyon-o; 64’

l a! n a si a :l 3 I r I i A71m TŒQOV 5x51, sa. aideur ,84? fi gamay au7çJ’ 781’8’ A0701; Je 707;

a a tu I h h I
.œpia7mç ŒEP) dans xœTaAeÀonrev , civdpoç 850v Bagneux ÜxlmÂaTêPOt’ ,4

î’ N I N N I t l Isa Kapwv évdpawad’wdeçæa’e, 7a au Mvnpœa’oç , à fieCœIOTepq) 2604M?)

I .
I xdTEJZEUÆUMfiVOV.

MAUS. Infruéiuofa igitur fila mihi fuerint ’cordatus eorum, quæ in terra præfio fuerunt,

omnia , & pari honore æquabitur Maufolus ac in quibus fèlicitatem elle fitam ducebat: Dia-i

Diogenes? genes contra deridebit-ipfum. Et ille monu-
DIOG. Non pari, vit præl’rantifi’nnemaud- mentum quidem funin Halicarnafii memorabit-

quaquam. Maufolus etenim lamentabitur , re- ab Artemifia uxore fimulSLforore conflruflum,

AI-AAOFOE K3;
NIP’Enx, oEPEITor KAI MENrnnor.

N. IAOT J’ai Mév17r7roç :5700) Juniors: , adflpaç edyopæo’npa’ç en! r

si7rÊ, (3 Mév17r7rs , 8’ naAAiwv ce: Joué)"; i
M. Tire; æè é ÊÇEI; twpdnpav, cipal, pan? 7570 sidérai.

N. Nipedç, :9 (95min; q iM. Uo’flgo; ou’v ci Nipedç , wol’repoç d (Bepiai’rnç; ou’ÆÉvrw 7ere

79:70 «Mixer.

(9. Eau ,uêv 1,1911 751” 396w, 5’71 riflard; été 0’01 , a; allât: 7nÀmgTov élança,-

petl; a riÀînov ce Odynpoç àæîvoçâ 7043M; êwgæ’veaev, airait-14m eu’pcoppd7wrov

apoarmw’v’ 42703 5 (P023; son, 79 «lîæî’âç , aidât! XEÏPŒV itpœ’tny 7d Ælndçâ. 5’94-

aâ Æ, :3 Me’w7r7r2 , du 71m 19 sûpcopæo’npov 675.

NIREUS, THERSITES ET MEJNIPPUS.
Nrc. Ecca enim , Menippus hiccejudicabit, - MIN. Quimm eflis? mm prias, opinoit;
mer fit formofior. Die ,. Menippe, non pulcrior illud (cire commodum ef’ç. -

tibi videorè * Nm. Nircus 8c- Thermes.



                                                                     

-DrnLOGUEsInmçMoums ne
i uMArüsia Ainfintouticela ,merrferoit. inutile l MERDE: ne feroit que l’égal. de

Diogènel ’ V , * a î;DIÔG.:N01’1 pas fon égal, mon ami , non. alliire’menticar Maufole gémira

au (ouvenir idence qu’il appeloit fa félicité fur la terre , tandis que Diogène rira

q à fesde’pens. Maiifole parlera de fou tombeau, d’Halicarnafl’e , confiruit par les

foins: de fa. fœur & d’Arte’mife for: éponte; Diogène ne fait pas même fi [on

corps efi inhumé, &i certes c’étoit pour lui le moindre de les foucis; mais fes

Vertus le feront vivre à jamais dans le fouvenir des fages , & voilà pour lui,
vil Carien , un monument plus magnifique que ta tombe , & bâti fur des fonde-

mens plusfolides. a i ’
Diogenes autem corpufculi fepulcrum aliquod viri vitam vixerit fublimiorem tuo Gamin
au habeat , el’t nefcius , fiquidem nihil eam abjeétifiimum mancipium , monumento,,inque

rem curarit : verum perpetuam fapientifiimis turion: loco conditam.
iritis fui commemoratiOnem reliquit , quippe qui

3 .DiALOGUEXXv 
"TNIÈÈE.THERSÏTE;MÉNIPPE

Nm. VOILA Ménippe qui décidera lequeldle ePÛIe plus beau. Dis ,1

Ménippe,-ne,.fuis:je pas mieux que hui -I. M ,, . . . a ..
MÉN. Qui êtes-vous? défi, je’croisz, ce qu’il efi à’propos de favoir ayant tout,

Nm. Nirée &Therfite. ’ , ’ v » t q
». ;MÉ,N. Lequel de vous deux eltNirée, lequel efi Therfite, car cela n’efi "pas.-

cIair encore. I . , . "xTHERs. vrai déja l’avantage d’avoir avec toi, une grande reflemblance 3 ’81, laidifw

férence n’efl pas telle que l’a prétendue cet aveugle d’Homère, en t’appelantlegplus;

heaudes Grecsi-.Ma1gré monarâne’chziijve ,8: miam , apnée jugent: m’alpas trouvé

plus hideux. Dis , à préfent, Ménippe , à qui donnes-tu le prix de la beauté? »

MEN. Uter ergo Nireus, mer Therfitesr , omnium ’formofiflimum appelians:féd llle ego,-

nondum enim hoc manifefium. A cui caput in acutum defineps, 8c tari crines ,
Tarn. Jam unum hoc in rem meam tenco, t nihilo inferior ’vifus’ fuin judici. Expende

quodfimilis fimltibi,,j.& nihil tante opmlfiiæ- u ,7 . dégrippa; . qudmnamzfomofiozem:

unaiLquaxnuanmmchæeus13mm; iducas? .Ï;om giflai qua z,- lutai:

a



                                                                     

:46 ’K’PÎÎÏK’OI’IÎ 0 r01. Ï q
N. pïE’pcs’ 75 73v A’yàæi’œç , ou) igame; , à; nuÏAAmoç dring du"?

Fluor ÊAGor. . t ’ V .M. A’AA’ zizi-1957m; yfir , ai; oipat, fiança; îlÂeEÇ’ oÊAÂaË rai radar o’çoï

groom, 7d A? npœrîor 7ow’7y [aérer oïpæ wnplroi’ro airai 7è" (Dopa-Ha upœrîa ,

5’71 eû’SgurtaxTor 73 adr’ oËAoarwooJerr 72g œii’7d, La) ou,» oËrJLga’i’JLçç E55";

N. Kan) Inuit! ê’pou Üjompor , 573’070; in dædTâ ourso7poz’7euor 707; A’Xézoïç.

M. Crépon-rot, ,uor ÀEIjzêlç’ 2’763 da oïl ÊAa’7rw , 19 rdr ËIXerçt cheires de aï

1’575 immun ’ " "N. Ou’xê’r 37:3 e’r’rozûeœ sûpoptpdflpdç 57141, (il Malrmvre g

M. 00,75. ou), d’7; nihilo; edpoptpoç’ hourdas 33 a aida, a!) 5,14010:

airer-reg.

9. E140) ,uêr 757c Ïxurdr.

. L q , .Nm. Me cette filium Aglaiæ 8c Champis , fitæ cranio ,quod fraéiu facile fit tuum :molle

qui pulcerrimus homo fub Ilium veni. enim illud 8c minime virile geris.
MEN. Non quidam fub terrain, ut pute , N!R.Veruntamen fcifcitare Homerum,qualîs

pulcerrimus venifii; (cd oiTa Infimilia ; cranium j eflem , quum inter Achivos militabam.
autem ca re fola nimh’um difcernarur a Ther-. ”.MEN., Somnia mihi narras: ego quippe , qua!

rfi a.

, A IxAnA. r K91 .
*MENII’IHOT’ KA’I XEIPnNox.

M. HKOTEA, :3 Xépwr, ai; ôtai; air s’7nôuwrio-emç ciwoeiœrelr.

X. A’Ànefi 7&1” rima-dg, (3 Me’w’7r7rs’ ê 75’9rmtot, ai; 595;, oi9ot’roo7o;

Éva; &NŒIWOÇ. aM. Tic A; a: âpre; 70:7 Ô’GWGÉTOU gazer, drapaient) 707; woAAo’ïç

I ’ i v .Marmara;
X. E’pa’i’ «57-93; çà 00,36 oindra-l’or ô’r-m. on à: in Mil émonder

Tif; âeœrœoîotç.’ ’ ’
M. 0:52; MJ tir, (sium ôpqî’r 73 455;.

M sur p au s, ’È TU c H 13R o N.

. .. il 51.! z (i IMn. AUDIVl, Clairon , tu, çquamvis deus z (2mn. Audiviftivera’Menîppe: 8c mortem

fores , cupivitle mori. z l v: il! l utiyidu.,’obiic,qum immortalis elfe pontifient;

a
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l DIALOGUES, DES MORTS.. 2.47
Nm. AI moi, fans; doute , qui, fuis le fils d’Aglaïa à de Charope,’ 8: le plus

beau des guerriers qui, vinrent tous les remparts de Troie. V
r a MÉN. Mais tu n’as pas ,r je crois, apporté ta beauté aux enfers: tous ces

olfemens fe retremblent , 8: ton crâne ne diffère de celui de Therfite que parla

fragilité 5 c’efl un crâne de femme. . l
A NIB. Eh bien! demande à Homère quelle figure j’avois quand je combattois

avec les Grecs.
MÉN. .Tu me parles de vieux rêves; moi de ce que tu es à préfent , 8c de ce

que je vois. Laifi’ons aux anciens leur jugement fur le pafi’é.

a, , NIR. Quoi! Ménippe, je ne fuis pas ici le plus beau des morts?
’ MÉN. Ni toi, ni aucun autre. ’Ici point de diflinéiion ; vous êtes tous parfais

tement feniblables. l ITHERS. Voilà ce que je demandois :il ne m’en faut pas davantage.

confpicor , 8c nunc babas; illa , qui tune MIN.Nectu , neque efl alius formolas :nam

nixetunt , noverint. æquo jure Orco verfantur , 8c fimiles omnes;
C Nm. Non ego hiçce fum formofior anis, Tm M1111 lipide!!! hoc fuËeCerît-

Menippe .3 à i A i9.5

n*v’*DTALOGUEgXXVL
un p a , a C: H irato, N.

a

MÉNrEsT-Irvrai, Chiron v, que tu as déliré de mourir , tout dieu que tu

étois? ’ ’ i: v q ’ i .
l CHIR. Ççefi la Ménippe, Je fuis mort, comme tu le vois, pouvant

être immortel. . . ’
1’ MÉN. Mais comment pouvois-tu aimer une chofe fi abhorrée des humains que

-. 1.3., Î: g ,. , ., l , .. . , VCam. Je n’en ferai pas un myüère àun fage comme toi : je ne me fondois

A (

plus d’être immortel.

MÉN. Quoi! ce n’étoit pas un plaifir pour toi de vivre & de voir la lumière?
I

MEN. Quid en, cur te cupide mortis tenuerit, non eràt amplius jucundum frai immortalitatc;

rai plerisque non amabilis. l MEN. Non jucundum erat vivant videra
Cam. Dicam adte hominem haud infipientem: lucem à .
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4 (Mu, indigo; â Mirwrïrrit
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ide: A? cadi; (papegai Ëflpoeadyguroç
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a: 4 .5507049 r.

’C a *Iv
M. O’Pa, ai Xeipwr,;uri WEpIW’lWTpÇ amurai, a) e’ç 73 carra 0o: 6A

ne. oumacère-1,7. "

Xstïlëçmîra QD’ÎÇS- A
Ç ,.Mw.u0’fw me àmçfïGhà-"rd gifla?!

Je;

-, 4 V 1., 7 fi h g.
A ’ fi..." l,.-» e 2:.- ".- . . : ’ ..:1..r-’J

,- a v l -I I.or de: a; 7ow’70r êyerero azor :mePiçô
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CHIR. Non, Menippetetcnim jucundi na-
çurarnegoçqu’idem varium oflequiddam 81 non ;

-fimplex duce: quum autcm femper viverem ,
ftuererque rebus iisdem , foie , luce, alimentis;
tum 8L tempeflates anni’eædem , 8L quæ fierent

cunéia pet feriem fingula velut alterum alteri

adhærens fequèrentur , exfatiatus fum ils: non

enim in ce, quad fempcr idem cit, [cd in

.,.. . -.-......rt

ramât: 707; 7m13; or,
k. L

a .4. ”
îiïr’qïi’vi’ï.

perpétua remm mutatione polira eft voluptasl

Mm. Yere.;...G1îron. At quo animo hum:
remm’ [fatum qui efl in Orco , fers, ex quo iis

prælatis hue advenil’ti? .’ , , l i
’ cm. Non illîbenter’, .Menippe: efi enim

æquus 8C par inter omnes honoris gradus rêvalde

4 popularis , nihilque tenta opacifiât, in luce

ivetferis , an in Itenebris : porto nec mimi

Cran;
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t ’CHIR. Non, Ménippe, parce que , felon moi, pas de jouiflance fans variété.

Là haut fans celle les mêmes» objets , même foleil , même lumière , mêmes.

alimens; les heures ’ elles-mêmes , à? tout dans la ’vie ,A revenoient 8: fe fuccé4

doient avec une fatigante monotonie; ce qui me dégoûtoit de mon exifience.
Ce n’ef’c pas dans l’uniformité que confifie le plaifir; il faut’lun mouvement

’ perpétuel. l t wMÉN. Tu as raifon , Chiron; mais commentte trouves-tu de ce féjour , ou tu

es venu par préférence P V I .
CHIR. Allez bien , Ménippe. Ici tous font égaux pomme dans un état démo-

cratique : que je Vive au grand jour ou dans’les ténèbres , peu m’importe; 8c A

d’ailleurs , on n’eflrpas comme là haut fujet à’ la faim; à la foif : nous femmes

exempts de tous ces befoins; j X
MÊN. Prends garde , Chiron , de te contredire toi-même , 8: de faire un cercle

vicieux. * t vCHIR. Pourquoi? ..MÉN. C’efl que fi se train toujours égal dont marche l’univers te devenoit

infupportable là haut, tu ne .t’erfnuieras pas moins ici, ou tu retrouves la même

uniformité: tu defireras un nouveau féjour, 8;, je crois , tu ne l’obtiendras

lamais. l l j je" ’ ’ j " ’ t ’-
CHIR. Que I Pair-entiche , Ménippe? ,
MÉN. Se Contenter du préfent En fage dont tu portes le nom 8: les fenti-

mens , 8; croire qu’il n’efl: pas (l’état dont on ne puifTe s’accommoder. g:

quemadmodum fupra,’ nec efurirenecérfi’e eft ;

[cd iflorum omnium baud indigemus. ’

MEN. Vide tamen, Chiron , ne tecummet
îpfe pugnes , 8c in orbem tibi fermo redeat.

CHAR. Quid ita,’

MEN. Nîmirum fi corum , quæ in vital funt,

parïfemper 8c idem flattas fatictatem tuai Pepe-

refit , hic etiam , quum fit fimilis remm conditio,

potinde tibi pariait; oportebitquc migrationem

quærere aliquam etiam hinc in aliam vitam ,
quod opiner fieri nequit.

CHIR. Quid ergo facîat aliquis , Menippe ê

MEN. Scilicet quod , pute , vulgo dicunt;
ut i5, qui fit prudens, aèceptis fruatur con-
tentusque fit præfentibus , nihilque corum talc

exiliimet , quod tolcrari nequeat. r l

Ii
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DIOGENES ANTISTHENES ET CRATES.
D106. ANTISTHÉNES 8c Crates , ocium agimus:

quare quid Vera: , quominus abeamus refila ad

defcenfum Averni ambulaturi , vifurique cos ,

qui deorfum veniunt , quales tandem fin: , 8L
quid eorum unusquisque facial: ?

ANT. Eamus eo, Diogenes: etenim (péagi-

culum fuerit jucundum bos eorum lacrimantes

videre, illos fupplicantes , ut dimittantur, quasi

dam ægre defcendentes, 8c quamvis in caput
proturbet Mercurius , (amen militantes , 8L fu-

pino eorpore renitentes fine ulla proficiendifpe.
CRAT. Ego enimvero perfequar vobis , quæ

vidi , quum defcenderem , pet viam.
D196. Nana, quæfo, Crates: mm vîdere
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l DIOGÈNE, ANTISTHÈNE; .CRATÈS, UN PAUVRE.

’ DIOG. A’NTt 5T H ÈN E 81 Cratès , puifque nous ne faifons rien , pourquoi

n’irionsfn0115 pas en nous promenant à la defcente des enfers , pour examiner I
ceux qui entrent, quelle figure ils font, êz la contenance de chacun d’eux P

AÎIT. Volontiers, Diogène z, ce fera en effet très-plaifant de voir ceux-ci

pleurer , ceux-là fupplier qu’on les, renvoie fin la terre , d’autres faire des

façons, fe roidir contre Mercure lui-même qui les pouffe par le cou, & le
coucher fur le dos, mais fans rien gagner à toute leur réfifiance.

CRAT. Je vais vous raconter ce que j’ai vu en defcendant ici.

DIOG.. Parle , Cratès , je m’attends à une hiftoire plaifante. -
CRAT. Nous venions en grande compagnie; mais les plus difiingués étoient

le riche. Ifménodore , mon compatriote; Arface , fatrape des Mèdes , & Oroétès

l’Arménien.... v l’ ’ ’
Le premier avoit été égorgé par des voleurs près du mont Cythéron , en

allant , jecrois, à Éleufis. Il fondoit en larmes, 8c fes deux mains étoient
teintes de fang: de temps en temps il répétoit le nom de fes" fils qu’illlaifi’oit

au berceau; il fe reprochoit (on imprudence. En effet , ayant à franchir le
Cythéron , 8L à traverfer les environs d’Êleuthères entièrement déval’tés par la

guerre, il ne s’étoit fait accompagner que de deux efclaves , quoiqu’il portât fur

lui cinq vafes 81 quatre coupes d’or.

Arface, vieillard d’une phyfionomie affinement noble, s’emportoit en vraI
C

quædam perridicnla dîéturus.

CVRAT. Et alii quidem multi una nobifcum

defcendebant , 8cin iis infignes Ifmenodorus
ille dives nofler , 8c Arfaces Mediæ præfeétus,

81 Orœtes Armenius. Ifmenodorus ergo ( nam

trucidatus erat a latronibus juxta Cithæronem,

Eleufinem , ut puto , iter faciens) gemebat,
vulnusque in manibus habebat: tum infantes

parvulos, quos reliquerat, voce ciebat, fuamque

ipfius incufabat audaciam, qui, ubi Cithæron
erat fuperandus’, Eleutherisque loca proxima

bellis prorfus evafiata transeunda , binos tamum

fervos fecum duxerit; idque quum phialàs
quinque aureas 81 cymbia quatuor (ecum ha-

beret.

Arfaces autem jam ætate proveéta ,8tfane

li).
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non illibérali facie , barbaricum in morem in- i Arfacâe contum : tum ipfe e vefiigio objecta
dignabarur , aègreque ferebat fe pedibus ire , fariffa eum fimul’Sc equum transfigit.

ac pofiulabat equum fibi adduci: fimul enim A. Quî poteli,Crates ,unoié’tu hoc aconfici?

eum eo equus obierat , dum uno iétu uterque, CRAT. Facillime, Antiflhenes; hic enim ir-
caderent’perfofli a Thrace quodam peltaf’ta in ruebat , viginti cubitorum conto projeéto ;

congreffu eum Capadoce ad fluvium Araxem. j Thrax vero , pofiquam pelta demovit iéium ,
Elenîm Affaces in hOÜem fertibatursut narrabat, i fic ut cufpis eum præteriret, tum genu nixus

longe ante alios proveé’tus: Thrax autem impe- excipit farifl’a prælata impetum , 8c vulnerat

mm excipiens pelta, fubmiilo corpore, amolitur equum fui) peéius, qui præ ardore , curfusque
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barbare :il étoit indigné d’aller à pied .3 &I, vouloit qu’on lui amenât fon cheval

tué avec lui près de l’Araxe , dans un combat contre le Îoi de Cappadoce. Un
Thrace «,tarmé d’un bouclier rond ,’ les avoit tous deux percés du même coup.

Arface, dit-on , s’étoit élancé fur l’ennemi, de beaucoup avant les autres. Le

Thrace, caché fous [on bouclier , l’attend de pied ferme, détourne la lance du
Mède , baille la pique , 8: perce à la fois l’homme 8: le cheval.

ANT. D’un ’feul coup , Cratès? cela cit-i1 poilible P

CRAT. Très-pollible , Antifihène. Comme Arface-s’e’toit précipité avec une

lance de vingt coudées de, longueur , le Thrace pré’fente fou petit bouclier

rond à la lance qui gliffe defl’us, puis un genou en terre, la pique en arrêt,
reçoit le choc, 8c blefle le cheval au poitrail. Emporté par fa fougue 81 fou
’impétuofité , l’animal s’enferre ; 8C avec lui blefl’é’ fous l’aine , périt le malheu-

reux Arface.Voilàgl’aventure: tu conçois qu’elle fut 1’01wrage du. cheval-plutôt

que du cavalier. Malgré cet accident , il étoit indigné de fe voir confondu parmi
le Vulgaire des morts , & vouloit defCendre avec fa monture.

Oroétès, fimple particulier, avoit les pieds extrêmement délicats. Bien loin

de marcher, il ne pouvoit pas même fe tenir debout. Voilà ou en font tous les
Mèdes fans exception; lorfqu’ils defcendent de. cheval, ils pofent à peine fur
terre l’extrémité des pieds : on diroit qu’ils marchent fur des épines. Auffi, notre

efféminé s’étoit couché tout de fou long, 8c ne fe feroit pas levé pour un
empire , fi le bon Mercure ne l’eût pris fur les épaules St porté jufqu’à la barque. .

Je riois comme un fou. j ’ANT. Pour moi, lorfque je defcendis ici-bas, je ne me mêlai pointeavec les
autres; je les laifl’ai pleurer , 81 je courus droit à la barque prendre la première

place , pour faire le trajet à mon aife. Pendant le pafl’age, eux de pleurer &
de vomir , 8l moi de m’amufer beaucoup de leur contorfions.

i

vehementia femet ipfe in telum induebat :eadem

Mmes opéra transfoditur per inguen penitus
asque fubkipfas tiares. Vides quid , quoque modo

aCCiderlts non Vifi , fed equi potins facinus.
Attamen molefie ferebat , pari fe eum 31115 elle

loco , volebatque eques defcendere.
Orœtes autem privatæ fortnnæ homo , pe.

dibusque debiiis admodum ne faire quidem
humi , nedum ingredi poterat: accidit autem
hoc ipfum plane Medis omnibus , quum def-
cenderint ab equis ; ut qui pet fpinas incedunt

filfpenfis pedibus, vix progrediuntur. Quare
quum proflratus jaceret , nullaque machina
furgere vellet, optimus Mercurius in humeras
fublatum portavit usque ad Charontis cymbam:

ego vero ridebam.
ANT. At ego, quum defcenderem , ne im-

mifcui quidem me ceteris, fed reliêtis ploran-
tibusillis, ubi acicucurreram ad cymbam , ante

,alios occupavi locum , quo commode naviga-
rem: in trajeétu vero hi quidem lacrimabantur,

8c naufeabant , ego contra valde obleétabariis.
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DIOG. Tu Crates , tuque Antifihenes if-
tiusmodi mufti fuiliis itineris focios: mecum
Blepfias danifla ex Piræëo , Lampis Acarnan
mercenarii militis præfeŒ’t us, 8C Damis ille dives

Corintho una defcenderunt : Damis fcilicet pet

filium veneno fublatusj Lampis 0b amorcm
Myrtii meretricis vi fibi illata: Blepfias autem

fame mifer dicebatur extabuille; idque fatis

indicabat, ut qui pallidus mirum in modum ,
arque attenuatus exaéiillime confpiceretur: ego

veto , quamquam fairem , exquirebam , quo
paélo obiifi’et. Tum Damidi accufanti filium ,

atqui non injufla paiTus es, inquain, ab eo tu,

qui talenta quum poilideres admodum mille,
inque luxu ipfe vivotes , nonaginta natus annos ,

oflodecim annorum juveni quatuor obolos præ-

bebas. Tu vero , Acarnan ( gemebat enim 8c
ille , dirisque Myrtium profequebatur) quid.
infimulas amorem , non tentetipfum P qui boites

nun’quam exhorruifli , fed periculi fecurus
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j DIOG. Voilà, mes amis , voacompagnons de voyage à pour moi, je’defcendis

avec Blepfias , ufurier du Pirée , Lampis d’A-ca’r-nanie , commandant les troupes

étrangères , 8c le riche Damis de Corinthe. Ce dernier avoit été empoifonné

par fou. fils 5 Lampis s’étoit étranglé pour les beaux yeux de la courtifane Myrtie ;

si le miférable Blepfias’, à ce qu’on difoit, s’éteitlaifi’é mourir de faim. Il étoit

d’une pâleur incroyable , il n’avoir que la peau & les os. Quoique je finie leur

hifloire, je ne lamai pas de leur demander comment ils étoient’morts. Damis
s’en prenoit à fou fils. Certes , lui dis-je , tu as bien mérité ce qui t’arrive , toi

qui, riche de mille talents , voluptueux toi-même , âgé de quatre-vingt-dix ans , -

donnois quatre oboles à un jeune homme de dix-huit ans. Et toi, Acarnanien ,
qui te défoles & maudis ta Myrtie, n’efl-ce pas toi-même plutôt que l’amour g

qu’il faut acculer? Quoi! ce brave guerrier , qui ne trembla jamaisdevant l’en-

nemi , qui courut toujours le premier au combat pour y’ chercher les périls,

cit venu fe prendre aux larmes perfides , aux foupirs dîme vile courrifane!
Blepfias, tout le premier , fe reprochoit à lui-même fou infigne folie d’avoir

confervé les tréfors pour des héritiers qui lui étoient abfolument étrangers,

L’infenfé ne comptoit jamais mourir, En vérité tous ces gens-là,,avec leurs

lamentations , me caufoient un plaifir dont vous n’avez pas l’idée; Mais nous

voici a l’entrée de l’enfer z wde loin examinons ceux qui arrivent. Grands dieux

que de gens de toute efpèce! Ils pleurent tous, excepté les petits enfans &lles
nouveaux nés. Et ces vieillards décrépits qui fe défefpèrent! qu’ait ceci î un

charme primant les retient donc à la vie! Voilà un Vieux bon homme que je
veux interroger. Quoi l. . tu pleures, après avoir vécu fi long-temps! qu’as-tu
à te défoler , mon ami , fur-tout à l’âge ou tu viens ici P Étois-tu roi?

LE MENDIANT. Point du tout.

prælium inibas ante alios, a vulgari nieretricula,

lacrimisque fiétis 8c fufpiriis captus es vir tam

’fortis. Nam quod ad Blepfiam adtiuet, fe ipfum

accufabat primuS multæ démentisse , quod opes

cufiodiret nulla fibi neceflitudine junétis hærc-

dibus; fempiternum fe viéiurum ineptillimus

ille putains. Mihi enimvero non vulgarem de-
leélationem præbuerunt tune gementes.

Sed jam ad Orci oflium fumus : contueri
opportet 8c profpeétare e longinquo venientes.

Papæ: multi fane diverfique, 8c omnes lacri-

marum pleni præter ilios recens natos 8C
infan’es :quin 8c valde feues lamentantur. Quid

hoc P num quis incantatis veneficiis induflus
cos tenet vit: amor?

lllum equidem ætatis proveélifiimæ hominem

interrogare vola. Quid lacrimare id ætatis
mortuus ? quid indignaris , optime : idque fenex

quum hue adveneris? an forte rex eras P
. MENDÆIaudquaquam.
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DIOG- At Gêne rattrapa; I ’ propemodum nonagînta s vitam vers inopem
MEND. Neque ifiud. - calame pifcatorîo ac linea fuflentabam infignîter
DIOG. Num ergo divitîis adfluebas? idque egenus , proie carens , præterea claudus , heq

adeo dolorem tibicreat,quod multo luxu reliéÏo’ betique vifu.   ’
mortem obieris. onc. Tum tu talis vivere (musai?

Mm». Nihil tale: (cd annos quidem attîgi Mg. Sane : jucunda quâpgç erat lux;

DIALOGUE
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D106. Satrape, 93m le moins P, A h [5L - - r ’
Le MENDIANT. Pas plus. V4 A

D109. Tu vivois donc dans l’opulence , 8; ton chagrin .eflkde te voit dépouillé

par la mort d’une infinité" de plaifits P ’ l .
LE NIENDIANT.’RÎen de cela. Agé de quatre-vingt-dix ans, le rofeau &la

ligne faifoient tout mon bien; 8c dans ma misère extrême; j’étois fans enfans ,

e boiteux, 8c prefqu’àveugle. i
DIOG. Et tu tenois encore à la vie?

LE MENDIANT. Oui, je trouvois la vie douce, la mort hideufe 8c terrible;

DIOC. Tu radotes; bon homme, tu retournes en enfante , quoique auflî
vieux que le nocher. Que idirons-nous des jeunes gens , fi la Vie a tant de
charmes à un âge où l’on devroit trouver dans la mort le remède aux maux

de la vieillefi’e! Mais allons nous-en , de peur qu’on ne s’imagine, en nous

voyant fi Près des portes , que nous voulons nous échapper.

mori contra grave ac fugîendum. vitam amplexantur , quos oportebat confèélari
D106. Deliras , fenex , 8c iuveniliter ibrtemfianquam fenilium malorum remedium?

v atque inepte faro adverfarîs , quum tamen Vemm abeamus , ne guis nos fufpeétos habeat
amis ipfum Charontem æques. Quid jam fugæ cogitatæ, dam videt circa hoc oflium
dicat aliquis de ’juvenibus ,’ubi ici-wifis homines obfervantes;
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MENIPPUS ET TIRESIAS.
MEN. T1RESIA, cœcusne fis , non amplius expone mihi , utrum expertus fuerîs fuavius
dignofcere facile : cunêlis enim nobis perinde vitæ genus , quum mas fores , an femina?
oculi funt vacui : folum refiant oculorum cava TIR. Potier erat magnointervallo , Menippe,
loca. Ceterum dicere nequeas , uter Phineus vita feminini fexus quippe magis negotiorum
fit , an Lynceus. Iam vatem (me, &utrum- expers: mm dominantur in viros mulieres ,
que te folum , marem ac femînam, ex poëtis neque cas bello Vacare necefie efl, neque ad
audivifi’e meminî. Per deos itaque te obtefior, murorum pinnas liantes excubare , neque in
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DIALOGUE XXVIII;
MÉNIPPE,TIRÈSIA&

u TIRE Sus , es-tu donc aufii aveugle? cela n’efl pas facile à Connoître;
’car nous avons,tous, les yeux creux; il .n’en ref’te que la place, 8c l’on ne

fautoitpdire qui fut autrefois Phinée , ou qui fut Lyncée! Mais s’il faut en croire

les poètes , tu étois devin fur la terre; &itoi feul eus l’avantage de te faire homme

8: femme tour à tour ; dis-moi donc, au nom des dieux, laquelle de ces deux

conditions t’a .femblé la plus agréable. V -
TIR. Celle des femmes, Ménippe. Elles n’ont point d’embarras, elles font la

loi aux hommes; elles ne font forcées ni d’aller à la guerre , ni de faire [enti-

. nelle fur les remparts , ni de difputer dans les affemblées publiques , ni d’effuyer

la chicane des tribunaux. A i-MÉN. Tu n’as donc jamais entendu réciter ce que dit Euripide dans fa Médée,

ou il plaint la trille defiinée des femmes foumifes aux cruelles douleurs de
l’enfantement. Mais puifque les. vers iambiques de Médée m’en font fouvenir ,

dis-moi , es-tu accouchée lorfque tu étois femme v, ou bien en cet état as-tu vécu

fiérile 8: fans pofiérité?

TIR. Ménippe , pourquoi cette quefiion?

MÉN. Elle n’a rien d’embarraffant, Tirefias : réponds, fi tu le peux.

TIR. :Je n’étois point fiérile , cependant je n’ai pas fait d’enfants.

MÉN. Fort bien. Mais avois-tu ce qu’il faut pour concevoir? voilà ce que je

veux apprendre.
TIR. Affinement.

concionibus altercari, neque in judîcîîs verfarî. TIR. Quid illud , Menippe , rogitas.

MEN. Non tu audivifli , Tirefia , Euripidæ MEN. Nihil explicatu difficile , Tirefia: quiu
Medeam , qualia dixerit deplorans muliebre refponde , fi tibi promrum.
genus tanquam miferas, atque intolerandum TIR. Haud fierilis eram , neque ramen
ex puerperiîs dolorem fufiinentes. Verum die peperi.
mihi (mm admonuerunt me ifliMedeæiamhi) MEN. Satis en , nimirum au matricem ha-
peperifline aliquando , quum mulier eras , au bluffes , volebam faire.
fierilis 8c pan-tus expers degifii in illo vitæ (tata? Trn. Habebam failicet.

i K,k a
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MEN. Temporis autem méta tibi matrix MEN. Videlicet,Tîrefia, non decet diffiderc
evanuit , pars muliebris obflruéla fuit, mammæ talibus , fed velut infulfum , rc non explorata
complanatæ fiant , 8c virile membrum fuccrevit, fierine pofiint nec ne , probare.

barbamque protulifii , an fiatim ex femina TIR. Tu ergo nec cetera credis ira fuifi’e

mafculus evafifii? facial, quando audis aves ex mulieribus exti-
TIR. Non video, quid tibi velit quæfitum tille, au: arbores aut feras; fleuri Aëdona,

illud: nifi quod videre mihi non credere hæc Daphnen , au: Lycaonis filiam.

ita fuifi’e (acta. Man. Illis fi quando forte obviam venero,



                                                                     

s a DIALOGUES DES MORTS. 2.61
i MÉN.,El’t’-ce infenfiblement St par degré que ton fein a diminué, que ton

menton s’eft garni de barbe P oubien as-tuupafi’é brufquement d’un fexé jà

l’autre ?. i . p . V iTIR. Je ne vois pas le but de ces quefiions.’ Mais on diroit que tu doutes que
cela foit arrivé ainfi. i.

MÉN. En effet , Tiréfias, l’incrédulité n’ef’t pas permife en pareil cas.,Il faut

comme un fot , croire fans examen? * V q
TIR. Tu es donc également incrédule, quand tu entends dire, par exemple,

que des femmes ont été métamorphofées en oifeaux , que d’autres l’ont été en r

en arbres , en rofiignols :telles que Daphné 8c la fille de Lycaon. i y
MÉN. Si jamais je les rencontre , je fautai ce qu’elles me répondront. Mais toi,

mon cher , avois-tu la fcience de l’avenir lorfque tu étois femme? ou bien n’étois-tu

prophète que fous ce fexe mafculin?

TIR. Je le vois, tu ignores mon hifloire , de quelle manière j’ai terminé un

différent qui s’étoit élevé entre les dieux , comment Junon me rendit aveugle,

I 8L comment Jupiter ,. pour me confoler , m’accorda le don de prophétifer.

lMÉN. Quoi! Tiréfias, tu tiens encore à ces impofiures! Au relie , tu as cela

de commun avec les devins. Votre ufage , à vous autres , eli: de ne rien dire de

ifenfé. a a acognoïcam quid dînant : tu autem vir optime , Jupiter autem mitigaverit arte vaticinandi do-f.

quum mulier eras , tune etiam vaticinabare, mata calamitatem illam.
quemadmodum policer, an fimul vir 8c vates MEN. Adhuc tu , Tirefia, adfixus hæres

efi’e didicifli? A mendaciis ? Verum hoc quidem folemni vatum
TIR. Ecce enim ignoras quæ ad me fpeétant more facis: feletis enim vates nihil fani 8c

omnia; me fcilicet litem deorum quandam di- veri proloqui.

remilie; tum ut Juno me vifu privaverit, i
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AJAX ET AGAMEMNON.
AGAM. SI tu furore aélus , Ajax , remet îpfe Aux. Et merito , Agamemnon: is enim mihi
interemifli , nosque omnes defiinaras , quid furoriscaufa fuit folus,mecum quife compofuerit
incufas Ulyfl’en P 8c nuper ne adfpexifli quidem in armorum judicio.

eum , quando Tirefiam interrogatum veniebat , AGAM. Volebasne adverfarium habere nullum
neque adloqui dignum habuifiî commilitonem 8c fine pulvere ac certamine vineere omnes.
8c fodalem , Ted fuperbe’ grandi palfu incedens Aux. Sane, hac quidem in parte : nam ge-

præteriif’ti. neris jure ad me pertinebat tata hæc armatura ,



                                                                     

DIALOGUES pas ’MÔÏRTS. 26;

a: rDIALOGUE xxix
AJAX, AGAMEMÀNOVN.’

AGAM. S I tranfporté denfureur tu as commencé par nous tailler en pièces , ’

81 tu t’es donné enfuite la mort à toi-même , pourquoi t’en prendre à Ulyfl’e?

Quand il vint dernièrement confulter l’oracle , tu ne daignas pas jeter fur lui un

regard , ni adreller une parole à ton ancien ami, à ton compagnon d’armes ,

V tu paifas fièrement avec un air de mépris. a
A]. Il m’en a donné’fujet ; c’ef’t lui qui m’a fait entrer en fureur , en me

difputant feul les armes d’Achille. L r
AGAM. Te croyois-tu fait pour être sans rival , 8c pour l’emporter d’emblée

fur tous les autres? J V ’A]. Certes , je le croyois , du moins en cette occafion. Ces armes étoient un
bien de famille, puifqu’elles appartenoient à mon coufin. Vous autres qui valez

beaucoup mieux que lui , vous avez refufé d’entrer en lice ,vous m’avez cédé le

le prix; 8c ce fils de Laërte , que j’ai fauvé cent fois lorfqu’il étoit fur lepoint

d’être maflacré par les Troyens , a prétendu valoir mieux que moi, 8: être plus

4 digne de porter ces armes. ,
AGAM. Brave Ajax , accule donc Thétis , qui, au lieu de te les remettre comme

un héritage dû à [on parent , les a miles au concours.

A]. Je n’en veux. qu’à Ulyfi’e, lui feu] me les a contefiées: l

AGAM. Ulyffe étoit homme: à) ce titre, il étoit, excufable d’aVOir aimé la

gloire , ce bien fi flatteur qui nous fait braver les périls. D’ailleurs , il t’a vaincu,

au jugement même des Troyens.

quippe parruelis. Et vos ceteri multo præfian-

tiores detreélaflis certamen, 8C controverfiam

mihi præmiorum nullam moviflis. Verum
Laërtaa filins, quem ego fæpe fervavi in perl-

culo verfantemme confideretur a Phrygibus,
meliorem fe turbinée magis idoneum . qui

ponde... arma. lAGAM. Accufa inique , Vit fortifiime ,The- ,

tin, que, quum Oporteret- hammam armo-

rum tibi tradere , quippe cognato , in medium
adlata propofuit.

AJAX. Minime; fed Ulyfl’en , qui contra me

folus illa fibi vindicavit.

AG. Venia dignum, o Ajax, fi homo cupiditate

taéius fuerit gloriæ , gratiffunæ rei, cujus caufa

quisque nofirum pericula fubire non refugit,
quin vero fuperavit te ,À idqueTrojanis judi-
cibUS. A
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MINOS ET sosrRArus ’ ,
MIN. HIC quidem iatro Soflratus in Pyri- Elyfium campum,beatorumqlle infulas incolite
phlegethontem injiciatur: ille facrilegus a Chi- pro eo quad jufia feceritis per vitam.

mæra dilaceretur: il’te tyrannus,Metcuri,juxta 505T. Audi , Minos , fi tibi jufla videz:

Tityum porreéius a vulturibus præcordia ton- dicere. ’ i i i v
deatur. At vos probi abite quantocius’ad MIN. Nulle audiaIniteruminonneenim tu

AI.
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A jumart rag-cuirs DES’èM-ORTS.
, ÂÏÈËJei’ais qui a prononcé contre moi, mais iln’elt pas’perinis ide parler fur I

le compte des dieux. Je te dis en finifl’ant que je ne pourrai m’empêche: de
haïr Ulyfl’e , dût Minerve elle-même m’ordonner de l’aimer. V

26;

myfi’en enimverp ut non oderim impétrant a me acqueo, Agamemnon, etfi hoc vel ipfa Minerva

pœcipiat. ’ a î ’ r ,
1 V Il .L.En

DIALOGUEXXx
AMINOS,’ S’OSTRATE.’

MIN. QU’ON précipite dans le Phlégéton ce brigand de .Sofirate : que ce
facrilège [oit déchiré par lax’Chimère.Pour ce tyran , Mercure , qu’on l’étende

auprès de Tytius , 8d que les vautours rongent auHi fou foie. Et vous , antes ver-j
tueufes , allez fans délai aux Champs-Êlifées , habitez les,î1es fortunées en récom-

-- penfe de la jufiice vous avez pratiquée lai-haut. I i V
805T. Écoute; peut-être ne fuis-je pas coupable. j

MIN. Queje t’écoute encore l N’es-tu pas convaincu d’être un fcélérat,d’avoir

.commis une infinité de meurtres? » ; .1

i

p, v.’ MIN. Si tu en mérites! Ne doit-on pas rendre à chacun félon les: œuvres?

508T. Cependant, Minos , réponds moi, jelîn’ai qu’un mot à te dire.

MIN. Parle; mais fois bref: j’en ai d’autres à juger.

805T. Dans toutesles aétions de ma vie , étois-je libre ou foumis aux ordres

du, deliin i r’ MIN. Aux ordres du defiin , c’en évident.

805T. Ainfi nous tous, b0ns ou méchants , ou du moins qui paroifl’ons tels ,

nous ne faifons qu’obéîr à la parque. I

il 805T. Il el’t vrai; mais pourtant examine fi je mérite châtiment,

conviétus es, Sofirate , maleficii totque homi-

cidiorum 9 . ,503T. Sam fane conviétus : confidcra tamen ,

an jul’te fupplicio fim adficiendus.

MIN. Omnino ; liquident tiare meritas paellas

juflum ef’t. j

Sosr. Quin ergo refponde mihi , Minos:
nonnihil enim rogue te volo.

MIN. Loquete, lôlum ne prolixe. , ut 8L de

aliis judicium jam reddamus.
SOST. Quæcumque egi in vita , utrum (ponte

mea agi , an fatali flamine defiinata mihi fue-
rant a Parca?

MIN. A Parca videlicet.
508T. Nempe igitur probi omnes , malique i

qui videmur nos, illi minil’trantes hæc facimus. I

L1*
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MIN. Prorl’us , Clothoni quippe , quæ uni-

cuique nato injunxit , quæ facienda forent.
- 505T. Si quis ergo ’occiderit aliquem necelï-

fitate adaétus ab allo , cui contradicere non

potuerit vi compulfus , velut carnifex eut
(attelles , ille judicimerem gercns , hic tyranno ,

quem reum ages cædis?

Min. Nimirum judicem zut tyrannumInihil

on

ilii , qui primùm intulit cædis caufam.

SOST. Perbene , Minos , qui uberius illuflres
8c cumulatius exemplum menin. Si quis porto,

mittente domino , îpfe veniat aurum argen-i
tumve apportans , utri gratiæ habendæ , bene-
ficîum que acceptum erit ferendum.’



                                                                     

A? DIALOGUES DES MORTS. *
doute;- C1°thoa (111i fifre nos defiinées à l’infiant de notrenaif.

fanée. . V ,V 505T. Si donc un homme efi forcé: d’en tuer un autre fans pouvoir s’en

fdéfendrAe ,ico’mme un bourreau ou un fatellite, dont l’un obéit à un juge, 8:

l’autre à un tyran. , quel el’ti, félon toi, le meurtrier? r j A
MIN. Afi’urérnent le juge ou le tyran , 8: point du tout l’épée; car il ne fait

r que fervir d’inflrument à la colère du premierauteur du meurtre.

1’ 508T. Bien , Minos , tri-fortifies encore mourraifonnement. Qu’un efclave

vienne de la part de fon maître m’apporter de l’or 8c de l’argent , à qui en

ai-je obligation? quel efi mon bienfaiteur?
MIN. Le maître , Solitate; car l’autre n’efi qu’un porte-faix.

803T. Vois-tu maintenant combien tu as tort de nous punir de notre (munif-
z lion aux ordres de Clotho, 8: de réferver tant d’honneur aux minifireslde fée

bontés? car enfin jamais on ne dira qu’il foit pofiible de réfil’cer à une impé-

rieufe néceflité. ’MIN. A. tout approfondir , Soflrate , combien d’autres chofes encore te paé

roitroient heurter de front le bon feus! Quoi qu’il en foit , cettîe’difguflion

fervirasà prouver que fi tu es un brigand , tu es aufii bon tapi i l 1 i ’
Mercure , je lui fais grace. Prends bien garde cependant d’appr V,
à faire de pareils raifonnemens.

MIN; Mittenti, Sofirate; quippe mirailler
tantum etat, qui portavit.

505T. Non tu jam vides, quam injufla
facias , qui nos ad fupplicium condamnes mi-
nifiros eorum j, quæ Clotho imperabat , illos
contra præmiis 8c honore adficias , qui admi-

niflrarunt aliena bene? illud enimvero dicere
quis nequeat , refilii potuifl’e rebus , quæ fumma

FINIS.

eum neceflitate imperabantur:
MIN. Sofirate , muita videas alia non ex

ratione fieri, rem accurate explores. Verum
tu quidem eum propolitæ quæflionis fruéium

feres , ut non latte folum , fed 8c fophifia
videare. Selve illum, Mercuri; pœnaque liber

e110. At cave , ne alios quo e


